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УВОДНА РЕЧ 

3аgйшак ове књulе је ga йрuблuжu чишаоцу jeg1ty обласiil 
HapogHe кулшуре Јужнux Словена, за коју се зна ga йосшојu, 
али која је за многе љуgе 90 gанашњег gaHa осiilала обавuјенл 
велом Шајне. Реч је о бајању, 09НОСНО о м.йгијском йонашању, 
чији је циљ ga се изврши нека йромена у жељеном Йравцу. По 
uравuлу, основу iiloi йонашања чини говорнu geo - йосебна је
зuчка формула, краћа или 9ужа, која се «09 Срба најчешhе на
зива басма и коју йраше йравuла uз'iоварања (начuн, време u 
месШо). 

Посi1lављен је захшев ga излаiање у књuзu OMozyfiU бар gBa 
нивоа чuШања. НавоЬење обu.м,не и gокум.енШован,е граl)е о 
йреgмешу uсшражuвQња шреба ga омогупи чuшаоцу шшо шире 
uнформuсање које gОЗ60љава и сшварање сойсшвене слике о 
Шоме. Пореl)ењем u йlумачење.м сuмболuчкоz смисла елемеНiJ· 
та бајања чишалац се УЙУћује НiJ gpyiu ниво чишања - на језик 
кулшуре, 09НОСНО pe.nUiujcKo·MaiujcKY слику свеШа. 

Књиiа се заснива НiJ еШНОiрафско·фолк.лорисшичкој ipabu 
а) објављеној у йосле9ЊUX сшошину iogUHa у og'ioBapajyhuм 
часоЙucu.м.а и књиiа.м.а; БЈ оној која се чува у PYKoйиcuмa у ар· 
xивu.мa и в) cKyi1љeнoj у шоку шеренскux исШраживања. 

МеЬу сшошинама йреiлegанux йеРU09ичнux йубликација и 
gpy'iux књиiа, ipaba о НiJP09HUМ бајањu.м,а йронаЬеНiJ је У око 
550 извора. НисУ сви извори 09 йo9je9HaKoi ЗНiJчаја. Најважни· 
ји су објављени у чешири ешноiрафска часойиса који излазе 09 
краја йрошлоi века 90 9анас: Српски етнографски зборник 
(СЕЗб) - БеоZра9. Гласник Земаљског музеја � Сарајеву 
(ГЗМ) - Сарајево, Zbomik za narodni fivot i oЫ�aje Juznih Slavena 
(ZNZ) - 3аiреб, Сборник за народни умотворения наука и кни
жнина (СБНУЈ - Софија. Словеначку ipal)y из ове обласши У 
великој .мери је йрикуйuo и објавио Иnkо М6dеrndогЉг, а .м.аке· 
gOHCKY Сшеван Cu.мић. 

http://www.balkaninstitut.com



8 Љубинка РадеИХОElић 

у йојt!9UНШ( apxивu..мa чува се 9paiou.eн.a [рађа о нлрogнu..м 
бајањw.ш, неКО? 8IJЖнuја О9 оне објављене. Тако се у Apxuвy СА
НУ У Беоiраgу чува 90 сй9й нajo6u.м.nиju рукойuc нapogHUX ба
сми које је у ш:Шочној Србији крајем ЙРОШЛО2 века зайuсао 
В.л.QСШu.мuр СШанuм.UРО8uh. Да би се сшекао YBug у ову врсшу 
граЬе, йopeg йомеnУШОI архива, йреiлеgQНU су: Arhiv Zavoda za 
istraZLvanje folklora у Загребу, АгЫу In�tituta za slovensko narodopi
,је SAZU у Љубљани, Архив Земаљскоr музеја у Сарајеву и Ар
хив ИнСТ11'ЈУГ3 за фолклор БАН у Софији. 

Важан НDЧUН СШUЦOња сйЗНQЊiJ о нapogHUМ 6ајаЊI.l.A4Q била 
су u моја шер'енска �i1lражuвања. Она су иЈ80Ьена у исшочној 
Србији (околина Сврљuга и Беле Паланке, 1971-1973), Пома
рављу (околина !о1.0I1ине, 1987-1988), и эаЙЛl1ној Србији (око
лина Ивањuи.е, Пешшерска висораван, 1994). Сi1l0шuнак зайu
са бас.м.u из uсшочне Србије објављени су у књu:ж:uu,u Й09 на
словом Урок иде уз поље. Народна бајања, Ниш, 1973. 

09 uеРU09UЧНUX йубликацuја, књuiа, архивске ipa�e и АСО
јих ш.еренскu.x зайиса, формuран је фОН9 ipabe о Hapo9HUМ ба
јањшса кО9 Јужнux Словена, који чини близу 3 000 басми и 
MНOZO веlш број ойиса разних MaiujCKUX ЙОСШуUака. 

Сазнлња о ойшшесловеНСКUА( оквир/.Џ(а НЛРО9Них 6ајања 
уйошuунuо Сам за epe.we СШУ9ијских боравака у Москви, Вар
шави u Браш.uслави, а йоје9UНЛ йuiПања из Ове обласши uзла
iao Са.м: на научнu.м cKyЙOвu.мa у земљи и иносШрансш.ву . 

•• • 

Ова књиiа је сасшављенл из 9ве целине. Прва је СШfXрони 
йресек jt!9нoi 9е.ла наРО9не кулшуре, Йoc...w:аШран као акшивни 
чин. заснован нll 09pe�eHu.м Йравuл/.Џ(а u 09ређеном значењу. 
Друiа је йреме9 90СШУйllе ipaf)e, сйрове9ен хронолошкu, Йре.м.а 
ope.weHY зайисивања и омеЬен шеришоријално, Йре.м.а ipaHUU/J
ма реиублuка које су чuнu.ле јуiословен.ску зајf9НUЦУ ире њеноz 
расйа9а, а йосебан осврш 90Ш је на БуZарску. 

у йрвом 9елу НйP09НlJ бајања СУ UoCJr(ai1lpaнa као сЙеи.ифuч
ни облик комуникације. посш.ављен је МО9ел ко.м.уникаШuвноi 
ЛtШUД ко2а У oвaKвuм случајевu.ма чине сле9еАu еле.м.енш.и: ло
шиљалац и ЛРИNалац uнфОРЈШцuје (йоруке), начин, услови и 

средства олnrreња. као и систем кодирања. ПОШliЉалац ин
формације јесше бајалица (iio иравuлу жена), Йрu.м.алаи, је 

http://www.balkaninstitut.com



УВОДНА РЕЧ 9 

обично н.евиgљив, а за.м.uшља се као биће из дивљег света које 
уzрожава човека коме се u йружа зашшиша бајањем'. Инфор
мацију (йору!Су) бајалица најчешhе шаље вербално u невербал
НОЈ ogHOCHO uз!оварање.м ушвРђеноz бајмuчко:z шексша u из
вођењем ogpe!Jeн.ux раgњu уз уuошребу uojegUHUX Йреg.м.еШа. Да 
би йорука била на ogloBapajyfiu начин Йpu.м.љeн.a и 9а би се из
вршио йосшављенu ЦИЉ (најчешliе исказан као разgвајање ge
.мон.ског бuha 09 човека), cйlpoio се уважавају просторно-вре
менски параметри (ige и Kaga се uзвоgu комуникашивни чин). 
САмо коguрање извршено је сu.мболuчкu.м. среgсшвu.м.а којима 
расйолаже gаша кулшура u бајалuuд нема .моћ (ни жељу) 9а их 
.«ења. Она их чак и не корисши свесно. Њихово значење йроuз
лази из ойшillux йреgсшава о свешу које су се исшоријски сло
жиле и йосшале својина колекшива, OgHOCHO ogpef)eHo је Moge
лом свеШа. Као шшо човек не обраћа йажњ у на шо како су og
реЬене речи њеzовоz језика gобuле значење и не йокушава ga их 
намерно мења, исши ogHOC има и йрема gpyzuм BugoBUltta своје 
кулШуре. По захшеву HapogHe кулшуре обележени су и бајали
ца и geMOHCKa сила, као и начин и услови комуникације ме!Ју 
њима. 3ашо йриликом анализе csaKo'i сеiменша бајања шреба 
имати у виgу ga се Ши.ме улази у скривени йросшор културе и 
ga се на шај начин uсйишују механизми њено'i gеловања. 

Osge су као йосебне шеме исшраживани сви елеменши ко
.муникаШивно'i ланцд: бајалица, нечиста сила, басма, ритуално 
понашање, предмети у бајању, време и простор. При шоме је 
йpuмeњивaH gвосшруки йрисшуй - "вершикални" (gujaxpoHuj
ски) и "хорuзоншални" (синхронuјски), ogItocнo Йрибављан.и су 
сви битни йоgаи.и о gашом йишањ у из разних, временски yga
љених, извора ga би се, йореЬењем, мо'iла са'iлеgаши ње'iова 00-
paguiмa. После шога се2менш који је разматран "враfiан" је у 
сисшем и шу је, на основу йрешхоgне oopaguiмe и gаше функ
ције, йроналажено ње20во значење. 3б02 неgосшашка више 00-
gail1aKa није моiлo свако йuШање биши овако раз.м.аШрано. 

3а и.еловишије шумачење значења и смисла HapogHux баја
ња og велике важносши је йознавање симболике свеша у Hapog
ној .ма2ији, јер ти елеменши, у сшвари, uмajy "ашрибушивну" 
улоzу и йреgсшављају кључ у раэумевању бајања као gела кул
Шуре. Ова йишања размашрана су у uосебној књизи која је у 
йрийреми за штамЙу. 

Друzи geo књи2е саgржи йре'iлеg нapogHUX бајања йо тери
торијалном принципу. Указано је на 'iлавне изворе који су хро
нолошки gашu, на важније варuјан.Шне облике, на йрийаgносш 
ogpebeHoj кулшурној зони. Реgослеg ових йре'iлеgа U3дожен је 
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10 ЉуБИНI:О РадеНКОllиh 

ао оси ucШок-заi1аg. Изабрана библиографија рата је ;Ја све ју
жн.ословенске н.аРО9е, ио йзбучно.м реру. Муслимани су слабије 
зосШуЙЉен.u јер у јерно.м gе.л.у извора који Uoшuчу са illepenQ 
г9е се налазu .мешан.о ilравославно и .муслu.ман.ско сШан.овни
шii1во није означено које су вере бш'/.U uнфор.манШu. 

Свакако 9а .ми сва ова грађа о бајањu.м.а не би била gосш уй
на у овом обиму 90 није било йрцусреiШъU8ОСШU колега из ин
сшuшуuија више словенских земаља које се баве ЙuШањu.м.а на
рорне кулШуре. И нека схвашања не би бшаа исказана на начин 
како су у овом Pll9Y uзлoжена 9а 1Шје 6u.лo сilреАСНОСШU ших 
љу�lИ за ра:повор. Cвu.мa се и OBO.N. ЙРUЛUКОА( ЗQхва.љује..м. 

3ax6alUlН сам u свим бајanuuдма које су ми ошкрuле шајну ба
јања. 

Рукоuис ове књиге завршен је 1990. ioguHe. 
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БАЈАЛИЦА 

Носилац комуникативног чина у бајању и његов најважнији 
cy�jeKaT je�e бајtl.(Juца, ОДНОСНО лице КОЈе спроводи поступке 
бщања. БаЈзлич.а Је наследила или на посебан начин стекла 
знање или маћ оајања Н, на основу тога, као и на основу успе
шности свога бајања, она има одрећено место и углед у дру-
штвеној заједници. ' 

Бајање није эанимање, судећи бар према ономе докле сежу 
сведочанства О овој делатности. БаЈалице долазе ДО "хлеба" 
као и остали људи у средини у којој живе. Само у изнимним 
случајевима, уколико су оне још и травари или видари, MOry да 
живе бавећи се лечењем људи и стоке. По правилу, КОД баЈали
це се не иде ,.голих руку", јер постоји веровање да се бајање 
неће "прихватити'l ако се бајалици не остави нека награда. 
Према подацима из Бугарске, бајалици се не дaj� новац у pYKet 
веn се баца на земљу поред ње. У неким случаЈевима она таЈ 
новац пре него што га узме, нагази ногом.! Тиме се показује 
да је баја.чица само ЙОСЕе9НUК између сила које нап�ају човека 
и сила КОЈе га штите. ,цавањем новца земљи, KYIIYJe се накло
ност хтоничних бића (Велике Мајке или различитих њених хи
постаса, као што '!У. свеil2ице, виле и сл.), чијим се застушшком 
на земљи сматра баЈалица. 

Поред различитих назива за носиоце делатности бајања, 
овде ће бити речи и о начину стицања њиховог знања или моћи 
бајања, о њиховим атрибутима, те о вези бајања са шаманским 
облицима лечења. БиЋе указано и на међусобни однос бајали
ца и Цркве. 

1 [инка Димкова, НаРО9НU lIгчuтеJlКU, Българск.и фолклор, ки. 2, София 1980, 
стр. 63 
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НАЗИВИ 

у Србији најчеШЋИ назив за особу која се бави бајањем је
сте бајалии.а. Поред овог назива, Речник САну2 констатује 
више синонима за означавање оваквих лица: (за жену) бајалу
ша, бајаниu,а, бајара, бајарuu,а, бајачиu,а, бас.мара, бас.мариu,а, 
бахории.а, бахорнии.а; (за мушкарца) бајалаu" бајалиu,а, бајало, 
бајар, бајач, балаh, бас..мач, бас.маџuја, бахорник. У Рјечнuку 
ЈА3У, за бајача постоји још назив бахоШерн.uк.3 

Осим ових, могу се срести и други називи као синоними за 
особу која се бави делаТНОШЋу бајања. У источној Ср-бији за 
жену која баје постоје називи бајалниu,a4, басмешарка5, босо
шарка6, а за мушкарца басаџuја . У околини Крушевца жена 
бајалица се назива бајка8, ДОК се у Кривој реци, на Косову, 
тим називом означава вербална формула за бајање.9 У Помо
рављу, у близини lагодине, жена КОЈа баје назива се баба.1О Че
сто истицана веза бајалица са вилама, учинила је да их у Гор
њој Пчињи (јужна Србија) називају и са.мовuлa...w:а.ll у Херце
говини (у Бротњу), гце бајање има молитвени виц, бајалице на
зивају .моле и Mo.llu60fe12 , у Котарима у Далмацији Bugofoje13 • у 
Истри народне лека'ре зову баховu.м.а или KpCHицu.мaI4, а у 
Пригорју у ХрваТСКОЈ u,еЙрњиu,е.15 Овај последњи назив има не-

2 Р�чник срi1скохрваш.скоf књuж�вноl и Hap09HO� j�JиKa, САНУ, Београд 1959, 
стр,247. 

] Rj�{nik hrvatskoga ili srpskoga jezika, JAZU, Zagreb 1880, стр. 154. 
4 Љубинка Рацепковиh, Урок и9е УЈ i1olb�. Hapot;Ha бајања, "Градива", Ниш 

1973, стр. 89, 93; Властимир Станимировић, Б�, Архив САНУ, Етноrpафска 
збирка бр. 325113, N" 271. 

- Љубиша Рајковиh, З9равац.мupишљаваu,. Hap09H� i1�c.м� и бајалиш 1IЗ ТUACоч
K� Kfaju1U!, Зајечар 1978, стр. 267, 

Сергије Калчић, пош.екла 8О9а сш.У9�на. Hap09H� i1�cMe из В�ликоz Изво
ра, Зајечар 1976, стр. 165,173. 

7 Јован Туцаков, Псu.xосуZ�сШuвнu �лeJUНШU у наРО9ној ме9ииини СдРЉUШ1СОZ 
Тшwка, САНУ, Беоrpад 1965, стр. 15-18, 20-21, 29-31 . 

• Велибор Лазаревић, Hap091U! Уlllошворuн� из круш�вачкоi ПОlllOравља, Рас
ковник, бр, 41, Беоrpад 1984, стр. 42. 

9 Момчило Златановић, КОдчежuh наРО9НО'! блаiа. Бас.м� из Криве реке. На
родно ствараље, Лесковац 1988, стр. 158. 

10 По информаЦUjи бабе Вамг из села Горње Шшийље К09 Св�Шозарева (1989.). 
11 МилеНt::о Филиповић, Персида Томић, Горња Пчиња, СЕЗб, LXVIП, Беоrpад 

19551 стр. 106. 
1 Danka Ivi�, Вајаnја ( bajaиc� kao dio �lflOYet�rine и Brotnju, Herce"ovina, св. 5, Мо-

star 1986, стр. 139. 
-

1З М. Zori�, V�ra и ошbltа ЫСа. УјеООкоnја. т�, I. JAZU, Zagreb 1896, стр. 227 
14 Josip Мј1i6еујс, Narodna !Шdiсinа и l�tri, Асш historica теШсinaе. pharmaciae, vete

rinае, VШ. sv. 1-2, Beograd 1968, str. З8. 
1S Vatroslav Ro�ic. Prjgorj�. Narodni [јУОI i oblf!aji, ZNZ, ХIП, Zagreb 1908, стр. 10З. 
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гативну конотацију, и он је настао ПОД утицајем Цркве. Цойри
је и и.оUрuјање јесу ознаке за разне видове црне магије усмере
не на штету човеку, а које се обично повезују са делаТНОШЋу 
ђавола. Много бајалица је током више векова у хрватским кра
јевима ПОД том оптужбом спаљено.1б Негативну конотацију 
имају још и следећи називи из Србије: врачарuu,а, вражалuца, 
чuњарuu,a17 , вешшuu,a18, а такође и у Црној Гори мађuон.ица19 , 
чаровнuu,a20 , ИТД. 

Бајалице увек поричу да се баве врачањем, да бацају чини 
или да праве .,мађије". На питање да ли се бави врачањем, јед
на бајалица каже: "Ја не знам да врачам. Ја знам само да 6ајем. 
Велика је то разлика. 0000!'<21 

Особа која се бави бајањем у Македонији назива се: басма
рица, бајалица, бајаљка, кушачка,22 а такође басмар и баснар
ка?3 Као негативно одређење постоји још и назив вештица. 
("Жене што бају зову се вештице, и њих се свако боји, јер се 
верује да су у стању месец с неба на земљу скинути и човека 
бајањем уморитиfl•14) 

у Бугарској бајалица се назива: бајачка, бас.марка, бас.м.а
il1apKa, баснарка, баснашарка, баснаillарнuu,а, браснаШелка.2S 
. у Оювенији бајач се назива заzоварјалеu" а бајачица заwвар

Јмка. 
Већина ових назива изведена је од индоев�опског корена 

*Ьћа- са значењем "говорење'(, а из тог корена Је изведен и на
зив за вербалну формулу у бајању - баС"'l. Називи Buguzoja и 
вешilluца долазе од корена *ved- "знати', врачарuи.а од *ует
и"вртети((, "окретати", док је u,ейрњuца, и.оЙрњuи.а позајмица 
из немачког језика (zaubcrisch "чаробан"). 

16 Vladimir Mafuraд.ic, Prinosi 2а hrvatski pTavno'povj�stnl rj�tnjk, 1, Zaareb 1908-
192�7

' 
сТр. 13-19. 

1 ТОДОР М. Бушетић, HapogHa .м.�9иu,UНlJ Срба c�aKa у Ле8ЧУ, СЕ3б, XVП, Бе
аграр 1911, стр. 540. 

1 Миленко С. Филиповић, Таковu,и, СЕ3б, LXXXIV, Београд 1972, стр. 216. 
19 Стеван Дучић, Живош. и обичаји UМJUШЈ Куча, СЕЗб, ХLVIП, Београд 1931, 

стр. 298. 
2D М. Zortc, Narodno lijetni§tvo. КоtaП, ZNZ, 1, Zagreb 1896, стр. 285. 
11 Милосав Славко Петић., Ни шраве нису КО шШо H�Ka9 бау, Расковиик, VП, 

бр. 26, Београд 1980, стр. 72. 
22 МилеНI::О С. Филиповић., Обuчајu и в�poвaњa у Скоuској коШлиnи, СЕЗб, 

UV,ь Београд 1939, стр. 529. 
Ангелииа Крстева, НаР09наш.а • .м.е9ициliа 80 Жгл�зnик, Македонски фол

!слов' бр. 39, Скопје 1987, стр. 105. 
А. Петровић, НаРО9ни живош и обичаји у Скойској ЦРШЈј гори, СЕЗб, VП, 

Беo:r:ра д 1907, стр. 409. 
]5 Гиика Димкова, НаР09ни л#!чиmf!/lки - балчки, стр. 53. 
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16 Љубинка РАДЕНКОВИЋ 

СГИЦАЊЕ ЗНАЊА ИЛИ МОЋИ БАЈАЊА 

Бајање је превасходно женска делатност. Када се мушкарци 
баве бајањем онда ОНИ најчешће бају ОД змијског уједа ИЛИ, 
пак, дају записе и магијске формуле. Међу њима има и позна
тих травара и видара. Од укупно описана 42 бајача у Лесковач
КОМ крају, 34 су жене, а свега 8 мушкарци. Од мушкараца, паКi само су се двојица бавила бајањем на сличан начин као жене.2 
Сличан ОДНОС је и у Македонији17 а и КОД других јужнословен
ских народа. Одговарајућу слику овоме налазимо у северној 
Русији захваљујући истраживању Астахове.28 Тамо је ОД 2g ба
јача било само 5 мушкараца. 

Као бајалице особито се цене старовечне - "чисте жене", 
то јест оне које су престале ра�ати. које више немају "прање" и 
интимне везе с мушкарцима.2 У неким местима у Бугарској 
постоји захтев да жена буде без мужа да би се могла успешно 
бавити бајањем.ЗО Постављање оваквих услова има култно-ма
гијску основу. Ради се о супротности менструалне крви (нечи
сшо, црвено) и мушког семена (шворачка сна!а, бело) који не 
смеју бити присутни код йосрцнuка (бајача) између двеју су
протстављених сила. Од посредника се тражи да има неке 
атрибуте хтоничних бића, а то је одсуство везе са мушким 
принципом, као и одсуство рађања. То је захтев и код неких 
других женских култова, одакле проистиче и непријатељство 
према мушкарцима, али и према женама које рађаЈУ. Можда су 
из тих култова произашле и тзв. жене-вештице. 

Бајалице се могу поделити у две групе, у зависности од тога 
на који начин стичу знање, односно моћ бајања. Најбројнија је 
група где бајалице басму и поступке уче од својих блиских ро
ђака. Најчешће се ова обука преноси по женској линији тако 
што старија жена знање бајања предаје ћерки или снахи. Не
кад је присутан и захтев да бајалица преда знање бајања девој
чици, у старосном добу од 7 до 12 година, то јест пре њене пол-

26 Драгутин Ђорl)евиh., Живош и обичаји nap09JlU У ЛесковачкоJt4 крају, Леско
вац 1985, стр. 145-152. Такође: Radmila Filipovlc-Fabljanic, Narodna meЈјсјnа istocne 
Hercego\iine, GZM, П.З., Etnologija, ХХШ, Sarajevo 1968, стр, 67. 

v Миленко С. Филиповиh, Обичаји и веровања у Скойској }CoiIi.дин.и, СЕЗб, 
иу. Београд 1939, стр. 529. • 

;!I' А. М, Астахова, 3а20ворное ucкуссm80 на реке Пuягlе, КреСТЬ!lнск:ое иск:ус
ство СССР, П. Ленинград 1928, СЧЈ. 37. 

29 Станоје М. Мнјатовић, НарQ91Ш Мl!9иu,шш Срба сељака у Левчу и Тe.wшЛу, СЕЗб, 
XIII, Београд 1909, стр. 299; Тодор М. Бушетић, НаРО91Ш Ate9ии.ulШ Срба СМ>ака у Лes
чу, СЕЗCi, XVII, Београд 1911, стр. 552. 

)0 Гинка Димк:ова, Наро9НU лечumeлкu . , стр. 59, 
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не зрелости (,,док не добије на себе'').Зl То је потребно још и 
стога да би се будућа бајалица могла "завенчати" с басмом и на 
тај начин, по народним веr,овањима, њена басма Ће увек бити 
делотворна ... 3авенчавање ' с басмом у неким случајевима оба
вља се тако што млада, док поп "преврће листове" црквених 
књига за време венчања у цркви, понавља у себи све басме ко
је зна.32 Чак постоји веровање да жена може постати бајалица 
и ако јој неко тајно стави хартијицу у џеп на којој је исписана 
басма; а она са том хартијицом прође кроз обред црквеног вен
чања. з Везивање бајања за свадбу заснива се на симболизму 
који овај обред има у Т)'адицијској култури, у првом реду због 
симболике йрелаэа, КОЈа носи обележје у.м.ирањеlра!Јање. Зато 
време свадбе има посебну сакралну BY�ДHOCТ. Тај однос се пре
носи и на даваоца и на примаоца оаЈања, а сакрално време 
учвршћује учињену промену. Примљена.басма добија и карак
тер обновљене моћи, јер је таквом чини како сакрално време 
свадбе тако и њено асоцирање на еротску снагу КОЈУ свадба но
си и која ће омогућити стварање нових живота.То значи да 
сталност обнављања, коју свадба собом носи, треба код бајања 
које се прима да изазове исто такву неисцрпност и обнављање 
моћи (в. сваgбен.u Йре9меШu). 

Ако се бајалица није "завенчала" с басмом, она, да би њено 
бајање било успешно, иде на Ђурђевдан, пре сунца, на место 
где расте црвена врбица. Тамо ухвати девет прутића ове врбе и 
каже: .. Да се прими басма, као црвена врбица." Потом повуче 
руком уз прутИће врбе.З'" 

Постоји у неким српским крајевима и посебна процедура 
учења басме. Бајалица издвоји дете које намени за свог наслед
ника, налије воду у округлу тепсију и стави га ту да стоји босо
ного, са гранчицом врбе и дрена у руци. Док тако стоји, дете за 
бајалицом понавља речи бас:ме све док тачно не научи цело ба
јање. Кад бајалица учи дете бајању, она не сме да баје, јер се 
сматра да њена басма тада не помаже.35 Неке бајалице верују 
да Ће басма добити снагу, то јест постати делотворна, тек када 

31 Петар Момировнh, НеКОllика бајања ш ПоморйfJЉа, Эб� Етноrpaфског му
зеја у Беоrpаду 15()1-1951, Београд 1953, <пр. 255; Јован Туцаков и Сребрица Кнежевиh, 
Жене IЦlJJOgнд цк:ари и aiЮй4ек:ари у ВојвоgШl.U, Зборник Матице српске за дрyпrIЋellе 
Ha�e, СВ. 27, Нови сад 1960, сгр. 79. 

32 Александар Петровиh, Hapot}нo схваuшње болet:ШU, МisceJlanea, св. 3, Беоrpад 
1940. СЈР. 51-52. ' 

3� Јован Туцаков и Сребрица Квежевиh, Жен,е IШРО9liU лгк:арu U аиоiШклpu у 80јво-
9Ш1.и .. сгр. 80. 

3 Пре.ма uнфор.мацuјu бајалице РОРМШlе Мuxајловuh из села Драiоцвеш К:09 Ја
i09uHe (1987). 

" Јован Туцаков, псuxосуисШuвн.u еле.АСенШи у liаР09IЮј Jtf.чuu,uн.u СврЉUШКО2 
Tu.мoк:a, стр. 9. 
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дете буде ту басму тачно изговорило у три цркве пред олта
ром.36 У Македонији, старија бајалица учи младу aopeg реке, 
ИЛИ поред неке д{'уге BOlJe. ДОК учи речи басме, будућа бајали
ца држи ону која Је учи за плетенице. Овде се верује да ће њена 
басма бити успешна ако је тачно понови три пута у себи на 
шри ..чосйlа и три пута за време црквене службе.31 У неким слу
чајевима баба-бајалица ВОДИ СВОЈУ унуку да би јој предала ба
сму пореД РОi]ноi 9рвеша, извора или врбе.3В 

Присуство Boge и 9рвеша у преношењу басме има бар два 
симболичка нивоа. За бајалицу је вода неопходна да би створи
ла паралелизам: "како вода тече, тако и басма да тече'\ то јест 
како вода сваку препреку савладава тако исто да то учини и 
басма. Дрво, пак, асоцира на могућност пресађивања (код род
ног дрвета још и накалемљење), а такође и на непрекидно об
нављање, чиме се успоставља веза са ситуацијом предавања 
басме младом бајачу који је обнавља и продужава њен живот. 
Други ниво значења, КОЈИ није присутан у сазнању бајалице, је
сте тај да су вО9а и 9рво посредници између бајалица и хтон
ских сила које промену "власника" басме треба и да прихвате 
Зато бајалица која се није "завенчала" с басмом одлази на 
Ђурђевдан (као посебно време йрелаза) да тражи преко врбе 
накнадну сагласност и потврду за своје бајање. 

По једном податку из Бугарске, преношење басме новој ба
јалици спроводило се поступком који подсећа на својеврсно ка
лемљење овог знања. Наиме, док својој наследници казује ба
сму, баба-бајалица јој йљује у усШа.З9 

Сматра се да жена која је бајала треба своју вештину баја
ња да преда неком наследнику, да би лакше умрла.4О Под ути
цајем Цркве овај захтев се тумачи веровањем да је бајање гре
шан посао и да се бајалица пред смрт мора ослободити њега. 
Међутим, пре је реч о једном унутрашњем захтеву који осло
бађа душу бајалице њене двојности како би могла да оде на 
онај свет. 

у западној Србији (околина Ивањице) бајање се могло пре
нети само млађем од себе. 

у неким местима Бугарске се сматра да бајање код нове ба
јалице није лековито све дотле док је жена која је казала ба-

]6 Јован Туцаков, llабереllО редо, стр 9. 
]� Анrелина Крстева, НаРОРllаша �e!1uциHa БО ЖелtЗIlUК, стр. 106. 
Ј! Моичило 3латаНОRиh, Ковчежuh ftap0!11l0l 6лаiа. Басме из Криве ре"е. На

родно стварање, ХХУ, 1-2, Лесковац 1988, стр. 158. 
Ј9 Гинка Димкова, Нари9ни лечumелкu .. . стр. 57. 
'0 Јован Туцаков и Сребрица Кнежевић, Жене н.ароун.и лекари u аuошекарu у 

ВојrЮ9UIlU, СЧЈ. 90. 
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сму, жива. За то време, нова бајалица може да баје само својој 
деци. Пре бајања она треба да стави кашuке за йојас на леђи
ма, с десне стране, и да каже: "Аз ни съм на туй ДЯТИ майка, аз 
съм лъжичкова майка"41 (Ја нисам том детету мајка, ја сам 
мајка кашикама.) Исти овакав начин среће се и у Србији, У По
Mopa�љy (в; кашuка). Међутим, бај�ња са заденутим к.ашикама 
за ПОЈас су Један древни облик маГИЈСКОГ понашања КОЈИ се сре
ће и код Срба, независно од тога да ли баје млада или стара ба
јалица. Пошто неке басме садрже и опис поступака у бајању, 
овај облик је посведочен у сижеу једне басме "од власца" у ис
точној Србији: "Е, ви, власи средомаси, Ј ви сте власи средома
си, I ја сам мајка ложuчња.'l42 

Обавеза бајалица које су знање басме стекле на горе поме
нут начин јесте да басме увек шачно uзiоварају, као и да чува
ју њихову ШајносШ. Басма се схвата као сакрални говор који 
потиче из пра-времена и зато подлеже строгим правилима упо
требе. Постоји казивање једне бајалице у коме она износи ка
ко је у сну била кажњавана ,.од деде с белом брадом" зато што 
није тачно изговарала басму. По њеној причи, он ју је бацио 
високо од земље и пустио да падне.4З Неке бајалице верују да 
би их, ако би откриле тајну бајања од змијског уједа, после то
га змија ујела4� (иначе, бајалице не могу себи бајати). 

Међутим, у селима се могу срести и бајалице КОЈе имају ла
бав однос према тексту басме, па га често мењају. Али таквих 
бајалица је веома мало. Неке, пак, знају само једну басму, ко
јом, са незнатним изменама, бају од различитих болести. Једну 
такву бајалицу срео сам 1972. године v Лалинцу код Сврљига. 
Она је говорила да зна да баје "од свеп, а увек Је варирала јед
ну басму. Овакву појаву је приметила и Астахова код бајача на 
северу Русије. Зато их Је она поделила на три групе: 1) они који 
истим текстом бају од више болести; 2) који имају слободан од
нос према тексту басме; З) који добро познају текст басме и 
труде се да га пренесу у свој његовој изворности.�5 Оваква по
дела може се прихватити и за јужнословенске бајаче, с напоме
ном да су прве две групе врло ретке. Импровизације се некад 
могу уочити у басмама које представљају вид самосталног је
зичког стваралаштва, које красе тешке риме (нпр. "Мајка бо
жија с неба саЬе, I код (Стеваније) никаква бола не наЬе итд). 

_1 ГИЕка Димкова, Наро;ни лечиmелки ... стр. 57. 
_2 Љубинка Раденковић, УРО/С uf}e уз Uоље. НаРОf}1Ш бајања, стр. Зб. 
_3 Борислав Крстић, HapOf}Ha бајања Срба у Дунавс/Сој клисури у Румунији, 

Расков:ник, XIII, бр. 49, Београд 1987, стр. 50 . 
.. МомчшЈО Златановић, Ковчежиh Hap0f}flot блаiа ... стр. 159. 
_S А. М. Астахова, Заiоворное uскуссшво на реке Пuнеiе, стр. 42-44. 
0<6 Vladimir Ardabl, Basme.lz Bulrovice и Dalmaciji, ZN2, ХУII, Zagreb 1912, стр. ЗБЗ. 
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МОћ за магијска лечење може се стеnи и на други начин. У 
Kp�TOBY, .у Македонији, веровал� � да красте може лечити 
онаЈ КОЈИ Је путовао по мору и КОЈИ Је попио мало морске воде 
са рупице на чланку своје десне руке. Она се образУје изнад 
палца, када се палац укочи у хоризонталном положају. 1 

Сматра се да су поједина лица предодређена да буду успе
шип 6ајачи: на пример, дете које се роди после смрти свога 
оца,48 или дете које при рођењу има на себи неки несвакида
шњи знак.49 Код Буњеваца у Војводини постоји вер'овање да 
жена са дуплим зубима има посебног успеха у бајању.50 

Врло занимљива је 9руга ipyua баЈалица; оне негирају било 
какву везу са својим претходницама, то јест да су 6ЗЈзње нау
чиле од друге баЈалице. Наиме, по њиховом причању, оне су 
моћ бајања добиле од неке више силе, обично од вила или све
таца, и баве се бајањем по њиховом наређењу. Овакве бајали
це најчешће се срећу у источној и јужној Србији, Македонији и 
Бугарској. По причању неких баЈалица, сусрет са вилама или 
свецима десио се за време њихове болести, ооично у раној мла
дости. Њима ОВИ неооични посетиоци дарују живот и здравље, 
али их обавежу да морају да бају и лече људе. Често, при том 
сусрету, будућу бајалицу носе у неко дивље место (шуму или 
планину) и тамо јОЈ откривају тајну лечења. Друге бајалице су
срет са вишом силом доживљавају у сну. При томе, оне сан до
живљавају као реалност и поступаЈУ сходно наређењу које том 
приликом доБИЈУ. Огрешење о таква наређења, по њиховом 
причању, ПОдl?азумева казну. 

Чувени баЈач Борка из околине Сврљига саопштава да се 
сусрео са светом Петком када је као младић био тешко боле
стан. На Велику суботу наишла је висока жена у дугој црној 
хаљини која је носила епитрахиљ као свештеник, у десној руци 
је држала крст са распећем а у левој три класа зреле пшенице. 
Она му је открила Д<1 се зове света Петка и да Је он болестан 
због тога што се оженио против воље светаца. Рекла му је да 
ће оздравити и да је одређен да лечи народ, бере лековите тра
ве, откопава разорене цркве и да чисти живе воде. После тог 
сусрета будући баЈач се окупао водом из бакрача у којој је био 
60сиљак и, како каже, оздравио je.S1 И познатој бајалици Пет-

4') Stevan Simic.Narodna m�Jjcjna и K,.atovu, ZNZ, 42, Zagrc:b 1964, стр. 343 . 
• , Nikola Bonjf�ic Ro�in, Folklorna 8,.ada Мгосаја ј okoliu. Rukopis. Zavod za istrзЈ:i

уanјс: folklora, Zagreb. N" 345 , стр. 3. 
4ј Јован Туцаков и Сребрица Кнежевиh. Ж�Н� HapO'lnU лекари и айошекари у 

Војвоgшщ СЧЈ. ВО. 
50 Исто, сТр. 80. 
5! Јован Туцаков, Псuxосуlесш.uвнu еЈ1е.м�нШu у IШРOfl1юј oМeguu,uHu СвРЉUШКОl 

Tu.мoкa, Београд 1%5, стр. 12-13. 
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ки из Белослатинског краја у Бугарској јавила се света Петка 
у сну, још када је била дете. Она је носила са собом кош пун 
разног биља и будућој бајалици је показала сваку биљку и ре
кла јој од чега она лечи; такође јој је рекла да ће она бити баја
лица кад порасте.52 

Бајалица Љубица из околине Лесковца саопштила је да ју је 
посетило 12 светаца. Она је узела из ковчега трубу платна и 
прострла га од капије до куће да би свеци преко њега ушли у 
кућу. Ти свеци су јој наредили да баје и лечи људе.53 

у Отоку, у Славонији, приповеда се како је постао први 
врач. По том предању, које иде у исти круг са напред помену
тим казивањима о стицању моћи бајања, у неком селу је боло
вало дете од грознице три године. Кад му је било 7 година, до
шло је по њега 12 вештица и један виловњак са жутом брадом 
који су дете украли и својим колима га одвезли "небу под обла
ке, на брдо Аршањ". ту су га научили како народ да лечи, а за
тим га ишибали да би оздравило и однели га његовој кући. Де
те је остало у кревету још три године, без јела и пића, Јер су га 
ноћу веlIГГице и вилењаци дворили, Кад је после тога устало, 
почело је да баје и лечи народ, и то управо од болести које су 
задавале те вештице и вилењак.54 Вероватно би у овом преда
њу уместо вештица погоднији назив био - виле. Прича бајали
це из села Д. Локошница код Лесковца такође се заснива на ус
постављеној вези између ње и вила. Та веза, по њеном казива
њу, настала је у њеној раној младости, за време дуготрајне бо
лести која ју је мучила. Једног дана су је посетиле виле и одне
ле далеко од села, тамо је о:китиле цвећем и травама и, давши 
јој камење (белутке), наредиле јој да лечи људе. Оне су НОћУ 
долазиле и храниле ј е, слично као у претходној причи из Ото
ка. Виле су јој и касније помагале у лечењу људи.55 И једна 
друга бајалица из истог краја у јужној Србији била је у власти 
вила. Она је на питање локалног свештеника зашто се не кр
сти док стоји у цркви одговорила да јој то не дозвољавају ви
ле.'" Из истог Је краја и позната бајалица Петрија Горинка, ко
ја је певала песме самовилама обраћајући се тако њима за по
моћ, а посебну молбу је упућивала вили Ружи и неком деди Јо-

S2 Гиика Дим:к:ова, Hapog/-4U лечиmеllК:U ... стр. 56 
SJ Драгутин ЋОРђевић, ЖUflЮШ и обичајu HapogHU у Леск:овачк:о.м к:рају, Леско

вац 1985, стр. 149. 
� Josip Lovretic. Otok. Narodni tivot I obltaji, ZNZ, УЈI, JAZU, Zagreb 1902, стр. 121. 
S� Драгутин ЋОРђевић, Жuвош и обичаји нарО(јни у Л�ск:оваЧК:Qј Морави, 

СЕ3б, LXX, Београд 1958, стр. 13. 
s6 Говорила је: "Не цавав ми сестре самовиле" (Драгутии Ћорl;;евиh, Живош u 

обичајu Itf1P0(jHU у Л«к:оваЧIФ.м к:рају, стр. 148). 
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ПРЕДМЕТНИ СВЕТ

Саставни део већине поступака бајања чине одређени пред- 
мети. Њихов избор подређен је правилима бајања и подједна- 
ко је важан као и памћење и начин изговарања басме. Највећи 
део тих предмета чине ствари из свакодневног живота (здела, 
кашика, метал, нож, секира, вериге, жарач, сито, вретено, 
итд.), или је, пак, то предметни свет из непосредног окруже- 
ња (перо од кокошке, белутак, кости појединих животиња, во- 
да, земља, брашно, со, пепео, поједине траве, итд.). Сви ови 
предмети, улазећи у систем бајања, губе утилитарну функцију 
и од ствари постају знаци. Или, како је то дефинисао А. Бајбу- 
рин, уласком у неки ритуал, ствари мењају семиотички статус 
-  „висина тог статуса директно је пропорционална ,знаковно- 
сти’ и обрнуто пропорционална ^предметности’1. Оног тренут- 
ка када предмет испадне из ритуала, када више није „знак не- 
чег за неког“, он се поново враћа на ниво ствари. А. Топорков 
сматра да тиме предмет и престаје бити факт културе2. У не- 
ким случајевима је заиста тако, нпр. камен, перо, цвеће, кости, 
вода, земља, изнесени из ритуала, поново се опажају као „при- 
рода“, док кашика, метла, нож, сито и сл. задржавају обележје 
„културе“ и ван ритуалне радње, само се њихов семиотички ста- 
тус снижава.

Предмети у народним бајањима бирани су на основу њи- 
ховог симболичког значења и они надограђују поруку коју 
бајалица упућује нечистој сили или је исказују на другом ко- 
ду. Као што је уочио А. Топорков, а такође и Л. Виноградо-

1 А.К. БаИбурин, Семантические аспектм функционированил eeufeu, Зтнографическое из- 
учение знаковмх средств кулитурм, Ленинград 1989, стр. 71-72.

2 А. Л. Топорков, Символика и ритуалинме функции предметов материалвноп кулвтурм, 
Зтнографическое изучение знаковмх средств кулвтурм, Ленинград 1989, стр. 91.
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ва и С. Толстаја3, било које обележје предмета, било које 
његово својство или везаност за неку радњу могу бити осно- 
ва његове симболизације. Симболизација, а тиме и семанти- 
зација предмета врши се:

-  по материјалу из којег је предмет израђен (дрво, камен, 
земља, метал; од делова тела човека или животиње и њихо- 
вих излучина);

-  по облику (округао, четвртаст, крстаст, издубљен-испуп- 
чен, оштар-туп, прав-крив);

-  по боји (обојен-необојен, светао-таман, зелен, плав, цр- 
вен, црн, плав-бео, шарен);

-  по месту одакле потине и просторном положају (са ог- 
њишта, гробља, раскрснице, из реке, кокошињца; доњи-гор- 
њи, почетни-крајњи, десни-леви);

-  по времену настанка или узимања; ново-старо (време по- 
мрачења месеца, празници годишњег календара -  Божић, Ус- 
крс, Ђурђевдан и др., време рођења детета, свадба, смрт; нови, 
још не коришћени предмети-стари, одбачени предмети);

-  по радњи коју врши (предмети окретања -  воденични то- 
чак, вретено; предмети за резање и убијање -  нож, сабља, стре- 
ла; спремање и узимање хране -  кашика, здела, итд.);

-  по припадности лицу или на основу трајнијег додира с 
њим или с неком животињом (слепачки штап, конопац обеше- 
ног, кост копилчета, ораћи штап, улар вола и др.);

-  по начину настанка или добијања (конопља и лан, олово 
испаљено из пушке, перо кокошке које је само испало, камен 
који се одронио; украден. предмет или купљен без погађања, 
итд.).

Треба напоменути да исти предмет може добијати симболи- 
зацију по више основа. Тако камен може бити присутан у не- 
ком ритуалу бајања на основу места (надгробни камен, белу- 
так из реке, камен у ракљама дрвета), по облику (шупљи ка- 
мен, столован камен), по нанину стварања (громовни камен, 
камен који се сам одронио), по времену (Марков камен, стопа 
светог Саве), по радњи коју врши (воденични камен, међни ка- 
мен), по припадности (змијски камен -  „змијска круна“), по 
боји (црвени камен, плави камен), итд.

Овде ће бити предложено разврставање предмета који се 
користе у бајању, према функцији коју имају у комуникатив- 
ном систему бајања, а не према регистру симболичких обележ-

3 Л. Н. Виноградова, С. М. Толстан, Символическип лзмк eeiueić веник (метла) в славпн- 
ских обрлдах и верованилх, СимволическиИ взмк традиционноА кулвтурм. Балканские чтенив 
2, Москва 1993, стр. 3-36. 1
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ја. По том мерилу, сви они су разврстани у две групе: а) они ко- 
ји на симболичан начин исказују захтев за раздвајањем; б) они 
који илуструју или појачавају намере бајалице. У оквиру ових 
група биће издвојене и неке подгрупе.

ПРЕДМЕТИ ПРОСТОРНОГ РАЗДВАЈАЊА

У бајаличком поступку недвосмислено је исказан захтев ба- 
јалице да нечиста сила напусти човека и његов животни про- 
стор и врати се у своје, првобитним стварањем света одређено, 
обитавалиште. Шаљући такву вербалну поруку, бајалица изно- 
си и предмете који треба на очигледан начин да укажу на пут 
њеног повратка, односно на њено право станиште. При томе 
се бирају такви предмети и средства који су на очигледан на- 
чин једном страном „окренути“ људском свету, а другом -  ди- 
вљем или хтонском свету. То су: вода и предметни свет везан 
за њу, земља, предмети везани за ватру и огњиште, јаје, мр- 
твачки предмети, делови биљака и животиња, итд.

ВОДА

Вода у бајањима има вишеструку улогу а њена симболичка 
функција „просторног раздвајања“ само је једна семантичка 
могућност. Она се може назвати и функцијом очишћења.

Пошто се вода схвата као граница која раздваја људски од 
нељудског света, она је и погодно место за бајање. Када се ба- 
јање изводи у кући, природну средину у којој се вода налази 
(извор, бунар, река, море) замењује зелени земљани суд с во- 
дом, који код балканских Словена има различите називе -  па- 
ница, ваган, каленица: „Бајалица мете воде у каленицу, узме 
нож и босиљак у једну руку и тиме по води прекршће (и ба- 
је) , „Викнат некоја бајарка за да му баит eo зелен ваган“4 5. 
Обележје „зелен“ појачава асоцијативну везу с простором који 
се сматра медијалним, типа „зелена гора“, „зелена ливада“, „зе- 
лено дрво“, итд.

У многим бајањима вода се схвата као живо биће и с њом 
бајалица или болесник „воде“ дијалог или јој се молбом обра-

4Тодор М. Бушетић, Народна медицина Срба сељака у Левчу , СЕЗб, XVII, 1911, стр. 549.
5 Марко К. Цепенков, Народни верувања, Македонски народни умотворби, IX, Скопје 1980, 

стр. 307.
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ћају за помоћ. Тако у бајању од главобоље из Србије (Левач) 
увече из потока узму девет каменчића које болесник привеже 
на главу и с њима преноћи, па ујутру, пре сунца, оде на поток 
или бунар и „разговара“ с водом: „Добро јутро, лепа водо!“ 
„Бог ти помогао! Седи!“ (Кобајаги одговара вода). „Нисам до- 
шао да седим, но сам дошао са девет сестара да ми узмеш девет 
игала из главе, да ме више не боду, те да ме глава не боли“6. 
Или, у бајању из Босне (Мокронози), ако жени која доји дете 
нестане млека, она иде ујутру рано у млади петак до неке воде 
и говори: „Добро јутро, моја света водицо, /*ево дође светој во- 
ди реки / да ми даде моме чеду млеко ...“ После из своје стопе у 
реци узме воде, па од једног дела направи колачић који прено- 
ћи у наћвама, а други део воде сачува до ујутру када опет дође 
до реке. Тада поједе колачић, а онај остатак воде излије у реку. 
Ставши поново у исту стопу од јуче, говори: „Вода у воду, / 
стопа у стопу, / млеко у млеко ,..“7 Овим ритуалом изведено је 
симболичко сједињавање жене дојиље с водом, што се може 
схватити и као својеврсно побратимство с Великом мајком, ко- 
ја је давалац воде. Слична побратимства међу људима могла су 
се постићи ако мајка задоји туђе дете или ако два побратима 
обаве ритуално „мешање“ крви. Сходно предању познатом у 
балканском простору под именом „У цара Тројана козје уши“, 
цар постаје побратим берберину кога жели погубити јер је за- 
једно с њим јео погачу коју је умесила његова мајка са својим 
млеком.

У западној Србији и Црној Гори распрострањен је један вид 
магијског лечења стомачне болести која настаје, по народном 
објашњењу, услед тога што се човеку померио желудац, „па се 
човек струни“. Бајалица ћутећи донесе воду и у плитком суду 
је загреје на ватри до кључања. Склонивши је с ватре, поклопи 
шољицу у тај суд, и окрећући је, говори: „Водице, по Богу се- 
стрице, / не броди бродове, / не рови друмове, / доведи желудац 
на пупак“8; или: „О водице, по богу сестрице, / не преводи по 
мору ветрове, / но привати се и привежи / болесном желудац за

бСтаноје М. Мијатовић, Народна медицина Срба сељака у Левчу и Темнићу, СЕЗб, Х1П, 
1909, стр. 317.

7Шпиро Кулишић, Етнографска Грађа; Мокронози, Рукопис. Земаљски музеј у Сарајеву, 
бр. 5424, XIX; Тихомир Д. Ђорђевић, Неки обичаји и веровања у Старом Влаху, Етнологија, I, 
св. 4̂  Скопље 1940, стр. 238.

Момчило Тешић, Народни живот и обичаји Пожешког краја, Развигор, Пожега 1988, стр.
179.
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пупак или „Водо! Кумим те три пут колико је од неба до 
земље, ако је (име) смашио трбух, нек му се поврати.“9 10 итд11.

У Словенији, у околини Илирске Бистрице, поред цркве, у 
каменој шупљини налазила се вода која је сматрана светом и 
њој су се болесници обраћали: „Dobro jutro, sveta voda, ki ozdraviš 
različne bolczni!"12

Да je вода схватана као живи организам сведоче и примери 
бајања у којима се постављао захтев за употребом „неначете 
воде“, односно воде која из суда није одливана. Таквом водом, 
у којој је преноћила биљка рута, у рано јутро, у Босни умивао 
се човек болестан од урока. Пре тога се с посудом три пута пео 
на мердевине и на свакој степеници пио по гутљај воде.13 У Ср- 
бији (Гружа), болесник се купао у „неначетој води“ скупљеној 
са девет извора.14 У Скопској котлини постојало је веровање 
да ноћу вода спава у судовима. Ако се коме пије, морао је да 
зањише суд с водом да би је пробудио.15 У неко доба ноћи, по 
народним казивањима из Поморавља, и воденице су се зауста- 
вљале, јер вода заспи.

Посебна симболичка обележја вода је могла добијати у за- 
висности од тога одакле је узимана (место), када је узимана 
(време) и да лије  била у додиру с неким бићем или предметом 
пре бајања. У бајањима и другим магијским радњама често се 
употребљавала вода с воденичног кола, тзв. „омаја“. Њоме су 
се у горњем Полимљу (Србија) умивала деца болесна од страве 
или од кожних болести. У истом крају, жена дојиља која није 
имала довољно млека купала би се и пила воде испод девет во- 
деница16 * (в. простор; воденица). У источној Србији (околина 
Зајечара), болест очију лечили су тако што су се умивали во- 
дом која је, поклопљена у дрвеном суду, преноћила у кокошар- 
нику}1 У Босни су се лечили водом која се задржала на над-

9 Ника-Никола Стојић, ДраГачевке. Изворне народне песме, књ. 1, Гуча 1971, стр. 131.
Luka Jović, Crnogorski prilozi. Iz Gluhog Dola u Crmničkoj nahiji, ZNŽ, I, 1896, стр. 79.
Вл. M. Влаховић, Вода у вјеровању u обичајима народним, Записи, VI, 1930, стр. 352; Јо- 

ван Вукмановић, Црмнииа. АнтропоГеографска и етнолошка испитивања, САНУ, Посебна 
издања, књ. DLXXXIII, Београд 1988, стр.272.

Vinko Modemdorfer, Ljudska medicinapri Slovencih, SAZU, Institut za slovensko narodopisje, Lju 
bljana 1964, стр. 60.

13 L. Glik, O urocima, GZM, I, sv.IV, стр. 65.
14 Петар Ж. Петровић, Живот и обичаји народни у Гружи, СЕЗб, LVIII, 1948, стр. 328. 

Миленко С. Филиповић, Обичаји и веровања у Скопској котлини, СЕЗб, LIV, 1939, стр.
497.

Свет. Раичевић, Воденице и облици воденичне својине у Горњем Полимљу, Етнологија, I, 
св.З^ Скопље 1940, стр. 158.

Гордана Живковић, Народна медицина у околини Зајечарау Х Х веку, ГЕМ, 42, 1978, стр.
48’
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Гробним споменицима,18 Сматрало се да је вода уочи Ђурђевда- 
на лековита. Посебно је цењена вода која је ћутећи донесена с 
три чесме или с воденичног кола, и она се код Бугара називала 
„мглчана вода“19. Ако је вода с воденице која меље на лево, 
звала се „лева вода.“ По запису М. Филиповића, Срби у Височ- 
кој нахији у Босни хватали су кишу „ђурђевског месеца“ у бо- 
цу и држали је обешену о клин у кући до следеће године, због 
„берићета“.20 Слично су радили и Муслимани у Бијелом Пољу 
-  они су хватали прву кишу која падне у месецу „лисану“ 
(априлу) у калајисан бакарни суд и остављали је као лек.21 До- 
датни симболизам има роса -  она у себи садржи начело ко- 
смичког додира неба и земље које се десило у ноћно време и 
начело привремености, пошто са сунцем нестаје. Зато се у на- 
родним басмама очишћење од болести пореди с нестајањем ро- 
се: „Да србнем уроци, / кано сунце росицу / од зелену трави- 
цу.“22 У народној магији посебан значај има ђурђевданска роса 
коју су користили за лечење кожних болести и у љубавним ба- 
јањима.23 У Украјини су је називали „иегоривска роса“ и њоме 
су лечили болести очију.24

Као што је запазио Т. Р. Ђорђевић, посебно место у на- 
родном лечењу има вода са сабље или мана, поготову ако су 
њима нанесене смртне повреде човеку.25 У Македонији су 
преливали водом јатаган и ту воду давали да пије онај који 
болује од страха -  називали су је „уплафна вода“ (од уплав -  
страх). У Улцињу су преливали воду преко Гусарског мача и 
њоме запајали болеснике од падавице.

Занимљив је податак из Србије (Левач) с почетка овог века 
да су „водом којом се девојка измила“ појили стоку, јер се сма- 
трало да је то најбоља заштита од сваке болести.26 По свој при- 
лици ради се о води којом су девојке прале косу и када се уме- 
сто сапуна употребљавала посебна глина (тзв. ,,ума“). У око- 
лини Ваљева болесним кокошкама давали су да пију „каљену

18 Vejsil Čurčic', Zanimljivi pabirci iz narodne medicine, Gajret, XIV, бр.7-8, 1933, стр. 127-129.
Татана Ангелова Колева, FepzboegeH у кзжните славлни, БАН, Софиа 1981, стр. 160.
Миленко С. Филиповић, Живот и обичаји народни у Височкој нахији, СЕЗб, LXI, 1949, 

стр. 203.
Миленко С. Филиповић, Различита етнолошка грађа из Црне Горе и Санџака, Различита 

етнолошка грађа, САНУ, кн,. LXXX, 1967, стр. 206.
Љубинко Раденковић, Народне басме и бајања, „Градина“, Ниш, ,Јединство“, Приштина, 

„Светлост", Крагујевац, 1982, стр. 331, бр. 518.
Видосава Николић, Прилози из народне медицине у Подрими, Гласник Етнографског ин- 

ститјЈта САНУ, кн>. П-Ш, 1953-1954, стр. 579.
B. Н. Лстребов, Материалш no отнографии новороссипского крал, Одесса 1894, стр. 44.
T.P. Ђорђевић, Boda са оружја, Етнологија, I, св. 4, 1940, стр. 229.
Тодор М. Бушетић, Народна медицина Срба сељака у Левчу, СЕЗб, XVII, 1911, стр. 562.
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воду“, воду коју су добијали од ковача.27 У Братоножићима у 
Црној Гори, тешке болеснике купали су у води далеко у плани- 
ни „која три године није чула кокота нити човјечји глас“.28 
Предања о чудотворним водама које исцељују све болести, сле- 
пима враћају вид, па чак могу да оживе мртвог човека позната 
су код многих народа. Код Словенаца овакву воду су називали 
„živo vodo“.29

У околини Марибора, у Словенији, веровало се да гледање у 
текућу воду може да повуче све болести из очију.30 Ширину 
обредне употребе воде код Бугара најбоље илуструје докумен- 
товано истраживање Ј. Манкове.31

Исказивањем захтева у народним бајањима за протеривање 
демона болести у воду желело се остварити, осим постизања 
просторне раздвојености људског и нељудског, и потапање, 
односно разарање демона, јер „све што је облик манифестује 
се изнад Воде, одвајајући се од ње“.32

ЗЕМЉА

Као и вода и земља се у бајањима јавља у двострукој улози -  
као место (локус) и као ствар, али може добијати и обележје 
живог бића. У просторном погледу она је доња тачка зами- 
шљене вертикалне осе која се спаја с небом. У неколико типо- 
ва басми говори се о успостављању те осе као услову за изази- 
вање промене која треба да доведе до раздвајања човека и де- 
мона болести: „М’гле бију на небо, / петли поју на земљу. / Дој- 
де глас, / да сечемо рас“.33 Такође у српско-бугарској басми „од 
подљута“, помоћ болеснику долази када он заплаче „гласом до 
неба, / сузом до земље“. Иначе, земља асоцира на дубину, мрак 
и непокретност и као таква, погодно је место за истеривање

27 Драгољуб Дивљановић, Благоје Јанковић, Етномедииџна и етноветерина у неким сели- 
ма на падинама Ваљевских планина, Јован Туцаков и др., Народна здравствена култура СР Ср- 
бије, св. 3, Београд 1980, стр. 203.

8Вл. М. Влаховић, Boga у вјеровањима и обичајима народним, Записи, IV, св.6, Цетиње 
1930 стр. 351.

29 Ј. Majciger, Voda in njene moči v domišljiji štajerskih Slovencev, Kres, III, br.12, Celovec 1883, стр.
603.

30 Vinko Modemdorfer, Ljudska medicina pri Slovencih, стр. 371.
31 Иорданка Манкова, Обредната употреба на eogama у бт>лгарите. (Onum за функционал- 

на характеристика), Етнографски проблеми на народната духовна култура, БАН, Софид 
1989 стр. 151-193.

32 Мирча Елиаде, Свето и профано, Замак културе 5, Врњачка Бања 1980, стр. 753.
33Љубинко Раденковић, Народне басме и бајања, стр. 172, бр. 276; стр. 171, бр. 273; стр. 149,

бр. 217.
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нечисте силе: „Страва у земљу!“; „С приштеви розглаву ти иди 
у земљу“, итд. У бајањима у Србији (Бољевачки крај, Помора- 
вље) бајалица после завршетка бајања нож с црним корицама 
забоде у земљу.34 Симболичко обележје статичности које се 
везује за земљу може се препознати у обреду који се врши да 
би се зауставио рој пчела које су пошле из кошнице -  човек 
узима шаку земље и ставља је под своју капу на глави „да би му 
се рој пре зауставио и пао на какав предмет“.35

У многим бајањима земља се персонификује и назива се мај- 
ком. Тако у Славонији, у бајању од грлобоље, болесник три пу- 
та пољуби земљу и говори: „Црна земљо, мила мајко, / мене 
грло боли“, а затим иде кући не окрећући се.36 Или, у околини 
Сарајева, жена која примети да ће се ускоро породити, легне 
потрбушке на земљу и говори: „О земљице, по Богу сестрице, / 
дај ми твоје ширине / а ево ти моје ужине, / док се ја аласим, / 
па ћу ти их одмах вратити“.37 Симболичко обележје земље као 
мајке основа је значења магијског ритуала „размене“ свог де- 
тета са мајком-земљом да би се зауставило умирање деце у по- 
родици. Родитељи чија деца умиру, кад им се дете роди, на ме- 
сту где удари главом ископају рупу и ту ставе: главу од пред- 
њег вратила на разбоју, сребрну пару, парченце злата, подлогу 
(залогу) од опанка нађену на путу и чиоду. При томе три пута 
говоре: „Земљо, богомајко! Дадох главу за главу, дадох тело за 
тело, дадох злато за злато, дадох пару те откупих роба од гро- 
ба, а подлогу у залогу“. После тога ову рупу закопају.38 Изра- 
зом „Црна земљице, по Богу мајчице“ обраћале су се и девојке 
муслиманке у љубавним бајањима.39 Слично обраћање налази 
се и у једном рукописном зборнику из XVII века у Русији; 
„Землл t b i , мати, не пеи крови, не губи дгци!“40

Земља се употребљава као средство у бајањима од уједа 
змије и за скидање брадавица. У једном делу српског простора 
(Босна и Херцеговина, Црна Гора, западна Србија) распро-

34Саватије Грбић, Српски народни обичаји из среза БољевачкоГ, СЕЗб, XIV, 1909, стр. 223; 
Петар Момировић, Неколика бајања из Поморавља, Зборник Етнографског музеја 1901-1951, 
Београд 1953, стр. 256.

Милан П. Поповић, Из народног пчеларства у Старом Влаху u Златибору, СЕЗб, 
XXXII, 1925, стр. 342.

36 Josip Lovretić, Otok. Narodni životi običaji, ZNŽ, VII, 1902, стр. 159.
Стево Трифковић, Врачања и Гатања у околини Сарајевској, Босанска вила, бр. 21, Са- 

рајево 1886, стр. 330.
Станоје М. Мијатовић, Народна медицина Срба сељака у Левчу и Темнићу, СЕЗб, XIII, 

1909, стр. 289.
Милисав Мијушковић, Љубавне чини, „Народна кн,ига“, Београд 1985, стр. 63, бр. 106.
Домашнип обиход. Рукописншп сборник X V II века, ПермскиИ сборник II, Москва 1860, 

стр. XXXVI.
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страњена је басма од уједа змије у којој се јавља устаљена је- 
зичка конструкција „Земља земљу љуби“. Као што је показао 
В. Топоров, заменом етимолошки синонимских облика „земља 
-змија“ постиже се обратност, радња од субјекта према објек- 
ту окреће се према самом субјекту.41 У неким случајевима ује- 
дено место су и трљали земљом.

У Левчу се за лечење падавице користила грудвица земље 
која је сама с нечега пала приликом земљотреса. Потопили би 
је у воду и потом би давали тај раствор болеснику да пије.42 У 
неким бајањима коришћена је земља испод станца камена,43 
затим са кртичњака44 45, са Гроба45 итд. Кад опази млад месец, 
девојка би са мало земље испод десне ноге и ексером за потки- 
вање коња гатала за кога ће се удати.46 Са младим месецом и 
употребом земље везано је и магијско лечење брадавица.47

КАМЕН

Камен има широку и разгранату улогу у митологији и магији 
многих народа широм света. „Појмљив захваљујући религио- 
зном искуству", пише М. Елиаде, „специфичан начин постоја- 
ња камена открива човеку то што је апсолутно постојање, с 
ону страну Времена, нерањиво будућношћу“.48 А управо та од- 
лика трајности и непроменљивости може асоцирати на пред- 
ставу о оном свету или на његово предворје у коме живи де- 
монски свет. Такође, могућност да се преко камена изрази ста- 
тична тростепена оса -  врх, средина, подножје, која у митоло- 
гији постаје конкретизација космичке осе, учинила је камен 
универзалним медијатором у комуникацији човека с небеским 
и подземним бићима. Додир човека с каменом и осећај хладно- 
ће који тај додир производи оваплоћење су контакта с дивљим 
и непрозирним светом за који човек признаје да постоји пара- 
лелно с њим. Када се наруши граница између два паралелна

41 В. Н. Топоров, 0 6  одноп группе сербско-хорватских заговоров, Исследованив в области 
балто-славднскоА духовноИ кулБтурн. Заговор, Москва 1993, стр. 68-80.

^  Станоје M. Мијатовић, Народна медицина Срба сељака у Левчу и Темнићу, стр. 417.
Ристо Ј. Драгићевић, Једна непозната љекаруша, Гласник Етнографског музеја на Цети- 

н>у, Цетиње 1961, стр. 224.
45 Илија Радуловић, Из народне медицине у околини Крагујевца, ГЕМ, X, 1935, стр. 88.

Radmila Filipovic-Fabijanić, Narodna medicina i narodna verovanja, GZM, n.s., XIX, 1964, стр. 
213; Д. M. Ђорђевић, Живот и обичаји народни у Лесковачкој Морави, СЕЗб, LXX, 1958, стр. 
407.

47 Лука Грђић Бјелокосић, Из народа u о народу II, „Просвета“, Београд^б.г., стр. 205.
Љубо Мићовић, Живот и обичаји Поповаца, СЕЗб, LXV, 1952, стр. 384.
Мирча Елиаде, Свето и профано, Замак културе 5, Врњачка Бања 1980, стр. 763.
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света -  људског и дивљег, чиме је на неки начин угрожен чо- 
век, погодан облик да се све врати у почетно стање јесте „дого- 
вор“ и једних и других на међи та два света, коју на симболи- 
чан начин представља камен. То је и сигуран пут који бајалица 
нуди нечистој сили, да се из човека врати у свој простор. Зато 
нема велике разлике да ли то чини бирајући белутак или одво- 
ди болесника на велики камен, који широком површином вири 
из земље, тзв. „становит“, или „столован“ или „камен-станац“. 
Разлика је у додатним симболичким елементима који се везују 
за поједине каменове. Код „станца“ је изражено обележје ме- 
ста, појачано етимолошком магијом „стати“, „зауставити" бо- 
лест. Белутак чува везу с водом (најчешће се вади из реке), али 
носи у себи и обележје „котрљања“, што одговара захтеву да 
се на тај начин болест удаљи од човека.

Напред је назначено да камен, поред општих, може добијати 
по различитим основама и посебна симболичка обележја. Спе- 
цифичну вредност у бајањима имају: шупљи камен, станац ка- 
мен, белутак, Громовни камен, камен црвене или плаве боје, 
камен са светог места, итд. Поступци који се везују за камен 
су: провлачење, додиривање оболелоГ места, ношење камена, 
вешање камена у кућном простору, итд.

Шупљи каменови у бајањима се јављају у два вида -  као шупље 
стене, за које се најчешће везује магијски поступак провлачења 
(в. понашање) и мањи каменови с рупом, који се користе за магиј- 
ско лечење болести везаних за дојку жене или виме код стоке, за- 
тим за лечење неконтролисаног мокрења у сну, за заштиту од де- 
мона, итд. У Левчу, ако мајку заболе груди, обносила је шупљи 
камен око њих, а затим би кроз рупу промузла своје млеко49; исти 
поступак су чиниле жене у Сиринићкој жупи ако им напукну бра- 
давице.50 На Косову и у Поморављу, да би излечили болест виме- 
на у краве, краву би промузивали уз одређено бајање, кроз шу- 
пљи камен.51 (У околини Јагодине добио сам један шупљи камен, 
коришћен у таквом бајању, који је по пореклу преисторијска ка- 
мена секира). Код банатских Хера постојало је веровање да се 
може спречити одузимање млека стоци (што су чиниле магијским 
путем жене вештице) ако се овца или крава промузу трипут кроз 
шупљи камен у току три дана и то пре изласка и после изласка

49 Станоје M. Мијатовић, Народна медицина Срба сељака у Левчу и Темнићу, стр. 407.
50Srebrica Knežević, Narodna medicina u selima Sirinicke župe, Acta historica medicinae II, св. 1, Бе- 

оград 1962, стр. 121.
1 Видосава Николић, Прилози из народне медииџне у  Подрими, Гласник Етнографског ин- 

ститута САНУ, П-П1, 1953-1954, стр. 581; Љубиша Поповић, Бајања из Ћићевца, Расковник, 
X, бр. 35,1983, стр. 17.
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(вероватно заласка) сунца.52 У околини Ливна у Босни, ко мокри 
у сну, примењује овакав поступак: нађе шупаљ камен, помокри се 
кроз њега и, бацивши га преко себе, одлази кући не окрећући се. 
Када у кући прекорачи праг, каже: „Ја сам до сада мокрио пода 
се, а одселе нећу.“53 У Црној Гори (Мојковац), препоручивало се 
да деца мокре кроз шупаљ камен да то не би чинила ноћу у посте- 
љи.54 Срби крајишници у Хрватској су кроз шупаљ камен точили 
воду и пили је као лек против грознице55, док су у Истри, „прено- 
сили“ шупљим каменом своју „жгаравицу“ (вер. горушицу) на др- 
во, а одатле на оног човека ко тај камен узме.56 У Словенији су 
шупаљ камен (votel kamen) стављали да виси иза врата као зашти- 
та од вампира и мбре.57 Судећи по запису В. Ардалића из Далма- 
ције, то слично су чинили и Срби у овом крају: „Vidijo sam na više 
mjesta, đe visi više kreveta i glave o klinu катеп šupalj od sebe, a ne da ga 
je ko vrtijo; to je sve sporadi vještica i mora.“58 Обичај вешања шупљег 
камена као заштита од демона познат је и код Руса. Такав камен, 
под називом „кикимора одноглазвш" вешан је у кокошарнику да 
би пггитио кокошке од злог митолошког бића кикиморе,59 

Симболичко значење шупљег камена допуњују и правни 
обичаји, о чему је вођена жива расправа у српској етнологији 
између Првог и Другог светског рата (о томе су писали Т.Р. 
Ђорђевић, М. Филиповић, И. Јелић, М. Мијушковић, Р. Петро- 
вић-Радојичић и други). Шупљи камен о врату носили су људи 
који су се жалили црногорском кнезу Данилу половином XIX 
века на неку велику неправду (што је он својим Закоником за- 
бранио). У Херцеговини код Хрвата, али и код католичких 
Арбанаса, била је казна за жену или човека који изврше пре- 
љубу да за време мисе носе око врата шупљи камен (или пасју 
кост у устима или зобницу с пепелом око врата).60 Како се по-

52Миленко С. Филиповић, Вера и црква у животу банатских Хера, Банатске Хере, Нови 
Сад 1958, стр. 287.

Иван Кларић, Н еколико народних љекарија из околиие Ливна, ГЗМ, XI, 1899, бр. 1, 
стр. 177.

54Миленко С. Филиповић, Различита етнолошка грађа из Црне Горе и Санџака, СЕЗб, 
LXXX, 1967, стр. 201.

55 Никола Беговић, Живот Срба Граничара, „Просвета", Београд 1986, стр. 289.
56Josip Milićević, Narodna medicina u Istri, Acta historica medicinae VIII, св.1-2, Београд 

1968^ стр. 38.
Fr. Kotnik, Skoz potegnuti, skoz vleči, skoz iti ali lesti -  kot zdravilno in čarovno sredstvo, Časopis za 

zgodovino in narodopisje, XXXII, 1937, стр. 295.
58 Vladimir Ardalić, Vile i vještice, ZNŽ, XXII, 1917, стр. 314.
59 O. A. Черепанова, Мифологическал лексика русского ceeepa, Ленинград 1983, стр. 127.
60Миленко С. Филиповић, Друштвене и обичајно-правне установе у Рами, ГЗМ, н.с. Исто-

рија и етнографија, IX, 1954, стр. 177; Мил. С. Филиповић, Hoeu подаци о ношењу камена о epa- 
ту, Гласник Скопског научног друштва, XIII, 1934, стр. 237-239.
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менути шупљи камен, који се код Руса вешао у кокошарнику, 
могао заменити и земљаним судом с пробушеним дном или 
старим опанцима од лике ,61 то пасја кост и зобница с пепелом 
увећавају парадигму шупљег камена.

Један археолошки налаз шупљег камена с натписом, нађен 
северно од Црног мора, а који датира из VI века пре нове ере, 
у великој мери открива његово симболичко значење. На једној 
страни овог камена, на грчком језику је писало „ја припадам 
камену“, а на другој „збогом“. Његова величина и облик указу- 
ју да је ношен обешен око врата у култне сврхе.62 * Смисао овог 
натписа јасан је у контексту горе наведених правних обичаја -  
молбе и казне. Молилац са шупљим каменом око врата не мо- 
же молбом да поправи свој положај јер га је велика неправда 
уништила, односно одвела на онај свет, али он то чини зарад 
саме правде. Камен о врату је, значи, атрибут хтоничног про- 
стора, знак одвајања од овог света, па отуда и натпис на грч- 
ком -  „збогом“. Зато је сасвим у праву Б. Успенски када шу- 
пљи камен у руским обичајима тумачи као симбол женског 
плодотворног начела, али и као атрибут боГа В о л о с а М. 
Елиаде, вођен присутношћу округлог облика (који асоцира на 
диск, односно сунце) и рупе, у шупљем камену види соларну и 
сексуалну симболику.64 Није обавезно да округли облик асоци- 
ра на сунце, он може указивати и на симболику „окретања“, 
односно „врћења у круг“, што се иначе сматра одликом крета- 
ња демонских бића (e. нечиста сила). Отвор у камену може се 
тумачити и као женски полни орган, али и као уста. Да је ово 
друго тумачење ближе, указује и могућност замене у магијском 
провлачењу детета: осим што га провлаче кроз шупљи камен, 
провлаче га и кроз уста вука, односно кроз његове вилице ко- 
је се за такву прилику остављају од убијеног вука, тзв. „зев“, 
итд.

У многим крајевима словенског света распрострањено је ве- 
ровање да је Громовни камен или, како се чешће назива, стре- 
ла погодно средство за бајање од многих болести. То је зао- 
бљени сјајан белутак величине јајета, или је неправилног обли- 
ка, са равним површинама које се оштро завршавају. Верује се 
да овај камен излази из земље на месту где је гром ударио у

61 Владимир Далћ, ТолковшЛ словарв живого великорусского лзи к а , т. II Москва 1955, 
стр. 107.

62В.П. ЛИленко, Граффити Левки, Березани и Олнвии, Вестник древнеп истории, 2 (152), 
Москва 1980, стр. 72-99.

Б.А. УспенскиИ, ФилолоГические разисканил e области славлнских древностеп, МГУ, 
Москва 1982, стр. 151-152.

64 Mirča Eliade, Struktura simbola, Treći program, br.51IV, Београд 1981, стр. 328.
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храст и то после 20 година. У Шумадији су „стрелице“ потапа- 
ли у воду, а затим ту воду давали да пије човек који се укочио, 
или су га њоме купали. Жене су је стављале у сириште или по- 
ред млека да би био бољи сир. Цењена је и као магијски за- 
штитник (апотропејон) од пушчаног зрна, па су је ушивали 
младићима у одећу када су полазили у војску.65 На Косову су и 
Српкиње и Шиптарке носиле „стрелице" кујунџијама да их 
поткују да би их мала деца носила против урока.66 По другим 
подацима са Косова, ко је носио са собом „камен од грома“, тај 
није страховао да ће га убити гром. У истом извору помиње се 
и као „камен од тресовања" (потапали га у воду и њоме купали 
болесног од грознице) и „камен од прасике“ (на њега су музли 
краву ако је заболи виме).67 У околини Ивањице, у западној 
Србији, бајалица ми је у лето 1994. године показала како 
„стрелицом“ баје од брадавица. Тај камен је сматрала драгоце- 
ним и није желела ни да га поклони ни да га прода. И Мусли- 
мани у Босни су ценили овај камен (звали су га „стрила"). Но- 
сили су га као заштиту од „стриљалице", са стране или за поја- 
сом.68 Код Македонаца се помиње као „камче паднато од ро- 
вјата“ (ровја -  „гром“). У Железнику су га потапали у воду и 
њоме запајали болесника „против бодежи“ (од пробода).69 Код 
Бугара, осим камена, у бајању је коришћено и дрво у које је 
ударио гром.70 Код Чеха се овај камен назива „hromovy kamen“, 
и њиме се бајало од више болести71, а код Словака се среће под 
називом „strelka“.72

Громовни камен у симболичком смислу представља предмет 
који је настао додиром Неба -  оца и Земље -  мајке, он је и оте- 
лотворење космичке осе успостављене тим додиром. На тај на- 
чин, он се може схватити и као скривени сакрални Почетак, 
као предмет који актуализује време стварања космичког реда. 
Његово стављање у контекст обреда значи могућност преобра- 
ћања привременог у стално (као што је преобраћање млека у 
сир). Други елеменат порекла његове симболике извире из ши-

5 Миленко С. Филиповић, Таковци, СЕЗб, LXXXIV, 1972, стр. 222.
66Миленко С. Филиповић, Различита етнолошка грађа с Косова и Метохије, СЕЗб, 

LXXX, стр. 73.
67 Tatomir Vukanović, Srbi па Kosovu II, „Nova Jugoslavija", Vranje 1986, стр. 484,498,440.
68Stanko Sielski, Hamajlija, Zagreb 1941, стр. 31.
69 Ангелина Крстева, Народна медииџна во Железник, Македонски фолклор, XX, бр. 39-40, 

Скопје 1987, стр. 123.
™Гинка Димкова, Народни лечителки -  балчки, Бш гарски фолклор, VI, св. 2, Софив 1980, 

стр. 62.
71 Karel V. Adamek, Lid па Hlinecku, v Praze 1900, стр. 300.
72 F.J. Čečetka, Poverečne lečeni, NSČ, VII, Praha 1901, стр. 144.
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роко распрострањеног индоевропског мита о прогањању демо- 
на (ђавола) које врши Громовник покушавајући да га разори 
муњом.

Функција преношења болести помоћу камена од човека у 
дивљи простор, а која се остварује додиром или ношењем ка- 
мена, може се илустровати многобројним примерима. После 
додиривања или ношења камен се обично оставља на место 
одакле је узет и поставља у исти положај, или се баца у реку. 
Тако у ЈТевчу бајалица узме хладан камичак, кружи њиме око 
пришта и баје. Кад заврши бајање, болесник однесе тај ками- 
чак на оно место где је он на земљи лежао и стави га у исти по- 
ложај какав је раније имао.73 У североисточној Србији (Кучај), 
када овци отекне виме, бајалица узме три камена и њима до- 
дирне виме говорећи: „Сад звезде и жљезде, сутра ни жљезде 
ни звезде.“ После тога каменове остави на исто место одакле 
их је узела, или их баци у воду.74 Словенци у Корушкој лечили 
су отеклине на прстима или болове у рамену тако што су по- 
влачили по руци, одозго надоле, три каменчића узета испод 
стрехе.75 У Поморављу је забележен следећи облик лечења чи- 
рева: ко има чиреве, пође путем и успут купи ситно камење и 
ставља себи у недра. Када дође до прве раскрснице, заустави 
се, прислони једну ногу до друге и скупљеним камењем себе 
огради. Искорачивши из тога, иде кући другим путем не окре- 
ћући се.76 За ослобађање од грознице у Левчу се препоручива- 
ло да болесник однесе пуну торбу камења до најближе реке и 
да их тамо проспе говорећи „Са камењем нека остане и моја 
грозница“. После тога треба брзо да се врати кући.77 У Вуковој 
заоставштини сачуван је и један магијски облик лечења срдо- 
боље каменом. Болесник треба да одбије три камичка од стан- 
ца камена, па један да привије на пупак, а два испод пазуха, и 
да с њима преноћи.78 У околини Лесковца записано је верова- 
ње да ће нероткиња родити ако ушије и носи каменчиће од 
„лековитих“ каменова (мисли се на каменове испод којих су се

Тодор M. Бушетић, Народна медицина Срба сељака у  Левчу, СЕЗб, XVII, 1911, стр. 545.
Драгољуб Дивљановић, Јован Туцаков, Милена Михајлов, Елементи етноветерине на ју- 

жном Кучају, Јован Туцаков и др. Народна здравствена култура у СР Србији, св. 3, Београд 
1980, стр. 148.

Marija Makarovič, Strojna in Strojanci, "Mladinska knjiga”, Ljubljana 1982, стр. 398,404.
76 Десимир Вујовић, Ј1ек од чира, Кића, IX, бр. 9, 1913.
77 Јован Дунђерски, Из народне медииџне у Левчу, Караџић, III, 1901, стр. 127.

Вукова Грађа. Народно чаровање (сујевјерија), Расправе и грађа, (уредио Веселин Чајка- 
новић), СЕЗб, L, 1934, стр. 11.
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провлачили болесници, или су их опасивали и сл.).79 У Бугар- 
ској постоји низ песама с мотивом о стварању детета из каме- 
на, које постаје велики јунак и мајчин осветник. У Тимочкој 
крајини, ако жени умиру деца, треба да узме први каменчић 
који спази и да га претури из једне руке у другу и остави где је 
био. Затим, да пробуши новорођенчету десно уво и на свиле- 
ном кончићу му обеси стари новчић.80 У Бугарској, ако човек 
жели да се заштити од урока, пред излазак из куће треба да се 
лупне каменчићем по челу.81 Као један од начина заштите чо- 
века када пролази поред дубоке воде (да га ђаволи не одвуку и 
удаве) у Црној Гори се препоручивало држање камичка под је- 
зиком.82 По веровању из Левча, човек се могао ослободити бо- 
лова у крстима ако му неко оштрим каменом пресече гатњик 
на три места и каже: „Нековом се пресекло, неродом се свеза- 
ло, у звезде се видело, па тамо га и било, а овде га не било; у 
камен ударило!“83 Према саопштењу једне бајалице из Кушића 
код Ивањице, после сваког бајања од уједа змије иглу којом је 
боцкала уједено место остављала је да преноћи испод камена.

У разним крајевима јужнословенског света у народној маги- 
ји су употребљавани каменови под посебним називима, најче- 
шће црвене а некад и плаве боје (симболика боја осветљена је 
у посебној расправи).84 Хрвати у Славонији стављали су у суд с 
водом црвени камен -  ињирок, и том водом умивали дете које 
болује од урока.85 Код Куча у Црној Гори такође се против 
урока употребљавао камен такве боје, под називом чафран.86 
У Кратову, у Македонији, црвеним каменом су лечили брада- 
вице и називали су га канташи, крвави или паклени камен.87 
Сличан камен се помиње и код Куча под називом ками од крви 
-  коме се приписивала моћ да заустави крварење из носа и сто- 
мака ако болесник попије воду кроз прстен у коме је овај ка-

79Драгутин М. Ђорђевић, Живот и обичаји народни у Лесковачком крају, Лесковац 1985, 
стр. 79.

80 Маринко Станојевић, Из народноГ живота на Тимоку, ГЕМ, VIII, 1933, стр. 61.
81 С. Стамболиев, Материали по народната медицина в Бт>лГарил, От Берковско, СбНУ, 

XXIj 1905, стр. 51.
2В. Влаховић, Ђаво у народном вјеровању, Записи, IV, 1929, стр. 16.

83Станоје М. Мијатовић, ЕтноГрафске забелешке из Левча, Темнића, Белице и Ресаве, 
ГЕМј XX, 1957, стр. 177.

84 Л. Раденкович, Символика цвета в славлнских заговорах, СпавднскиИ и балканскиИ 
фолћклор, Реконструкции древнеИ славвнскоИ духовноИ кулвтурм Источники и методм, Мо- 
сква 1989, стр. 122-148.

Mijat Stojanović, Slike iz života hrvatskoga narodapo Slavoniji i Sriemu, Zagreb 1881, стр. 217.
86 Стеван Дучић, Живот и обичаји племена Куча, СЕЗб, XLVIH, стр. 311.
87 Stevan Simić, Narodna medicina u Kratovu, ZNŽ, 42,1964, стр. 319.
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мен уграђен.88 На Косову је црвен камен називан убојни камен 
и сматрало се да је настао од окамењене сватовске крви -  ње- 
говим трењем прављен је прах који је растапан у ракији и тај 
раствор је даван да га пије болесник који се лечио од убоја.89 У 
околини Високог у Босни, убојни камен је модре боје, али је 
његов прах, добијен трењем бруса по њему, воду бојио у црве- 
но -  том водом су запајали стоку лечећи је од болести грла.90 
Црвен камен се ценио као магијско средство и у врањском По- 
морављу.91 У североисточној Србији (Кучај), на пролећни пра- 
зник Врбица, ради заштите од змија иглом су три пута боцкали 
црвен каменчић пре сунца и говорили: „Не бодем тебе, но бо- 
дем змију".92 У јужној Србији трљали су два бајки камена у во- 
ди, док се вода не замути и том водом су запирали рану од уједа 
змије.93 * У околини Високог стављали су деци на капице или за- 
шивали у појасеве плаве каменчиће које су Срби називали уре- 
шњаци или урошни камен, а Муслимани -  машала (од турског 
massallah -  „оно што Бог хоће“).м У лесковачком крају децу су 
лечили ченгели каменом кога су пекли у тесту.95 Код Куча се 
спомиње ками од Грча кога су налазили у мокром песку и угра- 
ђивали у прстен, а приписивана му је моћ заустављања штуца- 
ња.96 Муслимани у Босни сматрали су да камен устављак ако 
се стави детету испод главе, умирује плач уколико он није од 
урока: „Устављак је сваки камен који је неко бацио па се слу- 
чајно уставио у рашљама дебла или на грани какве воћке".97 У 
Македонији су трудне жене, којима су деца умирала, носиле до 
порођаја тзв. зараснау камен, а после порођаја су га ушивале 
детету у пелене.98 * Неке жене малоазијских Бугара носиле су у 
појасу 40 дана до порођаја запрану к а м е н ч е На Косову су по- 
тапали у воду камичак са ХристовоГ Гроба и том водом запаја-

Стеван Дучић, Живот и обичаји племена Куча, стр. 545.
Миленко С. Филиповић, Различита етнолошка Грађа с Косова и Метохије, стр. 76.
Миленко С. Филиповић, Живот и обичаји народни у  Височкој нахији, стр. 304.

91 Видосава Николић-Стојанчевић, Врањско Поморавље, СЕЗб, LXXXVI, 1974, стр. 549.
92 Драгољуб Дивљановић, Јован Туцаков, Милена Михајлов, Елементи етноветерине у ју- 

жном Кучају, Народна здравствена култура у СР Србији, св.З, Београд 1980, стр. 153.
Милана Ћернелић и др., Етномедицина и етноветерина Пољанице и околине Гњилана, 

Народна здравствена култура у Србији, св. 4, Београд 1980, стр. 226.
Миленко С. Филиповић, Живот и обичаји народни у Височкој нахији, стр. 217-218.
Драгутин М. Ђорђевић, Живот и обичаји народни у Лесковачкој Mopaeu, СЕЗб, LXX, 

1958, стр. 699.
Стеван Дучић, Живот и обичаји племена Куча, стр. 545.
Antun Hangi, Tivoti običaji Muslimana u Bosni i Hercegovini, "Svjetlost”, Sarajevo, 1990, стр. 104.

98 Stevan Simić,Narodna medicina u Kratovu, ZNŽ, 42, 1964, str. 389.
Хр. Вакарелски, Биш u език на шракипските и малоазипските бЂЛГари, ч. I, Софии 1935, 

стр. 321.
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ли децу болесну од урока.100 По вашарима на острву Крку не- 
кад су се продавали каменчићи одломљени у једној пећини где 
је по предању живео св. Гаудијенције. Сматрало се да је онај ко 
има такав каменчић заштићен од уједа змије, чак „ко њиме на- 
прави око змије круг, змија се неће више макнути“.101 Код Му- 
слимана у Босни изузетно је цењен камен бледожућкасте боје, 
познат под именом змијска круна. Доносиле су га хаџије са Ис- 
тока а ношен је, окован у сребру, на врпци црвене боје. По 
предању овај камен се стварао у глави неких змија девете годи- 
не њиховог живота. Приписивана му је велика исцелитељска 
моћ, а штитио је и од урока.102 У Левчу се као лек од грознице 
употребљавао камен на коме су виђене две змије заједно. Он је 
потапан у воду и од те воде је пио болесник свако јутро пре је- 
ла.103 Католици из околине Високог у Босни су као лек од гла- 
вобоље употребљавали и иверје камена за који се веровало да 
га је донео ђаво из мора до цркве Св. Рока код Олова.104

Пошто је камен схватан као универзални медијатор између 
човека и нечисте силе, он је прихватан и као део њеног стани- 
шта. Зато се у једном апокрифном заклињању каже како де- 
монско биће „нежит“, изазивач зубобоље, седи у камену. Об- 
лик одвајања нечисте силе од човека и њено везивање за камен 
јесте и њено именовање као „оне из камена“, односно „каме- 
не“. По тој основи створене су басме оваквог типа: „Зажени се 
камена девојка, / па дојдоше камени сватови: / камени девери / 
камене певице, / камене старојке, / камене з’лве / .,.“105 106 Одгова- 
рајуће паралеле присутне су и код Украјинаца: „На ОсиинскоИ 
гори там стоив колодезв каменнвш, туда ишла дивка каменна, 
каменни ведра, каменнмА коромвшел, каменна коса, каменна 
вона всл ...“10ć

Осим у бајању од разних болести и другој магијској пракси 
везаној за ову сферу, камен се употребљавао и као средство 
магијске заштите од штеточина -  мишева, ласица, бува, гусе- 
ница. У Лесковачком крају, на Митровдан су стављали белут- 
ке у свакој соби, у сваки сандук или ковчег да не би било мише-

100Видосава Николић, Прилози из народне медицине у Подрими, Гласник Етнографског ин- 
стит^та САНУ, П-Ш, 1953-1954, стр. 580.

Dragutin Hirc, Šta priča naš narod o nekim životinjama, ZNŽ, I, 1896, стр. 12.
102 Stanko Sielski, Hamajlija, Etnografska istraživanja i građa III, Zagreb 1941, стр. 24.
103Тодор M. Бушетић, Народна медицина Срба сељака у Левчу, СЕЗб, XVII, 1911, стр. 558.
104Миленко С. Филиповић, Живот и обичаји народни у Височкој нахији, СЕЗб, LXI, 1949, 

стр. 297.
105 Љубинко Раденковић, Народне басме и бајања, стр. 165, бр. 259.
106 А. Ветухов, 3azoeopbi, заклинанил, обереги, Варшава 1907, стр. 244.
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ва у кући.107 Хрвати су вешали шупље каменове у дворишту на 
греде да не би дошла Госпица (ласица) и направила штету.108 
Код Бугара, на први март су “истеривалиБ буве из куће на сле- 
дећи начин: двоје деце или две жене узимали би по један ка- 
менчић и ставши поред врата куће, једно с унутрашње стране а 
друго споља, лупали би каменчићем и говорили: “Вљн ољлхи! 
Вљтре MapTalS109 У Левчу се веровало да гусенице неће напа- 
сти воћњак ако на Ђурђевдан, рано ујутру, на сваку воћку мет- 
ну по један каменчић.по

Слични магијски поступци с каменом могу се срести и код 
других народа: у Индији111, у Пољској112, западној Европи113 итд.

СО

Со је значајно бајаличко средство на чије магијско-религиј- 
ско значење врло сликовито упућује једна византијска загонет- 
ка која гласи: “Вода ме родила, сунце одгајило, / бесмртна сам, 
једино од мајке мремБ (Со).114 Из ове загонетке се види да со 
представља јединство двају супротних начела -  воде и сунца. 
Зато је она погодан медијатор који супротности може да дели 
и спаја. По функцијама које обавља, блиска је веригама, које 
такође, како ће се касније видети, имају значајну улогу у на- 
родној магији. Тако бајалица у Кратову лечи крајнике помоћу 
зеленог земљаног суда с водом и с три груменчића соли на исти 
начин на који се лече шкрофуле у околини Бара уз помоћ ве- 
рига. Увече, када болесник дође код бајалице, она напуни по- 
менути суд с водом, узме груменчиће соли, погледа у звезде и 
каже: “С т звезди и страници, / јутре ни звезди ни странициБ.115 
На сличан начин на Косову је лечена болест “надворицаБ или 
“крупаБ. Бајалица би увече, кад се појаве звезде, трипут сољу

Драгутин М. Ђорђевић, Ж ивотиобичајиу ЛесковачкојМорави, стр. 395.
108 Ivo Jadras, Kastavština, ZNŽ, 39, 1957, стр. 302.

9Маргарита Василева, Календарнипразницииобичаи, Добруджа. Етнографски, фолклор- 
ни и езикови проучаванин, Софив 1974, стр. 324.

10Станоје M. Мијатовић и Тодор Бушетић, Техничкирадови Срба сељака у  Левчу и  Темни- 
ћу, СЕЗб, ХХХП, 1925, стр. 108.

1 Да услшшит менл землл и небо. Из ведипскоп поззии. Пер. Т.Л. ЕлизаренковоИ, Москва 
1984, стр. 241.

I 2 Непгук Biegeleisen, Lecznictvvo ludu polskiego, W Krakowie 1929, стр. 337-338.
Ivan Grafenauer in Boris Orel, Narodopisje Slovencev, II del, Ljubljana 1952, стр. 129-130; H. 

СумгЈов, Личние обереги от сглаза, X apbK O B  1896, стр. 6.
Челица Миловановић, Византијске загонетке, САНУ, Одељење језика и књижевности, 

Балканске народне умотворине књ.6, Београд 1986, стр. 49.
II Stevan Simić, Narodna medicina u Kratovu, ZNŽ, 42, 1964, стр. 346.
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додиривала земљу и говорила: „Данас и крупа и звезда, / сутра 
ни звезда ни болест.“116 Да со може да изражава вертикалну 
осу, слично веригама, показује и народно лечење урока у Би- 
тољу. Тамо ои бајалица узимала три Грудвице соли (тзв. 
„скрувци"), једном руком их провлачила испод кошуље боле- 
сног детета а другом прихватала говорећи: „Озгора на земља, / 
оздола на небо.“ Од те соли, једну грудвицу поједе дете коме се 
баје, другу раствори у води и њоме га умије, а трећу баци у ва- 
тру.117 Једино је у бајањима дозвољено да се со баца у ватру, 
што значи да тада со „није сама“, већ да се на тај начин с њом 
баца и нечиста сила (у једном бајању из села у Скопској котли- 
ни, бајалица док баје држи мало соли у руци, или је по мало ба- 
ца у ватру).118 У другим случајевима, како се то нпр. верује у 
Бугарској, ко баца со у ватру, добиће очну болест.119 То значи, 
да се сољу може болест послати у ватру, али да се преко ње из 
ватре може и добити. Још један магијски обред, посведочен у 
Санџаку, говори о могућности да со симболички изражава вер- 
тикалну осу, слично веригама. У поменутом крају, у случају да 
се појави заразна болест, домаћица узима шаку соли и трипут 
је обноси око огњишта. Онда домаћин, попевши се на кров ку- 
ће, ту со протура кроз димњак тако да она падне на огњиште. 
Три јутра узастопце, сви укућани наште срце лизнули би ту со 
говорећи: „Од Бога вијек, од овог лијек.“ Тада би угасили до- 
тадашњу ватру и запалили нову.120 Пошто је ова со отелотво- 
рење космичке осе, односно граница исконског реда, она се 
схватала као сакрална и „могла“ је прогонити сваког рушите- 
ља таквог реда.

Да со може преносити сакралност сведоче и други обреди. 
Тако се у околини Врања, на Бадњи дан, ставља Грумен соли 
поред огњишта да ту преноћи, а сутрадан, стуцана баца на њи- 
ву. Веровало се да ће таква њива обилно родити у тој години.121 
Код Срба у Херцеговини, ако би посумњали да се у тору поја-

116 Владимир Бован, Говорне народне творевине, Народна књижевност Срба на Косову, IX, 
Приштина 1980, стр. 67.

117 Jovanka Butovski, Mađija i njena primena u Bitolju, Rad XVII kongresa Saveza udruženja folklorista 
Jugoslavije, Zagreb 1972, стр. 496. Слично бајање у истом месту забележио је много раније и В. 
Ангелов: СбНУ, XII, стр. 156.

118Миленко С. Филиповић, Обичаји и веровања у Скопској котлини, СЕЗб, LIV, 1939, 
стр. 530.

119Хр. Н. Даскалов, Разни верованил, прекоблванил и gp. Om Тревна, СбНУ, VII, 1892, 
стр. 140.

120Рабија Хасанбеговић, ОГњиште као култно место, Развитак, VIII, бр. 6, Зајечар 1968, 
стр. 75.

121 Мих. М. Вељић, Обичаји и веровања из Јовца, окруГ Врањски, СЕЗб, XXXII, 1925, 
стр. 390.
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вила вештица, носили би со у цркву да је освештају, па је дава- 
ли овцама као заштиту од тог зла.122 У Босни, кад се дете први 
пут почне износити из куће, 40 дана по рођењу, на прсима, под 
хаљиницом стављали су му неколико зрнаца благословљене со- 
ли  да га чува од злих утицаја. По истом извору, млада невеста у 
Пољицама држала би у недрима „крштену со“ као заштиту од 
урока.123 Руси су на Велики четвртак припремали „лековиту" 
со (тзв. четверговал солв) и користили је преко године као за- 
штиту од разних болести.124 Код Бугара, да би се девојке за- 
штитиле од чини и мађија, носиле су под појасом мало соли са 
Бадње вечери.125

Со је у неким обредима облик симболичког испољавања 
културе, чиме се она одељује од природе по обележју сла- 
но/неслано. То се може илустровати са два примера из народ- 
ног живота Бугарске. По једном запису, дете су трећег дана по 
рођењу „осољавали“ да би стекло отпорност против разних 
болести. Полагали су га на пелену и посипали сољу по свим де- 
ловима тела, а затим тако „осољено“ држали повијено до су- 
трашњег дана: „кад га расповију, цело тело му је бело“.126 Дру- 
ги пример се односи на постављање стола. Пре изношења јела 
на сто се прво ставља сланик, јер ако њега нема, како се тамо 
веровало, ђаволи играју око стола.127 Обичај, до данашњег дана 
присутан, да се у разним пригодама дочекују гости хлебом и со- 
љу може се тумачити као вид заштите кућне чељади и њихове 
имовине од непознатих странаца. Наиме, ако је међу гостима 
преобраћени демон, једењем соли његова демонска страна се 
везује за ту со, па се на тај начин остварује „повратност“ -  ра- 
ширени принцип у магији да се демон усмери на самог себе а не 
на кућу која га прима. У источној и јужној Србији да покојник 
не би „однео“ богатство и срећу из куће, пре него што га одне- 
су и сахране пропуштају му кроз рукав мало соли (понегде још 
и новац и жито).128 У Лесковачком крају, они који су умрлом 
носили свећу, под мишком су држали три вршића од купине,

122 Александар Петровић, Мдра, ГЕМ, XI, 1936, стр. 99.
123 Тихомир Р. Ђорђевић, Зле очи у веровању Јужних Словена, СЕЗб, 1ЛП, 1938, стр. 179.
124 А. Макаренко, Сибирскип народнвш календарв в зтнографическом отношении, Спб, 

1913ј И др.
Д. Маринов, Народна влра и религиозни народни обичаи, СбНУ, XXVIII, 1914, стр. 

121- 122.

Ц. Гинчев, Неш,о no бњлгарската народна медицина, СбНУ, III, 1890, стр. 121-122.
127 Д. Маринов, наведено дело, стр. 140-141.
128 М. Филиповић, П. Томић, Горња Пчиња, СЕЗб, LXVIII, 1955, стр. 84; Борислав Првуло- 

вић, Посмртни обичајиу Тимочкој крајини, Развитак, IX, бр. 3, стр. 76.
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бели лук и со. При повратку кући требало је то да поједу као 
заштиту од туберкулозе.129

Да со зауставља и „хвата“ болест говори и веровање из Ку- 
ча у Црној Гори. По њему, зрно соли ако се стави испод узгла- 
вља човека који болује од запаљења ока (тзв. „бољока") ути- 
цало би да та болест пређе на другога, али се ње ни болесник 
никад не би могао ослободити.130 Као „хватање" болести сољу, 
може се протумачити и један вид бајања од урока у македон- 
ском крају Железнику. Тамо су остављали со поред болесника 
да с њим „преспава“ а затим се над њом бајало. Таква со се на- 
зивала „преспана сол“.131 У Црној Гори се такође бајало од 
урока сољу -  бајалица успе со у суд и мешајући корицама бри- 
тве, баје.132

Со, према неким магијским ритуалима, може носити и нека 
друга симболичка обележја. Тако у околини Ваљева, да би сто- 
ка доносила на свет мушку младунчад, протурали су со кроз 
разбој (= женски принции), потом стављали у нунак (= мушки 
принцип) и давали бременој стоци да лиже.133 У Бугарској се 
веровало да поједине „мађоснице“ могу одузети туђој стоци 
млеко ако тамо где пролази туђа стока закопају у земљу гру- 
мен соли ,134 То је још једна сличност с веригама помоћу којих 
су жене-вештице „одузимале“ туђој стоци млеко.

У соли се сусрећу супротности подземно/небеско, мокро/су- 
во, тамно/светло и зато је она погодна као симболички пре- 
носилац како сакралног тако и демонског. Ова друга могућ- 
ност може се илустровати и примером из Бугарске. Тамо је по- 
сведочено веровање да би се човеку искривиле вилице и уста, 
ако би спавао на Грумену соли уместо на јастуку.135 По основи 
двосмерне могућности која се соли придаје у комуникацији чо- 
века са горњим и доњим светом, изграђен је и један ритуални 
облик утврђивања истине, који има обележје заклетве. Ако на 
неку особу падне сумња да је бацила чини другој ова, да би до- 
казала неистинитост те тврдње, предлаже да Гази со и хлеб.

129Драгутин Ђорђевић, Ж ивот и обичаји народни у Лесковачком крају, Лесковац 
1985, стр. 224.

1 0 Стеван Дучић, Живот и обичаји племена Куча, СЕЗб, XLVIII, 1931, стр. 524.
131 Ангелина Крстева, Народната медииџна во Железник, Македонски фолклор, XX, бр. 

39-40, Скопје 1987, стр. 106.
32 Стеван Дучић, наведено дело, стр. 313.

133 Драгољуб Дивљановић, Благоје Јанковић, Етномедицина и етноветерина у неким сели- 
ма на падинама Ваљевских планина, Народна здравствена култура СР Србије, св. 3, Београд 
1980 стр. 197.

1 4 Ц. Гинчев, Нехцо no бЂлгарската народна медицина, СбНУ, III, 1890, стр. 122.
135 Ц. Гинчев, наведено дело, стр. 123.
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Ако до тога дође, она гази по хлебу и соли на земљи и крстећи 
се говори да се њој самој деси то што је она „учинила“.136 На 
тај начин со и хлеб постају спроводници зла, уколико је оно 
магијским путем створено те се оно усмерава према ономе ко 
га је створио.

БРАШНО

Брашно у народним бајањима има сличну функцију као со. 
Та сличност потиче од неких заједничких обележја која су ос- 
нова за изазивање одређене симболике, а то су: белина, повеза- 
ност с водом (а тиме и с подземним светом), елеменат прео- 
браћања из „природног“у „култ урно“ итд. Код брашна је ва- 
жан начин настанка -  тј. прелазак из семена у прах уз помоћ 
културног медијатора -  воденице.

Функција симболичког раздвајања нечисте силе од човека 
помоћу брашна види се у једном доста раширеном бајању од 
страха, које се у разним варијантама примењивало у Србији, 
Бугарској и Македонији. Бајалица постави болесника поред 
огњишта, узме у обе шаке по мало брашна и стиснутим песни- 
цама додирне његову главу у висини слепоочница. Затим му 
поставља питање да каже како се зове (нпр. Марко) и наста- 
вља с бајањем говорећи: „Од Маркова глава вадим упла.“ По- 
сле тога му ставља руке на прса, на ноге и стопала говорећи да 
страх вади из тих делова тела. На крају, бајалица метне песни- 
це на своје груди, хукне у њих (в. бајалица) и баци брашно из 
руку на чађави зид димњака. Пошто брашно остави траг на зи- 
ду, бајалица одгонета какав се лик показао и тиме утврђује од 
чега се болесник уплашио.137 Неке бајалице од брашна којим 
су бајале месе лоптице од теста, стављају их у ватру и чекају да 
почну пуцкетати.138

У Црној Гори, човек који је патио од грознице, одлазио би 
на непознати гроб носећи у једној шаци брашна а у другој соли 
и ту би сипајући брашно и со, говорио: „Ево ти брашна, мети 
качамака, ево ти соли, да га осолиш, и кад ти ово изио, тадар 
мене и грозница уфатила.“139 Ако је човек боловао од неке те-

136 М. Филиповић, П. Томић, Горња Пчиња, стр. 70.
137 Stevan Simiđ, Narodna medicina u Kratovu, стр. 423-424; Драгутин 'Борђевић, Живот и оби- 

чаји народни у Лесковачком крају, стр. 150.
138 Маринко Станојевић, Из народноГ живота на Тимоку, ГЕМ, VIII, 1933, стр. 69.
139 Стеван Дучић, наведено дело, стр. 533-534.
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шке и дуготрајне болести, у Македонији су позивали три, се- 
дам или девет свештеника који су му, у присуству све родбине, 
читали молитве над брашном. Сутрадан су од тог брашна ме- 
сили хлепчиће и раздавали их суседима и родбини болесника.140 
Изрека „Смеје се као луд над брашном“ вероватно потиче од 
сличних обреда лечења.

Брашно се употребљавало и у гатању да би се утврдило да 
ли ће се наћи нека изгубљена ствар. Гомилица брашна загрта- 
ла би се пепелом у огњишту, а касније, приликом одгртања 
гледало се да ли је брашно слепљено (=повољан исход), или је 
просуто по пепелу (=неповољан исход).141

У околини Врања, више главе покојника стављали су суд с 
брашном да не би, како се веровало, „однео са собом берићет". 
Касније су то брашно давали стоци да поједе.142

ХЈ1ЕБ

Симболичка обележја која имају со и брашно пренета су и 
на хлеб. О томе говоре и веровања да хлеб може штитити од 
урока, па су зато на острву Хвару стављали комадић хлеба де- 
тету у повоју. Сељаци из околине Охрида носили су комадић 
хлеба у недрима ако би ноћу некуда одлазили ван куће, као за- 
штиту да не нагазе на опасна бића, звана „џини“.143 Против ује- 
да бесног пса записивана је у Србији магијска формула на ко- 
рици хлеба, или је из сваке куће у селу узиман по један залогај 
посољеног хлеба и даван болеснику да поједе.144

На Блиском истоку посведочена је магијска улога хлеба још 
у првом миленијуму пре нове ере. У бајању да мало дете не 
плаче, стављали су и хлеб  поред његове главе. Пошто би три 
пута изговорили басму, тај хлеб су повлачили од дететове гла- 
ве до ногу и бацали га псу да га поједе.145 У лето 1994. бајалица 
из Кушића код Ивањице (зап. Србија) казивала ми је како она 
лечи плач код деце. За ту сврху умотавала је у парче белог 
платна: со, хлеб, кашику, виљушку, нож, лун, босиљак и науд-

140 Stevan Simic', Narodna medicina u Kratovu, стр. 418.
141 Вл. Влаховић, Ватра у Гатању и веровању, Записи, III, 1928, стр. 95.
142 Видосава Николић-Стојанчевић, Врањско Поморавље, стр. 208.
143 Тихомир Р. Ђорђевић, Зле очи у веровању Јужних Словена, стр. 204.
144Драгољуб Дивљановић, Јован Туцаков, Милена Михајлов, Елементи етноветерине на 

јужном Кучају, стр. 152.
145 Лирическал поззил Древнего Востока, Москва 1984, стр. 70.
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шраву. Тај замотуљак се стављао детету у креветац „и он одби- 
је плач“.

ЈАЈЕ

Јаје у народним бајањима такође може имати функцију „од- 
вајања^ и „превођења" нечисте силе из социјалног у несоцијал- 
ни простор. Раширен је ритуални облик терања градоносних 
облака ускршњим јајетом: „Кад се облак на лед спрема, бабе 
машу на облак са јајетом „чуваром“ да се облак раздвоји..“иб 
У Славонији се веровало да ће се човек ослободити чирева ако 
се окупа водом у којој је стављено јаје, а затим воду пролије на 
раскрсници и ту остави јаје говорећи: „Ко узме ово јаје, боле- 
сти му и чиреве daje“.ui Јаје KOje остане испод квочке после 
извођења пилића (мућак) коришћено је на Косову за лечење 
болести „мицине“. Њиме су три пута додиривали оболело ме- 
сто а затим земљу и говорили: „Ово јајце останало једно под 
квочку, ово да не буде ниједно“. ш  Ако се детету надује стомак, 
банатске Хере су такву болест називале трпија или поганија и 
лечили је магијским поступцима у којима се употребљавало ја- 
је. За ту прилику јаје су везивали концем од конопље чија је ду- 
жина била једнака висини детета које су лечили, и спуштали га 
у воду да се обари. Прохлађеном водом у којој се јаје барило 
месили су погачу а остатак воде наливали у боцу и око њеног 
грлића намотавали конац с јајета. Затим је бајалица квасила 
прсте том водом и превлачила их преко дететових лица, руку, 
ногу и стомака. Када би тако прешла три пута рукама преко 
детета, скидала је конац с боце и стављала га на плот у двори- 
шту говорећи: „Не ширим овај конац, већ (име болесника) тр- 
пију“ ич

У многим традицијама среће се мит да је свет створен из ја- 
јета. У ствари, јаје се не јавља на почетку тог стварања, већ се 
хаос обликује у јаје које се затим дели на Небо и Земљу. Оно 
симболички изражава принцип реда где су јасно изражене ра- 
злике. Јаје је и симбол периодичне обнове природе, оно је ново 
рођење. Управо симболика „поновног рођења , као вид потпу- 146 147 148 149

146 М. Шкарић, Ж ивот и обичаји „планинаи,а“ под Фрушком Гором, СЕЗб, LIV, 1939, 
стр. 138.

147 Josip Lovretić, Otok. Narodni život i običaji, ZNŽ, VII, 1902, стр. 155.
148 Tatomir Vukanović, Srbi na Kosovu II, Vranje 1986, стр. 480.
149Милорад Марчетић, Народна медицина и ветерина, Банатске Хере, Нови Сад 1958, 

стр. 324.
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ног раздвајања, присутна је и у народним бајањима. Међутим, 
ако се траже помагачи из хтонског света, као што је то чест 
случај у љубавној магији, онда јаје добија додатна обележја: 
боји се у црвено, закопава се и држи извесно време у ђубри- 
шту, бира се родино јаје, итд.

ПРЕДМЕТИ С ОГЊИШТА

ВЕРИГЕ

Важан круг предмета за бајање потиче с огњишта које је 
још у преисторији било култно место. Значај огњишта потиче 
од његове могућности да заједно с димњаком (димом) предста- 
вља космичку осу која спаја три нивоа света -  небески, земаљ- 
ски и подземни. Полагањем жртава-паљеница на огњиште, 
преко дима и мириса, људи су „остваривали“ везу с небеским 
светом. У исто време, кроз дубину пепела водио је пут до цар- 
ства мртвих. Ту осу најчешће опредметљују вериге (комо- 
штре), преко којих се социјална стабилност доводи у везу с ко- 
смичком стабилношћу. Отуда веровања да се љуљањем или 
окретањем верига може изазвати сукоб међу укућанима. По 
веровању Срба граничара, ако неко жели да посвађа укућане, 
треба трном да такне њихове вериге: „Одмах ће се сва дружина 
завадити -  хоће међу се да се покоље“, 150 У исто време, помоћу 
верига се спречавало и зло које је могло задесити домаћин- 
ство. У Пожешком крају у Србији, ако петао запева у невреме 
(пре него што укућани легну да спавају), сматрало се да је „не- 
ки зао човек пошао на кућу“. Да би то спречили, најчешће су 
ножем ударали у вериге да би се пут злом човеку окренуо на 
неку другу страну.151 Да би био мир у кући, на Бадње вече, уку- 
ћани су се ритуално љубили -  двоје по двоје држећи се за вери- 
ге. У неким местима на јадранској обали и острвима спроводио 
се покладни обичај под именом свитлање комоштра: тога да- 
на су скидали вериге с огњишта и, с образложењем да их чи- 
сте, вукли их по путу, а затим прали.152 Код Срба се обележава 
црквени и народни празник под називом „Часне вериге“ (пада 
16. јануара), познат још под именом „Јужице и верижице“ и сл.

150 Никола Беговић, Живот Срба Граничара, „Просвета“, Београд 1986, стр. 278.
151 Момчило Тешић, Народни живот и обичаји ПожешкоГ краја, „Развигор“, Пожега 1988, 

стр. 17.
152 Zorica Rajkoviđ, Običaji otoka Zlarina, Povijest i tradicije otoka Zlarina, Zagreb 1982, стр. 550.
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Празнује се најчешће од грома. Иначе, када сева муња, у око- 
лини Сврљига се каже „пушта вериге“. У обичајном праву код 
Црногораца и Албанаца су, када би изасланици дошли у кућу 
где је неко убијен, а с циљем да преговарају о помирењу и 
„опросту крви“, прво скидали капе и вртели их око верига. По 
истом извору, у Херцеговини је био обичај да се жена која же- 
ли да преговара да се крвна освета не спроведе, не избацује из 
куће увређеног ако је успела да се дохвати за eepuže , 153 У не- 
ким местима Србије би младу, када први пут уђе у кућу, дово- 
дили до огњишта и додиривали веригама по глави. У Црној Го- 
ри, када би купили великог петла, да не би побегао, прво би га 
три пута окретали око вериГа, 154 у околини Лесковца, а и у дру- 
гим крајевима Србије, ако се чобанину изгуби стока, он је ћу- 
тећи и жмурећи иза себе везивао вериге, верујући да тиме везу- 
је уста вуку да не поједе стоку.155 У Пољицама се веровало, ако 
у кућу уђе жена-вештица, неће знати да изађе из куће уколико 
неко окрене вериге наопако и стави метлу иза врата наопа- 
ко.156 Код Куча, у Црној Гори, био је обичај да ако неко умре, 
да се скину вериге и ставе преко њега да се не би повампи- 
рио.157 У обреду „откупљивања роба од гроба“ везиван је живи 
брат за мртвог веригама (први је лежао на поклопцу а други у 
ковчегу).158 Нека веровања о огњишту и веригама описали су у 
својим радовима М. Стојковић159 и Т. Вукановић.160

Вериге су коришћене и у неким облицима магијског лечења. 
На Црногорском приморју, ако детету изађу баге (шкрофуле), 
старија жена би га износила увече на праг куће, кад се појаве 
звезде, и веригама би прекрстила оболело место говорећи: 
„Ноћас жлијезда и звијезда, сјутра ни жлијезда ни звијезда.“161

153 Нико Мартиновић, Валтазар Богишић, Историја кодификаимје ирногорскоГ имовинскоГ 
iipaeaj Цетиње 1958, стр. 153-154.

гихомир Р. 'Борђевић, Природа у веровању и предању нашега народа II, Београд 1958,
стр. 64.

155 Петар Ж. Петровић, Живот и обичаји народни у Гружи, СЕЗб, LVIII, 1948, стр. 329; Дра- 
гутин М. Ђорђевић, Живот и обичаји народниу ЛесковачкојМорави, стр. 551.

156Тихомир Р. Ђорђевић, Вештииа и вила у нашем народном веровању и предању, СЕЗб, 
LXVI 1953, стр. 11-12.

1 Тихомир Р. Ђорђевић, Вампир и друга бића у нашем народном веровању и предању, 
СЕЗб LXVI, 1953, стр. 167.

158Радован М. Маринковић, Два народна обичаја из Драгачева, Градац, XII, бр. 66-67, Чачак 
1985, стр. 82.

159 Marijan Stojkovic, Komoštre, ZNŽ, XXVII, sv. 2,1930, стр. 232-242.
160Татомир P. Вукановић, Огњиште као lararium у фолклору Јужних Словена, Студије из 

балканског фолклора, Врањски гласник, Врање 1971, VII, стр. 174-193.
161Miloš М. Јovović, Crnogorski prilozi. Iz Bara i barske okolice u Primorskoj nahiji, ZNŽ, I, 1896, 

стр. 105. Слично je и у Босни: Миленко С. Филиповић, Живот и обичаји народни у Височкој на- 
хији, СЕЗб, LXI, 1949, стр. 298.
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Код Срба на Косову, бајалица док би бајала од болести „црве- 
ни ветар“, држала би се за вериге.162 Горанци, њихови суседи, 
пропуштали су воду кроз вериге, хватали је у суд и стављали 
под кућну стреху да преноћи, а преко суда су стављали нож. 
Ујутру су ту воду давали болеснику да пије.163 У Имотској кра- 
јини, ако је жена имала тежак порођај, рукама се хватала за ве- 
риге, док би домаћин напољу пуцао из пушке.164 У Далмацији 
се веровало да мбра (e. нечиста сила) не може ући у кућу ако 
су на вратима прекрштене вериге.165 Код банатских Хера се ве- 
ровало да жене „чаралице“ могу да измузу млеко из туђе стоке 
тако што „музу“ вериге. После тога се у вименима измужене 
стоке појављује крв.166 У врањском Поморављу је мајка којој 
умиру деца повијено новорођенче умотавала у вериге и оста- 
вљала на пут -  ко први наиђе и види дете, морао је да му одве- 
же вериге и да се прихвати кумства.167

Веригама се, по народном веровању, могло магијским путем 
утицати и на промену временских прилика. Код Срба и Бугара 
изношење верига био је један од начина заустављања градоно- 
сних облака.168 У Левчу и Темнићу се веровало да прекомерну 
кишу може зауставити девојка која обеси на вериге испечену 
глисту, преко средине везану црвеним концем.169 Према једном 
предању, зиме су сада далеко топлије него раније зато што су 
свети Сава и свети Петар променили вериге -  Савине вериге 
мало су расхладиле лето, а Петрове отоплиле зиму.170

Очигледно је да вериге имају вишеструку симболику: изгра- 
ђене су од Гвожђа (чврстина, поузданост), састављене од бео- 
чуГа (јединство, змијска савитљивост), везане су за ватру и 
стављене у вертикалан положај на граници унутрашњег (за- 
штићеног) и спољашњег (незаштићеног) простора; пут су од 
пепела у огњишту (где се могу скривати вештице) до небеског 
пространства којим управља Громовник -  зато могу бити и ње- 
гово оруђе, али и оруђе божанстава која комуницирају с људи- 
ма или одводе њихове душе у царство мртвих; оне везују и раз-

162Татомир Вукановић, Огњиште, стр. 179.
163Татомир Вукановић, Огњиште, стр. 181.

Dinka Alaupović Gjeldum, Običaji i verovanja vezani uz kuću u Imotskoj krajini, Prilozi povijesti 
umjetnosti u Dalmaciji, br. 26, Split 1986-1987, стр. 536.

165Татомир П. Вукановић, Огњиште, стр. 179.
6Миленко С. Филиповић, Вера и ирква у животу банатских Хера, Банатске Хере, Нови 

Сад 1958, стр. 287.
167 Видосава Николић-Стојанчевић, Врањско Поморавље, СЕЗб, LXXXVI, 1974, стр. 256.
168 М. Арнаудов, Кукери и русалии, СбНУ, XXXIV, Софин 1920, стр. 193.
169 C.M. Мијатовић и T. Бушетић, Технички pagoeu Срба сељака у  Левчу и Темнићу, СЕЗб, 

XXXII, 1925, стр. 108.
170 Веселин Чајкановић, Српске народне умотворине, СЕЗб, XLI, 1927, стр. 383.
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везују постајући отелотворење космичке стабилности и реда. 
Зато, по предању, нико није могао да изађе из цркве где су би- 
ле мошти светога Саве а да не пољуби вериге које је на ћивот 
даривао сиромашан човек.171

У бајањима су употребљавани и неки други предмети везани 
за огњиште и ватру: ватраљ (жарач), ожег (кукач)т, усијана 
посипка (ашов за жар)т, ивер од лопате којим се ставља хлеб  
у пећт итд. Они су најчешће замена за ватру и њима бајалица 
обично исказује претње болестима.

МРТВАЧКИ ПРЕДМЕТИ

Придавање атрибута хтонског света демонском у народним 
бајањима, представља и облик његовог раздвајања од људског 
света. Зато се као погодна и очигледна средства за такво раз- 
двајање користи широк круг предмета везаних за покојнике, 
који се називају „мртвачки предмети“. Многи магијски поступ- 
ци се изводе на гробљу, или поред тзв. „незнаних гробова" (e. 
простор-, Гробље). Смисао ових поступака је да се нечиста си- 
ла, преко мртвих, спроведе у други свет, као сигуран начин да 
она неће поново ући у људе. Једна бајалица, говорећи о начину 
свога бајања, истиче и сличност између бајања и посмртних об- 
реда: „Бајем са нож црнокоричаст, па да, ондак, треба тамјан, 
па ондак треба босиљак, па све узмеш то лепо, па узмеш ка- 
дионицу, као да оћеш да кадиш кад умре...“т

Кад се баје „од гушу“, у Шумадији се употребљавао сапун и 
чешаљ којим је мртвац спреман , 176 У врањском Поморављу ба- 
јали су сапуном којим је купан и бријан покојник и ивером од 
мртвачкоГ сандука, или од ашова којим је копан Гроб,177 Мр- 
твачким кољивом у околини Лесковца мазали су израслине на 
рукама, тзв. „тртке“.178 Онима који имају болесне крајнике у 
Левчу се као лек препоручивало да поједу јабуку с мртвачкоГ

171Владимир Ћоровић, Свеши Сава у народном иредању, „Народно дело“, 1990, стр. 
190-191.
. 172 173 174 175 Петар Ж. Петровић, Живот и обичаји народни у Гружи, СЕЗб, LVIII, 1948, стр. 351.

173 Тодор M. Бушетић, Народна медииџна Срба сељака у  Левчу, стр. 549.
174 Милорад Марчетић, Народна медиџина и ветерина, Банатске Хере, стр. 321-325.
175Милосав Славко Пешић, Ни траве нису ко што некад беху, Расковник, VII, бр. 26, Бео-

град 1980, стр. 63.
76 Сребрица Кнежевић, Милка Јовановић, Јарменовци, СЕЗб, LXIII, 1948, стр. 127.

177 Видосава Николић-Стојанчевић, Врањско Поморавље, стр. 463.
178Драгутин Ђорђевић, Ж ивот и обичаји народни у Лесковачком крају, Лесковац 

1985, стр. 223.
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барјака, 179 У подножју Фрушке горе свиленом марамом из Гро- 
ба опасивали су онога ко има грчеве у стомаку.180 * У лечењу па- 
давице на Косову су коришћени комад одела обешеноГ човека 
или комад конопца на који се обесио.т Овде су у бајању још 
употребљавали: одело покојника („пусте хаљине“) -  њиме су 
трљали кожну болест „сугреб“ а затим би га бацили на кућни 
кров,182 затим преслицу умрле жене (у лечењу плача код деце)183 * 
итд. За терање градоносних облака у Санџаку су користили 
мараму којом су била покојнику везана уста.1М У Босни су, 
ономе ко има „увећану гушу“, везивали око врата нит из мр- 
твачкоГ покрова , 185 У Македонији су против кашља везивали 
детету око врата црни конац који је остао недопреден после 
смрти жене, 186 * 188 189 Такође у Македонији, брадавице су лечили с 
три пшенична зрна из кољива спремљеноГ за покој душет а 
падавицу истуцаном кости с Гробља.ш Ако човеку трну руке, 
у Славонији се препоручивало да их опере у води којом је ку- 
пан мртвац.ш У неким бајањима у Бугарској коришћени су 
коса од умрле жене, кора од дрвета о које се човек обесио, део 
одела утопљеника190, или пак, цвеће с незнаноГ Гроба, прстен, 
копча или кост из Гроба.191 У бајању од заушки у Бугарској су 
окруживали оболело место кошћу из незнаноГ Гроба, па је за- 
тим поново враћали на своје место.192 У западној Србији, у око- 
лини Ивањице, приликом бајања од уједа змије, уједено место 
је додиривано мртвачким прстеном или каменом који је вра- 
ћан на своје место.

179Велибор Лазаревић, Ваља се -  не ваља се. Народна веровања из СтароГ Левча, Расков- 
ник^бр. 26,1980, стр. 27.

Милош Ђ. Шкарић, Живот и обичаји „планинаца " под Фрушком Гором, стр. 140.
1 Видосава Николић, Прилози из народне медицине у Подрими, стр. 578.

182 Tatomir Vukanovic', Srbi na Kosovu II, стр. 482.
183 Srebrica Kneževic, Narodna medicina u selima Sirinićke župe, Acta historica medicinae, II, sv. 1, Be- 

ograd 1962, стр. 122.
4 Миленко C. Филиповић, Различита етнолошка Грађа из Црне Горе и Санџака, СЕЗб, 

LXXX, 1967, стр. 206.
185 Миленко С. Филиповић, Живот и обичаји народни у Височкој нахији, стр. 298.
186Марко К. Цепенков, Пародна верувања, Македонски народни уморворби, IX, Скопје 

1980^ стр. 301.
8 stevan Simić, Narodna medicina u Kratovu, стр. 320.

188 Ангелина Крстева, Пародна медицина eo Железник, стр. 126.
189 Josip Lovretič, Otok. Narodni životi običaji, стр. 164.
190Иордан Захарисв, К/остендилско кратце, СбНУ, XXXII, 1918, стр. 148-149.
191 Гинка Димкова, Народни лечителки -  балчки, стр. 62.
192 Лидив Петрова, Народни практики на лечение на нлкои заболнванил e североизточна 

Б-влгарил, Известив на народнив музеИ, 24/ 39. Варна 1988, стр. 168.
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Неки мртвачки предмети ушивани су у одело и ношени као 
хамајлија.193 Некад су овакви предмети узимани на посебан на- 
чин. Тако у околини Скопља, прстен мртвог човека узиман је 
с гробља устима и кроз њега су, зарад опчињавања, „прогледа- 
вали“ -  девојка момка или обрнуто.194

Једно од важних обележја мртвачких предмета, значајно за 
њихову симболичку функцију у бајањима, јесте немогућност 
њиховог умножавања, која асоцира на немогућност рашћења и 
размножавања. Тиме се јасно исказује прекидност, односно за- 
хтев за трајно раздвајање човека с нечистом силом. По истој 
основи у овај круг предмета могу се уврстити и неприм калем 
(калемљена гранчица која се није примила на туђем стаблу) и 
восак од изумрлих пчела, који су такође употребљавани у оаја- 
њу.195

ДЕЛОВИ ЖИВОТИЊА

У неким бајањима употребљавани су у функцији исказивања 
симболике раздвајања и делови појединих животиња. Њихов 
избор условљен је положајем који дата животиња има у окви- 
ру глобалног система симболичког статуса животиња у моделу 
света. Ово питање је предмет посебне расправе којаје резими- 
рана у краћем објављеном раду.196 За симболику изабраног жи- 
вотињског дела важан је и положај тог дела у односу на тело у 
целини. Обично су бирани периферни, доњи, задњи, покриве- 
ни, леви делови тела, као нпр. перје, длаке, зуби, доња лева ви- 
лица, крило, реп, змијска кошуља, пужева кућица, роГ итд.

Најчешће је у бајању коришћено перо од кокошке, обично 
од црне197, понекад од оеле198, а понекад су постављани и други 
захтеви -  да је перо само испало из живе кокошке199, да се три 
пера саставе200 итд.

193 vStevan Simić, Cuvanje života. Prilog narodnoj medicini u Kratovu, Arhiv Odbora za narodni život i 
običaje JAZU, Zagreb, N.Z. 51, str. 16; такође: Драгутин Ђорђевић, Живот и обичаји народни у Ле- 
сковачком крају, Лесковац 1985, стр. 125.

194Миленко Филиповић, Обичаји и веровања у Скопској котлини, стр. 525; Драгутин Ђор- 
ђевић, Живот и обичаји народни у Лесковачком крају, стр. 233.

Станоје M. Мијатовић, Народна медицина Срба сељака у Левчу и Темнићу, СЕЗб, XIII, 
1909 стр. 298-299.

196 Ljubinko Radenković, The Symbolical Status of Animals in Folk Magic, The Magical and Aesthetic in 
the Folklore of Balkan Slavs, Belgrade 1994, стр. 21-26.

Петар Ж. Петровић, Живот и обичаји народни у Гружи, стр. 351.
198 Петар Момировић, Бајање у нашем народу, ГЕМ, XIII, 1938, стр. 79.
199Тодор М. Бушетић, Народна медицина Срба сељака у Левчу, СЕЗб, XVII, 1911, стр. 549.
200Stevan Simić, Narodna medicina u Kratovu, ZNŽ, 42,1964, стр. 359.
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Од једне бајалице из околине Јагодине у Србији добио сам 
две лобање -  од лисице и лисца, које је она потапала у воду за- 
једно са „светијованско венче“ а затим том водом купала ооле- 
снике а лобањама их запајала.

БИЉКЕ

Пошто су у непосредној вези са земљом, биљке изражавају 
њену снагу и моћ. Оне су под патронатом женских митоло- 
шких бића која се могу класификовати и као териоморфна би- 
ћа. Оне, међутим, могу својим положајем конкретизовати и 
космос. Тако се преко дрвета симболички исказуЈу три ступња 
космоса: кореном -  подземни свет, стаблом -  свет живих, вр- 
хом и Гранама -  небески или свет богова.

Зависно од животног простора који заузимају, поједине 
биљке могу својом појавом симболизовати један од ступњева 
космоса: Гљиве и кртоласте биљке најбоље изражавају хто- 
ничност, биљке пузавице или „лозасте биљке“ заузимају сред- 
њи положај и као такве погодне су за функције медијатора, 
док високо и усправно дрвеће симболизује осу земља/небо. 
Осим ових, биљке своја главна симболичка обележја добијају 
по: времену сазревања, брања или сене; по мирису и укусу; по 
начину обраде; по боји; по отровности-неотровности, итд. 
Ова питања су делом разматрана у два објављена рада201, а де- 
лом су предмет посебне расправе.

Биљке које се најчешће употребљавају у бајањима су: боси- 
љак, конопља, бели лук, ражана сламка, кита цвећа, венац од 
трава, разно семе (кукуруз, пасуљ, боб, паприка, јенам), као и 
посебне лековите биљке.

ДЕЛОВИ ЉУДСКОГ TEJIA, ОДЕЋА И ОБУЋА

У бајању, али и у извођењу других магијских радњи, кори- 
шћени су и неки делови људског тела (коса, длаке, нокти), као 
и млеко жене, сперма, урин, итд. Сличну симболичку функцију 
имали су и делови одеће и обуће: појас, марама, опанци, чарапе 
и др. Њихов избор диктиран је општом симболичком предста-

201 Љубинко Раденковић, О значењу једног сакралног текста о конопљи или лану код сло- 
венских и балканских народа, Научни састанак слависта у Вукове дане, кн.. 11, МСЦ, Београд 
1981, стр. 207-217; Љубинко Раденковић, Чудотворна лоза хилендарска, Етнолошке свеске, 
VII, Београд-Топола, 1986, стр. 47-52.
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вом о људском телу. Та представа заснивала се на одевеном чо- 
веку. По тој основи људско тело је делио појас на две половине 
-  Горњу (чисту) и доњу (нечисту). Зато је појас добио важну 
медијалну функцију и постао предмет високог семиотичког 
статуса (испод њега су ношене хамајлије, коришћен је у магиј- 
ској заштити против мдре, чуме, вукова, итд.). Појас се схватао 
и као мера човека, па је могао и замењивати човека или пре- 
носити нека његова својства (нпр. опасивање поповим појасом 
и сл.).

Осим вертикалне поделе људског тела, од значаја је била и 
хоризонтална -  на десну и леву страну, као и по опозицијама 
центар/периферија и предња/задња страна. Свакако да су за 
бајања били погодни они делови тела који су, по неком свом 
обележју, асоцирали на нечисту силу (лева рука, домали прст, 
пета ноге, длаке са скривених делова тела, чињење неке радње 
позади тела, итд). Ово питање било је предмет посебне рас- 
праве.202

ПРЕДМЕТИ КОЈИ ПРОИЗВОДЕ ЗВУК

Погодни предмети за раздвајање нечисте силе од људског 
света су и они који производе звук или буку. Такав избор поти- 
че од схватања да су свет мртвих и свет демонске силе простор 
тишине (в. простор; пуста Гора). Најчешће су овакви предме- 
ти коришћени за терање градоносних облака, јер је постојала 
представа да такве облаке воде зле душе, или оне које су залу- 
тале у људски простор. Буком и другом претњом требало их је 
опоменути да то није њихов простор. У ту сврху су најчешће 
коришћена: звона, стрељачка оружја, Гвоздени предмети, итд.

У Срему су многе цркве набављале четири звона, а једно од 
њих звонило је само на богослужење и када се појаве градоно- 
сни облаци, тј. није се смело оглашавати кад неко умре. Једино 
тако је могло да растерује градоносне облаке, како се верова- 
ло, у којима је „градоносна аждаја“.203 Као вид заштите од мбре 
помиње се и цртање „Соломуновог узла“ (шестокраке звезде)

202 Ljubinko Radenković, Die Symbolik des menschlichen Korpers in der siidslawischen Zauberspruch- 
Tradition, Кбгрег, Essen und Trinken im Kulturverstandnis der Balkanvolker, Balkanologische Veroffentlic 
hnungen, Band 19, Osteuropa -  Institut an der freien Universitat Berlin, Berlin 1991, стр. 183-193.

203 Глиша Бабовић, Оролик, СЕЗб, LXXVI, 1963, стр. 83.
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уљем од звона на вратима спаваће собе,204 или мазање прса тим 
уљем.205

МЕТАЛИ

Од метала у бајању се употребљавају олово, Гвожђе, сребро, 
злато, бакар и жива. Главна обележја по којима се гради сим- 
болика метала јесу порекло и њихова боја. Сматра се да култ- 
на улога Гвожђа долази од првобитно употребљаваног „мете- 
орског гвожђа", јер је техника достизања високе температуре 
за топљење руде и ковање „земаљског" гвожђа касно освојена. 
Зато се оно могло везивати за небескоГ боГа, који се сматрао и 
противником демонске силе. Додатни елементи у грађењу ове 
симболике јесу и тврдоћа, као и прављење предмета од гво- 
жђа који служе за сечење, резање, одвајање нечеГа.

Олово је било погодно за магијске ритуале због лаког то- 
пљења и промене облика, као и због своје сиве боје која се мо- 
гла схватити као средина између обојеног и необојеног (све- 
тлог). Најчешће се употребљавало за „салевање страве“ -  од- 
носно за утврђивање узрочника претрпљеног страха код деце 
(кашика растопљеног олова изливана је у воду, а затим је баја- 
лица одгонетала у какав се лик оно створило).

Сребро је схватано као симбол постојане чистоће -  из стања 
тамњења лако се враћа у белину, што је идеална могућност да 
се тако представи и оболевање и оздрављење човека.

Злато је најпостојаније у очувању облика и жућкасто-црвен- 
касте је боје, па је као такво асоцирало на хтонски свет, који се 
схвата као сталан и непроменљив. Оно је везано и за ватру, 
као и за хтонске животиње -  змију и змаја.

Жива је по свом облику подсећала на представу о демонском 
бићу „живаку“, па су је неки бајачи у источној Србији по тој 
основи и користили.

И код метала се симболика често надограђује и другим сим- 
боличким обележјима, нпр. да олово мора бити испаљено из 
турске пушке, или да је златник од мираза, итд. Питање симбо- 
лике метала у народној магији предмет је посебне расправе ван 
ове књиге.

204 J. Milčetić, Vjera и osobita bića. Mbra i polegač, ZNŽ, I, 1896, стр. 236.
205Татомир Вукановић, Вјештица, Мит и традиицја о вештицама балканских народа, 

Стварање, Х1ЛП, бр. 10, Титоград 1988, стр. 959.
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ПРЕДМЕТИ ВРЕМЕНСКОГ РАЗДВАЈАЊА

Предмети везани за неко Гранично време, после кога насту- 
па промена, такође су погодни за бајање. То је обично време 
наступања великих календарских празника, затим свадби, као 
и време помрачења сунца и месеца.

БОЖИЋНИ ПРЕДМЕТИ

Често се у бајањима користе предмети везани за Бадњи дан 
и Божић, јер се тада, по народним представама, завршава један 
круг времена и почиње нови. Бадње вече представља свеча- 
ност испраћаја Старог времена (Старог бога) и „угошћавање" 
умрлих предака, који се, заједно с одласком тог времена, вра- 
ћају у свој простор. С Божићем се рађа Ново време, нови ред, 
настао из хаоса распаднутог времена коме се придаје иста са- 
крална снага као почетку стварања Васељене. Отуда су пред- 
мети везани за то временско „распадање“ и „додирнути“ сенка- 
ма умрлих предака погодни за обављање симболичке функције 
неповратног раздвајања човека од разних болести и других 
штеточина. Најчешће ту функцију обавља бадњак.

На Косову се веровало, ако неког „налаје бесно псето“, тре- 
ба га лечити запајањем воде преливене преко бадњака. Тамо 
су чували парче бадњака ако би се преко године појавила сви- 
њска болест „грњица“ -  у том случају стављали су то парче 
свињама у храну.206 207 У источној Србији, у бајању „од пробода“, 
болесник је пио воду у којој је прокувано иверје пробушеноГ 
бадњака™ Болесну децу од урока у јужној Србији прскали су 
водом из земљаног суда у којој је поново угашен поджарен 
бадњак,208 У Левчу се веровало да се може зауставити падање 
града ако „непорођено“ чељаде из куће изнесе напоље софру 
или лопар и на то метне: кашике, хлеб, кору од бадњака и ма- 
ло божићне сламе.209 Као средство за бајање и код Бугара се 
употребљавао ивер од бадњака.210

°° Јанко Ђорђевић, Обичаји и веровања из Сиринићке жупе, СЕЗб, XXXII, 1925, стр. 398.
207Јован Туцаков, ПсихосуГестивни елементи у народној медиирни Сврљишког Тимока, 

САНУ, Посебна издања кн>. CCCLXXX, Београд 1965, стр. 35.
208Милана Ћернелић и др., Етномедииина и етноветерина Пољаниие и околине Гњилана, 

Народна здравствена култура у Србији, св. 4, Београд 1980, стр. 155,167.
209 С.М. Мијатовић и T. М. Бушетић, Технички радови Срба сељака у Левчу и Темнићу, 

стр. 108.
210 Гинка Димкова, наведено дело, стр. 62.
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Осим бадњака, у бајању су још коришћени: парче од бадњи- 
данског колача211, трице од брашна добијене уочи Бадње вече- 
ри212 итд. У ЈТевчу су сушили и остављали гркљан (,,јабучицу“) 
од закланог прасета божићњара, за случај да завлада зараза 
гушобоље, када се сматрало као добра заштита да се попије 
мало воде сипане кроз тај гркљан.213 У околини Јагодине, у ба- 
јању је коришћена доња лева вилица прасета божићњара.

ЂУРЂЕВДАНСКИ, УСКРШЊИ,
СВЕТИЈОВАНСКИ ПРЕДМЕТИ

За велике пролећне празнике -  Ђурђевдан, Ускрс и Свети 
Јован (Ивањдан) везани су и поједини облици магијске зашти- 
те, који обично нису у поседу бајалица, већ су свима познати. 
Са тих празника чувају се и неки предмети који се касније ко- 
ристе у бајању, нпр. прво црвено обојено јаје, ивањдански вен- 
чић, угљен с ивањданске ватре, итд. (e. време). У Лесковачком 
крају се сматрало да су убране траве на Ђурђевдан лековите, а 
посебно оне које уберу младе невесте које су те године доведе- 
не у село.214 У селима јужног Кучаја се веровало да ако се спа- 
ли конац из крпе којим су опрани судови на Чисти понедељак и 
ако мало тог пепела попије жена, да ће јој се повратити „пра- 
ње“.215

СВАДБЕНИ ПРЕДМЕТИ

Сакралну вредност имају и неки предмети који потичу са 
венчања и као такви се користе у бајању. У Хомољском крају, 
ако дете болује од „сугреба“, мајка га је, ради излечења, венча- 
ном хаљином три пута трљала по телу.216 217 У Славонији су оног 
који болује од болести под именом „просади“ или „санђије“ ве- 
зивали у висини ребара венчаном марамом.211 У овом крају се у 
бајању користио и венчани дукат .218

2 Драгутин Ворђевић, Живот и обичаји народни у Лесковачком крају, стр. 156.
212 Tatomir Vukanović, Srbi na Kosovu II, Vranje 1986, стр. 499.
213Тодор M. Бушетић, Народна медицина Срба сељака у Левчу, СЕЗб XVII, 1911, стр. 534.
214 Драгутин Ђорђевић, Живот и обичаји народни у Лесковачком крају, стр. 153.
215 Милена Михајлов и Јован Туцаков, Народно лекарство на јужном Кучају кроз векове, 

Народна здравствена култура у СР Србији, св. 3, Београд 1980, стр. 109.
216Сава Милосављевић, Обичаји српскоГ народа из среза Хомољскога, СЕЗб, XIX, 1913, 

стр. 109.
217 Josip Lovretić, Otok. Narodni životi običaji, ZNŽ, VII, 1902, стр. 161.
218 Josip Lovretić, navedeno delo, стр. 163.
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Узимањем „венчаних предмета“ оживљава се време „јед- 
ног“, које се супротставља каснијем времену „множине“, чиме 
се жели зауставити умножавање болести. Такође, свадба у сво- 
јој симболици има и елеменат „умирања“ -  девојка се преводи 
из једног простора у други и „умире“ да би васкрсла као жена 
која рађа и преко које се наставља друга породица. Сведочан- 
ства тог „умирања“ су „венчани предмети“ који изнесени у 
друго време оживљавају оно из кога потичу. Тиме се нечиста 
сила жели преместити и обухватити тим непродуктивним и 
спутавајућим временом које треба да изазове и њено неста- 
јање.

ПРЕДМЕТИ ИЗ ВРЕМЕНА ПОМРАЧЕЊА МЕСЕЦА И СУНЦА

Помрачење месеца у народу се схватало као напад злих бића 
(ала) на месец, која га „једу“. Пошто је то и сукоб два космич- 
ка начела -  поретка и хаоса -  у коме побеђује начело реда и 
целовитости, онда и време тих дешавања има посебну, сакрал- 
ну вредност. Ствари које се тада створе и намене за магијску 
употребу, у другим ситуацијама су могле деловати на успоста- 
вљање нарушеног поретка и обнову раније целовитости. Од 
значаја је и однос који су поједине врачаре имале према месе- 
цу. Веровало се да неке од њих могу скинути месец и помусти 
га (e. бајалице).

У време помрачења месеца у Левчу и Јадру бајалице су при- 
премале колачић од пшеничног брашна, тзв. „изед“, којима су 
лечиле болеснике од падајуће болести.219 У Хомољу су бабе ко- 
је се баве бајањем у то време припремале посеоан квасац и 
„ојачавале“ бритвицу за бајање.220 За ту прилику су се састаја- 
ле три бабе у кући најмлађе од њих. НаЈМлађа је доносила воду 
с реке или потока захватајући је са три места. Ту воду би сипа- 
ле у тепсију коју је неком донео кум удовац на свадбу. Тепсију 
с водом су остављале у дворишту, на трокракој столици, али 
тако да с обе њене стране оуде по једно родно дрво, али да је 
не заклања гранама. Уз даљу, сложену процедуру, бабе су пра- 
виле и сушиле квасац од непросејаног кукурузног брашна. Ка- 
сније су тај квасац давале као лек од разних болести. Неке ба- 
јалице су „ојачавале“ или „усиљавале“ нарочиту бритвицу ко- 
ја је начињена на празник Св. Вартоломеја (11. јун) од десног

219Тодор М. Бушетић, Народна медицина Срба сељака у Левчу, стр. 560; Сребрица Кнеже- 
вић, Зрравствена култура и проблеми народне медицине у Јадру, ГЕМ, 27,1964, стр. 495.

220Сава М. Милосављевић, Обичаји српског народа из среза Х о м о љ с к о г , стр. 397-401.
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рога црног овна. Ту бритвицу су спуштале у тепсију с водом, 
која је за ту прилику изнесена напоље, и док траје „једење ме- 
сеца“, бајалица је гледала бритвицу и шапутала: „Кано што 
тебена, божја светлоношо, не могу ништа учинити небески 
ђаволи и але, тако да не може никаква болештина ништа 
учинити онем, над којем се принесе ова бритвица. Усили је, 
месече, ојачај је, месече, освети је месече\“1П

У Бољевачком крају, у време помрачења месеца узимали су 
мало земље испод стопала десне ноге и чували је као лек. У 
случају неке болести потапали су је у води и раствор давали 
болеснику да пије као лек. 221 222 Према истом извору, у време „кад 
се једе сунце“ умеси се с мало брашна и пљувачком колачић 
који се такође, у случају болести, растопи у води која се даје 
болеснику да пије.

ПРЕДМЕТИ У ФУНКЦИЈИ ПРЕОБРАЋАЊА

Предмети чија се практична функција може на симболич- 
ком нивоу означити „као они који преобраћају неки део при- 
роде у културу“, тј. нешто преводе из једног стања у друго, по 
тој основи уклапају се и у комуникативни систем бајања. Они, 
као и други медијатори, имају двострану окренутост -  према 
људском свету и према свету дивље природе. По позицији они 
одговарају положају који има бајалица, па зато није необично 
што их она прихвата и као своју замену. У такве предмете могу 
се убројати: кашика, сито и решето и предмети везани за пре- 
дење и ткање.

КАШИКА

Постоји више могућности да се кашика укључи у невербал- 
ни језик симболичког изражавања. По намени -  служи за кува- 
ње, при чему се храна из сировог стања (= туђе) претвара у ку- 
вано (= своје), она је елеменат преобраћања природе у  култу- 
ру. Њоме се таква храна и једино узима постајући на тај начин 
продужетак руке. По томе би се могла назвати „узимача". Ве- 
роватно је због тог обележја формирана забрана употребе ка- 
шика на Бадње вече, јер се тада храна спрема и даје прецима.

221 Сава M. МилосављевиК, наведено дело, стр. 399-400.
222 Саватије Грбић, Српски народни обичаји из среза БољевачкоГ, СЕЗб, XIV, 1909, стр. 334.
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Да има основе за такву тврдњу сведочи и деоба хране на заду- 
шницама у јужној Србији. Жене су делиле храну једна другој 
само једном кашиком -  свака која прими кашику стављала би 
мало од тог јела на земљу и говорила: „Вечна памет, лака му 
земља.“223

Пошто је кашика схватана као „продужетак руке“, чиме јој 
се придавала велика важност за одржање живота, она се у сим- 
боличком смислу могла опажати и као замена за човека. Код 
Црногораца из Враке постојала је клетва: „Ложица му се сло- 
мила“ (тј. дабогда умро).224 Бајалица из Драгоцвета код Јагоди- 
не саопштила ми је 1987. године како мајка може бајати свом 
детету: прво мора метнути кашику за појас и рећи: ,Дожица му 
мајка, ја сам му врачарка“ замењујући себе с кашиком. Замена 
човека с кашиком види се и у гатању на Бадње вече, које је би- 
ло обичајено у западној Србији (околина Ивањице). Наиме на- 
кон последњег јела у којем су се могле употребљавати кашике 
сви укућани би одлагали кашике у сито водећи рачуна да свако 
запамти своју кашику. Сутрадан би свако гледао да ли се на 
његовој кашици уочава неки траг. Ако је без трагова, биће те 
године несрећан, ако има трагова -  имаће и среће. Заменљи- 
вост кашике с човеком види се и у једном веровању о вампири- 
ма из околине Лесковца. Када вампир дође преко ноћи у своју 
кућу, како се приповедало, он прво изгребе кашике, па их по- 
сле разбаца.225

У симболичком погледу, кашика се може тумачити и као је- 
динство испупненог и издубљеног, а по уздужној линији -  пра- 
воГ и кривоГ. По првом обележју формирано је следеће гатање 
о исходу болести: бајалица после бајања баца кашику и гледа 
да ли је поклопљена или не. Ако јесте ( = затворено), исход је 
неповољан, ако није ( = отворено), онда је повољан. И сам пра- 
словенски назив за кашику *l’žica, који се среће и у неким на- 
шим дијалектима, тумачи се као оно што је „изрезано“, „изду- 
бљено“, пошто су Словени употребљавали дрвене кашике.

Поменута симболичка обележја омогућила су да кашика 
има медијаторску функцију у додиру људскоГ/нељудскоГ, чи- 
стоГ/нечистоГ, својеГ/туђеГ. Зато се она узима као заштитник 
од урока. У многим крајевима и у Србији и у Бугарској је из

223 M. Филиповић и П. Томић, Горња Пчиња, СЕЗб, LXVni, 1955, стр. 101.
224 Благоје Марковић, Фолклористички записи из Враке, Прилози проучавању језика, књ. 

17, Нови Сад 1981, стр. 200.
225 Драгутин M. Ђорђевић, Живот и обичаји народни у Лесковачкој Морави, стр. 565.
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тог разлога везивана ждребади226 . У Скопљу је млада за време 
свадбе носила кашике на глави,227 а на Косову је чауш (који је 
увесељавао сватове) задевао кашике под капу.228 Ако је поро- 
диља морала да изађе из куће, стављала је за појас кашику.229 230

Бајалице су такође користиле кашику као погодно средство 
у комуникацији с болешћу. У околини Лесковца, у бајању од 
страха, бајалица би махала изнад главе болесника са трима ка- 
шикама, а затим је то исто чинила око груди, да би, на крају, 
бацила кашике на земљу и на основу њиховог положаја одре- 
ђивала да ли ће лечење трајати дуго или кратко.250 У истом 
крају, од „чмичка“ (очна болест -  јечмичак), бајало се варја- 
чом која је у току бајања три пута грејана.231 У бајању од боле- 
сти под именом „буба“ или „власац“, у источној Србији, баја- 
лица је задевала себи за појас дрвену кашику и у басми се нази- 
вала „мајка ложичња“ -  мајка кашикама.232

У селу Доње Штипље код Јагодине 1988. године сазнао сам 
да је једна бајалица употребљавала у бајању „вилину кашику“. 
Њоме је запајала болеснике. То је, по њиховом објашњењу, вр- 
ста одрвењене гљиве, висине тридесетак центиметара. Могуће 
је да је реч о гљиви познатој под латинским називом Phallus im- 
pudicus, или да је она из породице Clavaria. Гљива под називом 
„вилска ложичица“ употребљавала се у Левчу приликом баја- 
ња од трбобоље (,,тишње“). Скидали су је с пања брескве и за 
њу веровали да су је ноћу избљувале вештице од поједених 
људских срца. Болеснику су давали да пије воду у којој је стаја- 
ла потопљена ова гљива.233

Треба поменути још два магијска поступка с кашиком, један 
је забележен у Левчу, а други у околини Лесковца. По првом 
запису, мајка којој су умирала деца, у договору с другом же- 
ном, упути овој своје дете и да му кашику да у њој донесе соли. 
Та жена, пак, треба да избије дете тако да се оно наљути и ба-

226 Тихомир Р. Ђорђевић, Зле очи у веровању Јужних Словена, СЕЗб, LIII, 1939, стр. 126; Љ. 
Мићевић, Живот и обичаји Поповаца, СЕЗб, LXV, 1952, стр. 252; Драгољуб Дивљановић, Јо- 
ван Туцаков, Милена Михајлов, Елементи етноветерине на јужном Кучају, стр. 139; А. Попов, 
Баннил. Om Хаджиеллеската околил, СбНУ, I, стр. 80.

227Тихомир Р. Ђорђевић, Зле очиу веровању Јужних Словена, стр. 151.
228 Тихомир Р. Ђорђевић, претходно наведено дело, стр. 124.
229Јеремија M. Павловић, Малешево и Малешевим, Етнолошка испитивања, Београд 1928, 

стр. 278; Тихомир Р. Ђорђевић, Зле очи у веровању Јужних Словена, стр. 120.
230 Драгутин Ђорђевић, Живот и обичаји народни у  Лесковачком крају, стр. 150.
231 претходно наведено дело, стр. 221.
232 ЈБубинко Раденковић, Урок иде уз поље. Народна бајања, „Градина“, Ниш 1973, стр. 36; 

Милосав Славко Пешић, Ни траве нису ко што некад беху, Расковник, бр. 26,1980, стр. 73-74.
233 Ст. M. Мијатовић, Из народне медицине у Левчу, Караџић, III, бр. 6-7, 1901, стр. 126.
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ци кашику коју је донело и да се врати кући без ње.2М Вероват- 
но се овде ради о симболичој замени -  дете које је отишло из 
куће с кашиком да донесе со, ако се врати без ње и без соли, 
више „није“ исто дете (оно „одлазеће“ со је одвела у туђи про- 
стор). Овде се открива још једна симболичка одлика кашике -  
она може да изражава идеју улажења/излажења (што може да 
је приближи првом горе наведеном латинском називу гљиве), 
као и идеју пуно/празно. По овој другој идеји изграђена је за- 
брана у околини Пријепоља да се мрве са стола смићу у каши- 
ку* 235 јер то може слутити на сиромаштво. Други запис говори о 
поступку чији је циљ да се помогне детету које има тешкоће са 
говором да проговори. За ту прилику се умеси хлепчић водом 
којом су сви укућани умили руке, и дете га начне са три стране. 
Онда ставе дете у џак, и уз њега хлепчић и све кућне кашике, 
па једна особа тај џак обнесе три пута око куће.236 Вероватно 
да умивање руку и присуство кашика треба да искажу елеме- 
нат „људског“, који се може исказати и као „говорно", а који 
треба, кроз блиски додир, да пређе на дете. Кашике су овде 
још и у функцији „уношења“ говора. У једној загонеци кашика 
се овако описује: „Товар улази, а реп не може.“

ПРЕДМЕТИ ЗА ПРЕДЕЊЕ И ТКАЊЕ

Предмети за предење и ткање такође преобраћају „природ- 
но“ у „културно“, чиме добијају обележје медијатора, и постају 
погодни за обављање магијских функција у бајањима. Обично 
уз ове предмете иду радње „вити“, „окретати“ (вретено, мо- 
товило, витао, вратило) и „бости“ (Гребени, дарак, савељка), 
што асоцира на представе о неким болестима: нпр. вија, ветар, 
бодежи, прободи и сл. На тај начин, њиховим „показивањем“ у 
близини оболелог човека код нечисте силе је требало изазвати 
њено покретање и одлазак из њега (нечиста сила се, по народ- 
ним представама, креће тако што се окреће око себе). То се 
види и из примера лечења болести стомака у Јадру. Бајалица је 
сипала воду преко мотовила и витлова и говорила: „Како се 
ово мотовило, вито, окреће, тако да се мом детету (по име-

Станоје М. МијатовиК, Народна медицина Срба сељака у Левну и Темнићу, стр. 290.
Љубомир Шуљагић, Тако се каже. Народне празноверице и веровања, Пријепоље, 1990, 

стр. 73.
Драгутин М. Ђорђевић, Живот и обичаји народни у Лесковачкој Морави, стр. 434.
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ну) у цревима окрене и изађе напоље.“237 Вратило је један од 
атрибута жена-вештица; јашући на њему, по народним верова- 
њима, оне могу чарањем да одузму млеко туђој стоци. Урезни- 
ци (остатак конаца на разбоју од којих се није могло изаткати 
платно) употребљавају се у справљању чини, намењених за 
изазивање несреће и штете некој особи. Они носе обележје 
„ни једно ни друго“; извађени из оквира „природе" а још неу- 
нети у „културу", они су без свог простора постојања, парали- 
сани за било какву значајну промену. Зато својим присуством у 
чинима треба то и да изазову људима испод чијег кућног прага 
се оставе.238

СИТО И РЕШЕТО

Пошто су округлог облика и са великим бројем ситних от- 
вора (чиме се исказује идеја затварања/отварања), и обављају 
радњу одвајања чистог од нечистог, сито и решето су по тим 
обележјима погодни предмети за преузимање и неких функци- 
ја у народној магији.239 Ако је нешто лепо и напредно, на Косо- 
ву и Метохији се веровало да га треба гледати кроз сито да не 
би страдало од урока.240 Вероватно је то разлог веровању у ис- 
том крају да ће се повређено пиле или неко друго младунче бр- 
зо опоравити ако се држи испод сита,241

ВОДЕНИЧНИ ПРЕДМЕТИ

Гранични простор воденице (копно/вода, суво/мокро), њена 
намена (преобраћа зрно житарица у брашно), као и начин ње- 
ног рада (окретање воденичноГ точка) учинили су воденицу, 
као и неке предмете из њеног инвентара погодном за разне вр- 
сте комуникација с нечистом силом и оностраним светом (e. 
простор; воденица).

237 Сребрица Кнежевић, Здравсшвена кулшура и проблеми народне медииџне у Јадру, ГЕМ, 
27, 1964, стр. 492.

238Тихомир Р. Ђорђевић, Чини, Неколике болести и народни појмови о њима, САНУ, Гра- 
ђа k h >.XV I, Београд 1965, стр. 57.

239 Marijan Stojković, Sito i rešeto u narodnom vjerovanju, ZNŽ, XXVII, св.1, 1929, стр. 43-53.
240 Милорад Радуновић, Остала је реч, CK3, Београд 1988, стр. 323.

1 претходно наведено дело, стр. 317.
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ПРЕДМЕТИ КАО СРЕДСТВА ПРЕТЊЕ 
И ПРИДОБИЈАЊА

Многа бајања изграђена су као вид претње бајалице нечи- 
стој сили, или пак, као вид њеног покушаја да је умилостиви и 
придобије. Зависно од намере бајалице, прилагођен је и избор 
предмета за одређена бајања. Од болести које се исказују као 
„пробадање" обично се баје шиљатим предметима, па им се та- 
ко исказује претња враћања истом или већом мером. Такви 
предмети су: нож, ражањ, виле и сл. Од спољних болести (нпр. 
,,подљуте“) бајало се метлом, уз исказивање претње да ће бити 
пометене а тело постати поново чисто. Уколико бајалица сма- 
тра да је болест дошла од вила, онда она с њима не ступа у су- 
коб, већ покушава даривањем да их придобије. Као дар, на од- 
ређена места носи: цвеће, чашу воде и вина, погачу, мед, пече- 
ну кокошку, а понекад кошуљу и чарапе.242

Изношењем предмета за „сечење и бодење“ бајалица иска- 
зује своју намеру да болест истера из болесника силом, а ту на- 
меру, иначе, саопштава обично и вербално: „Ножем ћу вас из- 
бости, / секиром исећи, а метлом изгребати“;243 „Сас нож ћу да 
сечем, с метлу ћу да чистим, / с тамјан да кадим, / па ћу преко 
сиње море да бацим“;244 „Не бој ми се, (Радо), / (Денка) близо 
бајалница, / она ће с душу да увати, / с руку да умлати, / с нож 
исекти, / с траву растурити, / с воду угасити. / Сту, ступи, на- 
траг се врни!“245 Док баје, бајалица маше поменутим предмети- 
ма испред болесника, или га њима боцка по грудима.

ЦРНОКОРАСТ нож
У бајањима јужнословенских народа истакнуто место има 

нож с црним корицама или црном дршком. Код Срба се он на- 
зива нож црнокорац, код Македонаца нож со црно чкленче, 
код Бугара черночерен нож, код Словенаца nož s čmim ročajem. 
Овакав нож у магијске сврхе употребљавали су и Турци у Ни- 
шу и називали га „караб зли бичакЧ Они су сматрали да штити 
човека од ђавола и зато су га носили са собом ако би ишли но-

242Slobodan Zečević, Jasenak, Traditiones, 5-6, SAZU, Ljubljana 1976-1977, стр. 395-400; Драгу- 
тин Ђорђевић, Живот и обичаји народни у Лесковачком крају, стр. 152.

243 Војин Вуковић, Бајање у нашем народу, ГЕМ, XIII, 1938, стр. 84.
244 Петар Момировић, Неколика бајања из Поморавља, Зборник Етнографског музеја у Бе- 

ограду 1901-1951, Београд 1953, стр. 255-256.
245 Љубинко Раденковић, Урок иде уз поље. Народна бајања, „Градина“, Ниш 1973, стр. 31.
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ћу на пут.246 Уз једно заклињање од бесног пса или вука на цр- 
квено-словенском језику, стоји и упутство како се изводи: тре- 
ба узети воду и црнокорасти нож и стати на праг поред лозе, 
или у цркву, и говорити ... (Оу^ћмм водоу и ножћ оу MphH-k Hp'feH’k,
И CTdHII нд прд^к, илн оу вежи, или оу црвквш, н гллголи.)247

У неким басмама посебно се истиче да је присуство црноко- 
растог ножа опасно за нечисту силу: Издате, ковендате, /
што си дош’л туј? -  Дош’л сам (Марку) да извадим душу. / -Ти 
си дош’л, ја не дам. / Имам бритву црнокорасту, / с њу ћу те 
распорим, / ,..“248 „Беж, издате, прстамате, / ето иде Грк, / уз по- 
ље, низ поље; / носи црнокорас нож, / ...“249 итд.

У Левчу и Темнићу, такозвано „Соломуново слово“ записи- 
вали су на кори хлеба црнокорастим ножем.250 У селима под 
Фрушком гором, детету које „има страву“ стављали су увече 
испод јастука нож са црним корицама.251 У Железнику, у Маке- 
донији, такав нож су потапали у воду и том водом су купали де- 
те од грознице.252 Словенци су сматрали да црнокораст нож 
штити од мбре. Њиме су бајали од шкрофула и змијског ује- 
да.253 У бајању од змијског уједа таквим ножем су на хлебу, по- 
ложеном на опанку, цртали облик ране (с леве на десну стра- 
ну), а затим га при бајању пробадали.254 После завршетка баја- 
ња у неким местима у Србији црнокорасти нож су забадали у 
земљу.255

Посебна важност ножа са црним корицама као моћног утука 
против нечисте силе заснива се на неколико симболичких еле- 
мената: а) материјалу од кога је изграђен, б) облику, в) боји, 
итд. Он је сачињен од гвожђа (од кога се иначе праве оруђа и 
оружја која секу и боду) и рога црног овна. Израђен је у пре- 
клапајућем облику (тзв. бритва), који подсећа на млад месец, 
који се иначе у неким басмама дозива да однесе болест. У Хо-

“Тихомир Р. Ђорђевић, Наш народни живот, кн>. 2, „Просвета", Београд 1984, стр. 221.
247 Ljub. Kovačevic, Nekoliko priloga staroj srpskoj književnosti, Starine, X, JAZU, Zagreb 1878, 

стр. 278.
248 Властимир Станимировић, Басме, Архив САНУ, Етнографска збирка бр. 325/13, број 

басме 285.
249 претходно наведено дело, број басме 259.

0 Станоје М. Мијатовић, Народна медииџна Срба сељакау Левчу и Темнићу, стр. 297.
1 Милош Ђ. Шкарић, Живот и обичаји „планинаиа" под Фрушком Гором, СЕЗб, LIV, 1939, 

стр. 140.
252 Ангелина Крстева, Народната медицина во Железник, Македонски фолклор, XX, бр. 39 

-40, Скопје 1987, стр. 109.
Vinko Modemdorfer, Ljudska medicina pri Slovencih, стр. 111, 129, 288.

254 Vinko Modemdorfer, наведено дело, стр. 288.
Петар Момировић, Неколика бајања из Поморавља, стр. 256.
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мољском крају, како је напред напоменуто, за време помраче- 
ња месеца црнокорасти нож се износио да се „усили“. Прекла- 
пајући облик (улажење сечива у корице) пружа могућност да 
се оваква врста ножа схвата да у себи садржи и мушки и жен- 
ски принцип. Носили су га иначе и мушкарци и жене, обично у 
поодмаклим годинама. По боји се може опажати као црно/бе- 
ло, односно тамно/светло (црне корице и светло сечиво), 
управо на начин како се по боји често исказују медијатори.

Чини ми се да је његов најважнији елеменат израда корица 
(дршке) од рога црног овна. Код неких турских народа (а мо- 
жда и иранских) ован се сматра противником нечисте силе. 
Код многих народа, пак, сам рог је сматран заштитником од 
утицаја злих сила. Таква веровања се срећу и у јужнословен- 
ском простору. Нпр. у Славонији, рог по народном схватању 
треба носити уза се, јер га се боје вукодлаци.256 У истом крају у 
бајању од чирева коришћен је, поред ножа, још и козји рог: 
„Cirevi, plodite se na panju i na kamenu, a neka te na ovoga imenu i 
njegovom tilu, jer vidite li vilu sa kozjim rogom i nožem šiljastim. Ja cu 
vas izbosti skroz do bile kosti.“257 Рогови су употребљавани и као 
заштита од урока.258

САБЉА

Осим ножа са црним корицама, у неким бајањима је употре- 
бљавана и сабља. У Херцеговини, кад дете добије трзавицу 
(„ђетињу"), стављали су у колевку, поред њега, „сабљу крво- 
пију“, којом су одсецане људске главе.259 У околини Ваљева за- 
ушке су лечили водом која је сливана низ ханџар (турска са- 
бља). Том водом су умивана отечена места на глави.260

СЕКИРА

Функција секире у народним бајањима је двострука: она је 
оруђе које бајалица користи за претњу злим силама, али и

Josip Lovretic, Otok. Narodni iivot i običaji, стр. 132.
5 Josip Lovretić, navedeno delo, стр. 155.

Тихомир P. Ђорђевић, Зле очи у  веровању Јужних Словена, стр. 133; Marijan Stojković, 
Rog, ZNŽ, XXIX, sv. 1, 1933, стр. 67-72.

259Лука Грђић Бјелокосић, Из народа ионароду, „Просвета", Београд, б.г. стр. 223.
Драгољуб Дивљановић, Благоје Јанковић, Етномедииџна и етноветерина у неким сели- 

ма на падинама Ваљевских планина, стр. 174.
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атрибут људског света. (Границе до којих се он пружа, поред 
осталог, одређује звук, односно чујност секире). Што се првог 
обележја тиче, употребом ножа, секире и метле остварује се 
тростепеност претње -  избости -  исећи -  измести. Уместо но- 
жа у неким примерима се у овој функцији јављају штап за те- 
рање говеда, виле, копље итд. („Усту, уступи, метаљћо! / Сас 
ост ’н те избодо, / сас секиру те исеко, / с метлу те измето.“261) 
Често се и звук секире, као разликовни елемент социјалног од 
дивљег, јавља у комбинацији тростепености и то са гласом пе- 
тла и пса, чиме се исказује и интензитет трију радњи -  певати
-  лајати -  сећи („Да идеш у дубоку воду, / у Ганску гору; / где 
петао не пева, / где пас не лаје, / где секира не сече.“262 ) У ба- 
смама је секира један од обавезних атрибута помоћника (најче- 
шће је то девет момака) које бајалица позива у помоћ против 
демона болести. У неким сижеима носиоци радње којом се не- 
што гради (што ће бити срушено и уништено) обично носе се- 
кире, означене као криве, страшне, црвене, чудне. У једној ба- 
сми претња „сећи“ је исказана и именовањем онога који ће ту 
радњу извршити, који чак, ради појачања претње, води и своју 
децу: „Секуљ пошо, / Секуљчићи повео, / сикиру понео, / нож 
понео. / Секавино, брекавино, / сеци се, не бреци се! / Ту ти ме- 
сто није. / Што затеко, ја посеко!“263

У Бугарској, кад се престраве, деци су давали да пију воду 
којом је обливана оштрица секире. Пре тога су ту секиру зако- 
павали у земљу.264 У Славонији, да не би неко „отео“ крави 
млеко када се отели, прво су је музли кроз ушице секире265 (уп. 
шупаљ камен). Секира се често користила у бајању против гра- 
доносних облака. Тада су засецали оштрицом секире у земљу266 
или у дрво267 . У Јадру, приликом тешких порођаја, стављали су 
на земљу секиру и преслицу и преко њих је прелазила жена го- 
ворећи: „Ако си мушко -  узми секиру да сечеш, ако си женско
-  ето ти преслица да предеш.“268

2 1 Љубинко Раденковић, Народне басме и бајања, стр. 54, бр. 67; стр. 156, бр. 235 итд.
Љубинко Раденковић, Народне басме и бајања, стр. 239, бр. 398; такође: стр. 54, бр. 68; 

стр. 58, бр. 74; стр. 63, бр. 81, итд.
претходно наведено дело, стр. 238, бр. 395.
Д. СтоВков, Бапнин, врачуванил, лекуванил. Om Софипско, СбНУ, V, 1891, стр. 117.
Josip Lovretiđ, Otok. Narodni život i običaji, стр. 180.
Josip Lovretid, наведено дело, стр. 183; Милош Ђ. Шкарић, Живот и обичаји „планинаца", 

стр. 138; Глиша Бабовић, Оролик, стр. 83.
Драгутин Ђорђевић, Живот и обичаји народни у Лесковачком крају, стр. 131.
Сребрица Кнежевић, Здравствена култура и проблеми народне медицине у Јадру, ГЕМ, 

27,1964, стр. 477.
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Идеја „сечења“ и „бодења“ могла је бити изражена и неким 
другим оруђима. Тако се у бајању од црва у рани у Лици упо- 
требљавао срп,269 итд.

МЕТЛА

Метлом се у бајањима такође исказује претња нечистој си- 
ли, односно њоме се остварују функције терања, чишћења, 
уништавања. Међутим нека њена симболичка обележја омо- 
гућавају јој да се јави и у функцији медијатора. Док је секира 
мушки атрибут, метла се најчешће везује за женске ликове (у 
европским представама вештице јашу на метли). У Србији су 
обично прављене две врсте метли: од биљке под именом „ме- 
тла“ (које су употребљаване у кући) и од грана неплодног др- 
већа (за спољну намену -  чишћење торова, дворишта, гумна 
где се одвијала вршидба жита, итд.).У магијским радњама нај- 
чешће је узимана друга врста метли. Због материјала од којег 
је израђена метла садржи у себи елементе: „мртво“, „суво“, 
„бесплодно". По тој основи изграђене су забране да се њоме 
туку деца („јер неће расти“) и да се додирују момци и девојке 
(„цеће се оженити или удати“). По облику, гледано по узду- 
жној оси, метла се може опажати и као спој „мушког“ (дршка) 
и „женског“ (врх) принципа. Ова супротност се исказује и као 
„чисто“ и „нечисто“ (јер врх долази у додир са смећем). По по- 
пречној оси, метла носи обележје „везаног“, „састављеног у 
целину“, које се може неутралисати „развезивањем“, „раста- 
вљањем“. Зато се цела метла не баца у ватру, јер у њој могу 
бити и душе предака (на Бадњи дан и Божић, чак и дуже, кућа 
се не мете да се оне не повреде), али може да се сагори када се 
растави. Да се метла опажа као целина која се може везивати 
за хтонски свет, говори и обичај „облачења“ метле у Бугарској 
и прављење од ње лутке зване Герман. Она је коришћена у об- 
реду заустављања или изазивања кише. Митологизација поме- 
нутих обележја (својстава) метле учинила је од ње, како су у 
свом изванредном раду о метли приметиле Л. Виноградова и С. 
Толстаја,270 истовремено „демонски", опасан предмет (оруђе за 
чарање и изазивање штете), и „заштитни предмет" (против

Томо Драгичевић, Народни лијекови, ГЗМ, XXI, 1909, стр. 474-475.
270Л. Н. Виноградова, С. M. Толстад, Символическии лзмк веи(еп веник (метла) в славнн- 

ских обрлдах и верованилх, стр. 7.
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урока, за терање злих духова и сл.). Као илустрација овде ће 
бити наведени неки примери заштитне улоге метле у народној 
магији.

У Хрватском приморју се веровало да мдра не може ући у 
кућу ако се стави метла иза врата.271 У Македонији, када је по- 
родиља излазила напоље, стављала би изнад дететове главе 
метлу да би га заштитила од наречница и падавице,272 док су у 
Левчу, осам дана по рођењу детета стављали метлу поред њега 
да би било заштићено од чуме.273 У Лесковачком крају, дете 
које мокри у сну јахало је метлу око огњишта и заклане сви- 
ње.274

У једном старом рукопису на црквено-словенском језику 
описан је начин извођења бува из куће помоћу метле. За ту 
прилику требало је намазати метлу крвљу црног јарца и оста- 
вити је на средини куће до јутра. Ту ће се, према овом извору, 
сабрати све буве. Међутим, не сме се убити ниједна, већ их све 
метлом избацити напоље.275 276 * У народном животу Срба познат је 
поступак „извођења“ мишева из куће помоћу кметског шта- 
па216 или ораћег прута.111

ПРЕДМЕТИ ОДБОЈНОГ МИРИСА

Нечиста сила се у бајањима могла терати и средствима љу- 
тог мириса и смрада, таквим као што су: бели лук, запаљени 
тамјан, људска и животињска поган и сл. Та ситуација је вер- 
бално описивана и у неким басмама: „Одавде да идеш, / овде ти 
је место опогањено / белолуковином, погању кокошињом / и 
чађавом сламом.“278

271 Vlaho Fortunić, Iz narodne folklore o morama i vješticama te o urocima i vukodlacima, Rukopis Za- 
voda za istraživanje folklora u Zagrebu, br. 192, стр. 3.

272 Јеремија M. Павловић, Малешево и Малешевци. Етнолошка испитивања, Београд 1928, 
стр. 278.

273 Тодор M. Бушетић, Народна медицина Срба сељака у Левчу, стр. 534.
Драгутин Ђорђевић, Живот и обичаји народни у Лесковачком крају, стр. 223.
V. Jagić, Opisi i izvodi iz nekoliko južnoslovenskih rukopisa. Sredovječni liekovi, gatanja i vračanja, 

Starine, X, 1878, стр. 105.
276 Милан Ђ. Милићевић, Путне и друге белешчице, Годишњица Николе Чупића, XIX, Бео- 

гра^1899, стр. 239-240.
Јован Туцаков, ПсихосуГестивни елементи у народној медицини СврљишкоГ Тимока, 

стр. 42-43.
278 Милан Ђ. Милићевић, Живот Срба сељака, Београд 1867, стр. 101.
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ЈЕЛО И ПИЋЕ

Напред је поменут облик придобијања вила храном и покло- 
нима. Међутим, занимљив је и поступак „опраштања" од боле- 
сти, у којем се она дарује за пут јелом и пићем. У Бољевачком 
крају тако су „испраћали" чуму из села. За ту прилику би „чи- 
стал (невина) девојка у име села носила у новој торби у шуму 
погачу, пиле и буклију вина и, окачивши торбу о дрво, враћала 
се кући без окретања.279

ОСТАЛИ ПРЕДМЕТИ
КОНАЦ

Једно од честих средстава у народним бајањима, које обично 
има допунску улогу у односу на друге предмете, јесте црвени 
конац. Њиме су, поред осталог, везивани предмети за бајање. 
На тај начин се постизала разноликост у Једноме. Тако се у 
Кратову од јечмичка бајало са три кокошија пера, три класа 
ражи, метлицом или Гранчицом босиљка. Све је то везивано 
црвеним концем , 280 281 Или, у другом примеру, китицу за бајање, 
повезану црвеним концем, чинили су: босиљак, црно кокошије 
перо ко]е је само испало и ражан клас којим су везиване воћке 
на Бадњи дант итд.

Конац је симболички преносилац неких својстава предмета 
или бића које је обухватао (везивао) на други предмет или би- 
ће. Он се може упоредитим са магијском улогом речи или бро- 
ја, као видом „мере*‘ ствари и живог света. Конац може добија- 
ти и додатна обележја, зависно од материјала, боје, начина 
прављења, места и времена, припадности, итд. Тако се посебно 
значење придаје: златном и свиленом концу, црвеном или ис- 
преденом_из вишебоја, а такође и концима који остану на раз- 
ооју, неушканиу платно, такозвани „урежњаци". Некад улогу 
конца могу преузети биљке повијуше (лозе). Тако су у околини 
Лесковца неке бајалице употребљавале у бајању повелику ни- 
ску, састављену од старих пара, шкољки, точкића, рогова од је- 
лена, девет цветова биљке под именом „женка“ итд., а све је то 
било увезано павитом или крпама.282 *

279Саватије М. Грбић, Српски uapognu обичаји из среза БољевачкоГ, СЕЗб, XIV, 1909, 
стр. 240.

280 Stevan Sirnić, Narodna medicina u Kratovu, ZNŽ, 42, 1964, стр. 359.
281 Момчило Златановић, Народна бајања из јужне Србије, Расковник, бр. 33, 1982, стр. 247.
282Драгутин M. Ђорђевић, Ж ивош и обичаји народни у Лесковачкој Морави, LXX,

1958, стр. 577.
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ОГЛЕДАЛО

Одразом лика огледало оживљава митску идеју о двојности 
људског живота -  на овом и оном свету, приказујући се као 
граница, прозор између та два простора. По томе је његова 
симболика блиска симоолици воде (чак постоји иста забрана 
да се човек ноћу не огледа, и не надноси над воду). Због могућ- 
ности изражавања „граничности“, преко њега се може комуни- 
цирати с нечистом силом (нпр. вампир се може дозвати ако се 
оде на Спасовдан, у рану зору, на гробље и метне огледало на 
крст,283 а такође, то је и место где ђаво може побећи од гро- 
ма.284 Огледало може да задржи покојника на овом свету, зато 
се покривају сва огледала у кући док се не спроведе сахрана. 
Како саопштава М. Филиповић, 1939. године у околини Прије- 
поља сељаци су раскопали гроб да изваде из њега огледало ко- 
је је остало с покојником, јер су веровали да је то узрочник ду- 
готрајне суше у њиховом крају.285

Огледало се употребљавало као заштитник од урока и у љу- 
бавним чарањима. Један од начина да се опчини момак, уз по- 
моћ огледала, знала је и бајалица из Драгоцвета код Јагодине. 
По њеним речима, девојка треба да ухвати слепог миша и да га 
закоље огледалцетом у коме ће касније видети лик жељеног 
момка. Кад се слепи миш осуши, треба и кроз њега да прогле- 
да момка.

ТОЧАК, ОКЛАГИЈА, ПЛУГ...

У појединим бајањима употребљавају се и други предмети: 
точак (њиме се испраћа болест из куће, а то се заснива на идеји 
„окретања“ која се везује за нечисту силу)286 ; оклаГија (везана 
за орашно и окретање)287 ; плуг или рало (у лечењу полне немо- 
ћи, а на основу поређења земље и жене, односно плуга и му- 
шког полног органа)288 ; сапун (спој животињске масти и мине-

3Тихомир Р. Ђорђевић, Вамиир и друга бића у нашем народном веровању и иредању, 
СЕЗб LXVI, 1953, стр. 158.

28 тодор M. Бушетић, Веровања о ђаволу, СЕЗб, XXXII, 1925, стр. 401.
285 Миленко С. Филиповић, Различита етнолошка Грађа из Црне Горе и Санџака, СЕЗб, 

LXXX 1967, стр. 206.
286Лидии Петрова, Народни практики на лечение на нлкои заболлванил e североизточна 

ћЂлгарин, стр. 173.
287Драгутин M. Ђорђевић, Живот и обичаји народни у Лесковачком крају, Лесковац 1985, 

стр. 132.
288 Видосава Николић, Прилози из народне медицине у Подрими, Гласник Етнографског ин- 

ститута САНУ, П-ГО, 1953-1954, стр. 579; Stevan Simić, Narodna medicina u Kratovu, ZNŽ, 42, 1964, 
стр. 403.
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рала, настао кувањем)289 ; воштана свећа, пракљача, слепчева 
погача или парче његовог штапа, крстића, итд. У Битољу је у 
бајању коришћен посебан суд од сребра, такозвано сребрено 
тавче, на коме је било 40 ланчића и на сваком ланчићу је била 
бравица. Деца болесна од урока умивана су водом из тог суда, а 
од неких других болести лечење овим судом вршено је поред 
„криве воденице“, где су све те бравице откључаване и боле- 
сник умиван водом.290 291 Овај суд су вероватно донели Турци или 
богатији трговци с Истока.

На основу етнографских података, који нису увек потпуни, 
дат је преглед средстава за бајање. Многи истраживачи зани- 
мали су се само за басме и нису о предметима ништа записали. 
Најбољи пример за то је обимна зоирка Властимира Станими- 
ровића из околине Књажевца. Гледано појединачно, бајалице 
употребљавају тек мали део поменутих средстава. То се може 
илустровати и набрајањем таквих (тајних) предмета код две 
бајалице (мушкарца и жене). Пре четрдесетак година Ј. Туца- 
ков „завирио је“ у тајно коферче познатог бајача Борка из ок- 
олине Сврљига и тамо нашао: округло, у злато и среоро окова- 
но, огледало, један већи, један средњи и више малих крстића 
од метала и ораховог дрвета, бритву, киту босиљка, смиља и 
другог биља, корен расковника и живу.2П Бајалица Радмила из 
Драгоцвета 1987. године показала ми је кутију са својим сред- 
ствима за бајање. Ту се налазило: доња лева вилица божићња- 
ра, мртвачка кост, мртвачки чешаљ, „троичко венче“, и у 
посебним замотуљцима везани -  зрно кукуруза које је било је- 
дино на клипу и тамјан, татула трава, пуж и мртвачки зуб, 
трава издаткиња и тамјан.

Сви поменути предмети део су невербалног језика бајања и 
намењени су што успешнијој комуникацији између бајалице и 
нечисте силе, и што бржем успостављању нарушеног поретка. 
Они своје симболичко значење црпу из митских представа о 
свету и у основи кореспондирају с митским садржајима који су 
вербално исказани.292

289Петар Момировић, Бајање у Јагодини и околини, ГЕМ, XI, 1936, стр. 67.
290Марко K. Цепенков, Народна верувања, Македонски народни умотворби IX, Скопје 

1980, стр. 295.
291Јован Туцаков, ПсихосуГестивни елементи у народној медицини СврљишкоГ Тимока, 

САНУ, Београд 1965, стр. 7-8.
292 А. К. БаИбурин, Семиотическип статус веш,еп и мифологил, Сборник музед антрополо- 

гии и зтнографии, ХХХУП, Ленинград 1981, стр. 215-226.
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19. Шупљи камен (праисторијска секира) којим је бајалица из Доњег Штипља код 
Јагодине (Србија) бајала од отока вимена код крава.

20. Громовни камен (стрелица), коришћен је у разним бајањима.

21. Лобања лисице којом је бајалица из С. Штипља код Јагодине (Србија) запајала 
болеснике.

22. Лобања од лисца за бајање. Из села Д. Штипље код Јагодине (Србија).
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23. Ливена хамајлија са мотивом младог месеца оријенталног порекла.

25. Дрвене кашике за бајање.

26. Метална кашика за топљење олова. Коришћена у бајању за салевање ст раве.
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27. Бајалица из Драгобраће у Гружи (Србија), пребајава воду ватраљем, секиром и 
метлом.

28. Бајалица из Прекомурја у Словенији са огрлицом од белог лука.

1
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24. Зуби вепра оковани сребром у виду младог месеца. Ношено као хамајлија око 
врата.
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ВРЕМЕ И ПРОСТОР

Време и простор су основни услови за постојање и измену 
стварног света. Све што се дешава, негде се дешава и има своје 
трајање. Све појаве, каже Кант, могу да отпадну, али само се 
време (као општи услов њихове могућности) не може уништи- 
ти; исто тако, простор је услов дешавања појава. Сви предмети 
које човек опажа налазе се у неком односу простора и време- 
на.1 У једној староиндијској веди се каже: „Вријеме је родило 
небо горе / и ове земље. / Уздрмано временом / оно што је би- 
ло и што треба да буде, стоји. / Вријеме је еманирало Земљу, / 
у времену жари Сунце, / у времену су сва бића, / у времену око 
гледа.“2 На повезаност времена и простора указује и могућ- 
ност да се једно може изражавати другим: „Црногорци се нај- 
више управљају дневом по сунцу, па и кажу: пред што ће изте- 
ћи сунце, колико би ноек дошао дотле и дотлен; пошто је из- 
текло сунце, сунце е за толико копља одсконило било од го- 
ре...“3 Исто тако, дужина пута се исказује „сатима хода“ и сл.

Категорије „време и простор“ могу се разматрати „космого- 
нијски“, као објективне датости, и посебно, у вези са конкрет- 
ним друштвом и посведоченим временским периодом његовог 
живота. Ово друго посматрање води моделу културе, односно 
томе како одређени колектив опажа свет који га окружује. То 
је и пут који пружа могућност сазнавања „потке“ структура 
које леже у основи појединих образаца културе.

Неоспорно је да су најранији концепти света које је човек 
исказивао неким знаковним средствима (језиком, цртежима, 
ритуалом) имали системски карактер и да првобитни човек 
(исто као и савремени) није био свестан те системности и није

1 Имануел Кант, Критика чистог ума, „Култура", Београд 1970, стр. 63-70. Такође: Emst 
Cassjrer, Ogledi о čovjeku, „Naprijed", Zagreb 1978, стр. 62-78.

Почеци индијске мисли. Избор, БИГЗ, Београд 1981, стр. 100.
В.М.Г. Медаковић, Живот и обичаи Црногораца, Нови Сад 1860, стр. 179.
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примећивао да он на одређен начин види свет«, то јест да кул- 
тура којој припада унапред одређује кључне појмове сазнања, 
а у том погледу и појмове времена и простора. Исто тако, чо- 
век није свестан да су време и место најопштији класификато- 
ри који му омогућавају да недоВољно сазнату природу систем- 
ски уреди. Овај податак је важан из методолошких разлога, јер 
указује на то да се механизам културе може схватити као „ге- 
нератор“ који ствара структурне текстове и има у себи одре- 
ђен програм. Према томе, умножавање таквих текстова није 
произвољан чин и слободна воља појединца, пошто су за њихо- 
ву „производњу“ унапред одређени услови.

За ране облике културе време и простор нису апстрактне и 
неутралне координате и однос човека према њима није однос 
субјекта и објекта.* О томе најбоље сведоче космогонијски ми- 
тови у којима се стварање космоса објашњава као социјални 
производ, или производ по мери човека. Тиме простор и време 
добијају обележје живе силе, и самим тим они могу утицати на 
човека повољно или неповољно. Увођење емоционално-вред- 
носног приступа условило је поделу места у којима се нешто 
може (и сме) радити и обрнуто, а исто тако издвојено је време 
(у години, месецу, дану и ноћи) за које се сматра да може по- 
вољно или неповољно утицати на неки исход догађаја важан за 
човека.б На основу општих погледа и владајућих митова ство- 
рена су света места и свето време. Они су везани за догађаје 
из живота јунака мита, који им даје обележје сакралности. А 
пошто се време не опажа линеарно, него циклично, једном 
стекнута сакралност после одређеног временског тока поново 
се враћа у својој изворној снази.4 5 б 7 Такво време назива се „пра- 
зник“.

Механизам културе, остварујући системност кроз језик и 
обичаје, обезбеђује, поред осталог, непроменљивост значења и 
оних елемената којима се исказују просторно-временски одно- 
си. Стабилност ових значења заснива се на уређеним односима 
између супротних парова (бинарних опозиција) као дискретних

4 О.М.ФреИденберг, Введение e meopuio античного фолћклора, Миф и литература древно- 
сти, Масква 1978, стр.21.

5 А.Л. Гуревич, Категории средневековоп кулитурм, Москва 1972, стр. 51-52; T. В. Цивћвн, 
К семантике пространственниех и временнвм показателеп e фоликлорс, Сборник статеН по 
вторичнмм моделирукнцим системам, Тарту 1973, стр. 13-17; T.B. Ц ивбдн, О некотормх cnoco- 
бах отраженил e лзмке оппозиими внутренип/внешнип, Структурно-типологические исследо- 
ванид в области грамматики славвнских взмков, Москва 1973, стр. 242-261.

бВ. В. Иванов, В. H. Топоров, Исследованил e области славпнских древностеп, Москва 
1974, стр. 259-305.

7Мирча Елиаде, Свето и профано, Замак културе 5, Врњачка Бања 1980, стр. 727-738.

http://www.balkaninstitut.com



ВРЕМЕ И ПРОСТОР 161

јединица којима се ти односи исказују, као и на могућности њи- 
ховог превођења на одговарајуће парове који исказују неке 
друге односе: социјалну припадност, пол, боје, бројеви, итд. Та- 
ко се пар десно/лево, на „социјалном коду“ може „превести“ 
као своје/туђе, на „биолошком“ као мушко/женско, на „коду 
боја“ као светло/тамно, на „коду бројева“ као парно/непарно, 
итд.

Један низ лексема из семантичког поља „време -  простор“ у 
текстовима традицијске културе има посебну вредност. Оне, 
поред основног значења конкретног објекта, имају и додатну, 
митолошку информацију која је кодирана посредством поме- 
нутих бинарних опозиција. Такве лексеме остварују двоструку 
функцију: номиналну и атрибутивну. Прва је везана за језик 
(ilangue) -  издвајање нечег из предметног света (што се исказује 
значењима датим у речнику), а друга за Говор (parole), односно 
мит, и она одређује положај актера радње у односу на социјал- 
но прихваћени концепт света. На пример, бунар је ознака за 
„резервоар за воду“, али је „бунар“ у фолклорним текстовима 
Граница ceož и туђеГ света, јер се кроз бунар, по народним 
представама, може доћи на онај свет. Јунак који има за живот- 
ни простор бунар одређен је као негативан, јер он носи обе- 
лежја: доле, мокар, таман, туђ, итд. Или реч поноћ: она озна- 
чава границу где се, на основу система мерења времена, завр- 
шава један и почиње други дан. У народном животу то време 
има посебно одређење -  то је почетак ГлувоГ доба ноћи (које 
траје до првих петлова). У митолошким текстовима јунаци ко- 
ји почињу неку делатност у то време имају негативно обележ- 
је. У то време може нашкодити демонска сила (вампири, ве- 
штице и сл.), тада се изводи црна магија, итд.

Сличан низ лексема чине: пећина, шума, река, море, плани- 
на, пут, поље, воденица, двориште, кућа, село, јутро, вене, 
ноћ, дан, празници у току Године, одређени дани у недељи, 
ИТД.

* * *

Употреба времена и простора у народним бајањима у свој- 
ству општих знаковних класификатора биће двојако разматра- 
на: прво, као услов извођења, односно њихово програмско при- 
суство, и, друГо, као њихово исказивање у вербалној структури 
басме.
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ВРЕМЕ И ПРОСТОР У ПРОГРАМУ БАЈАЊА

Снага бајања и магијских поступака садржана је у басми (тј. 
у правим речима), у начину њеног казивања и у одговарајућем 
владању бајалице, у средствима за бајање, као и у времену када 
се бајање изводи и месту где се изводи.

Посебно обележени сегменти времена значајни за бајање 
могу се посматрати по круговима и то: годишњи круГ или ка- 
лендарско време\ време према положају месеца\ дани у недељи\ 
време у току дана и ноћи.

КАЛЕНДАРСКО ВРЕМЕ

ГОДИШЊИ ПРАЗНИЦИ

Веза између празничног времена годишњег круга и народ- 
них бајања исказана је у више видова: неуважавање празника, 
по народном веровању, може проузроковати појаву појединих 
болести; ко се роди на Велику суботу, пред Ускрс, која се још 
назива и Црвена субота, може да види болест црвени ветар; 
ако бајалица баје на „светак“ (празник), бајање не само да не 
помаже већ ће и болест прећи на њу, итд.8 За поједине празни- 
ке из годишњег циклуса везани су магијски обичаји заштите од 
разних болести, као превентивна заштита и као лечење. Сма- 
тра се такође да је активност демонске силе више изражена у 
одређено доба године. Обе појаве срећу се у истим празницима 
и то у оним који обележавају неку смену времена која утиче и 
на свет живих и на свет мртвих. По овом обележју издвајају се 
три празника: Божић, Ђурђевдан и Ускрс, а посебан значај за 
магијско лечење има биље убрано на Ивањдан.

Пошто је време Божића, време велике смене, када се из 
хаоса ствара нови ред (космос), и то стварање има сакралну 
снагу, наиме, сматра се да све оно што се тада направи има у 
себи те сакралности, поготову предмети који су део култа 
тог празника. Пошто је оболевање нека врста нарушавања 
реда, онда на његово поновно успостављање могу погодно 
де-ловати предмети везани за време стварања „космичког ре- 
да“. Зато су на Косову приликом сејања брашна за бадњи-

Ст. M. Мијатовић, Т. M. Бушетић, Технички рауови Срба сељака у  Левчу и Темнићу, 
СЕЗб, XXXII, 1925, стр. 108; Ш. Кулишић, П. Ж. Петровић, Н. Пантелић, Српски митолошки 
речник, Нолит, Београд 1970, стр. 278-279; Петар Момировић, Бајање у нашем нарое/у, ГЕМ, 
XIII, 1938, стр.84.
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данске хлебове остављали трице и у току године, ако се по- 
сумња да је неко урекао стоку, те трице су потапане у воду и 
даване стоци да попије.9 У Врањском крају су чували пасуљ 
од Бадње вечери и у току године га давали стоци као лек од 
гушобоље.10 У Ђевђелијском крају (Македонија), болест 
„саску“ (водена болест) лечили су кором диње или лубенице 
сачуване од Бадње вечери. Њу су сагоревали и пепео поме- 
шан с водом давали болеснику да пије.11 Воду са размућеним 
пепелом од Гранчице коју је полаженик унео у кућу на Бад- 
њи дан, у околини ЈТесковца пили су они које боли грло.12 У 
Гружи, олово  које се употребљавало за „салевање“ страве, 
на Божић је испаљивано из пушке.13 Болест коња „гунту- 
раћ“ у Левчу и Темнићу лечили су на тај начин што су преко 
коња пребацивали сламку из божићне сламе држећи је изме- 
ђу малића и кажипрста.14 У околини Ваљева неки су се на 
Божић купали од шуге у потоку, а затим се провлачили кроз 
расцепљени прут од шипка.15 Нека средства за магијско ле- 
чење потицала су са два празника. Тако су у Хомољском 
крају породиљу, болесну од „бабица“, купали водом у којој 
су, уочи петка, потапани: реп од зеца планинца који је од- 
стрељен на Бадњи дан и реп од јагњета које је заклано на 
Ђурђевдан , 16 Болесницима од падавице у Србији давано је по 
мало крви украдене од девет печеница са Божића, помешане 
са мрвицом „агнеца“ (освећени хлеб) који се суши за приче- 
шће на Велики четвртак. Услов је да Божић пада у уто- 
рак , 17 Узице којим су вешали хамајлије у Јадру биле су саста- 
вљене од две нити -  једну је требало опрести између двеју 
Госпојина, а другу за време Божића.18 * * У Копривници, у Хр- 
ватској, веровало се ако девојка на дан Св. Луције загризе

9 Tatomir Vukanović, Srbi na Kosovu II, Vranje 1986, стр. 499.
Мих. M. Вељић, Обичаји и веровања из РазГојне ('округ Врањски), СЕЗб, XXXII, 1925, 

стр. 396.
Стеван Тановић, Српски народни обичајиу Ђевђелијској кази, СЕЗб, XL, 1927, стр. 228.
Драгутин М. Ђорђсвић, ЖивоШ и обичаји народни у Лесковачком крају, Лесковац 1985, 

стр. 223.
Петар Ж. Петровић, Живот и обичаји народни у Гружи, СЕЗб, LVIII, 1948, стр. 355.
Станоје М. Мијатовић, Народна медицина Срба сељака у Левчу и Темнићу, СЕЗб, Х1П,

1909^стр. 428.
Драгољуб Дивљановић, Благоје Јанковић, Етномедииина и етноветерина у неким сели- 

ма на падинама Ваљевских планина, Народна здравствена култура у СР Србији, св.З, Београд
1980^ стр. 182.

Сава Милосављевић, Обичаји српског народа из среза ХомољскоГ, СЕЗб, XIX, 1913, стр. 99.
Владан Ђорђевић, Народна медицина у Срба, Српски летопис за годину 1872, кн>. 114, 

НовЈ|Сад 1872, стр. 30-31.
Сребрица Кнежевић, Здравствена култура и проблеми народне медицине у Јадру, ГЕМ, 

27, 1964, стр. 484.
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јабуку „зеленику“ и сваки дан до Бадње вечери одгризе по 
мало од ње тако да остане само огризак, кад тај огризак на 
Бадње вече баци међу младиће у цркви -  онај кога погоди, 
биће њен муж.19 Иначе многа девојачка гатања код западних 
Словена везана су за дванаестодневни период од Св. Луције 
до Божића.20 Време од Божића до Крстовдана назива се „не- 
крштени дани^ и тада је посебно активна нечиста сила која 
може наудити човеку.21

Поједина бајања и магијска лечења везана су и за Ускршњу 
недељу. У околини Прилепа, у Македонији, умивали су се на 
Велики петак говорећи: „Како што умре Ристос денеска на 
крс, тако глаата да ми биди како умрена и болештина да не 
секаа.“22 Слично лечење извођено је и у Бугарској.23 Најповољ- 
није време за провлачење испод жила храста или ораха у лече- 
њу од различитих болести, у Железнику (у Македонији), јесте 
време од Великог четвртка, па наредних шест четвртака, до 
Тројице.24 У Лесковачком крају у среду пред Ускрс, када се бо- 
је јаја, приликом спуштања првог јајета у боју, говори се: „Цр- 
вена кокошка, црвен петал, црвено пиле, црвено јајце.“ Ово ја- 
је су чували и у случају да почне да пада град, износили га у 
двориште да „отера“ градоносне облаке.25 У Славонији, када 
свештеник на Ускрс први пут запева „алелуја", веровало се да 
ће нестати болест или рана с човека ако је у тај мах додирне и 
каже: „Салелувала се моја болест са мене и све зло са душе и 
тила.“26 Словенци су на Велики петак лечили болести зуба и 
неке друге болести.27 Овде се веровало да је вода уочи Ускрса 
лековита.28

Ускршња недеља није имала већи значај за бајање код ју- 
жнословенских народа. Много већи значај она је имала код ис- 
точних Словена, а посебно се у оквиру ње истиче Велики не-

'9 R. Horvat.Narodna vjerovanja s bajanjem. Koprivnica u Hrvatskoj, ZNŽ, 1,1896, сгр. 245.
°Л.Н. Виноградова, Девичии гаданил о замужестве e цикле славлнскоп календарноп 

обрл^ности, СлавднскиИ и балканскиИ фолћклор. Обрлд. Текст, Москва 1981, стр. 13.
Александар Петровић, Народно схватање болести, Miscellanea, 3, Београд 1940, стр. 45.

22Марко К. Цепенков, Народни верувања, Македонски народни умотворби, IX, Скопје 
1980. стр. 284.

23 И. Ив. Чичов, Разни верованин, прокоблванин и др. Om Рупчос, СбНУ, VII, 192, стр. 139. 
Ангелина Крстева, Народната медицина eo Железник, Македонски фолклор, XX, бр. 39-

40, ^сопје 1987, стр. 107.
Драгутин М. Ђорђевић, Живот и обичаји народни у Лесковачкој Mopaeu, СЕЗб, LXX, 

1958, стр. 376.
2® Josip Lovretić, Otok. Narodni život i običaji, ZNŽ, VII, 1902, стр. 184.

Vinko Modemdorfer, Ljudska medicina pri Slovencih, Ljubljana 1964, стр. 57.
28 B. Orel, Slovenski Ijudski običaji, Narodopisje Slovencev, I, Ljubljana 1944, стр. 327.
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твртак. Тада су скупљане траве за бајања као и за заштиту 
куће од црне магије, пржена је со (тзв. „четвергован солв“) ко- 
ја се употребљавала у току године као лековито средство од 
разних болести, многи су се купали у реци ради здравља, итд.29

За најважнији празник сточара, Ђурђевдан, везано је обред- 
но купање зарад здравља, а девојке су се купале, уз одговарају- 
ће басме, и зарад лепоте и привлачности. Уочи овог празника, 
а нарочито на Биљани петак, брало се биље за бајање и лече- 
ње. Купањем и ваљањем по роси лечене су кожне болести. Та- 
ко су се у Славонији болесници од шуге ваљали по росном јеч- 
му на Ђурђевдан пре сунца и трипут говорили: „Шуге, шугице, 
/ бојте се јечменице, / с мене сиђите, / на јечам наудите.“30 Код 
Бугара је тада лечена грозница31 а код Руса болест очију.32 У 
околини Ваљева, на Ђурђевдан, пре сунчевог изласка, купали 
су говеда расолом да се не би „обадала“ у току лета.33

Према једном занимљивом запису Д. Маринова, у Бугарској 
се веровало да на оном свету постоји 77 врста болести и да је 
њихов господар св. Иван Биљобер. Све те болести се једном 
годишње скупљају да прославе свој празник који се назива Ен- 
јовден. Тада се оне веселе и ките цвећем и венцима.34 Код Ср- 
ба, Македонаца и Бугара сматрало се да је биље убрано на 
Ивањдан пре сунца лековито. Од њега су сплитани и венчићи 
који су касније употребљавани у магијском лечењу.35 По јед- 
ном податку, Срби испод Фрушке горе лечили су оток или 
крајнике луком који се уплеће у ивањске венце. Бајалица је 
тим луком на болесном месту цртала „Соломоново слово“ го- 
ворећи: „Устук мркоња, ајс беља!“36

За неке оолике магијског лечења од значаја су и други пра- 
зници: у Македонији су шкрофуле лечили прахом од спаљене 
змије која је ухваћена на дан Св.Евдокије (14. III)37; у Босни,

29 С.В. Максимов, Нечисшал, не.веџомал и крестнап сила, Спб. 1903, стр. 393; М. Забмлин, 
Русскип нароџ. Его обмчаи, oćpHgbi, преџанил, суеверин и поззил, Москва 1880, стр. 51; И.П. Са- 
харов, Сказанил русского нароџа, т. 2, Спб. 1885, стр. 222, итд.

3 Josip Lovretić, Otok. Narodni život i običaji, ZNŽ, VII ,1902, стр. 156.
H. СтоИков, Тт>лкуванил на прироџни лвленил, разни нароџни верованил и прокоблванил. 

Om ̂ аброво, СбНУ, XI, 1894, стр. 68.
В.Н. Лстребов, Материалм no зтнографии новороссипскаго крал, Одесса 1894, стр. 44.
Драгољуб Дивљановић, Благоје Јанковић, Етномеџицина и етноветерина у неким сели- 

ма на паџинама ваљевских планина, стр. 207.
Д. Маринов, Жива старина, кн. I, Руссе 1891, стр. 176.
И. Захариев, К/остенџилско кратце, СбНУ, XXXII, 1918, стр. 149; Stevan Simić, Čuvanje ži- 

vota. Prilog narodnoj medicini u Kratovu, Arhiv Odbora za narodni život i obićaje JAZU, Zagreb, N.Z. 51, 
стр.2,0.

Милош Ђ. Шкарић, Живот и обичаји „планинаца" поџ Фрушком Гором, СЕЗб, LIV, 1939, 
стр.3̂ 2.

Stevan Simić, Narodna medicina u Kratovu, ZNZ, 42, 1964, стр. 413.
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болесници од грознице купали су се на врелу „Врачац“ за вре- 
ме ГоспојинскоГ поста™\ у околини Скопља, оиљку „јалова 
месечина“ брали су у зору на Велику Госпојину, туцали је и ста- 
вљали на рану39 *; у околини Лесковца, болест бубрега су лечили 
тако што се пила вода у којој је кувано лишће ораха, убрано на 
дан Духова*0; у околини Сврљига, на Св.Макивеја (14.VIII), пре 
сунца су брали три струка босиљка и друге лековите траве41; 
помињу се још и празници -  Ce. Илија,42 Ce.Todop43 *, Марпшн- 
ци4А итд.

По народном веровању, за празнике, као што су Бадњи дан 
и Божић, Ђурђевдан, Ивањдан и др., везана је и активност „чи- 
њарица“. У то време оне су могле да „учине“ стоци, пре свега 
да joj одузму млеко. Тако, верује се, гола жена узјаше вратило 
и скакућући на њему, ноћу уочи Ђурђевдана или Спасовдана, 
упути се стоци која је „смлечна“ и кад буде близу ње изговори 
ове речи: „Оп, скок, мени сир и кајмак а газди троп.“ На тај на- 
чин она „одузме“ туђој стоци млеко.45' У то „кризно време“ 
многи сточари примењивали су различите облике магијске за- 
штите од могућих злих утицаја на стоку.

ВРЕМЕ ПРЕМА ПОЛОЖАЈУ МЕСЕЦА

Избор времена према положају месеца у функцији је симбо- 
личке слике која се остварује бајањем. Ако је намера бајалице 
да својим бајаличким поступцима подстакне уништавање или 
рушење, она бира време „старог месеца“, или такозване „скон- 
чане дане“. Међутим, најчешће се бира време „младог месеца“, 
или „младих дана“, јер се сматра да је бајањем демонска сила 
одвојена од човека и да раст месеца учвршћује здравље код чо- 
века. Овај захтев је нарочито присутан у бајањима која укљу- 
чују поступак ритуалног купања.46

Љубомир Пећо, Обичаји и веровања из Босне, СЕЗб, XXXII, 1925, стр. 385.
3 Јов. Хаџи-Васиљевић, Скопље и његова околина, Београд 1930, стр. 389.

Драгутин M. Ђорђевић, Живот и обичаји народни у Лесковачком крају, стр. 228.
Јован Туцаков, ПсихосуГестивни елементи у народној медии.ини СврљишкоГ Тимока, 

САНУ, Београд 1965, стр. 13.
Драгутин M. Ђорђевић, Живот и обичаји народни у Лесковачком крају, стр. 223.
Јеремије M. Павловић, Малешево и Малешевии, Београд 1928, стр. 286.
Драгутин М. Ђорђевић, Живот и обичаји народни у Лесковачкој Mopaeu, СЕЗб, LXX, 

1958^стр. 397.
Јеремија M. Павловић, Народни живот у КраГујевачкој Јасеници у Шумадији, СЕЗб, 

XXII, 1921, стр. 140; Станоје М. Мијатовић, Народна медицина Срба сељакау Левчу и Темнићу, 
СЕЗ(ј, XIII, 1909, стр. 281.

Драгутин М. Ђорђевић, Живот и обичаји народни у Лесковачкој Mopaeu, стр. 577; Петар 
Ж. Петровић, Живот и обичаји народни у Гружи, СЕЗб, LVIII, 1948, стр. 354.
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У извођењу „црне магије“ бирало се и време „празног месе- 
ца“, нарочито приликом „одузимања трагова“, с циљем да се 
изазове човекова смрт.47

Неке бајалице су за време помранења месеца припремале 
посебна средства за бајање, као што је „квасац“ за лечење про- 
бода и др.48 (в. предметни свет).

ВРЕМЕ ПРЕМА ДАНИМА У НЕДЕЉИ

СРЕЋНИ И НЕСРЕЋНИ ДАНИ

Најсложеније питање у тумачењу симболичке употребе вре- 
мена код народних бајања јесте одређивање мерила по којима 
се врши избор дана за њихово извођење. Тиме се у ствари ула- 
зи у проблем „срећних“ и „несрећних“ дана, који је до сада ис- 
траживан од више аутора. Међу њима су и Б.А. Успенски и 
С.М. Толстаја. Први аутор указује на то да је у словенској кул- 
тури на два начина одређиван почетак недеље, односно броја- 
ње дана. Један је прописивала „црквена недеља“, а други је по- 
тицао од „народне недеље“. По првом начину, седмица је почи- 
њала од недеље, а завршавала се суботом као седмим даном, 
e~b денв седмвт суббата. Овакав облик рачунања времена ве- 
роватно потиче из јеврејског календара, где се још помиње и 
„Суботна година“ или лето аставленин, што је била ознака за 
седму Годину. Свака таква година код Јевреја се сматрала 
опросном годином -  тада се није орала земља, опраштани су 
дугови, пуштани су робови, итд. У „народној недељи“, понеде- 
љак је сматран почетком седмице а субота је, на тај начин, би- 
ла шести дан. Дан недеље је, по свој прилици сматран празним 
даном, то јест он је раздвајао један круг дана од другог. Утвр- 
ђивање са којим даном почиње седмица важно је за одређива- 
ње парности и непарности дана, јер се први члан ове опозици- 
је у словенској традицијској култури представља као „повољ- 
но“, „срећно“, а други као „неповољно", „несрећно“. По овом 
мерилу, у „црквеној недељи“ парни и срећни дани били би по- 
недељак, среда и петак, а у „народној недељи“ то су -  уплорак, 
нетвртак и субота . 49 У свом студиозном раду о поменутој те-

Станоје МијатовиИ, Народнамедицшшу Ресави, Архив САНУ, Етнографска збирка, бр. 264.
Сава Милосављевић, Обичаји српскоГ народа из среза Х о м о љ с к о г , СЕЗб, ХГХ, 1913, стр. 

217; П. Вукадинов, Разни верванин ... От Софипско, СбНУ, XII, 1896, стр. 167-168.
Б.А. УспенскиИ, К символике времени у славлн: ,,4ucmbie"u ,gte4ucmbie" дни недели, Fini 

tis duodecim custstris, Сборник статеИ к 60-летик) проф. К). М. Лотмана, Таллин 1982, стр. 70-75.

http://www.balkaninstitut.com



168 Љубинко РАДЕНКОВИЋ

ми С.М. Толстаја се, поред осталог, залаже за увођење, осим 
поменутог мерила пар/непар, још и мерила мушки/женски и 
први/последњи сматрајући да је и то значајно у одређивању ко- 
ји је дан „срећан,“ а који „несрећан".50 Чини ми се да су послед- 
ња два мерила кључна и за разумевање избора дана за бајање. 
Пошто је бајање превасходно женска делатност, оно је под па- 
тронатом женских божанстава која се могу приказати и као 
персонификовани дани: света Среда, света Петка и света 
Недеља, а понекад и света Субота. У околини Ђевђелије сре- 
ду су замишљали као жену која вечито жали.51 У Прилепском 
крају у Македонији, свету Среду су описивали као жену широ- 
ког лица, дугог носа, с једним оком, великом главом и обраслу 
у козину. Она је, по народном веровању, долазила да казни же- 
не уколико раде уочи среде.52 Свету Петку су сматрали још 
опаснијом од свете Среде. У околини Скопља се приповедало 
како се света Петка расрдила на људе, јер су „расипни", то јест 
морално искварени, па је затражила од свете Недеље да пусти 
врелу воду на народ. Света Недеља је није послушала, па је на- 
род био спашен.53 Код Украјинаца на дан Параскеве уводили су 
у цркву жену са распуштеном косом под именом Пјатница 
(Петка), а народ ју је при улазу даривао.54 Постојали су и апо- 
крифни списи о строгом поштовању одређених петака у годи- 
ни, као и апокрифи о „житију“ свете Петке.55 Женама је уочи 
петка било забрањено да раде, пре свега да преду и ткају. Тог 
дана су се многи болесници молили светој Петки у црквама ко- 
је су њој посвећене.56 По народном веровању из Хомоља, нуму 
је родила света Субота, па зато она не напада људе рођене 
тог дана, такозване „суботњаке“.57 Вук је у својој збирци по- 
словица уврстио и фрагменат једног заклињања који гласи: 
„Тамо, субота је смела! Кад се вратилом опасала, а ужем по- 
штапала, тадар му наудила."58 Тако се говорило у Рисну, ако

С. М. Толстгш, К соотношеншо христианасого и народного календарл у славлн: счет и оценка 
дпецнедели, Взмки кулитурм и проблемм переводимости, Москва 1987, стр. 154-168.

Сгеван Тановић, Српски народни обичаји у Ђевђелијској кази, СЕЗб, XL, 1927, сгр. 7-9.
2 Марко К. Цепенков, Народни верувања, Македонски народни умотворби, IX, Скопје

198(^стр. 65.
54 Миленко С. Филиповић, Обичаји и веровањау Скопској котлини, СЕЗб, LIV, 1939, стр. 510. 

Т.Н. КондратБева, Метаморфозм собственного имени, Изд. Казанского университета 1983, 
сгр.̂ .

Ст. Новаковић, Аиокрифно жиишје свеше Пешке, Споменик СКА, XXIX, Београд 1895, стр.

21'3?žДрагутин М. Ђорђевић, Живош и обичаји народни у Лесковачкој Морави, стр. 400-401; Милен- 
ко С  Филиповић, Обичаји и веровањау Скопској котлини, стр. 511.

Сава Милосављевић, Обичаји српског народа из среза Хомољскога, СЕЗб, XIX, 1913, стр. 234. 
Вук Стеф. Караџић, Српске народне пословице, „Просвета", Београд 1987, стр. 281.
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нека жена за коју се мисли да је вештица, пољуби дете. У око- 
лини Малешева, да би престао падати град, жене су износиле 
сито на кућни праг, молећи Белу Суботу, „градову“ сестру, да 
одведе облак у пусту гору.59 У Кратову су веровали да су света 
Петка и света Недеља сестре које кажњавају народ олујама, 
градом, помором стоке и деце.60 У Скопској Црној гори народ 
је свету Недељу замишљао као жену и њој се обраћао моли- 
твама за помоћ.61 У неким народним песмама ове две светице 
помажу јунаку: „Вако Дејан тијо попијева: / -  Света Неђ’љо, 
одр’јеши ми руке! / Света Петко, разиграј ми дору! / Сестро ви- 
ло, наоштри ми ћорду! / Света Нецјља одр’јешила руке, / Све- 
та Петка разиграла дору, / Сестра вила наоштрила ћорду.“62 У 
Славонији, Младу Недељу су замишљали као жену у бело обу- 
чену: „И данас види дитко младу Недиљу, ди стоји на крстопу- 
ћу или сиди на плоту ко жена у било обучена ...“63 У Херцего- 
вини и Црној Гори, сваку недељу су називали царица недјдља: 
„Петак дође и субота прође, па им дође царица недјеља."64 Уо- 
чи недеље женама је било забрањено радити. У околини Ле- 
сковца се приповедало да је нека жена радила уочи недеље и 
да је „нешто“ ушло у кућу, извело је напоље, дуго је тукло и 
бацило у блато.65

У свим овим случајевима говори се да је женама забрањено 
радити уочи -  среде, петка и недеље, а обично се опрашта ако 
се тих дана ради поподне и увече.То је важан детаљ који нису 
запазили поменути аутори што су се бавили значењем дана у 
недељи у словенском календару. Он наиме открива да је поче- 
так дана везан не за јутро тог дана, већ за вече претходног да- 
на, па је зато важно установити у који део дана је неки обред 
извођен да би се установило да ли он припада времену тога да- 
на или времену следећег. Конкретно, врло често се спомиње да 
су многа бајања везана за уторак, али се при том каже „уочи 
среде“: „Ката Горинка, из села Горина чарувала је уочи младе 
среде и младог петка“.66 Уочи младе среде у Ресави су два бра-

59 Јеремије M. Павловић, Малешево и Малешевиц, Београд 1928, стр. 288.
Stevan Simić, Narodna medicina u Kratovu, стр. 393.
Миленко C. Филиповић, Обичаји и веровања у Скопској котлини, стр. 513-514.
Владимир Красић, Српске народне пјесме старијеГ и новијеГ времена, Панчево 1880, стр.

60-61.
®  Josip Lovretić, Otok. Narodni život i običaji, ZNŽ, VII, 1902, стр. 141.
65 Rječnik hrvatskoga ili srpskoga jezika, JAZU, Zagreb, I, стр. 759.
66 Драгутин M. Ворђевић, Живот и обичаји народни у  Лесковачкој Морави, стр. 400. 

Драгутин М. Ђорђевић, Живот и обичаји народни у Лесковачком крају, Лесковац 1985,
стр. 146.
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та близанца оборавала село од чуме67 *; у Железнику, у Македо- 
нији, биљни чајеви од Грознице остављани су у башти да прено- 
ће уочи среде, петка или недеље™ итд. Или су, пак, бајања из- 
вођена у среду и петак пре сунца: од урока у Бугарској69; „про- 
гледавање“ кроз прстен мртвог човека да би се придобила на- 
клоност за женидбу, такође у Бугарској70; ритуално купање од 
грознице у Јадру71 итд. По свој прилици највећи број бајања ве- 
зан је за среду, петак и недељу, с тим што у те дане улазе и ба- 
јања која су се обављала у уторак после заласка сунца, као и у 
четвртак и суботу у исте сате. У недељу, по правилу, није се ба- 
јало. Без обзира што се овде ради о трећем, петом и седмом 
дану у недељи, то јест о непарним данима, они су значајни за 
бајања због поменутих персонификација, односно због везива- 
ња за женска божанства. А та божанства, пошто су изван соци- 
јалне сфере, могу утицати на раздвајање демонске силе од људ- 
ског рода. Не треба занемарити ни податак да се најчешће ра- 
ди о „младим данима“, то јест о присуству младог месеца. Пер- 
сонификовано време, исказано у лику светице-дана, у „младим 
данима“ је у додиру с месецом као мушким принципом (рог ме- 
сеца), што се може схватити и као космички однос који је при- 
времен, јер се та два елемента поново удаљавају један од дру- 
гог. Такав модел треба да утиче и на везу демонске силе с чо- 
веком, то јест да доведе до њиховог раздвајања. У многим ба- 
смама демон је и приказан као бик, чиме се потенцира његова 
расплодна моћ, па је и напад на човека нека врста сексуалног 
чина (јер демон, у додиру с човеком, рађа нове демоне, одно- 
сно умножава се).

За избор дана за бајање од значаја је и мерило почетак/крај 
седмице. Овај се избор може поредити са поменутим моделом 
млад месец/пун месец. Према овом мерилу, нека бајања, која су 
најчешће везана за млад месец, почињу у понедељак, а друга, која 
су везана за пун месец обављају се у суботу (опозиције почет- 
но/крајње, младо/старо, рашћење/распадање, итд.). На пример, у

67Станоје М. Мијатовић, Hapogna медицина у Ресави, Архив САНУ, Етнографска збирка 
бр. 2:64.

Ангелина Крстева, Народнаша медицина во Железник, Македонски фолклор, XX, Скопје 
1987 бр. 39-40, стр. 109.

69 А. Попов, Балнил, СбНУ, I, 1889, стр. 79.
И. Тодорова, Балнил и магии, От Тимок до Искт>р. Изследованид и материали, Софид 

1989^ стр. 76.
Сребрица Кнежевић, Здравствена кулшура и проблеми народне медицине у Јадру, ГЕМ, 

27, 1964, стр. 490-491.
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Стигу се баје понедељком и четвртком72, у Војводини поне- 
дељком и четвртком у младу недељу73, у Левчу и Темнићу по- 
недељком и четвртком74, у Бугарској понедељком75 итд. У 
Скопском крају, ниједан пољски посао не би се започињао у друге 
дане сем понедељком и четвртком . 76 У Сиринићкој жупи на Ко- 
сову, понедељком се ништа није давало из куће да не би сваког 
дана било давања77. Из наведених примера види се да заједно с по- 
недељком иде четвртак. Као објашњење могу се навести два раз- 
лога. Име трећег дана у недељи је среда, што указује да се седми- 
ца опажала као целина од две половине. По том схватању четвр- 
так је први дан друге половине седмице. Ако би се прва половина 
седмице обележила као време „живих“, друга би могла да носи 
ознаку „хтонско“ време по подели овај/онај свет. Четврпшк се 
сматра срећним за све послове који доносе богатство, родност и 
плодност управо зато јер носи хтонско обележје. По тој логици 
он је и повољно време за свадбе. Друга сличност понедељка са че- 
твртком је у томе што су оба „мушки“ дани. Вук у Рјечнику на- 
води причу како је нека баба, изашавши из куће, у мраку узјахала 
јуне, па мислећи да је то Четвртак који жели да је казни зато 
што је прела уочи тог дана, стала говорити: „Господине четврти- 
не, пусти мене, тебе ће бака светити!“78

Субота је последњи дан у недељи, пошто се њоме завршава- 
ју „обични“ дани. Зато се у Метохији она назива „заклопити 
дан“ (заклапа седмицу)79, а код Бугара „кратен“ или „свљршен 
ден“.80 С њом се постиже симболика „растурања“, јер, како се 
још код Бугара наводи, са суботом се „разсипва неделита“.81 * * * * * * 
Субота се сматра и „мртвачким“ даном и често се везује за де- 
монску силу. У околини Скопља веровало се да змије сваке су- 
боте предвече бацају отров. Сматрало се, ако тог дана неког

72 . _ _ _ _ _Борисав Љ. Радовановић, Празноверице и бајање у неколико села југозаиарног Сшига,
ГЕМ  ̂III, 1928, стр. 101.

Јован Туцаков и Сребрица Кнежевић, Жене нароуни лекари и апотекари у Војводини, Зборник
Матаце српске за друштвене науке, 27, Нови Сад 1960, стр. 84.

Станоје М. Мијатовић, Народна медицина Срба сељака у Левчу и Темнићу, стр. 293.
Л. Петрова, Народни практики на лечение на ннкои заболлванил e североизточна Бт>лга-

рил,7|1звестид на Народнин музеИ, 24 / 39, Варна 1988, стр. 164.
Миленко С. Филиповић, Обичаји и веровања у Скопској котлини, СЕЗб, LIV, 1939, стр. 511;

Јов. Хаџи-Васиљевић, Скопље и његова околина, Београд 1930, стр. 368.
Јанко Ђорђевић, Обичаји и веровања из Сиринићке жупе, СЕЗб, XXXII, 1925, стр. 398.
Вук Стеф. Караџић, Српски рјечник, Београд 1972, стр. 823.
Милорад Радуновић, Остала је реч, СКЗ, Београд 1988, стр. 297.
Гинка Димкова, Народни лечителки - бапчки, Бљлгарски фолклор, VI, кн. 2, Софил 1980,

CTp.g(j0-61.
И. 'Годорова, Балнил и магии, стр. 62.
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уједе змија пре него што баци отров, нема му спаса.82 У Бугар- 
ској се говорило деци да се уочи суботе гласно не смеју и не 
плачу, зато што тада ходају зли духови па се могу разболети.83 
Субота је била и повољно време, према веровањима из Бугар- 
ске, за лов на вампире.84 У Србији се сматрало да вештице по- 
стају од деце рођене у суботу.85 Веровало се такође да деци ро- 
ђеној у суботу не може нашкодити демонска сила,86 а код Буга- 
ра су ценили псе суботнике, јер се њих, по народним казива- 
њима, бојала чума.87 У Македонији, болест церма (одузетост) 
лечена је на тај начин што је трудна жена, којој је муж скоро 
умро, у три суботе узастопце газила по оболелом месту.88 По 
истом извору, шкрофуле или „жељке“ лечене су тако што их је 
дете посмрче пљувало у три суботе. У Бугарској су у суботу 
лечени падавица89, заушке90 и др. У Лесковачком крају, бајање 
од страха обављано је у „стару суботу,“ то јест суботу пред ме- 
ну месечеву.91

Сличности са суботом показује уторак. Један од елемената 
његовог значења јесте обележје „другог“, које се схвата као 
„назад“: понедељак је „почетно“ и „напред“, а уторак је „дру- 
го“ и „назад“. Зато се, по правилу, уторак сматра несрећним 
даном: тада се не отпочиње никакав посао92, не купају се деца93, 
не секу се нокти94, не кроји се одело95 итд. Сматра се да су деца 
рођена у уторак без среће и баксузи96, а ако Божић падне у

82 Миленко С. Филиповић, Култ змија у околини Скопља. Змије које доносе срећу, здравље 
и плск/ност, Miscellanea, 1, Београд 1937, стр. 148.

М. Арнаудов, Фолклорни приноси om Родопско, СбНУ, XXXVIII, 1930, стр. 40.
84 Г.В. Ангелов, Разни верванин, СбНУ, XII, 1895, стр.126-127.

Станоје M. Мијатовић, Народна медицина Срба сељака у Левчу и Темнићу, СЕЗб, XIII, 
1 9 0 ^ стр. 445.

Видосава Николић-Стојанчевић, Врањско Поморавље, СЕЗб, LXXXVI, 1974, стр. 429.
Д. Маринов, Народна eepa и религиозни народни обичаи, СбНУ, XXVIII, 1914, стр. 158; X. 

Вака|)елски, Етнографин на Бтзлгарил, Софии 1977, стр. 432.
Ст. Тановић, Српски народни обичаји у ђевђелијскојкази, СЕЗб, XL, 1927, стр. 243.
Г. Големанов, Материали no народната медииџна. Из Горнво-Ореховско, СбНУ, XXX, 

1914ђСтр. 46.
Л. Петрова, Народни практики на лечение на ннкои заболлванил e североизточна Бз>лга- 

рил^стр. 168.
Драгутин М. Ђорђевић, Живот и обичаји народни у Лесковачком крају, стр. 150.
Јеремије М. Павловић, Малешево и Малешевиџ, Београд 1928, стр. 279; Д. Маринов, Народна 

eepa и релиГиозни народни обичаи, СбНУ, ХХУШ, 1914, стр. 175.
93 Marijan Stojkovič, Sretni i nesretni dani, ZNŽ, XXX, св. 2, 1936, стр. 62; Станоје M. Мијатовић, 

Народна медииџна Срба сељака у Левчу и Темнићу, СЕЗб, XIII, 1909, стр. 395; Миленко С. Фи- 
липовић, Живот и обичаји народни у Височкој нахији, СЕЗб, LXI, 1949, стр. 149.

Петар Ж. Петровић, Живот и обичаји народни у Гружи, СЕЗб, LVIII, 1948, стр. 325.
95 Vladimir Kačanovskij, Apokrifne molitve, gatanja i priče, Starine, JAZU, XIII, Zagreb 1881, 

стр.^60.
Драгутин M. Ђорђевић, Живош и обичаји народни у Лесковачкој Mopaeu, стр. 411.
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уторак, верује се да ће та година бити гладна.97 У источној и 
јужној Србији постоји изрека „Глуп као „торник“. Код Бугара 
се помиње „чтфн вторник“ -  уторак у првој недељи Великог 
поста, за који се каже да је господар свим уторницима98, и „лк>т 
вторник“ -  први уторак младе недеље.99

Уторак је и дан када се, најчешће, изводе бајања. За то по- 
стоје бар два разлога. Прво, везивање вечерњег времена утор- 
ка за дан среду, па сва бајања у том времену, како је и напред 
наведено, јесу бајања која се односе на среду. Друго, негативно 
обележје које уторак има јесте повољан моменат за кретање 
нечисте силе, јер је она нешто супротно од људског света. Код 
Срба граничара говорило се: „Данас је уторак, сваке цоприје 
заторак.“100 Бајања, везана за уторак, могла су се обављати и у 
суботу: „од ветра“ у Поморављу101; „слава теткама“ у источној 
Србији102; од крупе у Корбевцу103; „од абе“ у Кратову104; провла- 
чење испод „чивутског гроба“ у алексиначком Поморављу105; 
од „прободи“ у источној Србији106; „откупљивање од гроба“ у 
околини Крушевца107; „од турских ветрова“ у Лесковачком 
крају108 итд. Понекад се јавља и комбинација уторак-петшк 
(околина Оточца109, Славонија110, Јадар111) и др. У неким случа- 
јевима бајања су извођена у млади уторак (нпр. од лишаја у 
Херцеговини112, љубавне чини113), у скончани уторак (од пада-

Marijan Stojković, Sretni i nesretni dani, стр. 63.
Д. Маринов, Народна вера и религиозни народни обичаи, стр. 175.

]о(И.Д. Ковачев, Народна астрономил и метереологил, СбНУ, XXX, 1914, стр. 33.
Никола Беговић, Живот Срба граничара, „Просвета", Београд 1986, стр. 296.
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так^УЦ, бр. 6, Зајечар 1967, стр. 74.
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вице у Драгачеву114, кад боле очи, у околини Пожеге115); у деве- 
ти уторак после Божића, у алексиначком Поморављу се оба- 
вљало провлачење испод жила дреновог дрвета ради здра- 
вља.116 У једној девојачкој молитви упућеној уторку да јој у сан 
дође будући муж, овај дан је персонификован и приказан као 
непаран: „Среда и четвртак два друга, / петак и субота два дру- 
га, / недеља и понедељак два друга, / а уторак друга нема! / О 
уторче, по богу јуначе, / дођи ми на сан / и кажи ми мог суђе- 
ника / који ће ми бити.117“ У Велесу, поједини људи који су 
оздравили после бајања зарицали су се да неће прати косу или 
да се неће купати и бријати у утшрак или петак. Веровало се, 
ако се тога завета не држе, да ће им се болест вратити.118

ВРЕМЕ ДАН-НОЋ

Јединица времена коју чине дан и ноћ („24 сата“) у нашем је- 
зику нема посебну лексичку ознаку, док се, на пример, код Ру- 
са среће ознака сутки. Од свих временских облика који се узи- 
мају у обзир приликом бајања, они који се тичу доба дана и но- 
ћи најстабилнији су. Овде су значајна три временска раздела: 
рана зора (пре сунца), вече (после заласка сунца) и ноћ (најче- 
шће глуво доба ноћи). Овакав „програм“ важио је и код старих 
Асираца.119

Рана зора и вече представљају Гранично време, у којем се до- 
дирују дан и ноћ, светло и тамно, старо и ново време. Пошто 
оболевање значи нарушавање реда, оно се исказује и као нару- 
шавање границе између дивљеГ и социјалноГ, те се као повољ- 
но за одлазак болести у њихов простор бира „гранично“ време, 
када се оне магијским путем удаљавају из човека. Иде се логи- 
ком -  дан је повољно време за човека а ноћ за демонску силу. 
У једном сусрету демонско биће каже човеку: „Не иди пријате- 
љу, за туђим послом у незнано доба ноћи, да те зло не снађе,

114 Гроздана Комадинић, Лечење иадавице, Пољопривредни календар 1986, Београд-Нови 
СадД^86, стр. 137.

Момчило Тешић, Народни живот и обичаји ПожешкоГ краја, Развигор, Пожега 1988,
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Драгослав Антонијевић, Алексиначко Поморавље, стр. 208. 
ii8 Милисав Мијушковић, Љубавне чини, Београд 1985, бр. 54, стр. 44.

Д. Матов, Разни верванин, прокоблванил и др. Om Велес, СбНУ, IX, 1893, стр. 133.
Всев. Миллер, Ассирипскил заклинанил и русские народнше заговорш, Русскан Mbioib, 
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јер је наша ноћ, а твој је д а н “120 У Херцеговини у први мрак 
нису износили ни пуштали децу да им се не би нешто рђаво до- 
годило.121 У Србији су давали овакав савет: „Пошто се сунце 
смири, враћа се мрак, не треба свуда ићи, особито не идите ви 
што нисте из овог места. То је понедоба. Онда има свачег, мо- 
жете нешто да нагазите.“122 У Македонији и Бугарској никада 
се нису остављале пелене напољу после заласка сунца. У око- 
лини Ђевђелије, ако пелене остану ноћу ван куће, онда су их 
кадили тамјаном или провлачили кроз пламен на огњишту јер, 
како се веровало, у супротном дете би се разболело од неизле- 
чиве болести или би му се одузела рука или нога.123

Као што је напред речено, увече, после заласка сунца, пони- 
ње време новог дана. А када су у питању дани посвећени жен- 
ским божанствима, онда тај почетак има посебну снагу, пого- 
тову ако ie при томе присутан и млад месец. Тада наступају та- 
козвани „млади дани“.

Уважавање вечерњег времена за бајање види се у одговарају- 
ћем захтеву у једном рукописном зборнику из XVII века, где по- 
ред осталог стоји: „Как заидет солнце, шпони на каменБ или на 
руку и глаголи ... “124

Поједина бајања и други магијски поступци изводе се у по- 
ноћ. У Кратову су у поноћ месили погачу, састављену од бра- 
шна, пепела, катрана, коприве и млека црне магарице. Њу су 
давали болесницима од великог кашља.125 * У Јадру, као и у не- 
ким другим местима, болеснике од падавице лечили су на гро- 
бљу у поноћ.ш У поноћ је, по народним веровањима, најопа- 
снија демонска сила -  тада и вода престане да тече и дувају не- 
нисти ветрови , 127 У ово време, или како се још назива „глуво 
доба“, најчешће су се изводили магијски поступци којима се 
желело успоставити савезништво између човека и демона, ус- 
мерено на штету другог човека. То је и време када су се изво- 
дила разна љубавна чарања, сазивали џини, итд.

Вид Вулетић-Вукасовић, Призријевање, СЕЗб, L, 1934, стр. 186.
Лука Грђић-Бјелокосић, Из нарора u о народу, „Просвета“, Београд, стр. 215.
Александар Петровић, Нарое/но схватање болести, Miscellanea, 3, 1940, стр. 45.
Ст. Тановић, Јавне мађије у околини Ђевђелије, Етнологија, I, св. 3, Скопље 1940, стр. 166; П. 

А. Ч^ачаров, Разни верванил ... От Штип, СбНУ, X, 1894, стр. 121.
Домашнип обиход. Рукопиањт сборник X VII века, ПермскиИ сборник, II, Москва 1860, 

стр. XXXV-XXXVI.
Ј25 Stevan Simić, Narodna medicina u Kratovu, ZNŽ, 42, 1964, стр. 325.

Сребрица Кнежевић, Здравствена култура и проблеми народне медицине у Јадру, ГЕМ, 
27, ]j9̂ )4, стр. 484, 495.

Александар Петровић, Народно схватање болести, стр. 44; Д. Матов, Разни верванил ... 
Om Велес, СбНУ, IX, 1893, стр. 131.
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СВАДБЕНО ВРЕМЕ

Да је свадбено време значајно и за бајање показује и захтев 
да се бајалица, која тим послом тек намерава да се бави, „за- 
венча“ с басмама (в. бајалица). У Херцеговини, ако неко има 
грозницу, изађе пред сватове и упита невесту: „Кад ће ме пу- 
шћат грозница?“ „Пуштаће те кад ову јабуку поједеш" одго- 
вори му невеста и преда му јабуку. Верује се да када тај човек 
поједе јабуку више неће боловати од грознице.128 У Метохији 
су чували венчану кошуљу или вео, јер се веровало да је то до- 
бар лек против малих богиња и сугреба. Довољно је, према на- 
родном веровању, тиме само протрљати оболело место и бо- 
лест ће проћи.129

Свадбено време је „јако“ време почетка, које се, по принци- 
пу подударања социјалне и космичке осе, може изједначавати 
са митским или сакралним временом космичког стварања. На 
тај начин, свадба понавља исконски космички ред у коме је из- 
вршена и трајно успостављена подела између људи и света ди- 
вљине коме припада демонска сила. Време свадбе, као и пра- 
знично време у оквиру календарских обичаја, изнова оживља- 
вају првобитно време стварања, јер се временско протицање 
схвата као кружно кретање (в. свадбени предмети).

ПРОСТОР

МЕСТА ЗА БАЈАЊЕ

Простор у народним бајањима најчешће се исказује преко 
избора места за бајање, а нека просторна мерила узимају се у 
обзир приликом распореда учесника у бајању (окренути се ис- 
току, ићи око камена, дрвета, села, провући се испод камена, 
лозе, плаштанице, итд.).

По правилу, бирају се места која представљају границу свог 
и туђеГ простора, почев од оГњишта у кући, преко праГа, 
стрехе, оГраде до Границе атара. Та граница може бити иска- 
зана и као граница копна и воде\ бунар, река, извор, воденица, 
на мосту. То могу бити и места изабрана по мерилу „чисто“ и 
„нечисто“: ђубриште, свињац, Где кокошке слећу са седала, 
око трлице, нужник, дрвљаник, Гробље. Места на којима је

Љ. Мићевић, Живош и обичаји Поиоваиа, СЕЗб, LXV, 1952, стр. 249.
Милорад Радуновић, Остала је реч, CK3, Београд 1988, стр. 321.
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присутна нека вертикална оса такође могу бити погодна за ба- 
јање: димњак, стожер, дрво, камен. Неки магијски поступци 
изводе се и поред цркве (ређе у цркви), као и на остацима по- 
рушених цркава -  црквинама.

Зависно од болести бира се и место за бајање. За болести 
које, по веровању, потичу од самовила, бајања се изводе на ме- 
стима на којима се, према веровању, појављују ова бића -  по- 
ред извора, јасенка, на сметлишту, пепелишту, итд.130 и на ко- 
јима се може „награисати“. Зато се избегавају та места ризич- 
на за оболевање, а нарочито се забрањује трудним женама да 
тамо иду. Поред наведених, то су: Гробље, ђубриште, дрвља- 
ник, плот, итд.131 Нека места која се помињу у бајању, у Помо- 
рављу се сматрају стаништем ђавола: „Ђаволу је главно стани- 
ште на земљи, на мору, крај дубоких река, у ритовима, у дубо- 
ким вировима, под воденицом и у њој, око кола, на високом др- 
вету, у међаку, у бунару, у конопљи, у банви, у трњу, у каквој 
рупи, итд.“132

МЕСТА ЗА  БАЈАЊ Е ПО ОБЕЛЕЖЈУ: 
БЛИСКО / ДАЛЕКО, ЗАТВОРЕНО / ОТВОРЕНО, 

СВОЈЕ / ТУЂЕ

ОГЊИШТЕ

Једно од најважнијих места на којем су се обављали обреди 
у годишњим обичајима, као и у обичајима везаним за рођење 
детета, свадбу, посмртни култ, итд., јесте огњиште у кући.133 То 
је место спајања небеског са земаљским и подземним. ВериГе и 
димњак опредметљују космичку осу коју продужава дим. Пе- 
пео и дно огњишта представљају пут у подземни свет. Отуда и 
обичај да после вађења лонца из огњишта то место не остане 
празно, већ да се у њега згрне пепео, јер у супротном „би се ра-

13°Тихомир Р. Ђорђевић, Вешшица и вила у  нашем иародном веровању и иредању, СЕЗб, 
LXV^1953, стр. 91.

Ј. Миодраговић, Народна педагоГија у Срба или како наш народ подиже пород ceoj, Бео- 
град 1914, стр. 51; Radmila Filipović-Fabijanić, Narodna medicina istočne Hercegovine, GZM, n.s. Etnolo- 
gija, Х̂ СШ, 1968, стр. 44.

Тодор M. Бушетић, Веровања о ђаволу у окруГу Моравском, С ЕЗб, XXXII, 1925,
стр. 401. 

r  133 С. Георгиева-СтоИкова, Огништето e Бт>лгарскил бит, Софид 1956; Татомир П. Вука- 
новић, Огњиште као lararium у фолклору Јужних Словена, Врањски гласник, VII, Врање 1971, 
стр. 175-185.

http://www.balkaninstitut.com



178 Љубинко РАДЕНКОВИЋ

довали ђаволи“.ш По једном предању, када је човек открио да 
му је жена вештица и хтео да је туче, она му је побегла „у луГ 
на огњишту“.134 135 Такође, по народном предању, жена-вештица, 
која жели да се покаје може се исповедати оГњишту (или зе- 
мљи). Треба да разгрне пепео на месту на којем се пече хлеб и 
да ту три пута каже: „Исповиједам се Богу да сам била ,зла 
друга’ вјештица, а ако више то била, божјег лица не видјела, но 
се у вјечном огњу пекла.“ После тога разгрнути пепео поравна 
и престаје бити „зла друга“.136 Представа да кроз огњиште води 
пут у подземни свет одредила је и обичај да посетиоци који су 
дошли да виде породиљу прво прилазе оГњишту, а затим 
њој.137 То је вероватно зато да би евентуално зло, које је дошло 
с њима и које може да нашкоди породиљи, отишло „својим пу- 
тем“ кроз огњиште.

Бајањем се у огњиште „преће“ болест јаштерица, као и не- 
ке друге болести. У Кратову, оболело лице стане према ватри 
на огњишту а друга особа насупрот њему, с друге стране. Док 
болесник машама џара по жару, води се овакав дијалог: „Шта 
то искочи?“ „Ештерица“! „Кгд ти искочи?“ „Сљга ми иско- 
чи!“ „Сљг пљуни овдека да гу закопам.“ Болесник пљуне у ва- 
тру а бајалица машама његову пљувачку запреће.138 Бајања од 
страха код Срба и Бугара најчешће су се обављала поред о г - 
њишта, како бацањем брашна на зид139, тако и салевањем оло- 
ва140 *. У околини ЈТесковца, ако дете мокри у сну, давали би му 
метлу да јаше око оГњишта.ш У истом крају су болесника од 
грознице запајали водом у којој је скувана видова трава, поред 
оГњишта и над њим склапали вериГе.142 Присуство вериГа при- 
ликом бајања често се узима као важан елеменат. На Косову 
се бајалица која баје поред оГњишта од црвеноГ ветра држи 
за вериГе.143 * У једном бајању из истога краја ставља се плитак 
суд с водом у пепео оГњишта да направи удубљење. Затим се 
суд вади, кружно удубљење се прекрсти острушком, а затим се

134 Саватије М. Грбић, Сриска народна јела и иића из среза Бољевачког, СЕЗб, XXXII, 1925, 
стр .^ 6 .

Тихомир Р. Ђорђевић, Вешшица и вила у нашем народном веровању и иредању, стр. 25. 
Томо А. Братић, Из народног вјеровања. У Котарима Невесиње и Гаико, ГЗМ, XIV, 

1902, стр. 290.
137 Josip Milićević, Narodna medicina u Istri, Acta historica medicinae, VIII, 1-2, Beograd 1968,

стр. 37.
13® Stevan Simić, Narodna medicina u Kratovu, ZNŽ, 42, 1964, стр. 332.

Драгутин M. Ђорђевић, Живош и обичаји народни у Лесковачком крају, стр. 155.
С.Кошов, Магии om Разложко, Бт>лгарски фолклор, VI, кн.4, 1980, стр. 107.
Драгутин М. Ђорђевић, Живот и обичаји народни у Лесковачком крају, сгр. 223.
Драгутин М. Ђорђевић, наведено дело, стр. 220.
Tatomir Vukanović, Srbina Kosovu, II, Vranje 1986, стр. 482.
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на четири места унакрсно том острушком узме помало пепела 
и стави у поменути суд. После тога се тај суд приноси веригама 
тако да се оне поквасе у њему. Затим се та вода даје болеснику 
да је пије и да се њоме умије, а остатак му се посипа по глави и 
просипа на пса.144 У овом обредном лечењу дошла је до изра- 
жаја симболичка улога верига, као „спајача" небеског и под- 
земног, чиме се успоставља косминка оса или „дрво света“, од- 
носно стуб исконског реда (в. предметни свет). Потреба за та- 
квим редом види се и у једном обреду из околине Бољевца. Та- 
мо, у случају да се огласе петлови пре времена, жена одмах ба- 
ци на ватру мало вуне да такозвани „кривци“ не би кући нане- 
ли какву несрећу и каже: „Ви сте криви, ми нисмо!“ У исто 
време, најстарија жена удара у вериГе и три пута говори: „На 
вас болест, на нас здравље. 145 Бацање вуне на ватру може бити 
и замена за жртву паљеницу. У Кратову, у воду која је прели- 
вена преко вериГа на оГњишту и преко катанца на вратима 
бацали су жар да би утврдили да ли је посреди болест урок. 
Ако је жар много цврчао, то се тумачило као позитиван одго- 
вор.146 * * * Против гушоооље, на Косову су давали деци да попију 
мало посољене ракије, пропуштене кроз завезане вериГе над 
оГњиштем.и1

У многим бајањима истакнута је и улога димњака. Судећи 
по неким фолклорним примерима, димњак је једно од обеле- 
жаја људског света којим се он разликује од хтонског. Тако у 
једној приповеци, Усуд живи у кући која нема димњака.ш И у 
Лелеј-гори, где се болести терају, влада помрчина и одсуство 
гласа, а тамо је такође „кућа оез комина“.145

У Кратову, болесник кога је бајалица лечила од страха, ста- 
јао би поред оГњишта, окренут лицем према димњаку.150 У ок- 
олини Прилепа, децу су лечили од урока тако што су их увија- 
ли у черге, везивали ужетом и спуштали кроз кућни димњак 
десет пута. Гар који је том приликом падао кроз димњак ску- 
пљали би и потапали у воду и њоме запајали децу.151 У Желе-

145 Tatomir Vukanović, наведено дело, стр. 453.
Тихомир Р. Ђорђевић, Природа у веровању и предању нашега народа, II, Београд 1958,

стр. 67.
Г 146 Stevan Simić, Dečje bolesti i njihovo lečenje, Arhiv Odbora za narodni život i običaje JAZU, Zagreb, 

N.Z. 64, стр. 4.
Tatomir Vukanović, Srbi na Kosovu II, стр. 486.
Đuro Franković, Drvo nasred Podravine. Usmene pripovijelke, Budimpešta 1986, стр. 79.
Владета P. Кошутић, Хомољске бајалице, Расковник, XI, бр. 41,1984, стр. 48.
Stevan Simić,Narodna medicina u Kratovu, стр. 423.

151 Branislava Paunovska-Stefčevska, Sujeverje i misticizam kao ostaci zaostalosti zdravstvene kulture u 
nekim krajevima Makedonije, Zbomik radova Naućnog druStva za istoriju zdravstvene kulture Jugoslavije, 
XX, Dubrovnik-Kupari 1969, стр. 36.
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знику, у Македонији, „црни кашаљ“ су лечили дуњом печеном 
у поноћ. У удубљење дуње стављали су млеко црне магарице, 
катран и мокраћу, а затим је спуштали кроз димњак и давали 
болеснику да од ње једе.152 * Хрвати у Босни лечили су сугребе 
тако што су трљали оболели део тела торбицом од кострети, а 
затим ту торбицу преко себе избацивали кроз кућни димњак.ш 
Девојка, да би сазнала ко ће јој бити будући муж, у поноћ, уочи 
Ђурђевдана, свукла би се гола, стала испод димњака па кроз 
точак кола три пута викнула: „Ја вичем суђеника. Ко је мој су- 
ђеник, нека ми се јави.“154

Очигледно, димњак је граница између свог (затвореног, со- 
цијалноГ) простора и туђеГ (отвореноГ, несоцијалноГ) просто- 
ра. Кроз њега се може обављати комуникација са божанским 
бићима и успоставити исконски поредак, а у исто време, кроз 
њега се у дивљи простор могу одагнати демонска бића која су 
напала човека.

ПРАГКУЋЕ

Најјаснија граница између унутрашњег простора куће и спо- 
љашњег, отвореног простора јесте праГ купе. Преко те грани- 
це се најчешће комуницира са спољним светом, преко ње се 
добија и губи, преко ње се уноси новорођенче у кућу и износи 
покојник. Зато је праг куће важно култно место.

Праг куће је и место погодно за бајање јер има изражено сим- 
боличко обележје раздвајања. На Косову, на Св. Јована, ујутру 
пре сунца, на праГу куће су туцали траву „кантарију“ и стављали 
је у боце са зејтином да би преко године тим мелемом лечили по- 
секотине. Земљом испод праГа, након што су је ставили на ватру, 
кадили су болесника од грознице.155 Код Срба и Бугара, ако дете 
много плаче, најчешће му се бајало на праГу куће.156 У Лесковач- 
ком крају, у бајању „од жигова“, болесник би седео поред оГњи- 
шта у кући, а бајалица би стајала на праГу куће, упредала кучине

152 Ангелина Крстева, Народна медицина во Железник, Македонски фолклор, XX, бр. 39- 
40, 1987, стр. 124.

Ljudevit А. Ivandić, Pučko praznovjerje, „Domovina”, Madrid 1965, стр. 69.
Милисав Мијушковић, Љубавне чини, бр. 42, стр. 39.
Видосава Николић, Прилози из народне медицине у Подрими, ГЕИ САНУ, II—III, 1953- 

1954^£тр. 581.
Сребрица Кнежевић, Здравствена култура и проблеми народне медицине у Јадру, стр. 

482; Драгутин М. Ђорђевић, Живот и обичаји народни у Лесковачком крају, стр.150; К.Телбу- 
зов М.Векова-Телбузова, Традиционен бит и култура на банатските бнлгари, СбНУ, LI, 
1963, стр. 188.
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и бајала.157 у  Левчу, бајалица је подизала болесника*тако да са до- 
њег прага куће главом додирне горњи, а затим му бајала.15* У  Бу- 
гарској се на прагу куће лечила болест ока „наутка“ 15,) У Хомољ- 
ском крају, ако мајци умиру деца, бабица је новорођенчету буши- 
ла десно уво на кућном прагу или на троножној столици и ста- 
вљала му сребрну парицу.'“ Ако неког пробада у леђима, у Бу- 
гарској се веровало да ће га та болест оставити ако ујутру, пре 
сунца, легне на праг куће, окренут лицем према земљи и у том по- 
ложају га три пута прекорачи жена која је рађала близанце.*« На 
прагу куће, у Бугарској, оајалица је на симооличан начин „секла“ 
болеснику далак (у овом случају ова болест је описана као вода у 
стомаку). Болесник би легао на праг, тако да му је глава изван ку- 
ће с лицем окренутим горе, а ноге у кући. Бајалица би замахивала 
секиром изнад њега а затим секла неку траву. Неко би је при том 
питао: „Какво сеачеш?“ Она одговара: „Далак секам, да гу отсе- 
кам, да гу немаЛ«

СТРЕХА

Као граница која одваја свој од туђег простора јавља се и 
место испод стрехе. Њега обележава линија где се са крова 
слива киша. Болеснику који је нагазио на „нечисто место“ и 
тако добио болест бајали су и пресипали воду: под стрехом, 
изнад куће и на дрвљаникул« у  Хомољском крају, породиљу, 
која је боловала од бабица, купали су под стрехом водом из 
реке у којој је стављено мало њене косе, једна зрела паприка, 
три плода дрењине, здравац и босиљак.к* У ЈТевчу су лечили 
сугребе тако што су трљали оболели део тела торбом а затим 
је остављали да преноћи на кућној стрехи.i« На Пештерској 
висоравни, од заушке су бајали камичцима, увече, у први мрак, 
испод стрехел<* У први мрак, у уторак или петак, девојка се 157 158 * 160 161 162 163 164 165 166

157 Драгутин M. Ђорђевић, Живот и обичаји народни у Лесковачком крају, стр. 159.
158Тодор М. Бушетић, Народна медицина Срба сељака у Левчу, СЕЗб, XVII, 1911, стр. 545.
155 Л.Петрова, Народни практики на лечение на нлкои заболлванил в североизточна Бт>лга- 

рил, стр. 159.
160Сава Милосављевић, Обичаји српскоГ народа из среза Х о м о љ с к о г , С ЕЗб, XIX, 

1913, стр. 94.
161 А. Попов, Балнил..., СбНУ, I, 1889, стр. 85.
162 Ст. H. Шишков, Балнил...От Ахт>р-Челебипско, СбНУ, II, 1890, стр. 170.
163 Станоје М. Мијатовић, Народна медицина у Ресави, Архив САНУ, Етнографска збирка 

бр. 264.
164 Сава Милосављевић, наведено дело, стр. 99.
165 Тодор М. Бушетић, Народна медицина Срба сељака у Левчу, стр. 568.
166 Гордана Љубоја, Здравствена култура, ГЕМ, 52-53, 1989, стр. 157.
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хватала за сшреху више врата и говорила молитву да јој у сну 
дође „суђеник“.167

ОГРАДА ОКО КУЋЕ

Као посебно обележено место на огради, која такође раз- 
дваја заштићени простор од простора отвореног и мање за- 
штићеног, јесте потпрња, то јест место на којем укопана греда 
подупире ограду (од трња, дасака и сл.). У Лесковачком крају 
на том месту су сахрањивали некрштену децу (умрлу пре кр- 
штења) и то без икаквог постављеног знака.168 У Бољевачком 
крају, поред потпрње обављало се ритуално купање жена које 
болују од бабица169, а ту би закопавали јаје и лук на које би 
пљунуо онај који болује од грознице.170 У Врањском крају, по- 
ред плота умивали су болеснике који болују од падавице во- 
дом у коју је угашен жар са огњишта.171

Ограда око куће носила је обележје нечистог места, још и 
стога што је најчешће направљена од трња. За симболичку 
употребу значајан је и кос положај потпрње, јер се тиме њој 
придаје атрибут који је по значењу близак атрибуту крив и ко- 
ји се у бајању везује за негативно обележене јунаке.

ГРАНИЦА CEJIA (АТАР)

Као свој може бити означен и простор који припада селу, као 
социјалној заједници, коме припада и појединац коме се баје. Тај 
простор је најчешће означен као атар села. Нека бајања или ма- 
гијски поступци обављају се управо на граници двају атара, чиме 
се демонска сила на симболичан начин пребацује у туђе село (в. 
ритуално понашање). На оваквим местима обично се обавља ри- 
туално провлачење кроз расцепљено дрво или испод жиле дрве- 
та, протеривање стоке кроз усек и поред „живе ватре“, итд. На 
пример, у околини Лесковца децу од падавице лечили су на žpa- 
ници двају атара, где су копали рупу у виду тунела и ту провлачи-

Милисав Мијушковић, Љубавне чини, бр. 74.
Драгутин М. Ђорђевић, Живот и обичаји народни у Лесковачкој Морави, СЕЗб, LXX, 

1958feCTp. 417.
Саватије Грбић, Српски народни обичаји из среза БољевачкоГ, СЕЗб, XIV, 1909, 

стр.^10-111.
Саватије Грбић, наведено дело, стр. 224.
Видосава Николић-Стојанчевић, Врањско Поморавље, СЕЗб, LXXXVI, 1974, стр. 256.
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ли дете.172 Код Срба граничара помиње се место „ђе се два реге- 
мента дијеле“. Жена која нема деце одлазила је с мужем уочи 
младе недеље да спава на том месту не би ли остала бременита.173

МЕСТА ЗА  БАЈАЊ Е ПО ОБЕЛЕЖЈИМА: 
КОПНО / ВОДА (СУВО / МОКРО),
ГОРЊЕ / ДОЊЕ, СВОЈЕ / ТУЂЕ

Велик број бајања везан је за присуство неке воде. Вода се 
сматра повољним посредником у протеривању демонске силе у 
„њен свет“. И зелена земљана посуда с водом у неким бајањи- 
ма вероватно је замена за већи резервоар воде у природи.

БУНАР

Осим за бајања, бунар је коришћен и као средство за Гата- 
ње. У Кратову, када би неког ујео бесан пас, он би се надносио 
над бунар да види свој лик у води. Ако је његов лик видљив, по 
веровању, биће излечен, у супротном -  умреће.174 Вероватно се 
овде ради о могућности сагледавања човекове двојности -  тела 
и душе, над водом бунара као границом двају светова. Ако чо- 
век није спреман за одлазак на онај свет, његов лик (душа) ок- 
ренут је њему, а ако јесте, он је окренут на супротну страну и 
зато је невидљив. Нека митолошка обележја бунара преузело 
је огледало, што се може видети у више магијских ритуала ко- 
ји се обављају у љубавној магији и гатањима (в. предметни 
свет).

Један од облика симболичког преношења детета на онај 
свет, да би се тим поступком заварала демонска сила која га 
мучи и исцрпљује и дете ослободило ње, јесте и спуштање та- 
квог детета у бунар. У Банату су новорођенче које слабо на- 
предује стављали у ведро и ђермом га три пута спуштали до 
воде у бунару , 175 У Лесковачком крају, ако дете има бале, носе 
га над бунар, где му човек који га први пут види или, пак, ње-

172 _Драгутин М. Ђорђевић, Живош и обичаји народии у Лесковачком крају, Лесковац 1985, 
стр .^ 1 .

Никола Беговић, Живош Срба граничара, „Просвета", Београд 1986, стр. 284.
| / )  Stevan Simit.Narodna medicina u Kratovu, стр. 314.

Миша Субић, Прилог изучавању народне медицине у Банату. Заблуде и предрасуде у не- 
зи и лечењу деце, Народна здравствена култура у Србији, св.4, Београд 1980, стр. 82.
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гов ујак, бале пресече маказама.176 Код банатских Хера, деци 
болесној „од крупе“ бајали су крај бунара. За ту прилику би 
три девојке из оунара извлачиле једну кофу воде и свака је отки- 
дала по једну биљку која расте крај бунара, и тиме се бајало.177

ИЗВОР

У многим крајевима помињу се извори као места за лечење 
различитих болести. Болесници су одлазили на такве изворе, 
обично у одређено време (у младу недељу, на „беле петкове“, 
на Спасовдан' и летњег Светог Николу, итд.), умивали се водом 
са извора, палили свеће, а приликом одласка бацали новчиће у 
извор и вешали неко парче од своје одеће на најближе дрво. 
Ови поступци указују да су овде у питању два култа. Једним се 
исказује захвалност води (бацањем новчића), а другим се иска- 
зује захвалност покојницима и митском господару воде (паље- 
њем свећа и остављањем хране поред извора). Тако, у Катла- 
новској бањи, у Скопској котлини, болесници бацајући новчић 
у извор, говоре води: „Опрости, водо, ако сам ти што згреши- 
ла, ево да ти се одужим!“178 Иначе, даривање вода новцем, по- 
знато је још из старог века.179 По свој прилици оно је у функци- 
ји придобијања наклоности воде како би се преко ње оствари- 
ла веза са подземним светом, односно са покојницима од којих 
се очекује помоћ. У Бугарској се помињу посебни извори, та- 
козвани „трескави кладенци“, где су остављани конци са веза- 
ним чворовима „на девет ката“, не би ли се болесник ослобо- 
дио грознице.180 Делови одеће, који су често присутни у ова- 
квим лечењима, представљају у ствари замену за човека.181

РЕКА

Многе болести, најчешће кожне, лечене су бајањем поред 
реке. На пример, бајалица би водила болесника који болује од

176Драгутин M. Ђорђевић, Живош и обичаји народни у Лесковачкој Морави, СЕЗб, LXX, 
1958^тр.431.

17g Милорад Марчетић, Народна медииџна и вешеришг, Банатске Хере, Нови Сад 1958, стр. 322.
Миленко С. Филиповић,'Обичаји и веровања у Скопској котлини, стр. 506.
K. Пач (Patsch), Обичај „stipem jacere" у  Босни, ГЗМ, XXXI, 1919, стр. 97-98.
Ц. Гинчев, Балнил...От Тт>рновско, СбНУ, X, 1894, стр. 131.
Видосава Николић, Прилози из народне медицине у Подрими, стр. 580; Драгу гин М. Ђор- 

ђевић, Живот и обичаји народни у Лесковачкој Морави, стр. 569; Драгутин М. Ђорђевић, Жи- 
вот и обичаји народни у Лесковачком крају, стр. 137.
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шапа, ујутру, пре сунца, на реку и тамо откидала три листа или 
три гранчице од врбе, потапала их у воду и њима додиривала 
уста болесника за време бајања. Тако је понављала три пута и 
после сваког бајања бацала би лишће или гранчице у реку.иг У 
Ловченском крају у Бугарској, болесник који је лечио болест 
очију одлазио би сам на реку, после заласка сунца, и тамо, уми- 
вајући се, говорио је басму.* 183 У Србији је на потоку лечена 
устобоља.184 У околини Лесковца, бајач би водио болеснике у 
поноћ на реку и тамо их купао покрај врбе.185

У неким бајањима као посебно место на реци биран је јаз, 
односно топила (место на реци где стоји потопљена конопља). 
У околини Прилепа, поред јаза бајало се деци од клинова и то 
украденим клиновима из „пустог самара4.186 У лесковачком 
крају од исте болести бајали су у „топилима" бацајући 39 ивера 
узетих од 39 колаца.187 У овим бајањима остварен је паралели- 
зам између бешике и преграђене воде на реци (јаза).

Посебна места не реци или потоку на којима су се обављали 
магијски обреди јесу воденица и мост.

ВОДЕНИЦА

За воденицу, као место догађаја, везана су многа предања и 
народна приповедања. Човек се најчешће на том месту сусреће 
с демоном, и уколико човек не поштује одређена правила по- 
нашања, он настрада. По једном предању, Бог и свети Сава су 
створили воденицу, али нису знали да начине чекетало. То је 
открио ђаво кога прислушкује пчела и све казује Богу. Ђаво 
покушава да је омете и шаље на њу град.188 Једна бајалица из 
североисточне Србије, испод воденичног јаза, нага, дозивала је 
ђаволе да јој открију ко је украо новац неком човеку из села.189 
Воденица, поред тога што носи, као и река, обележја Гранич- 
ног места (копно/вода, суво/мокро, своје/туђе), има и битно 
обележје „вити“, „окретати се“, које се везује за бестелесна

j Д. СтоИков, Балнил...От Софииско, СбНУ, III, 1891, стр. 143.
184Тр.Трифунов, Балнил...От Ловченско, СбНУ, VIII, 1892, стр. 158.

Петар Момировић, Бајањеу нашем народу, ГЕМ, XIII, 1938, стр. 76-85.
lg6 Драгутин М. Ђорђевић, Живот и обичаји народниу Лесковачком крају, стр. 151.

Марко К. Цепенков, Народни верувања, Македонски народни умотворби, IX, Скопје 
1980^тр. 309.

18g Драгутин М. Ђорђевић, Ж ивот и обичаји народни у Лесковачком крају, стр. 15.
Тодор М. Бушетић, Веровања о ђаволу у округу Моравском, С ЕЗб, XXXII, 1925, 

стр.^403-404.
Радован Казимировић, Чарање, чини, мађије у нашем народу. Изазивање злих духова -  

ђавола, Летопис Тимочке епархије, X, Зајечар 1932, стр. 19.
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бића, у првом реду за демонску силу. Зато је то место и опасно 
за човека, али, у исто време, ту се човек може на одређене на- 
чине и ослободити болести које га муче, или пак може придо- 
бити за одређене циљеве демонску силу. Вода са воденичног 
точка или из јаза има „снагу“ преобраћања. Та снага вероват- 
но је везана за преобраћање жита у брашно, што је једнако 
претварању природе у културу , разноликог семена у белину 
брашна (које, опет, може асоцирати на млеко, сребро, итд.). 
Представа о воденици као „демонском“ месту послужила је 
као основа обреда заштите сеоског атара од града помоћу во- 
деничне уставе. У Левчу и Темнићу, шест момака из истог се- 
ла, уочи Ђурђевдана, крало би воденичну уставу коју би расце- 
пили напола, па би тројица од њих носили једну половину јед- 
ном страном сеоског атара, а друга тројица ону другу полови- 
ну, другом страном. При ношењу ништа не би говорили, а где 
се сретну, саставили би обе половине уставе, па је ту закопали. 
После тога би испалили неколико пушака и гласно запевали.190 
На тај начин је стварана симболичка слика да цео сеоски атар 
припада воденици, чиме се поништавала супротност социјал- 
но/демонско.

У једном бајању од „водене болести“, бајалица води боле- 
сника до воденице поточаре и, загазивши с њим у воду, обраћа 
се воденици за помоћ: „Дошла стрина молит млина, / што с’ 
окреће дан и ноћ, / да буде у помоћ. / Воденицо, ајташицо, / мо- 
ја добра пајдашицо, / ти стојиш на води, / болесник у води, / ај- 
де нам угоди, / да му ти будеш лик, / да оздрави болесник.“191

За извођење магијских поступака посебно су цењене воде- 
нице које мељу налево. Лепиња на којој је записивано „Соло- 
муново слово“ мешена је од брашна пшенице „јарице“, самле- 
веног у воденици која меље налево. Ова лепиња („колачић“) 
давана је да је поједе болесник кога је ујео бесан пас.192 Жена 
нероткиња да би добила пород, требало је да узме воде са во- 
деничног точка који се окреће налево, и да у ту воду стави бе- 
ли и црни оман, расковник и траву рачин, па да од тога пије и 
да се у тој води купа.193 * * * У љубавној магији употребљавала се 
вода са буке левакиње (веровало се да девојка може опчинити 
момка и изазвати његову љубав ако га попрска водом са леве

190 Станоје M. Мијатовић, Тодор M, Бушетић, Техмички pagoeu Срба сељака у Левчу и Тем-
u u h ^ СЕЗб, XXXII, 1925, стр. 109-110.

Josip Lovretić, Otok. Narodni život i običaji, ZNŽ, VII, 1902, стр. 166.
Станоје M. Мијатовић, Народна медииџна Срба сељака у Левчу и Темнићу, СЕЗб, XIII,

1909^стр. 297.
Саватије Грбић, Српски народни обичаји из среза БољевачкоГ, СЕЗб, XIV, 1909, стр. 99.
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буке), као и брашно са левог воденичног камена (веровало се 
да ако девојка умеси шупљу лепињу, „кравајчић", од брашна са 
левоГ воденичноГ камена и кроз њен отвор „прогледа“ момка, 
да ће је он заволети).194 Обележје „лево“ још појачава предста- 
ву о воденици као негативном месту. Сличног значења је и 
обележје „крив“. Тако се у околини Битоља помиње „крива 
воденица“, у коју су одлазили болесници да се лече, нарочито у 
периоду од Великог четвртка до Спасовдана.195

За воденицу се везује извођење различитих магијских посту- 
пака. Од ње се узима вода („омаја“) да би се лечило дете од 
плача196, да би се у њој гасило угљевље у лечењу од урока197, да 
дојиља лечи груди198, или да се дојиљи појача млеко199, итд. Па- 
спалом из воденице (брашно које се нахвата на крову водени- 
це), уз додатак катрана, у Глуво доба ноћи стара жена би меси- 
ла питу, од које су укућани узимали помало да би се заштитили 
од „големе болести“ (тифуса).200 Прве трице из воденице, када 
први пут почне да ради, даване су свињама као лек од болести 
„грњице“.201 Да би се жени држала деца, гризла је дрво са воде- 
ничног кола202 (етимолошка магија: дрво се врти да би се деца 
завртела, тј. опстала). Ако се деца не држе, веровало се да 
треба украсти из воденице закрпу од вреће, па у њу први пут 
повити дете.203 Да би дете што пре проговорило, дају му лепи- 
њу од брашна самлевеног у воденици која је први пут то бра- 
шно самлела, или запајају дете водом која је сипана низ чеке- 
тало и ухваћена у суд.204 Жена која има „одлив“, у глуво доба 
ноћи скупљала би испод воденице нанос, па то у котлу кувала 
и том водом се купала.205 У Македонији, „завезан“ мушкарац 
ослобађао се „чини“ у воденици -  откључавањем девет катана- 
ца испод буке пусте воденице,206 или су му носили кошуљу и 
стављали је да се три пута окрене на воденични камен који ме-

Драгутин М. Ђорђевић, Живот и обичаји народни у Лесковачкој Морави, стр. 440.
1%Марко K. Цепенков, Народни верувања, Македонски народни умотворби, IX, стр. 292. 

Сава Милосављевић, Обичаји српскоГ народа из среза Хомољског, стр. 108.
Дена Дебељковић, Обичаји српскоГ народа на Косову пољу, СЕЗб, VII, 1907, стр. 323. 
Tatomir Vukanović, Srbi na Kosovu II, стр. 485.
Свет. Раичевић, Водениие и облиии воденичне својине у Горњем Полимљу, Етнологија, I, 

св. 3, 1940, стр. 158.
Stevan Simić, Narodna medicina u Kratovu, ZNŽ, 42, 1964, стр. 342.

Јанко Ђорђевић, Обичаји u веровања из Сиринићке жупе, СЕЗб, XXXII, 1925, стр. 398.
2оз Миленко С. Филиповић, Персида Томић, Горња Пчиња, СЕЗб, LXVIII, 1955, стр. 106. 

Саватије Грбић, Српски народни обичаји из среза БољевачкоГ, СЕЗб, XIV, 1909, стр. 122.
Тодор М. Бушетић, Народна медицина Срба сељака у Левчу, СЕЗб, XVII, 1911, стр. 569; Дена 

Дебељковић, Обичаји српскоГ народа на Косову пољу, стр. 180.
Сава Милосављевић, Обичаји српскоГ народа из среза ХомољскоГ, стр. 236.
Марко К. Цепенков, Народна верувања, Македонски народни умотворби, IX, Скопје 

1980, стр. 300.
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ље налево, а затим покваси испод буке, итд.207 Да би се зашти- 
тили од вампира, пунили би леву чарапу земљом и пуштали је у 
воду поред воденице да је вода однесе208 (в. воденични предме- 
ти).

Уз магијске поступке који се обављају у воденици или поред 
ње, као и приликом магијске употребе ствари из воденице, че- 
сто је присутна временска одредница поноћ („глуво доба“).

МОСТ

Симболика моста гради се на симболици реке коју премо- 
шћава. Ако жена нема млека да доји дете, дочекивала би у ра- 
но јутро случајног пролазника на мосту и пила воду из њего- 
вих прегршти, и том водом прскала недра.209

„Завезани“ мушкарци, уочи петка, када месец почне да опа- 
да (тзв. „расипашница“), одлазили би на мост и у поноћ се 
свлачили голи и бушили сврдлом рупу на мосту.210

МЕСТА ЗА  БАЈАЊ Е ПО ОБЕЛЕЖЈИМА: 
ЉУДСКО / НЕЉУДСКО, 

НЕРАСПАДНУТО / РАСПАДНУТО, 
ЧИСТО / НЕЧИСТО

Места на којима се одлажу остаци живог света погодна су 
за изражавање симболике „преобраћања" којим се иначе 
кроз бајања жели утицати на промену неког стања у ствар- 
ном свету. Поред тога, за оваква места се везују и нека мит- 
ска бића која могу утицати на здравље човека. На крају, то 
је и место „додира“ живих с мртвима. У оваква места убра- 
јају се: Гробља, ђубришта, дрвљаник и сл.

Stevan Simić, Narodna medicina u Kratovu, стр. 404.
Милана Ћернелић и др., Етномеџицина и етноветерина Пољанице и околине Гњилана, На- 

родна здравствена култура у Србији, св. 4, Београд 1980, стр. 156.
Миленко С. Филиповић, Различита етнолошка грађа из Црне Горе и Санџака, Различи- 

та етдеолошка грађа, Београд 1967, LXXX, СЕЗб, стр. 200.
Сребрица Кнежевић, Народна медицина у селима Сиринићке жупе, Acta historica medici- 

nae, II, 1,1962, стр. 122.
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ГРОБЉА

Ако се за бајање или извођење других магијских поступака 
бира гробље, онда је то најчешће „незнани гроб“ или које дру- 
го усамљено Гробно место (тулбе, гроб свештеника, туђинца и 
с л .ј . Тиме се без опасности призива покојник, јер се он, пошто 
као жив није био припадник те социјалне заједнице (породице, 
села), у њу не може ни вратити. Поред тога, по народним пред- 
ставама, душе покојника које бораве на оном свету у заједни- 
штву, на земљу могу доћи само у одређене дане у години. Душе 
незнанаца, из усамљених гробова, као застрањене броде изме- 
ђу живих и мртвих и зато с њима човек најлакше може успо- 
ставити контакт. Један од начина за лечење главобоље код Ва- 
сојевића јесте везивање главе барјаком узетим с незнаноГ Гро- 
ба\ тај барјак се тако држи дан и ноћ, а затим се врати на своје 
место.211 Исту болест у околини Лесковца лечили су цвећем са 
незнаноГ Гроба, којим се болесник китио.212 * У Левчу и Темнићу 
постојало је веровање да ће зуб престати да боли ако се дотак- 
не мртвачким зубом, извађеним из незнаноГ Гроба.2П У Скоп- 
ској котлини, „врзан“ мушкарац (који болује од полне немоћи) 
одлазио је на незнани Гроб, узимао с њега земље и трипут пре- 
бацивао преко себе.214 У Травничком крају у Босни, постојао је 
гроб „фра Франа“, на који је народ одлазио уторком „на за- 
вјет“ од главобоље, трбобоље итд., и где су на голим коленима 
три пута обилазили око гроба.215 На Косову је народ долазио 
да са тулбета узме воду, коју су пили и њоме се умивали за 
здравље. Такође су се заветовали да ће, ако оздраве, даривати 
„курбан“.216 У Гружи, на плочи Гробнице у цркви у Дивостину, 
лежали су болесници да би оздравили, а то су чинили и у неким 
манастирима.217 У Лесковачком крају једна бајалица је одводи- 
ла болеснике да их лечи бајањем поред гробног камена „тур- 
ске младе невесте“ и „јеврејског камена“.218 У Кратову је лечен 
задах из уста тако што би човек устима узимао орашчић са 
гранчице пободене на Гробу дан раније, и прогутао га.219 У Бо-

Миленко С. Филиповић, Различита етнолошка грађа из Црне Горе и Санџака, стр. 201.
Драгутин М. 'Борђевић, Живот и обичаји народни у Лесковачкој Морави, стр. 692.
Станоје М. Мијатовић, Народна медииџна Срба сељакау Левчу и Темнићу, стр. 324.
Миленко С. Филиповић, Обичаји и веровања у Скопској котлини, С Е Зб, LIV, 1939,

стрЛ?7'21бТомо Драгичевић, Народни лијекови, ГЗМ, XXI, 1909, стр. 466.
Видосава Николић, Прилози из народне медиџине у Подрими, ГЕИ САНУ, II—III, 1953- 

1954^тр. 580.
Петар Ж. Петровић, Живот и обичаји народни у Гружи, СЕЗб, LVIII, 1948, стр. 345. 
Драгутин М. Ђорђевић, Живот и обичаји народни у Лесковачком крају, сгр. 142.
Stevan Simit.Narodna medicina u Kratovu, стр. 434.
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љевачком крају, водом са гробова лечена је сипња, или се пила 
вода у којој је стајало парче са надгробног споменика220 (в. мр- 
твачки предмети).

На Гробљу су се лечили неки облици падавице, а ту су се 
обављали и поступци црне магије, љубавних чини, итд. Један од 
магијских поступака у лечењу јесте провлачење испод гробног 
камена.

Обредне радње на Гробљу најчешће се обављају у поноћ.

ДРВЉАНИК

Место где се одлажу и цепају дрва -  дрвљаник, такође је по- 
годно за бајање. На њему леже „мртва“ стабла која су обично до- 
премљена из „дивљег“ простора, па је на тај начин и успоставље- 
на веза „социјалног“ и „дивљег“. Труљење дрвета истиче симбо- 
личку компоненту „преобраћања“. Да је то место везано и за 
хтонски простор показује и веровање из Хомоља које каже да се 
одмах коље петао који се попне на дрвљаник и кукуриче, јер он 
предсказује несрећу у кући.221 У Левчу и Темнићу на дрвљанику 
се бајало од отока,222 у околини Врања од „наГрајисања“, 223 224 у Бу- 
гарској од урока224 итд. У врањском Поморављу, да би дете про- 
ходало, мајка и ујак су га водили на дрвљаник и товарили му на 
леђа ивер. Затим је ујак замахивао секиром на дете претећи му: 
„Ће одиш?“ На то је мајка одговарала: „Ће оди!“ То се називало 
„сеча товара“.225

ЂУБРИШТЕ

Место на којем се може „награјисати“, нарочито ако се по ње- 
му хода после заласка сунца, јесте ђубриште.226 Међутим, то је и 
место на којем се изводе нека бајања, пре свега ритуално купање 
болесника.227

220 Саватије М. Грбић, Српски народни обичаји из среза Бољевачког, СЕЗб, XIV, 1909, сгр. 225.
221 Тихомир Р. Ђорђевић, Природа у веровању и предању нашега народа, П, стр. 69.
222 Станоје М. Мијатовић, Народна медицина Срба сељака у Левчу и Темнићу, стр. 309:
223 Видосава Николић-Стојанчевић, Врањско Поморавље, стр. 256.
224 Г. Димкова, Народни лечителки -  балчки, Бшгарски фолклор, VI, кн. 2,1980, стр. 61-62.
225 Видосава Николић-Стојанчевић, Врањско Поморавље, стр. 425.
226 Александар Петровић, Схватање чистоће код нашег народа, Просветни гласник, LVIII, 

бр. 8, Београд 1942, стр. 391.
227 Драгутин М. Ђорђевић, Живот и обичаји народни у Лесковачкој Mopaeu, стр. 577, 579.
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ЗАХОД

У Кратову је лечење абе  (оток слезине) вршено у заходу. 
Некад се стављала и осушена говеђа балега, на коју болесник 
нагази левом ногом.228 У истом месту, ако дојиљи отврдну гру- 
ди, она иде у заход и у рупу измузе неколико капи говорећи: 
„Што тражиш све у але има!“229

Као нечиста места, на којима су се обављала нека бајања, 
помињу се: мест о испод кокош ињеГ седала, свињац, итд.230

МЕСТА ЗА  БАЈАЊ Е ПО ОБЕЛЕЖЈИМА: 
ЗЕ М Љ А /Н Е Б О  (Ж ЕНСКО/М УШ КО, 

ПОЛОЖЕНО / УСПРАВНО), 
ОБЕЛЕЖ ЕНО / НЕОБЕЛЕЖНО

СТОЖЕР

Представљајући обележено место у простору, које је исказа- 
но вертикалном линијом, стожер може да симболизује осу све- 
та. Он спаја небеско пространство са земаљским и подземним. 
Овде присутна опозиција ниско/високо , може се заменити опо- 
зицијом блиско/далеко  из хоризонталног опажања простора. 
Раније је наведен пример да се „завезан“ мушкарац лечи тако 
што проврти рупу у м ост у  који је медијатор, jep се у њему 
„срећу“ два различита простора -  сво ј (освојен путем којим је 
човек дошао) и т уђи -  иза моста. Зато се у мосту остварују 
опозиције: блиско/далеко  и своје/т уђе. Такав исти обред у Ма- 
кедонији се изводи на стож еру. Човек долази ноћу у гумно и 
сврдлом проврти рупу на стож еру (и кроз њу мокри).231 Овде 
се остварују опозиције: ниско/високо  и своје/т уђе. Свакако 
треба узети у обзир да и мост , као и стожер, леже на земљи, 
то јест држе их неки стубови. Другим речима, за потпуније ту- 
мачење обреда „развезивања“ мушкарца треба узети у обзир 
да је и у једном и у другом случају реч о неком објекту који је 
пободен у  зем љ у, то јест о присуству м уш ког  и женскоГ прин- 
ципа.

228 Stevan Simić, Narodna medicina u Kratovu, стр. 310.
229 *2jo Stevan Simić, наведено дело, стр. 322.

Д. Маринов, Народна вера и религиозни народни обичаи, СбНУ, XXVIII, 1914, стр. 118. 
Марко К. Цепенков, Народни верувања, Македонски народни умотворби, IX, стр. 300.

http://www.balkaninstitut.com



192 Љубинко РАДЕНКОВИЋ

На Косову су страх код деце лечили тако што су их купали 
водом у којој је потопљено 9 ивера -  од тога 3 од стожера и 6 
од каца ,232 И овде се ради о присуству муш коГ  и ж енског еле- 
мента, уз превласт овог другог (који представља каца). У Кра- 
тову, лице које ноћу мокри у кревету, да би се тога ослободи- 
ло, треба да се помокри на стож еру, па с краја где је текла мо- 
краћа да узме мало земље, да је помеша с водом и попије.233 Ов- 
де се преко стожера остварује магијски принцип „повратно- 
сти“ као начин ослобађања од болести.

ЦРКВА

Симболику стожера (стуба) може да исказује и црквени  
храм, с тим што су овде присутна обележја која се везују и за 
стожер и за мост . Зато је црква  универзални медијатор; у ње- 
ном простору спајају се: ниско/високо, блиско/далеко, проф а- 
но/сакрално . Она може бити исказана и као ут роба  Велике 
мајке, симбол рађањ а, итд.

Блискост цркве  са стож ером  и мост ом  види се и по томе 
што се „везани“ мушкарац може ослободити чини ако провр- 
ти врат а цркве. О томе сведочи и један запис у лекаруши: 
„Коме би учињено било да се са женом састати не може: узми 
сврдло и проврти врата од цркве.“234

За цркву  су везани разни магијски ритуали које најчешће из- 
воде жене зарад добиЈања порода (опасивање цркве), девојке, 
ради удаје (откључавање цркве) итд. Многи од ових обреда по- 
менути су и протумачени у студији Н. И. Толстоја.235 За лечење 
се користе и неки предмети из цркве: у Левчу болесне очи бри- 
шу завесама  са црквених двери236 , у Гружи нероткиње носе уза 
се делове „владичине кошуље“ или поповог појаса237 , у Леско- 
вачком крају деци су да би их излечили од плача238 зашивали 
ивере из црквеноГ праГа, итд. Као захвалност за излечење цр- 
квама су даривани мет ални вот иви  (сребрне руке, ноге, очи, 
колевке, итд.).239 * * *

232 Tatomir Vukanović, Srbi na Kosovu II, стр. 489.
233 Stevan Simić, Narodna medicina u Kratovu, стр. 370.
234 -235 Александар Гаон, Чудесни лекови средњег века, „Гардош", Београд 1987, стр. 84.

Н. И. Толстои, Из славлнских зтнокул^турнмх древностеп. Оползание и ополсмвание 
хралцг^ Трудм по знаковмм системам, XXI, Тарту 1987, стр. 57-77.

Тодор М. Бушетић, Народна медицина Срба сељакау Левчу, СЕЗб, XVII, 1911, стр. 562.
Петар Ж. Петровић, Живот и обичаји народни у Гружи, СЕЗб, LVIII, 1948, стр. 323.
Драгутин М. Ђорђевић, Живот и обичаји народни у Лесковачком крају, Лесковац 1985,

СТР ^ |5-
Миленко С. Филиповић, Мешални вошиви код иравославних Срба, Гласник Скопског на-

учног друштва, XV-XVI, Скопље 1936, стр. 241-253.
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Бајања се могу обављати и уз ДРВО или на к а м е н у , где је 
такође видљива симболика осе света.

МЕСТА ЗА  БАЈАЊ Е ПО ОБЕЛЕЖЈИМА 
РАЗДВАЈАЊА: НАПРЕД / НАЗАД, Д ЕСН О /ЛЕВО ,

СВОЈЕ / ТУЂЕ

РАСКРШЋЕ

Место где се сусрећу два правца кретања, „где прелази један 
пут преко другога“,240 и које тиме представља јединство су- 
протности, јесте раскрш ће. За њега се везује боравак демонске 
силе, нарочито у ноћним сатима, и зато се сматра опасним ме- 
стом.241 Многа бајања и други магијски поступци изводе се на 
раскрш ћу, јер је то повољно место за сусрет с демонима (ако 
се од њих тражи помоћ и савезништво), а исто тако, то је по- 
вољно место да се замет не т раг  и да се човек ослободи демон- 
ске силе. У Бугарској је био обичај, у случају да се појаве зара- 
зне болести, да жене воде свештеника на раскрш ће  да им „све- 
ти масло“.242

У Семберији, ако се дете разболи, носили су га у младу неде- 
љу, пре сунца, на раскрш ће  и молили прву особу која наиђе да 
га шиша. Са том особом је тиме успостављено „шишано кум- 
ство“.243 За раскршће су везани и други магијски обреди.244

Да би се човек ослободио грознице, ноћу је копао рупу на 
раскрсници  и ту стављао главицу белог лука коју би потом за- 
трпао и на то место побио вретено и помокрио се (Левач).245 У 
Лесковачком крају, „кад се неко надује“, да би се ослободио те 
болести водили су га на раскрш ће  и ту су палили ватру. Чим се 
ватра разгори, сви су бежали са раскршћа.246 У истом крају, де- 
тету које много плаче бајали су на раскрш ћ у .247 У Кратову, по- 
стојало је веровање да се човек може ослободити чирева ако 
их на раскрш ћу  окружи са три ораха, а затим те орахе баци на 
пут говорећи: „Донесо товар, растовари, / кој ће да дојде, нека

Десимир Вујовић, Лек од чира, Кића, IX, бр. 9, 1913.
Стеван Јосифовић, Раскршћа у античком и модерном веровању, Прилози за књижев- 

нос^језик, историју и фолклор, XII, Београд 1932, стр. 52-64.
M. Арнаудов, Фолклорни приноси om Родопско, СбНУ, XXXVIII, 1930, стр. 40.
Radmila Kajmaković, Semberija - etnološka monografija, GZM, n.s. Etnologija, XXIX, 1974, стр. 75.

244 Sreten Petrović, Mitologija raskršc'a, „Prosveta”, Niš 1993.
Тодор M. Бушетић, Народна медииина Срба сељака у Левчу, СЕЗб, XVII, 1911, стр. 542.

247 Драгутин M. Ђорђевић, Живот и обичаји народни у Лесковачком крају, стр. 240.
Драгутин М. Ђорђевић, наведено дело, стр. 158.
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товари!“248 У истом месту, на раскрш ћу  је лечена болест 
„аба , 9 у околини Прилепа падавица250 итд. На раскрш ћу  се 
припремају и љубавне чини.

За извођење неких магијских поступака од значаја могу би- 
ти и ПЕЋИНА (одакле се доноси вода)251, место поред KOJIA (нпр. 
бајање од ницине на Косову обавља се поред кола252 ) итд.

ПРОСТОРНИ РАСПОРЕД УЧЕСНИКА У БАЈАЊУ

Размештај лица, а некад и предмета у бајањима није произ- 
вољан. Најчешће се уважава положај ист ок-запад. Обично је 
болесник при бајању окренут ист оку: „Болесник, у рану зору, 
стане окренут  ист оку, а бајач врхом ножа описује кругове на 
његовим грудима и баје.“253 * ; „Болесник седне ... и обрне се ис- 
т о к у“254 итд. У бајању од змије у подножју Проклетија, бајач 
се окрене ист оку  држећи бравче с десне стране.255 Некад се по- 
ставља и захтев да предмети који се употребљавају у бајању 
такође буду окренути и ст ок у : „Ако се сумња да је дете заки- 
нуто од зле душе, чине му саставу. То јест, узму мало чађи од 
сулунара окренут а и ст оку ...“256 У једном гатању о тежини бо- 
лести, у чинију с водом спуштају се белеге (обично кончићи из 
болесникове одеће) и гледа се њихово кретање: ако се белеге 
крећу према западу, балесник је тешко болестан, ако према 
ист оку, онда је болест лака.257

Уз опозицију ист ок/запад  често се јавља и опозиција де- 
сно/лево, а такође и горе/доле. Тако у једном типу лечења око 
култних каменова, болесници обилазе камен кренувши од ис- 
т ока  према западу, с десне на леву  страну. Уколико је, пак, ка- 
мен шупаљ, онда се обилажење замењује провлачењем  (= до-

248 Stevan Simić, Narodna medicina u Kratovu, ZNŽ, 42, 1964, стр. 330.
24® Stevan Simić, наведеио дело, стр. 310.

Марко К. Цепенков, Балнил, врачуванин, лекуванил От г. Прилеп, СбНУ, 1,1889, стр. 94.
Миленко С. Филиповић, Обичаји и веровања у Скопској котлини, стр. 508; Сребрица 

Кнежевић, Народна медииина у селима Сиринићке жупе, Acta historica medicinae, II, 1, 1962, стр. 
123.

252 Tatomir Vukanović, Srbi na Kosovu, „Nova Jugoslavija”, Vranje 1986, II, стр. 480.
2j 2 Stevan Simić, Narodna medicina u Kratovu, стр. 353.

Сава M. Милосављевић, Обичаји српскоГ народа из среза ХомољскоГ, СЕЗб, XIX, 1913, 
стр .^ 5 .

Милисав Лутовац, Неколико сшочарских обичаја у иодножју Проклешија, ГЕМ, V, 1930,
CTP-2(g9.

257 Ј. Миодраговић, Народна иедагогијау Срба, стр. 201.
Јеремије М. Павловић, Живот и обичаји народни у КраГујевачкој Јасеници у Шумадији, 

СЕЗб, XXII, 1921, стр. 139.
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ле).258 Увек важи правило да после провлачења, као и прили- 
ком других лечења на отвореном простору, болесници одлазе 
кући без окретања, чиме се остварује опозиција напред/назад.

У неким бајањима постоји захтев да болесник легне на зе- 
м љ у, што значи да се поставља у односу на бајалицу -  доле  
(нпр. „Болесник легне на земљу а бајач му стане десном петом 
на пупак . . ,“259). У једном бајању, на пример, присутне су три 
просторне опозиције: напред/назад, Горе/доле  и десно/лево. Да 
би се заштитило дете од урока, праве му белег. Одсеку мало 
косе дететовој мајци или оцу с пот иљ ка  ( = назад), изваде три 
иверка од доњ ег прага  ( = доле)  и све то прже на ватри (Леви- 
-Стросова опозиција „печен“ = т уђ), а затим месе петом леве  
ноге  (пета = назад, доле, л е в о ).260

Некад уз „гранично“ (ун ут ра/сп ољ а , своје/т уђе) може да се 
везује и опозиција јуГ/север. Тако у околини Бјеловара, да би 
момак заволео девојку, она треба да откине „шибу љеторасни- 
цу“ са лесковог грма који расте на међи  и њоме три пута да 
шиба момка по леђима. Као особито делотворан сматра се 
прутић са лесковог грма који расте на северној ст рани .261 Као 
потврда негативног обележја које носи западно  и северно  мо- 
же послужити и веровање из Ужичког краја о пчеларењу. Та- 
мо се сматра да на цвећу нема меда  када дува северни  и западни  
ветар.262

ЗАЈЕДНИЧКА ОБЕЛЕЖ ЈА ВРЕМЕНА И ПРОСТОРА

У избору времена  и мест а  за бајање могу се уочити неке по- 
дударности. Оне потичу од дискретних класификатора којима 
се моделирају просторно-временски односи у датој култури. 
Разноликост наведених форми времена и простора може бити 
приказана у оквиру једне бинарне опозиције  и једне тријаде:

1) понет но/крајњ е  (напред/назад, младо/старо, људско/не- 
људско, своје/туђе) -  време; /година) Бож ић/Бадњи дан; (ме- 
сец) млад месеи/пун месец; (дани) зора/вече, ноћ; (животни 
круг) свадба/сахрана;

258
Миленко С. Филиповић, Говедарев камен на Овчем пољу. Прештампано из ГЕМ, XII, 

1937; Драгутин М. Ђорђевић, Неки наши култни каменови и веровања у вези с каменом, Леско- 
вач^зборник, VIII, Лесковац 1968, стр. 113-119.

2go Војин Вуковић, Бајање у нашем народу, ГЕМ, XIII, 1938, стр. 85.
А. Попов, Балнил, врачуванил, гледанил и лекуванил. Om Хаджиеллеската околил, 

СбНУ, I, 1889, стр. 80.
262 ^vonk° LovrenCević, Bilje kojim se gata i vrača u okolici Bjelovara, ZNŽ, 43, 1967, стр. 144. 

Божидар Мићић, Из народноГ пчеларства у округу Ужичком, СЕЗб, ХХХП, 1925, сгр. 354.
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-  прост ор: кућа/поље (шума), двориш т е/ђубриш т е, се- 
ло/Гробљ е, копно/вода, зем ља/небо; (положај при бајању) ис- 
т ок/запад, југ/север , Горе/доле, напред/назад;

2) п о ч ет н о -ср ед њ е-к р а јњ е  време: Ђ урђевдан/Св. Јован  
(Ивањдан)-празн иц и  на крају Године (Св. Луција и др.); (ме- 
сец) млад м есец-скончани дан и-празан  месец; (дани) понеде- 
љ а к -ср ед а -п ет а к  (субот а ); (дан-ноћ) зора-веч е-п он оћ ;  (жи- 
вотни круг) рођ ењ е-к р ш т ењ е  (свадба)-см рт ; (простор) к ућ а -  
двориш т е  (д р вљ а н и к )-п о љ е; кућ а-ц рква-ш ум а; кућа-раскр- 
ш ће-река; село-м ост -ш ум а; село-воденица-река.

Ове тријаде, у ствари, могу се свести на низ бинарних опози- 
ција јер су последња два члана тријаде „нијансе“ једног. Тиме 
се добија образац: бело/црно (свет ло/т ам но), односно бе- 
ло/црвено, црно  (свет лост /сенка, м рак ).

ВРЕМЕ И ПРОСТОР КАО СТРУКТУРНИ 
ЕЛЕМЕНТИ БАСМЕ

Могу се издвојити два карактеристична облика испољавања 
времена у басмама. Прво, време као целина која се може дели- 
ти и разврставати да би се у њој нашао онај „одсечак“ у коме је 
дошло до нарушавања реда, односно да би се утврдило када је 
болест ушла у човека. Потрага за тим временским разделом 
има за циљ враћање демонске силе у њену линију времена. Ти- 
ме се показује да се време схвата као конкретна нит, као пут 
свих ствари. Нарушити поредак значи и изаћи са пута свога 
времена. Да би се открило такво нарушавање, у једној басми се 
време дан -н оћ  приказује у 22 посебно обележена дела: „Ниче, 
непомениче, / у који си заман  дошао код (Милоша), / у т ај за- 
ман  да идеш. / Ако си пред зо р у  дош’о, / а ти пред зору да 
идеш; / ако си у  зо р у  дош’о, / а ти у зору да идеш; / ако си под  
зо р у  допТо, / а ти под зору да идеш; / ако си пред изГревање 
сунца дош’о, / а ти пред изгревање да идеш/ ...“2И

Друго, време у басми може бити митски обележено и имати 
сакралну вредност. Пошто у основи басама стоји неко поређе- 
њ е  и жеља да се изазове иста појава као та с к о ј о м  се врши по- 
ређење, формирани поредбени модел заснива се на „светом 
времену“. Догађај о коме се прича у басми десио се пре „ка- 263

263 Саватије М. Грбић, Српски народни обичаји из среза БољевачкоГ, СЕЗб, XIV, 1909, стр. 
233-234.
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лендарског времена" и зато може бити поново актуелизован, 
што доводи до оживљавања тог „светог времена“. Оваква упо- 
треба времена најчешће се среће у бајаличким формулама у 
којима се догађај везује за свеце или Бога (свецу је коњ угануо 
ногу, уз помоћ Бога или другог свеца коњ је оздравио, итд.). 
Или, следећи поредбени модел: „Седла Божја мајка / на сто- 
лов’н камен, / па мотала црвену свилу. / Дунуше вири ветрове, / 
смрсише црвену свилу.“264 Митско време давног догађаја јесте 
„снажно“ време, јер је на њега утицала и присутност натпри- 
родних бића. Поновно препричавање тог догађаја треба да 
изазове враћање тог времена, чиме се и дели присутност тих 
бића.265

Време добија митско обележје и сажимањем трајања неког 
процеса или догађаја. Обично се говори о неком преобраћању 
или развитку који имају обележје чудесног догађаја. Тако се 
Усовка девојка (персонификована болест) рађа после вечере, 
у глуво доба ноћи је већ проходала и проговорила и стигла за 
удају (тј. за одлазак из човека): „Родила се Усовка девојка, / си- 
ноћ по вечеру. / (У) глуво доба / проодила и провревила, / за 
одадбу стигла.“266 У источној Србији у више басама овакви до- 
гађаји се везују за „камену девојку“.

Постоје два главна облика употребе места као постојаних 
елемената композиционе структуре басме. Један облик се ја- 
вља у почет ном  а други у заврш ном  делу басме. Они нису од 
истог значаја. За први је довољна одредница да је то „отворе- 
ни“ простор на којем се дешава сусрет човека с демонском си- 
лом и на којем он страда; за други је разрађен читав речник то- 
понима на којима се тера нечиста сила. Овај други је значајан 
за откривање граница између социјалног и дивљег простора.

Велики број басама почиње саопштењем: „Пошао човек (по 
имену) . . . , а затим се описује његов сусрет са злим бићима 
која му задају болест. Услов догађаја јесте промена места, то 
јест човек напушта зат ворени  простор куће (=свој) и прелази 
у от ворени  простор -  пут, поље, гору (=туђ): „Пош’о човек на 
велики пут , / па стиг’о на раскрсницу, / па га скобиле виле и 
але. / .  . ,“267 ; „Пошла (Дена) у з  пољ е, низ пољ е, срели ју сви на- 
мери, / срели ју сви усови, / срели ју сви издати, . . ,“268 ; „Пошао

264
Владтимир Станимировић, Басме, Архив САНУ, Етнографска збирка бр. 325, ба- 

сма бр. 2766.
2~? Mircea Eliade, Mit i zbilja, MH, Zagreb 1970, стр. 20.
26?Љубинко Раденковић, Урок идеуз поље. Народна бајања, „Градина", Ниш 1973, стр. 75.

Петар Момировић, Неколика бајања из Поморавља, Зборник Етнографског музеја у Бе- 
огрдјј^ 1901-1951, Београд 1953, стр. 255-256.

Љубинко Раденковић, наведено дело, стр. 91.
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сам уз пут, низ пут, / уз поље, низ поље, / уз гору, низ гору. / Сре- 
тоше ме страшници, худници, / напрати, наврати, / . . .  “269 итд.

На отвореном простору дешава се међусобни сусрет и сукоб 
демонских бића, затим сусрет са свецима или Богом, који од- 
враћају демоне од намере да чине штету људима, итд. Нпр.: 
„Пошао велики поганац / низ поље широко. / Скобила га Бож- 
ја мајка / па га питала: / .  .. “27° и сл.

Речник места, на којима се тера нечиста сила, и његова ана- 
лиза приказани су у посебно објављеној студији.271

Станоје М. Мијатовић, Народна медицина Срба сељака у Левчу и Темнићу, стр. 312-313.
270 Адам Здравковић, Ту се остени, ту се окамени. Бајалиие из села Браћевца, Развитак, 

Vlll^Cjp. 2, Зајечар 1968, стр. 36.
1 Љубинко Раденковић, Место истеривања нечисте силе у народним бајањима словенско- 

балканског ареала, ГЕМ, 50,1986, стр. 201-222.
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29. Многа бајања и чарања извођена су поред или у воденици. На слици воденица 
поред села Кушићи код Ивањице (Србија).
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БУГАРСКА

У Бугарској су сачувани древни облици народних бајања, о 
чему сведочи обимна и разноврсна грађа itoja је објављивана 
по часописима и зборницима почев од друге половине прошло- 
га века па до данас. Неоспорно највећи значај да се овај облик 
народне културе отргне од заборава и учини доступним за упо- 
знавање и истраживање има Сборник за народни умотворенил 
наука и книжнина, који је почео да излази у Софији 1889. годи- 
не у издању Министарства народне просвете.1 Овај драгоцени 
зборник је већ у првих десетак свезака, поред других значајних 
прилога, објавио и преко стотину облика народних бајања, као 
и више осврта на друге видове народне медицине.

Пре појаве поменутог Сборника, у Болграду је штампана 
књижевна публикација под насловом Општђ  труд~в, која до- 
носи и 5 бајаличких текстова у запису Ц. Гинчева (1868).2 Ве- 
ћина ових примера, у виду варијантних облика, објављивана је 
и касније. Већ прва његова оасма, заснована на мотиву „бела 
птица носи бело млеко које капље по камењу“, коме је при- 
дружен самостални садржај по мотиву „чудан човек гради чу- 
дан тор и музе чудне овце‘ , јавља се у многобројним варијан- 
тама које се срећу и код Срба. То исто важи и за басму „за 
страници" (од жлезда испод врата), која је изграђена по широ- 
ко распрострањеном мотиву „три пастира (три сестре или 
брата) -  нем, глув и слеп, чувају бол,ест; вук се прикраде и од- 
несе болест“. Једна његова басмв настала је под утицајем двају 
различитих садржаја. Један је доџ1»0 из апокрифне књижевно- 
сти, али је добио народно преобликовање. Ради се о познатом 
заклињању од грознице или вештица, то јест о женским демо-

1 СборникЂ за народни умотворенил, наука и книжнина. Издава Минис- 
терството на народното просвешение, Софин 1889. Касније: Сборник за народни 
умотворенил и народопис, БАН, Софин.

2Ц. Гинчев, Баилки. (От сборникт>т на Ц. Гинчева), Обштт, труд-в. Повременно 
книжевно списание, П, Болградг 1868, стр. 69-72.
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нима, кћерима цара Ирода, које излазе из мора и иду да муче 
људски род. У овом примеру, то су „девет сестре Ерменке“ 
које муче породиље. Пошто оне у апокрифном тексту откри- 
вају своја имена, која представљају неке атрибуте зла, и у на- 
родној басми, свакој од њих је дато неко обележје: ’пљрва -  ку- 
ца, втора -  слепа, трети -  нема, четвљрта -  глуха, пета -  зљба- 
та, шеста -  носата, седма -  гљрбата, осма -  кривоврата, девета 
-  кривоуста."3 Структура басме је, пак, изграђена по рашире- 
ном обрасцу који се најчешће везује за бајања од подљута: чо- 
век је настрадао од демонске силе -  плачом и лелеком дозива 
Богородицу -  она га лечи или упућује одређеној бајалици. 
Скоро сви примери у овом извору завршавају се терањем де- 
монске или нечисте силе у пусту гору Тилилејску (Толилеј- 
ску).

Прилоге о народним бајањима, највише из околине Трнова, 
Ц. Гинчев је оојављивао и касније, у другим публикацијама. 
Тако је у књижевно-научном зборнику Труд, који је штампан 
1887. године у В. Трнову, објавио басму од подљута, добре 
ритмичке структуре која се заснива на понављању сличних 
елемената. Басма је изграђена на познатом мотиву сусрета бо- 
лесника с Богородицом и има педесетак стихова.4

Највећи 6poj својих прилога о бајањима Ц. Гинчев је обја- 
вио у поменутом софијском Сборнику (СбНУ).5 Он је више од 
других записивача обраћао пажњу на поступке у бајању као и 
на справљање црне магије (нпр. „узимање“ трагова и сл.). Пр- 
ви је написао и прегледни рад о бугарској народној медицини, 
у којем је посебно обратио пажњу на употребу биља и других 
средстава у лечењу, а помињао је и неке магијске радње које се 
у тим приликама користе. На пример, купање травом која се 
назива тинтнва синл едно-стт>рка, као вид одбране од само- 
дива или кад неку особу „воли змај“ или „змајица .6

У поменутом болградском зборнику Општ труд уредник је 
био Т. Икономов, који је у XIII свесци СбНУ такође дао свој 
прилог упознавању народних бајања у Бугарској, описавши 
три начина бајања у РеховсКом крају.7

У периодичној публикацији коју је издавало Бугарско књи- 
жевно друштво у Средецу 1888. године А. Илиев је објавио три 
__ ______ m

3Ц. Гинчев, наведено дело, стр. 70.
4Ц. Гинчев, Неколко думи за. нашите народни балнин, Трудт>. Литературно- 

научно списание, I, В. Тврново 1887, стр. 286-289.
5Ц. Гинчев, Банним, врачуванин, лекуванин. От Т-врновско, СбНУ, П, 1890, 

стр. 172-173; IV, 1891, стр. 97-102; УШ, 1892, стр. 144-153; X, 1894, стр. 128-132.
6Ц. Гинчев, Нешр no (љлгарската народна медицина, СбНУ, Ш, 1890, стр. 70-136.
7T. Икономов, Баннин, От Рехово, XIII, 1896, стр. 176-178.
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басме.8 Прва је намењена лечењу болести очију и у њој се сре- 
ће тријада боја црно-бело-црвено, која у многим културама 
добија посебно магијско значење. Овде Богородица води три 
хрта -  црног,белог и црвеног, од којих је само последњи акти- 
ван, јер се и болест очију испољава ирвенилом: ’Сљс свита Бу- 
гуродицљ/трљгнљлљ сљ три љртљ: / чљрншљ и б’али1љ и 
чљрвеншљ. / Чљрншљ чљрнуту дљ чувљ, / б’алшљ б’алуту дљ 
чувљ, / чљрвеншљ чљрвенуту дљ излижљ, / дљ станљ чисту.“9 
Друга басма је изграђена по принципу разврставања које у 
стурктури басме има ритмичку вредност -  бајалица позива де- 
монску силу „седамдесет вера“ да дође, било где да се налази 
(затим се набрајају 15 могућих места -  гора, поља, планина, 
цвеће, крушке, итд.), да „што сте узеле, да донесете, / што сте 
оставиле да узмете“. Трећа басма је из круга мотива о кобном 
сусрету човека с демонском силом која му задаје болест и до- 
бијања помоћи од Богородице. Овде је нечиста сила приказана 
у лику црног Арапина.

Иначе, поменути аутор, Т. Илиев, познат је и по једној за- 
нимљивој студији о биљном царству у народној поезији, обича- 
јима, обредима и веровањима Бугара, коју је објавио у 
СбНУ.10 Ова студија, заједно са књигом Павла Софрића која 
је нешто касније изашла, пружа основу за изучавање митоло- 
шких представа о биљу и растињу код Бугара и Срба.

Незаобилазан извор за изучавање народних бајања код Бугара 
јесу записи које је у својим књигама народних умотворина објавио 
с краја прошлога века П. Љубенов. У свој зборник народних ве- 
ровања који носи наслов Баба Eža, објављен у Трнову 1887. годи- 
не, он је уврстио и десетак бајања из околине Ћустендила.11 Сва 
овде наведена бајања имају одговајуће паралеле у српским приме- 
рима: бајање од црвеног ветра са устаљеном формулом „зелена 
травица, студена водица“; дијалошки облик бајања; одбројавање 
од девет до нуле; басма од крупе (дечје болести) са почетком 
„Крупа крупица, лакома гузица“, бајање од града где се облак 
именује као „облаче Џермане“, итд. Овде је забележена и басма 
од урока заснована на слици човека са великим полним органима:

8 А. Илиев, БЂлгарски народни умотворенин. По говора в село Радилово, Пеи^ер- 
ска околин, свбрани от Петра Благоев, Периодическо списание на Бглгарското 
книжевно дружество вт> Средец-в, VI, кн. XXV-XXVI, Средецт> 1888, стр. 203-205.

9 А.Илиев, наведено дело, стр. 203.
10 Растителното царство в народната поезил, обичаите, обредите и 

поверилта на бт?лгарите, СбНУ, v n , 1892, стр. 311-412;, IX, стр. 409-442.
11 П.Лкзбенов, Баба Ега или СборникЂ огпђ различни верованил, народни леку- 

ванил, магии, балнин и обичаи вЂ Кгостендилско, Тгрново 1887, стр. 37-59.

http://www.balkaninstitut.com



206 Љубинко РАДЕНКОВИЋ

„сбс  кур се подпирало, /  сљс муда се заметало".12 Више варијана- 
та оваквих басама записано је у источној и јужној Србији. Посеб- 
но је занимљива једна басма која у ствари представља монолог 
бајалице којим она успоставља везу са вилама, својим посестри- 
мама (в. бајалица). Она позива одређене виле, виловњака и гајда- 
ша да буду милостиви према детету које је из незнања протерало 
овце „испод крстатог дрвета“, о које је једна од вила била окачи- 
ла љуљку са својим дететом, и зато је од те виле дете настрадало. 
У тој басми, ова бајалица говори и на који начин треба лечити де- 
те: донети воду са три брода и два „убојна“ камена и носити дете 
на „пресад“ дрво, или на „обрт“ њиву, или под шипак, или под 
глог, или на раскрсницу. Занимљиво је да у овој басми бајалица 
посебно истиче да дете не треба носити у цркву и да му црква не- 
ће помоћи, чак, ако му попови буду чатили, биће му лошије. На 
крају се, у басми наводи и пгга треба донети као дар вилама: „Че 
донесете, приказуе му се, / три лахти платно / и два рупа за 
огрлич, / половачка кошули / и ишмак etc перн.“13 14 15 Иначе, дари- 
вање је један од поступака који се среће у бајањима против боле- 
сти за које се сматра да су их изазвале виле (в. ритуално пона- 
шање).

П. Љубенов је објавио још два зборника народних умотво- 
рина, у којима су заступљене и басме. Оба су изашла у Софији
-  један 1891, под насловом Самовиле и самодивеи , а други 
1896. под насловом Зборник народних умотворина из Ћустен- 
дилског краја15. Из његовог последњег зборника занимљиво је 
веровање о градоносним облацима. Наиме, по народном кази- 
вању, град су правили -  Глув, Слеп и Хром (Глухчо , Ћорчо 
или Слепчо и Кривчо) тако што су сирили воду. Глуви је водио 
облаке и њима управљао, Слепи је управљао великим кишним 
облацима са муњама и грмљавином, а Криви је управљао ве- 
тром.16 Овде се иначе среће басма против градоносних облака 
која је карактеристична за западну Србију. Реч је о познатом 
мотиву -  девојци која је родила дете и пеленама покрила поље
-  где сам чин рађања има обележје „нечистог", јер је рођено 
копиле, чиме се и одвраћа нечиста сила од тог простора -  по 
принципу „неће свој на својега“. Вероватно је ова басма по- 
текла од досељеника са Косова. Иначе, језик ових басама сли-

12П.Лк>бенов, наведено дело.
13 П. Лшбенов, наведено дело, стр. 59.
14 П. Лшбенов, Самовили и самодиви, Софин 1891, стр. 4-14.
15 П. Лгобенов, Сборник-b св разни народни умотворенин изт> Кшстендилско, 

Софии 1896, стр. 1—3, 67-68.
16 П. Лгобенов, наведено дело, стр. 67-68.
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чан је српским дијалектима из источне и јужне Србије. И у на- 
пред поменутој басми, у којој се бајалица обраћа вилама за по- 
моћ и милост, у помоћ се дозива и „Јанко от рамно Косово". 
Басма од градоносних облака, у запису П. Љубенова, гласи: 
„Врт>ни се облаче, Кузмане, врт>ни се Джермане: Иди у пуста 
гора, дека петел не пое, дека иагне не блее. У нашето село 
има отседела мома, тридесет Годишна и е родила седмо-месе- 
че, сос цртзни повои Го е повила и сос цртзни пелени все поле е 
покрила. Нашето село е чисто и пречисто."17

Као што је на почетку поменуто, СбНУ је почео да излази
1889. године и до краја XIX века издато је 15 обимних свезака. 
Међу ауторима који су у овом раздобљу објавили прилоге о на- 
родним бајањима у овом зборнику јавља се око 25 имена. Обја- 
вљена грађа потиче из различитих крајева Бугарске и Македо- 
није. Обично су ови прилози штампани под заједничким насло- 
вом „Баннин, врачуванил и лекуванип“,18 Овде ће бити указано 
на главне особености ових бајања.

Међу десетак басми које је у првој свесци СбНУ објавио А. 
Попов налазе се и бајања карактеристична за бугарску тради- 
цију. У првом реду то су садржаји у којима се уз сваку именицу 
понављају атрибути леви  и чудан, а ређе крив и црн. Најчешће 
се овим садржајима баје од урока, а актери у њима су из неког 
људима паралелног света, неки не-људи. Производ до кога они 
долазе (обично је то млеко или сир) бива на крају разнесен, 
размрвљен и уништен. Тиме се, паралелним моделом, исказује 
жеља бајалице да нестане из човека болест и све оно што јој 
омогућава опстанак у њему. Оваква бајања имају своје вари-

17 П. Лшбенов, наведено дело, стр. 67-68.
18 А. Попов (Om Хаджиеллеската околин), I, 1889, стр. 78-90; С. Мирчуски 

(От Широка-Лтзка), I, 1889, стр. 90-91; В. Кт>рстанов (От с. Чепеларе, Рупчоско), 
I, 1889, стр. 92; С. Шишков (От Ахт>р-Челебипско), II, 1890, стр. 170-171; П. Раду- 
лов (От Добричко), П, 1890, стр. 174; С. Шишков (От Ахз,р-Челебипско), IV,
1890, стр. 102-104; Д. Стоиков (От Софипско), III, 1890, стр. 142-144; (От Казан- 
лг>к), III, 1890, стр. 145-147; (От Казанл-вк и Габрово), V, 1891, стр. 121-128; Н. 
Саранов (От Орхание), III, 1890, стр. 144-145; Н. Цицов (От Костурско) IV, 1890, 
стр. 108-109; М. Илчева (От Орхание), IV, 1891, стр. 95-97; V, 1891, стр. 114-116; 
VI, 1891, стр. 98-100; С. Божев (От Демир-Хисарско), IV, 1890, стр. 105-108; (От 
Неврокопско), ХП, 1895, стр. 145-150; П. Атанасов (От Добричко), VII, 1892, стр. 
141-144; Т. Трифунов (От Ловченско), VIII, 1892, стр. 156-159; Чаракчиев (От 
Кгостендилско), VII, 1892, стр. 145-146; Ц. и В. Вђлчинови (От Софипско), VIII, 
1892, стр. 153-156; С. Гблт>6ов (От Пловдивско), IX, 1893, стр. 137-140; 3. 
Боиджиев (От Пирдопско), XI, 1894, стр. 87-88; (От Софипско), стр. 89-90; М. 
Димитров (От Тронн), XI, 1894, стр. 90-91; Ц. Сталивски (ОтЛомско), XII, 1895, 
стр. 142-145; С. Златаров- (От Конушко), XII, 1895, стр. 150-153; И. Бакалов, 
Материали из обласгтта на бЂлгарската народна медицина, ХП, 1895, стр. 349-358; 
Н. Станчев (От Котленско), XIV, 1897, стр. 101-103.
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јантне облике и у Србији, посебно с понављањем атрибута чу- 
дан. Иначе атрибутом леви  означен је и простор у који се тера 
болест: „От лев човек дошло, / да иде в лева гора, / дето 
растљт леви  коле / и леви  прљте, / леви  прљте и леви дљби, / де- 
то се раждат леви диввачи / и се издигат леви  камане“ (СбНУ, 
I, стр. 79). Примери који следе илуструју начине грађења поме- 
нутих модела, и такви записи се срећу у бугарској грађи до на- 
шег времена: „Оздол иде чуден човек / и носи чудна секира, / 
та оАде у чудна гора, / та отсече чудно дрљво, / та го отнесе на 
чудна нвива, / па направи чудна бачиАа, / те збра чудно стадо, / 
та измлљзе чудно стадо, / подсири чудно сиренве. / Па везе чу- 
ден човек чудното сиренве, / та го отнесе на чуден пазар, / та 
везе чудни пари от чуден пазар. / От чуден пазар отиде у пуста 
гора, / дека секира не сече, / дека петел не nbefte, / и дека пиле 
не лети, / дека колач не меса, / дека турта не меса, / дека на 
цљрква не ида. / От там везе чудните пари, / отнесе ги чуден 
човек, / отнесе ги у чудна меана / и купил fte чудно вино црљве- 
но, / та fte испил чуден човек чудно вино црљвено, / та fte 
оздравел чуден човек от чудни почудишта“ (СбНУ, III, стр. 142 
-143). „Наварвиа криви овчаре, / зеа криви туЛаги, / закараа 
криви овце, / заградиа криви стљрги, туриа криви ведра, / сед- 
наа криви овчаре, / издоиа криво млиако, туриа го в криви ка- 
ци, / потсириа го с крива Mafta, / откараа го на крив пазар, / ку- 
пиа го криви лвуде, / Koft как апна, така пукнаа“ (СбНУ, XIII, 
стр. 150). „Трљгнали девет чобана у лвав пљт, / та зели лвави 
брадви, / та ги турили на лвави  рамена, / та исБакли лвава го- 
ра, / та оплели лвава котара, / затворили лваво стадо, / па из- 
доили лБаво млАако, / потсирили лваво сирене, / па седнали девет 
лвави чобана, / да Ладљт лБаво сирене, / единиЛа апнал пукнал, / 
двамата апнал пукнали, тримата апнали пукнали ...“ (СбНУ, 
XII, стр. 152).

Често се јављају и басме у којима се приповеда о кобном су- 
срету између човека и демонских бића на неком отвореном 
простору (на путу, у пољу), где човек настрада од њих. Он гла- 
сом и сузама, чиме се у ствари успоставља симболичка оса из- 
међу неба и земље, дозове Богородицу: „Глас guža на небо, / 
свлзи рони до земи“ (СбНУ, IV, стр. 95). „Викнал та цвили и 
плаче“ (СбНУ, IX, стр. 137). Пошто га она пита због чега тако 
плаче, а он, понављајући исказану формулу, понови почетни 
догађај, Богородица му указује помоћ, и то на два начина: или 
исказује претњу болести позивајући се на снагу и опрему сво-
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јих помоћника, или упућује болесника одређеној бајалици, га- 
рантујући му да управо она од те болести успешно баје и наво- 
дећи помоћнике и средства којима она располаже. По овом мо- 
делу изграђене су две групе бајања. У једној болесник допада 
рана јер се убоде на љуто трње, змијске кости, вучје зубе, и 
преко тога њега нападну подљуте које му задају бол и не дају 
да зарасте рана. У другој групи, болесника среће нека нечиста 
сила, која му задаје болест. На пример: „Три сестри Мариини / 
та измотват бела свила, морава и гузова“ (СбНУ, IV, стр. 95). 
„Од дол иде страшен страшник, / страшен страшник, буен 
бућник: / една му джуна на небо, / една му джуна на земи / и за 
поиаса крупа сол“ (СбНУ, VI, стр. 98). „Трггнали са седимдисе 
и седем вери ис пгтишта ис друмишта, кргви-кртЈВИци с 
кврвтљи дреи, с кгрваву сабе, па са срешнале (име)“ (СбНУ, 
IX, стр. 137).

Басме изграђене по поменутом моделу, нарочито из прве 
групе, срећу се и у Србији.

Један од раширених садржаја којим су обично мајке бајале 
деци да их не „ухвати“ урок, а који се среће и код Бугара и код 
Срба, говори како се крава сама отелила и сама телету олиза- 
ла уроке: „Сама кравица, сама се отелила, / сама си теленце 
олизала / и сама си го задоила“ (СбНУ, III, стр. 144). „Черна 
крава / черно теле отелила, / сама го отелила, / сама го и задо- 
ила, / сама го ручвасала, / сама му уроци зализала" (СбНУ, 
VII, стр. 145).

У бајању од урока, чест је и садржај у коме се саопштава ка- 
ко птица летећи носи млеко и пушта га на камен или дрво који 
од њега пуцају: „Прес полве ми птиче лети, / от крила му пре- 
сно млеко капе, / та капе по дрљвве, по каменве, / та се ка- 
менве изпуцаћа / и дрљвве изпосљнаа“ (СбНУ, III, стр. 142). 
Иначе, ова древна басма, у чијој основи лежи супротност два 
космичка принципа -  стварања, исказаног млеком, са посебно 
истакнутим атрибутима „бело“ и „пресно“ и разарања, исказа- 
ног распрскавањем камена -  такође је распрострањена у мно- 
гим српским крајевима.

Такође у бајању од урока среће се садржј у коме се приказу- 
је змија (код Срба је то обично урок) са оГњеним и воденим 
оком; пошто јој прсне водено око, оно угаси огњено и на тај 
начин долази до самоуништења зла (СбНУ, IV, стр. 102). Или, 
садржај који срећемо и код Срба у Хрватској јесте слика о су- 
кобу урока и урочице. При томе, урок седи под, а урочица над,
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па се скоком урока тај положај мења: „Урок седи под клепало, 
/ урочица над клепало. / Скокна урок, / та фана урочица“ 
(СбНУ, VIII, стр. 156).

Код Бугара, као и код Срба, често се среће бајање од стра- 
ха (страве). Код оба народа највише су распрострањена два об- 
лика: истеривање страве из тела које се схвата као троделна 
целина [глава -  груди (срце)-ноге] и други облик, набрајање 
делова тела, од главе до ногу, из којих се страва истерује. Две 
басме које следе илуструју ова два облика бајања: „Крљс на 
глава, / Богордица на гљрди, / Мир на сљрцето, / Уплах низ но- 
зете“ (СбНУ, VII, стр. 146). „Избаиах страх / низ глава, / низ 
уста, / низ очи, / низ нос, / низ заби, / низ уши, / низ раце, / низ 
пљрсти, / низ срљдце, / низ половина, / низ колена, / низ пети, / 
низ стопала, / низ пљрсти, /...“ (СбНУ, VIII, стр. 153).

Против болести које се испољавају као запаљења на кожи и 
код Бугара и код Срба баје се басмама у којима се говори како 
се запалио неки град или сарај и како је дошла бајалица да га 
угаси „студеном водицом и зеленом травицом". Овде се успо- 
ставља паралелизам: Град -љ удско тело, заснован на древним 
митолошким представама о персонификованом граду: „Запали 
се Цари-грат, ете иде Гоца лекарица, та угаси Цари-грат, сљс 
зелена врљбица, сљс студена водица“ (СбНУ, III, стр. 143); „За- 
пали сљ Костен град. -  Сљс кљкво да гу угасим? -  Сљс зилен 
трива и студена вода“ (СбНУ, VII, стр. 144). „Запалиа са царо- 
ви сарае, / ништо ги не угаси. / Угаси ги студена водица, / зеле- 
на тревица / и жљлто просо“ (СбНУ, VI, стр. 99).

У поменутом раздобљу у СбНУ објављено је и више других 
басми које се у варијантним облицима срећу у каснијим бугар- 
ским записима, али, и то треба нагласити, све оне имају своје 
варијантне облике и код Срба. О томе сведоче ови примери: 
„Ако си стар, да си ми башта, / ако си стара, да си ми маква, / 
ако си млад, да си ми брат, / ако си млада, да си ми сестра, / . . 
.“ (СбНУ, VII, стр. 146). „Сега и звезда и жлога, / зарана ни 
звезда, ни жлога“ (СбНУ, IV, стр. 95). „ -  Какво 1це сечеш? -  
Далак сеча. -  Сечи та го отсечи“ (СбНУ, I, стр. 86). „Соф-со- 
фа през поле бега. / Видоа те козаре, / видоа те говедаре, / . . . 
Без куче те фанаа, / без нош те заклаа, / без огин те испекоа, / 
без уста те изедоа . . .“ (СбНУ, VII, стр. 145) итд.

Од ретких апокрифних садржаја који су постали саставни 
део бугарских бајања треба поменути византијску легенду о 
светом Сисинију који спасава децу своје сестре Мелентије (Ме-
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летине) од злог бића (ђавола), која је преко превода на цркве- 
нословенски језик била раширена и код Јужних Словена 
православне вере. У бугарском бајању овај садржај је добио 
облик народне приче у којој свети Георгије спасава децу своје 
сестре Марије од злог бића сЂтунице-вечернице (СбНУ, IX, 
стр. 139-140).

Да су народна бајања у Бугарској у другој половини XIX века 
прихваћена као део народне културе сведочи и њихово уврштава- 
ње у два речника бугарског језика из тог времена -  Г. Дкзвернуа19 
и Н. Герова20.

Почетком XX века СбНУ и даље, уз друге народне умотвори- 
не, објављује и басме. У свесци XVI-XVII из 1900. године објавље- 
не су 24 басме (Т. Тенев, Г. Бајрактаров, Г. Русески).21 У бајању 
из Чипороваца, после изговарања басме, бајалица говори у име 
нечисте силе која се, кобајаги, слаже с бајалицом да треба да на- 
пусти болесника и да иде у простор који јој она у бајању нуди: 
„Послуша че ви, бабо, иа че побегнем . . . “ итд.

Прегледне чланке о различитим облицима народног лечења у 
Бугарској почетком нашег века објавили су, такође у СбНУ, С. 
Ватев22 и Г. Големанов23, док су С. Стамболиев24, Г. Палашев25 и 
Ј. Захариев26 својим записима обогатили њено познавање. У то 
време, своје осврте о народним веровањима и обичајима објављу- 
је и познати бугарски етнограф Д. Маринов.27 Његови најзначај- 
нији радови су сабрани у две књиге и објављени поново 1981. го- 
дине.28 Нека веровања и бајања против градоносних облака навео 
је и Ј. Ковачев у свом раду о народној астрономији и метеороло- 
гији.29

19 Г. А. Дк>вернуа, Словарв болгарского лзмка по памптникам народноп словес- 
ности, т. I, (1885-1888), Москва 1889, стр. 503.

20 Н. Геров, Речник на бг>лгарскин език, Пловдив 1897, (Софии 1975-1978), ч. I, стр. 
72, 86,153, 243, 265; ч. П, стр. 94; ч. Ш, стр. 20, 84,102,123.

21Т. Тенев, От Чипоровци, СбНУ, XVI-XVn, 1900, стр. 259-263; Г. БаЛрактаров, 
O'm Драгоман, СбНУ, стр. 263-265; Г. Русески, От Стара Загора, стр. 265-266.

22 С. Ватев, Материали no народната медицина в Б-влгарил, СбНУ, XXI, 1905, 
стр. 1-22.

23 Г. Големанов, Материали no народната медицина. Из Горнно-Ореховско, 
СбНУ, XXI, 1905, стр. 63-68; XXX, 1914, стр. 1-48.

24 С. Стамболиев, От Берковско, СбНУ, XXI, 1905, стр. 41-56.
25 Г. Палашев, Из живота и обичаите на банатските бт>лгари, СбНУ, 

XXV,„1909, стр. 12-13.
26И. Захариев, Ктстендилско крапш,е, СбНУ, XXXII, 1918, стр. 124-127, 148- 

155, 555, 593-594.
27 Д. Маринов, Народна вера и религиозни народни обичаи, СбНУ, XXVIII, 

1914, стр. 192-201.
28 Д. Маринов, Избрани произведенин, I-П, Софии 1981.
29 И. Ковачев, Народна астрономин и метеорологил, СбНУ, XXX, 1914, стр. 66-68.
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Почетком XX века, тачније од 1903. године, у Пловдиву или 
Станимаки излазио је часопис Родопски напредак30 који је уз дру- 
ге прилоге у више свезака објављивао и народне басме. Такве 
прилоге су објавили: С. Шишков31, П. Медникарова32, Г. Па- 
шев33, Д. Каров34, П. Николова35 и др.

Басме објављене у Родопском напретку проширују круг ва- 
ријаната већ познатих садржаја. Један од занимљивих примера 
јесте басма заснована на индоевропском мотиву одбројавања 
од девет до нуле. Овај мотив се овде реализује кроз слику не- 
стајања прасади које чувају три брата -  слеп, нем и глув. По 
броју има девет прасади а краде их вук. Тиме се гради модел 
жељене ситуације -  нестајање прасади представља ишчезава- 
ње болести која се често замишља у виду црва: „Труица бракеа 
пасоат свинеа сас девеак прасеата. Фрипнал вал’к’оат, та з’оал 
еаднету, секнеа ут осеам еадно ... Еадинеа брат бил к’ораф, та 
нљ вигеал, друг’а куц, та н мужил да вар’ви, трек’еа бил глух, 
та нљ чул. Да излеазат урукит.“36 С>

Између два светска рата у Бугарској је објављено више при- 
лога о народним бајањима, који имају карактер грађе. Углав- 
ном су то ситнији прилози који проширују кругове варијаната 
за поједине басме, познате из ранијих извора. У својој књизи о 
народним обичајима и веровањима код Бугара, П. Славејков је 
дотакао и питање народних бајања, посебно истакавши раши- 
рено веровања о уроку и урицању.37 Нешто више је о магиј- 
ским облицима лечења у Дупнишком крају саопштио И. Ке- 
пов38. Басме су остале ван домашаја његовог занимања, па он 
свој прилог илуструје са тек неколико кратких форми.

гоРодопски Hanpeg-bK-b. Месечно списание за наука, о6ш,ествени знанин и 
народни умотворенил, Пловдив, Станимака, I, 1903, VIII, 1910.

31С. Шишков, Народни баннин из Рупчоско, Родопски напредт>к (РН), I, бр. 9- 
10, 1903, стр. 381-382; Народни обичаи из с. Пиишан-ковп, Малгарска кааза, Од- 
ринско, РН, VII, бр. 10, 1909, стр. 269-270.

32 П. Медникарова и С. Шишков, Народни балнин и врачуванил из Рупчоско, 
РН, II, бр. 3, 1904, стр. 93-94.

33 Г. Пашев, Народни балнин, лекуванин и суеверил от с. Лавелско, 
Станимашка околил, РН, V, бр. 3, 1907, стр. 172-174; бр. 5, стр. 225-226.

34 Д. Каров, Народни умотворенин из Одринско и Pogonume. Народни балнил 
от с. ШирокаЈ1г,ка, РН, VI, бр. 1, 1908, стр. 30-32; бр. 8-9, стр. 220-225.

35 П. Николова, Народна баннил из с. Лгово, Станимашка околин, РН, VIII, бр. 
1, 1910, стр. 28-30.

36 Д. Каров, Народни умотворенип из Одринско и Pogonume, РН, VI, бр. 8-9, 
1908, стр. 31.

37 Р. Славеиков, Бт>лгарски народни обичаи и верованил, Софил 1924, стр. 114- 
115, 117-118.

38 И. Кепов, Народописни, животописни и езикови материали от с. Бобошево 
- Дупнишко, СбНУ, XLII, 1936, стр. 135-152.
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Од прилога објављених у СбНУ, чији су аутори Г. Гљрнев39, 
А. Бурмов40, Ј. Захариев41, Ц. Тодоров42, за народна бајања је 
најзанимљивији рад који осветљава ове облике културе у Ка- 
меници, а саопштио га је Ј. Захариев. Басма од подљута, коју 
је он записао, представља једну од народних варијанти мотива 
о светом човеку који са секиром иде у свету гору и на молбу 
свраћа да истера из болесника демонску силу. Овај мотив је ре- 
ализован у апокрифним молитвама на црквенословенском је- 
зику. У следећем примеру, у свету гору иде Богородица и са 
собом води дунђере које моли да не секу дрво већ да секу бо- 
лест: „Пошла си е света Богородица / да си иде света гора, / Да 
си сече свето дрљво, / Да си прави света црљква. / И повела сен 
дунгер’е, / И понела сен метли. / Проговори света Богородица: 
/ -  Не идете, сен дунгер’е, / Не сечете свето дрљво, / Не праве- 
те света црљква: / Неш,о се е рана подлштила, / Ни от лк>то, ни 
от благо, / Ни от слано, ни горчиво! / Сос секира исечете, / 
Сос метла го изметете: / Да олекне, да облагне, / Како мед и 
масло, / Како пресно млеко!“43 Код њега срећемо и једну нео- 
бичну варијанту познате басме која се изговарала као заштита 
да деца не буду уречена, а има је и код Срба и Бугара. Реч је о 
басми у којој се казује како се црна крава сама отелила, сама 
теле задојила, сама га урекла и сама му уроке олизала. Тиме је 
остварена идеја повратности која лежи у основи многих баја- 
личких садржаја, а такође и писаних магијских формула. У за- 
пису Захариева, пак, овај садржај се понавља осам пута везују- 
ћи се, осим за краву, још и за кобилу, овцу, козу, кокошку, мач- 
ку, свињу и кују, то јест за све главне домаће животиње: „Црљна 
крава, црљно теле у гора зелена: / Сама го е отел’ила, сама го е 
задоила, / Сама го е урочила, сама му роци излизала. / Црљна ко- 
била, црљно ждребе у гора зелена: / Сама го е ождребила, сама го 
е задоила, / Сама го е урочила, сама му роци излизала .. ,“44

Простор за објављивање народних бајања између два рата 
уступили су и часописи: Известија семинара за словенску фи-

39Г. Гт>рнев, Баннин ... Om с. Либнхово, Неврокопско, СбНУ, XXXVI, 1926, стр. 
161-163.

40 А. Бурмов, Народни умотворенин от с. Бела-черкова, Тт>рновско, СбНУ, 
XXXVIII, 1930, стр. 189.

41И. Захариев, Каменица. Географско-етнографско изучаване, СбНУ, XL, 
1935, стр. 412-416.

42 Џ. Тодоров, Северозападните бг>лгарски говори, СбНУ, XLI, 1936, стр. 452-453.
43 И. Захариев, наведено дело, стр. 415-416.
44 И. Захариев, наведено дело, стр. 412-413.

http://www.balkaninstitut.com



214 Љубинко РАДЕНКОВИЋ

лолоГију при Универзитету у Софији (В. Савов,45 И. Бојаџие- 
ва,46 Љ. Дечева47), Родопски преглед (В. Герчев48), Трачки 
зборник (X. Вакарелски49). У једној басми од урока, у запису 
В. Савова, јављају се три девојке које на раскрсници преду цр- 
вену вуну -  за дан су испреле, смотале, навиле, ставиле у раз- 
бој, изаткале, однеле у ваљавицу, изваљале, скројиле, сашиле, 
обукле и отишле на игранку,50 Басма, у ствари, препричава из- 
вођење магијског поступка припреме заштитне кошуље која је 
обично позната под именом „чумина кошуља“. У једној басми, 
у запису Љ. Дечеве, Богородица казује како ће бајалица да ба- 
је, и како ће болест „речима изрећи“ и „лактом уништити“. 
Наиме, у неким бугарским бајањима, бајалица је засукавала 
рукав и приносила лакат болеснику као да њиме боде болест. 
Занимљиво је и њено бајање од очобоље, при којем се болест 
„утерава" у камен, а бајалица јој говори да су јој ту мајка, отац 
и сестра: „Измамо л б о , м илљ  сестро, / Тук нлмљш бљша, / Тук 
нлмаш маАкљ, / Тук нлмаш сестри. Показујући на камен, она на- 
ставља: Тук е маикљ ти / ,  Тук е бљагц ти, / Тук е систра ти.“51 

У првим деценијама после Другог светског рата народна 
бајања су била запостављена научна тема у Бугарској. Ипак, 
уз друге облике народног стваралаштва или у описима на- 
родних веровања среће се и понеки пример бајања. Тако је 
И. Бончев у часопису БтзЛГарски народ објавио две басме52; 
браћа Молерови, уз описе других обреда у Разлошком кра- 
ју, помињу и бајања53; С. Русакиев је објављујући песме и 
приче из Новопазарског краја, навео и две басме54; А. Марти- 
нов је у етнографску грађу из околине Граова уврстио и 5 ба-

45 В. Савов, Ловчанските помаиџ и технинт говор, Извеспи на семинара по славннска 
филологин при Университета в Софии (ИССФ), кн.УП, Софии 1931, сгр. 16-19.

46И. Боиджиева, Ккзстендилските полчани и технилт говор, ИССФ, VII, 
1931, стр. 276.

47 Л. Дечева, Етнографски материали от с. Смедово (Преспанско), ИССФ, 
VII, 1931, стр. 424-428.

48В. Герчев, Верванин и обичаи e с. Шептаново, Родопски преглед, IV, кн. 4, 
Софии 1933, стр. 138-139.

49 X. Вакарелски, Бит и език на тракипските и малоазипските бг>лгари, 
ТракиАски сборник, кн. V, Софии 1935, стр. 495.

50 В. Савов, наведено дело, стр. 17.
51Л. Дечева, наведено дело, стр. 427.
52И. Бончев, Баннин. С. Конуш, Хасковско, Бтзлгарски народ, II, кн.1, Софии 

1947, стр. 17-18.
53 Д. и К. Молерови, Народописни материали от Разложко, СбНУ, XLVIII, 

1954, стр. 406-407.
54 С. Русакиев, Народни песни на малоазипските бглгари e Новопазарско, 

СбНУ, XLVII, 1956, стр. 209, 454-455.
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сми55; П. Стаматов, је из Ђумјурџинског краја објавио 4 ба- 
сме56; Телбизови, говорећи о традиционалној култури Бугара у 
Банату, дотичу се и бајања.57

У више монографија о појединим крајевима или селима дато 
је и нешто грађе о народном бајању. На пример, код С. Генче- 
ва58, С. Дичева и Н. Хајтова59, Г. Ташева60 итд.

Последњих десетак година у Бугарској је оживело интересо- 
вање за бајања. Појављују се крупнији радови који не само што 
доносе нову грађу већ се бајањима баве и као научном темом. 
Г. Димкова у више својих радова анализира и поједине аспекте 
бајања -  даје осврт на улогу бајача и њихов лик61, описује на- 
родна веровања на којима се заснивају бајања62, описује нара- 
тивну структуру басме, итд.63

П. Маџаров је описао једну бајалицу која је знала 36 бајања, 
у исто време памтила на десетине песама и прича.64 С. Кошов 
је објавио своје предратне и послератне записе о магијским по- 
ступцима из Разлошког краја.65 Г. Геров, у причама о својим 
путешествијима и разговорима са бајалицама открива многе 
занимљиве басме.66 Антологијски пример је његов запис баја- 
ња од страха, у којем се као супротности јављају две жене -  
ирна, која излази из „разиграног и разбеснелог Црног мора“ и 
бела, која излази „из разиграног и разбеснелог Белог мора“. 
Једна (црна) доноси болест човеку, а друга (бела) здравље.

У једној басми из прилога Ж. Јанакијеве и Ј. Гаџалове, св. 
Кузман и св. Дамјан седе на раскрсници и једу и пију заједно са

55 А. Мартинов, Народописни материали от Граово, СбНУ, XLIX, 1958, стр. 
665-666, 840.

56 П. Стаматов, Народописни и фолклорни материали от с. НсЂмг, Гкзммр- 
джинско, СбНУ, L, 1963, стр. 228-229.

57 К. Телбизов, М. Векова-Телбизова, Традиционен бит и култура на 
банатските бЂлгари, СбНУ, LI, 1963, стр. 202-211.

58 С. Генчев, Семепни обичаи и обреди, Добруджа. Етнографски фолкорни и 
езикови проучавании, БАН, Софии 1974, стр. 494.

59С. Дичев, Н. ХаНтов, Село Манастир, Смолннско, Софии 1965, стр. 184-185, 
196; Н. ХаИтов, Село Лврово, Асеновградско, БАН, Етнографски институт с му- 
зеИ, Софии 1958, стр. 172-175.

60Г. Ташев, Село Петково, Софии 1966, стр. 118-121, 328.
61Г. Димкова, Народни лечителки - балчки, Бглгарски фолклор, VI, св. 2, 

Софии 1980, стр. 53-63.
62 Г. Димкова, Народните внрванин в бгвлгарските балнин, Годишник на Висшии 

педагогичрски институт в Шумен, Филологически факултет, т. V А, 1981, стр. 25-47.
63 Г. Димкова, Структура на бт>лгарските епически баннил, Годишник на Висшии 

педагогически институт в Шумен, Филологически факултет, т. XI А, 1987, сгр. 81-105.
64 П. Маджаров, Баннин и заклинанил в pertepmoapa на една носителка на фолклор 

от източнин днл на Странджа, Бтлгарски фолклор, IV, кн. 1, 1978, стр. 50-56.
65 С. Кошов, Магии от Разложко, Бтлгарски фолклор, VI, кн. 4,1980, стр. 98-108.
66Г. Геров, Странджански фолклор, СбНУ, LVII, 1983, стр. 921-947.
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77 браће и четири сестре, и пошто их човек омете у јелу, они 
му задају болест.67 Очигледно је да су овде свеци замењени са 
виловњацима и вилама, јер се и једни и други смештају у неки 
други -  нељудски простор. Уосталом, за неке свеце се и каже 
да они држе болест и пуштају је у народ.

Документован рад са обимном грађом о народном лечењу 
разних болести у североисточној Бугарској објавила је Л. Пе- 
трова.68 Она је прикупила податке од 87 информаната.

У осврту на бајања из Михајловградског краја И. Тодорова 
је уочила неке битне елементе бајања, као што су: обредно 
време, обредна реч, обредне радње, обредни простор, обредни 
предмети и лица69. У прилогу свог рада она је навела десетак 
басми које је сама записала.

Вредан пажње је и прегледни рад А. Гоева70 о бајању у на- 
родној медицини код Бугара. Овај аутор долази до закључка да 
се бајања заснивају превасходно на магијском принципу имита- 
тивности (слично изазива слично) и да се обављају на граници 
двеју бинарних опозиција: освојен/неосвојен простор.

Своје погледе на бајања, или на поједине његове аспекте, у 
посебним радовима исказали су: М. Георгиев71, М. Младенов72, 
Р. Петрова73, Д. Петканова-Тотева74, Ц. Манова75 итд.

У седмој књизи серије која доноси текстове бугарске народ- 
не поезије и прозе, приређивачи В. Кузманова и Ј. Коцева увр- 
стиле су 52 басме дајући објашњења и коментаре уз њих.76

67 Ж. Ннакиева, И. Гаджалова, Лечение чрез баене в Сливенскил краи, Известин 
на музеите от гогоизточна Бглгарии, УП, 1984, стр. 202-206.

68 Л. Петрова, Народни практики на лечение на никои заболнванин в североизточна 
Б-мгарин, Извеспш на Народнии музеЛ (Варна, 24 -39), Варна 1988, сгр. 157-173.

б9И. Тодорова, Баннил и магии, От Тимок до Искт>р. Изследованин и мате- 
риали, Софии 1989, стр. 61-77; такође и њен рад: Представата за двоиника в 
балнинта и магиите -no материали от Михапловградски окр-вг, Бглгарски 
фолклор, XIII, кн. 3, 1987, стр. 55-63.

70 А. Гоев, Обредното лечение чрез баене в бљлгарската народна медииџна, Ет- 
нографски проблеми на народната духовна култура, БАН, Софии 1989, сгр. 122-149.

71М. Георгиев, Магичните лекуванил в б-влгарската народна медицина, Бт>л- 
гарска етнографин, V, кн. 3, 1980, стр. 17-28; М. Георгиев, Бвлгарските народни 
представи за болестта, Етнографски проблеми на народната духовна култура, 
БАН, Софии 1989, стр. 97-121.

72 М. Младенов, Наблгоденил вт>рху езика на балнинта, Език и поетика на бнл- 
гарскии фолклор, Софин 1980, стр. 96-100.

73 Р. Петрова, К ђм проучаване на баннинта в Сливенско, Фолклорната тра- 
дицин на Сливенскин краИ, Софии 1989, стр. 144-150.

74 Д. Петканова-Тотева, Фолклорт>т в апокрифните молитви, Бњлгарски 
фолклор, П, кн. 2,1976, стр. 28-40.

75 Ц. Манова, Народни лечебни практики с жаба в Пернишко, Бт>лгарски 
фолклор, X, кн. 4, 1984, стр. 76-79.

76В. Кузманова, И. Коцева, Бг>лгарска народна поезил и проза в седем тома, т. 
УП, Софии 1983, стр. 423-451, 545-556.
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Информативне осврте на бугарска бајања објавили су и Л. 
Радева (у историјској перспективи)77 и Џ. Конрад (као фол- 
клорни текст).78

Значајна грађа о народном бајању чува се у Архиву Инсти- 
тута за фолклор у Софији, као и у Студентском архиву при ис- 
том институту.79

Сређивање и обједињавање како објављене тако и необја- 
вљене разноврсне и богате грађе о народним бајањима као и 
њено презентовање у облику посебне публикације, тек предстоје.

77 Л. Радева, Медицина, Етнографии на Бглгарин, т. III, Софии 1985, стр. 76-88.
78 Ј. Conrad, Bulgarian Magic Charms: Ritual, Form, and Content, Slavic and East Euro- 

реап joumal, AATSEEL, 31, №  4, 1987, стр. 548-562.
79Дугујем захвалност колегама овог института који су ме упознали с необ- 

јављеном грађом о бајањима, а посебно истраживачима Јорданки Коцевој и 
Евгенији Мицевој.
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МАКЕДОНИЈА

Извори за проучавање народних бајања у Македонији могу 
се поделити на три групе. Прву групу чини грађа објављена у 
бугарском часопису Сборник за народни умотворенин и наро- 
допис, углавном крајем XIX и почетком XX века. Другу групу 
чине записи објављени у српским публикацијама између два 
светска рата. Трећу групу чине записи и краћи осврти који су 
настали после Другог светског рата и који су објављивани у 
македонским, српским и хрватским публикацијама. Сва та гра- 
ђа није до сада систематизована и дата у једној целини. Гледа- 
но по крајевима, објављена грађа у Македонији, без обзира на 
непотпуност, даје могућност за свеобухватно сагледавање, 
пошто потиче из различитих крајева.

Грађа у бугарским изворима значајна је по томе што даје 
потпунији опис бајања, јер у време када је она настала овај вид 
традицијске културе још је био прилично присутан. У овим из- 
ворима треба споменути записе М. К. Цепенкова, који потичу 
из околине Прилепа и Битоља.1 Мада су они доста оптерећени 
небитним детаљима, ипак стотинак бајаличких поступака и не- 
колико басми из његове грађе представљају значајан извор по- 
датака. Занимљива је басма од падавице коју је он записао, у 
којој се болест тера у, за Балкан уобичајено место, „зелену го- 
ру“, али се овде то место и ближе одређује као „хлад поред 
студене воде, код пастирице болести Ђурђе самовиле“.2 Грађа 
коју је Цепенков скупљао и објављивао крајем XIX века у по- 
менутом софијском зборнику, поново је приређена и објавље- 
на у Скопљу 1980. године, у оквиру његових сабраних дела.3

1М. К. Цепенков, Баннин, врачуванин и лекуванил, СбНУ, I, 1889, стр. 92-95, 
1890, II, стр. 173-174, 1898, XV, стр. 75-76, 1900, XVI-XVII, стр. 266-271.

2Марко К. Цепенков, Народни верувања. Детски užpu, Македонски народни 
умотворби во десет книги, IX, Скопје 1980, стр. 139-146, 271-317.

3Марко К. Цепенков, наведено дело, стр. 300.
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Од аутора из бугарских извора, чија грађа потиче из Маке- 
доније, треба поменути: В. Икономова4 * (околина Дебра, 1890), 
С. Д. Божева3 (Демир-Хисар, 1891), А. П. Стоилова6 (Горњо-Џу- 
мајско, 1891), X. Матова7 (околина Струге, 1893, и околина Ве- 
леса, 1894), К. Шапкарева8 (који даје покушај систематизације 
народних назива болести у Македонији, 1894), В. Ангелова9 
(околина Битоља, 1895), Е. Спространова10 (околина Охрида, 
1900).

Од извора објављених у српским публикацијама треба поме- 
нути скромне прилоге А. Петровића11 (из Скопске Црне горе, 
1907), М. Вељића12 (из околине Дебра, 1899), М. Гајића13 
(1901), Ј. Хаџи-Васиљевића14 (1913), Ј. Николића15 (1905), Ј. 
Павловића16 (1929). Све су то само цртице које у неком стро- 
жем избору не би требало ни помињати. Значајни су и подаци 
које доноси Ј. Хаџи-Васиљевић у историјско-етнографској сту- 
дији  о Скопљу и његовој околини17 (1930). Нешто касније, исти 
крај описивао је и Миленко С. Филиповић18 (1939). Између два 
рата, народним бајањима једино се бавио С. Тановић који је 
објављивао занимљиву грађу из околине Ђевђелије. Податке о 
томе налазимо у његовој монографији о Ђевђелијској кази19

4В. Икономов, Баннил, врачуванин, лекуванин. От Де6~врско, СбНУ, П, 1890, 
стр^173.

С.Д. Божев, Баннин, врачуванил, лекуванил. От Демир-Хисарско, СбНУ, IV, 
189Ј, стр. 105-108.

°А. П. Стоилов, Баннин, врачуванин и лекуванил. Oui Горнво-Джумапско, V, 
189}, стр. 120.

Хр. Матов, Баннин, врачуванин и лекуванил. Ош Сшруга, СбНУ, IX, 1893, 
стр  ̂136-137; От Велешко, СбНУ, XI, 1894, стр. 86-87.

8К. Шапкарев, По народната медииина и непната номенклатура e Македонин, 
СбЦУ, X, 1894, стр. 324-344.

' В. Ангелов, Балнил, врачуванин и лекуванин. Ош Бишолско, СбНУ, XII, 1895, 
стр 153-157.

10 Е. Спространов, Материали по народната медицина ош Охрид, СбНУ, XVI- 
x v n , 1900, стр. 271-277.

АтанасиЈе Петровић, Народни живош и обичаји у Скоиској Црној гори, 
СЕЗб, VII, 1907, стр. 408-409, 448, 453, 456.

^М. М. Вељић, Дебар и његова околина, Браство, VIII, Београд 1899, стр. 47.
13 М. Ј. Гајић, С Лепенца на Радику. Путничке белешке, Годишњица Николе 

Чупића, XXI, Београд 1901, стр. 195-196.
14Јов. Хаџи-Васиљевић, Јужна Стара Србија. Прешевска област, Београд 

1913 стр, 332.
15 Ј. Николић, Из Преспе. Неколики обичаји и веровања, Годишњица Николе 

Чупића, XXIV, Београд 1905, стр. 259-264.
16 Јеремија М. Павловић, Малешево и Малешевци, Београд 1929, стр. 283-289.
17 Јов. Хаџи-Васиљевић, Скопље и његова околина. Историјска, етнографска и 

културно политичка излагања, Београд 1930, стр. 381-390.
8Миленко С. Филиповић, Обичаји и веровања у Скопској котлини, СЕЗб, 

LIV Београд 1939, стр. 524-531.
19Стеван Тановић, Српски народни обичаји у Ђевђелијској кази, СЕЗб, XL, 

1927, стр. 122-129, 226-246.
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(1927), затим у два чланка у Гласнику ЕтноГрафскоГ музеја у 
БеоГраду (1934, и 1938)20 и у једном прилогу објављеном у часо- 
пису ЕтнолоГија у Скопљу (1940).21 Питањем веровања мусли- 
мана у Охриду о злим очима бавио се Т. Ђорђевић22 (1934). Оп- 
шта одлика поменутих прилога из српских публикација јесте 
оскудност у заступљености текстова бајања. Они се наводе је- 
дино као илустрације.23

После Другог светског рата објављено је више значајних 
прилога о народној медицини и народним бајањима у Македо- 
нији. Пре свега треба поменути значајну грађу коју је прику- 
пио и систематизовао С. Симић. Ова грађа потиче из Кратова 
и она није у целини објављена. Два његова прилога чувају се у 
Архиву Одбора за народни живот и обичаје ЈАЗУ у Загребу, а 
овде су приспели 1954, односно 1955. године. У првом његовом 
прилогу24 дати су врло занимљиви називи нечисте силе као иза- 
зивача различитих болести. Описано је двадесетак персонифи- 
кованих бића која имају ту моћ да људе кажњавају или муче у 
виду демона болести. С. Симић у овом рукопису даје описе за- 
штите од опасних утицаја ових бића, затим описе растурања 
магија, заштите од различитих болести, укључујући и правље- 
ње хамајлија. Други његов рукопис25 доноси низ магијских рад- 
њи које се примењују у заштити деце, почевши од тога да по- 
родиља успешно донесе новорођенче, да му обезбеди довољно 
млека, а потом да га заштити од различитих болести. У овом 
раду је описано око 170 разних магијских поступака који се од- 
носе на децу, а има и неколико краћих басми. Из ова два руко- 
писа произашао је обиман Симићев рад о народној медицини у 
Кратову,26 који се може сматрати најзначаЈНИЈим извором за 
ова питања у Македонији. Овде су описани начини народног 
лечења за око 150 различитих болести. Што се тиче народних

20 Ст. Тановић, Урок,уручовајн,е (из околине Ђевђелије), ГЕМ, IX, 1934, стр. 
31-45; Ст. Тановић, Народно ленење из околине Ђевђелије, ГЕМ, XIII, 1938, стр. 
ТО-75.

Ст. Тановић, Јавне мађије у околини Ђевђелије, Етнологија, I, св. 3, Скопље 
194^ стр. 160-170.

2 Тих. Р. Ђорђевић, Зле очи у веровању муслимана у Охриду, ГЕМ, IX, 1934, стр.
i-2%

Такође: Петар Момировић, Ешнолошка грађа из села Слеиче у срезу 
Крушевском, ГЕМ, XIV, 1939, стр. 97-98; Стојна K. Ристић, Обичаји приликом 
рођења код православних Срба у Скопљу, Зборник за етнографију и фолклор 
јужце Србије и суседних области, I, Скопље 1931, стр. 61, итд.

Стеван Симић, Чување живота. ПрилоГ народној медицини у Кратову, Ар- 
хив2£)дбора за народни живот и обичаје ЈАЗУ, Загреб 1954, Н.З. 51; 24 ефане.

Стеван Симић, Дечије болести и њихово лечење. ПрилоГ народној медицини 
из Кратова, Архив Одбора за народни живот и обичаје ЈАЗУ, Загреб 1955, Н.З. 
64; 21 страна.

26 Stevan Simić, Narodna medicina u Kratovu, ZNŽ, 42, 1964, стр. 309-443.

http://www.balkaninstitut.com



МАКЕДОНИЈА 221

басама, њих у овом раду има више десетина, али су то обично 
краће језичке формуле које углавном појашњавају магијски 
поступак. У овој грађи осећа се оријентални утицаЈ пошто се 
она и заснива на градској средини, у којој су Турци оставили 
дубљи траг него на селу. То је вероватно и разлог зашто нема 
онаквих записа басми каквих има у софијском часопису Сбор- 
ник за народни умотворенил мада је OBaj рад и усмерен на от- 
кривање народних „рецепата" за разна лечења.

Прегледан чланак о народној медицини у Македонији напи- 
сао је пред крај свог живота М. Филиповић (1965).27 Он је овде 
указао на етничку шароликост у Македонији, која је утицала и 
на формирање фонда знања из народне медицине. Наиме, по- 
ред словенског становништва, у Македонији су са својом кул- 
туром присутни Турци, Арбанаси, Власи, Грци, итд. Указао је 
и на социјалну структуру тог становништва, коју чине градско 
(трговци и занатлије) и сеоско становништво (ратари, сточа- 
ри), а такође је истакао и присутност двеју вера -  хришћанске 
и муслиманске. М. Филиповић је указао на потребу проучава- 
ња удела народних медицинских обреда у животном циклусу 
човека, а такође и у оквиру годишњих обичаја. Овакву усмере- 
ност има и чланак С. Кнежевић, који је објављен у истом збор- 
нику.28 Познавање народне магијске медицине из околине Би- 
тоља својим краћим прилогом употпуњује Ј. Бутовски (1970).29 
У оквиру рада VIII међународног научног скупа о балканском 
фолклору, одржаног у Охриду 1983. године, разматрана је и 
тема „Болести у народном стваралаштву, обичајима и играма 
балканских народа^. Радови 15 аутора са овог скупа објављени 
су 1984. године у посебној свесци МакедонскоГ фолклора .30 
Овде треба указати на три рада са овог скупа. Прво, на рад Га- 
бријеле Шуберт, која је компаративно описала и тумачила ма- 
гијске поступке у којима се користи конац, врпца и тканина, 
код народа југоисточне Европе.31 Посебно су тумачени поступ- 
ци: опасивање, завезивање и одвезивање, мерење и вешање по-

27 Миленко С. Филиповић, Народна медицина у Македонији, Зборник радова 
Научног друштва за историју здравствене културе Југославије, XIV, Београд 1965, 
стрЧбб-Ш .

Сребрица Кнежевић, Неке каракшерисшике ешномедицине Македоније, 
Зборник радова Научног друштва за историју здравствене културе Југославије, 
XIV, Београд 1965, стр. 216-232.

29 Jovanka Butovski, Mađija i  njena primena u Bitolju, Rad XVII kongresa Saveza 
udnjgenja folklorista Jugoslavije, Zagreb 1972, стр. 495-497.

Материјали og VIII мегународен симпозиум за балканскиот фолклор. 
Болестите во народното творештво, обичаите и игрише на балканските 
нардуи, Македонски фолклор, XVII, бр. 33, Скопље 1984, стр. 117-203, 213-233.

Gabriella Schubert, Копас, vrpce i tkanirn kao magijska sredstva narodne medicine u jugo- 
istočnoj Evropi, Македонски фолклор, XVH, бр. 33,1984, стр. 135-151.
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менутих материјала о дрво. Овај рад има и методолошки зна- 
чај. Такође, на свој начин, методолошки значај има и рад В. 
Цветковског, који указује на неке сличности, како тематске 
тако и структурне, између македонских, српских и староенгле- 
ских бајања.32 То је један од ретких покушаја упоредног посма- 
трања просторно и временски удаљених бајаличких формула. 
Сродност ових текстова може се правдати и генетском повеза- 
ношћу поменутих народа у оквиру индоевропске групације. 
Познавање магијске заштите од чуме својим прилогом обога- 
тио је Т. Никодиновски.33 Он је описао врло древне магијске 
поступке из околине Охрида, који су извођени ради заштите 
села од епидемије куге (чуме). Овде налазимо и редак пример 
песме која је, у ствари, својеврсно заклињање против чуме, а 
изводила се на средини села приликом ткања такозваног „чу- 
миног платна“. Овај аутор је записао и неке поступке који се 
примењују у заштити од грома и огња.

Од посебног значаја је и рад о народној медицини у Желе- 
знику (западна Македонија), који је објавила А. Крстева 
(1987).34 Овде је описано народно лечење око 70 болести и на- 
ведено је десетак басама. У овим басмама срећу се широко рас- 
прострањени мотиви из централнобалканске културне зоне, 
као што су: „болесник плаче гласом до неба“, „одбројавање од 
девет до нуле“, „пилићи са кљуновима уништавају болест“, 
итд. У формули за истеривање болести као завршном делу ба- 
сме, поред уобичајеног „гора зелена“, јавља се и локална ино- 
вација да у тој гори, куда се болест тера, има шарена чесма.

Да је значај народних бајања уочен у Македонији као важна 
културолошка тема, види се и на основу тога што је овај про- 
блем поново постао једна од тема на X међународном научном 
скупу о балканском фолклору у Охриду (1988).35 О овој теми 
било је пријављено двадесетак реферата истраживача из више 
земаља. Неки од ових реферата баве се народним бајањем у 
појединим местима Македоније.

За шире познавање народних бајања и магијске праксе у 
Македонији од значаја су и радови који ближе осветљавају ова

32Владимир Цветковски, Заједнички црти кај некои македонски, српски и 
ста^оанглиски баенки, Македонски фолклор, XVII, бр. 33, 1984, стр. 163-168.

в Трајан Никодиновски, Елементарните непогоди и болестите во народ- 
ното творештво во Дебарца-Охридско, Македонски фолклор, XVII, бр. 33, 
1984, стр. 229-233.

34Ангелина Крстева, Народната медицина во Железник, Македонски фолк- 
лор XX, бр. 39-40, Скопје 1987, стр. 103-132.

5X  Мегународен симиозиум за балкански фолклор (Охрид, 7-8. јули 1988). 
Вражањето и баењето кај балканските народи.
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питања код несловенског становништва. Од прилога овакве 
врсте треба поменути радове Г. Петкова36 и Д. Антонијевића.37

Записи народних бајања из Македоније јасно указују да су 
они део једне културне зоне која се, идући према северу, пру- 
жа преко јужне Србије, Поморавља и излази на простор Вој- 
водине, а на истоку обухвата источну Србију и западну Бугар- 
ску. Сличност је уочљива како у називима за поједине болести, 
тако и у истим тематско-сижејним елементима басми. Једино, 
у Македонији се у односу на Србију, осећа јачи оријентални 
утицај. Један од таквих утицаја јесте присуство плаве боје у 
многим магијским ритуалима, што је иначе видљиво и код Му- 
слимана у Босни, док се у другим крајевима за одговарајуће 
функције везује црвена боја. Исламско-оријентални утицај ви- 
дљив је и у веровању да лудило код човека изазивају невидљи- 
ва бића, звана џини. Овакве и неке друге болести лечили су џин- 
хоџе или џинџије, који су у ту сврху примењивали одређене обре- 
де уз читање посебних дова. Турци су оставили свој траг и у нази- 
вима неких болести (ерђенлук, јакија, дамла, мајасил, итд).

збГеорги Петков, Здравсшвене ирилике у мегленских Влаха крајем XIX и 
почетком XX века, Acta historica medicinae, pharmaciae, veterinae, XXI, 1-2, Београд 
198J стр. 113-146.

Драгослав Антонијевић, Обреди и обичаји балканских сшочара, Бал- 
канолошки институт САНУ, Посебна издања књ. 16, Београд 1982, стр. 75-86.
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Народна бајања у Србији део су још увек живе традиције ко- 
ја се, према писаним изворима, може пратити тек од друге по- 
ловине XIX века. Ако се изузму узгредни осврти Вука Караџи- 
ћа, прву обимнију грађу о народном лечењу магијским поступ- 
цима и басмама у XIX веку објавио је Милан Ђ. Милићевић. 
Међутим, први научно заснован рад, који народна бајања раз- 
матра као вид народне медицине, јесте рад Владана Ђорђевића 
Народна медицина у Срба, објављен у Српском летопису 1872. 
године.1 Ту се бајања дефинишу на следећи начин: ... „То је из- 
говарање извесних тајанствених формула, и поред њих преду- 
зимање некаквих мистичких манипулација са болесником.“2 У 
уводном делу поменутог рада Владан Ђорђевић упућује на 
стране изворе о народној медицини да би касније описао срп- 
ску народну медицину не наводећи порекла грађе којом се слу- 
жио. Он је обратио пажњу и на бајаличке формуле, које нази- 
ва „басмама“, наводећи 24 српска примера и, поређења ради, 5 
немачких. Значајно је поменути да овај свој рад В. Ђорђевић 
завршава упитником, намењеним будућим скупљачима подата- 
ка о народној медицини.

С обзиром на значај који Вук Караџић има за српски језик, 
културу и историју, целисходно је осврнути се на његов однос 
према народним бајањима и указати на грађу ове врсте која је, 
узета из његове заоставштине, објављена после његове смрти.

Преглед других извора за изучавање народних бајања биће 
приказан регионално, по крупнијим целинама. На крају ће би- 
ти поменута дела општијег карактера (разни прегледи, избори 
басама, итд.).

1 Владан Ђорђевић, Народна медицина у Срба, Српски летопис за годину 1872, 
Српска матица, књ. 114, Нови Сад 1872, стр. 1-77.

2Владан Ђорђевић, наведено дело, стр. 28.
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НАРОДНА БАЈАЊ А У ДЕЛУ ВУКА КАРАЏИЋА

Вуково занимање за народне басме и бајања било је узгред- 
но па су и резултати које је постигао у овој области врло 
скромни. За живота, а у Рјечнику из 1852. године3, Вук је обја- 
вио само две басме, неколико описа магијских ритуала оајања, 
и констатовао више лексичких одредница из области бајања.

Уз одредницу м ит , Вук је записао: „Кад се баје од мицине, 
бајалица на кућном прагу прекрштајући брадвом по мицини 
говори: ’У мице девет мужева, свијех девет отишло на војску, 
од девет дошло осам, од осам седам, од седам шест, од шест 
пет, од пет четири, од четири три, од три два, од два један, од 
једнога ниједан. Бјежи, мицо, посјећ’ ћу те! -  Не сјеци ме, по- 
бјећи ћу.’ Овако она изговори ово три пута и сваки пут на по- 
шљетку удара брадвом у праг.“4 Ова басма, изграђена на прин- 
ципу одбројавања од девет до нуле, широко је распрострањена 
у бајаличкој традицији јужнословенских народа, а среће се и 
код многих других народа.

Друга објављена басма је, у ствари, посебан тип молитве, 
која је, по народном веровању, штитила од демонског бића 
море или ноћниие. Ову молитву Вуку је послао његов имењак 
и сарадник Вук Врчевић, који и сам о томе сведочи у листу Ср- 
бадија: „Пок. Вук у Ријечнику под име ,мбра’ описао је читаву 
молитву, коју онај те га мора притиска, ваља да очита прије 
него легне спавати. Он је у незнању казао, да ова молитва по- 
стоји у Грбљу, зато што сам му је ја још године 1844. послао 
преписану, кад сам онамо живио као опћински секретар и цар- 
ски децимар, али сам је ја на неколико година прије преписао у 
Рисну, ђе сам се родио, од мога пок. стрица Петра.“5

Молитва од море (заклињање против мбре) занимљива је и 
по томе што на њој видимо Вукове исправке, пре објављивања 
у Рјечнику.6 * * Те исправке указују на Вуков захтев да текст на- 
родних умотворина треба учинити логичним и разумљивим, 
што је на овом примеру и постигнуто. Ако се узме да су ома- 
шком у „Србадији“ испуштена два стиха (иза стиха „Ни на- 
метна наметница“ треба да стоји „Ни удовна удовница11, и иза

3 • •Коришћено је четврто издање: Сриски рјечник исшумачен њемачкијем и ла- 
тинскијем ријечима. Скупио га и на свијет издао Вук. Стеф. Караџић, у Београду 
193^ (У даљем тексту Рјечник).

5 Рјечник, стр.373.
Народно сујевјерје или врачање, слутња и бајање. Скупио и описао Вук Врче-

вић̂  Србадија, П, св. 5, Беч 1876, стр. 75.
Рјечник, стр.380.
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стиха „На кози руњу, на овци вуну“, треба да стоји стих „На 
вуни длаке“), онда је Вук Караџић текст Врчевићевог записа 
исправио на 13 места.

По свој прилици, поменута молитва ушла је у народ из цр- 
квене апокрифне литературе и то из круга заклињања против 
вештица. Овакве записе срећемо у Приморју (Далмација), Бо- 
сни, Црној Гори и западној Србији, док их у источној Србији, 
Македонији и Бугарској нема. У свом раду Мора у веровањима 
нашеГа народа1 Тихомир Ђорђевић, осим поменуте молитве из 
Вуковог Рјечника, наводи још неколико варијаната других за- 
писивача.

Краће описе магијских радњи Вук у Рјечнику даје поред од- 
редница: гасити (гашење угљевља као начин лечења урока), 
žpag (опис магијских поступака заштите од градоносних обла- 
ка), завјетовати се (вид поста у одређене дане као заштита од 
болести), запис (писање одређених речи као заштита од бесни- 
ла и других болести и несрећа), молитва (мала и велика моли- 
тва које чате свештеници људима од различитих болести, Со- 
ломуново слово (писање два равнокрака троугла један у други, 
то јест шестокраке звезде, као саставни део магијског лече- 
ња), хамајлија („запис или чини какве, што се носе уза се, н.п. 
хамајлија од пушке, од главобоље, од грознице, итд.“). Да је 
Вук био упознат са многим чарањима, сведочи и његова напо- 
мена уз песму Бабина освета: „И приповиједа се, да врачаре 
приставе лончић с чинима к ватри, па кад он стане врети, онда 
онај, за кога се чини, мора одмах доћи макар гдје био: ако је 
врло далеко, он дође на трсци (мјесто коња) јашући.“7 8

Од значаја је и лексика коју је Вук унео у Рјечник, а која се 
односи на именовање чина бајања и сличних радњи, као и на 
носиоце тих поступака. Неки од тих назива су изашли из упо- 
требе, а неки су добили и друга значења. Као речи које означа- 
вају магијске поступке што се изводе одређеним ритуалним 
радњама, Вук наводи: бајање, бајати, бахорење, бахорити, 
врачање (вражање), врачати (вражати), Гатање, Гатати, ча- 
рати. Људе који изводе те радње Вук назива: бајалииа, бахо- 
рииа, бајало, бајач, врач, врачар, врачарииа, Гатар, Гатара. 
„Оне ријечи скупа што бајалица или бајач говоре кад баје“ 
Вук означава као басма.

7Тих. Р. Ђорђевић, Мора у веровањима нашега народа, СЕЗб, LXVI, 1953, 
стр.221-236.

Вук Стеф. Караџић, Српске народне пјесме. Приредио Владан Недић, „Про- 
света1 „Нолит“ књ.1, Београд 1987, стр.301, бр.480.
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Вуков Рјечник може такође бити и извор за проучавање 
здравствене културе Срба тога времена.9

Постоји више разлога зашто Вук није посветио већу пажњу 
бајањима и сличним магијским радњама. Прво, Вук је био под 
утицајем европског просветитељства и ова област могла му је 
изгледати као споменик заосталости и штетног сујеверја (су- 
протно ученој медицини). У прилог овој тврдњи иде начин на 
који је Вук обрадио у свом Рјечнику неке лексичке одреднице 
које се односе на област бајања. Нпр. речи бајалица и Гатати, 
Вук у објашњењима илуструје смешним примерима: „Пјевају 
како се у сватовима (кад се женио бунгур челебија тараном 
дјевојком) разбољео купус на сланини, па му довели проју баја- 
лицу да му баје: ,Проја баје купуса нестаје’“10 11 или, „Гатала ба- 
ба да није мраза, па освануо снијег до г...це; Стара баба у бра- 
боњке Гата: Жив’ ми синци све су гола г..на“.и Код речи стра- 
ва Вук је у објашњењу навео споредно значење („Да не тура 
страве у дружину“) мада је сигурно познавао широко распро- 
страњено магијско лечење деце од претрпљеног страха, које се 
назива од страве. То се односи и на магијски појам урочити 
(нашкодити злим очима и завидљивим речима), који Вук тако- 
ђе не констатује (поред ове речи он наводи само значење веза- 
но за основу рок: „Наш састанак ког смо урочили“ -  то јест до- 
говорен је састанак за одређено време).

Други разлог за Вуково недовољно интересовање за басме и 
бајања јесте стање у Србији у време његовог записивачког ра- 
да. То је време бурних историјских догађаја, време коме је ви- 
ше одговарало оживљавање изгубљене српске славе кроз пе- 
сму и легенду, па су се такви записи тражили и читали. Бајања 
и чарања су још увек добро скривени вид народног живота. Ву- 
ков начин записивања није погодовао њиховом откривању (ба- 
јања се и данас случајном госту тешко казују). И последњи раз- 
лог Вуковог недовољног занимања за бајања јесте његов оп- 
шти став да објављује само успеле поетске народне творевине 
-  његово тадашње сазнање није га наводило на помисао да се 
такви примери могу наћи и међу басмама.

Остали скупљачи фолклорне грађе, Вукови савременици и 
следбеници, у великоЈ мери су под његовим утицајем, што се 
одразило и на жанровску равноврсност грађе коју су они саку-

9 Srebrica Knežević, Vukov „Rječnik"kao izvor za izučavanje narodne zdravstvene kultu- 
ге, Acta historica medicinae, pharmaciae, veterinae, I, 2, Beograd 1961, стр.179-186.

^Рјечник, стр.13.
11 Рјечник, стр.86. i
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пили. Басме и бајања записивани су ретко, а њихово значајније 
објављивање почело је тек покретањем Српског етнограф- 
с к о г  зборника (1894) и осталих часописа за народни живот и 
културу.

После Вукове смрти објављена су два рукописа из његове 
заоставштине који се тичу народних бајања: Девојачка врача- 
ња у Сријему (као додатак књизи Живот и обичаји народа срп- 
скоГа, Беч, 1867), и басме из Вукове Грађе, сачуване у библио- 
теци у Петрограду, а објављене 1934. године.

Рукопис Девојачка врачања у Сријему Вуку је послала Ми- 
лица Стојадиновић и то су, заправо, гатања девојака намењена 
откривању будућег мужа (поднаслов текста је: Шта треба ра- 
дити да се суђеник у сну eugu). Описано је осам гатања, прика- 
зани су поступци и кратке молитве. Почетком овог века у Гла- 
снику ЗемаљскоГ музеја у Сарајеву Томо Драгичевић је обја- 
вио више оваквих примера.12 13 * Занимљиви примери, такође по- 
четком овога века, штампани су у сарајевском часопису Бе- 
харГ  У наше време, Милисав Мијушковић је од овакве грађе 
сачинио и објавио књигу под насловом Љубавне чини.и

Вукову грађу из петроградске народне библиотеке (сада- 
шња Государственнал публичнал библиотека им. М.Е. 
Салтмкова-Цедрина), објавио је 1934. године Веселин Чајка- 
новић у Српском етноГрафском зборнику, (књ. L, стр.9-93). 
Ову грађу поменутој библиотеци продао је Вуков син Дими- 
трије 1882. године.15 Препис грађе начинио је професор Вели- 
ке школе у Београду и академик Љуба Стојановић за време 
свог боравка у Петрограду 1886. године. Ова грађа потиче од 
више Вукових сарадника. Поред осталог, овде су објављена и 
34 бајања. По свој прилици, већи део ове грађе стигао је Вуку 
после објављивања другог издања Рјечника. Многе речи из 
ових текстова: називи болести -  рот лав, розГлав, добрац, кон- 
штак, зубобоља\ митолошке ознаке урочиид, зле очи, паклена 
река, Калај-Гора, Лелеј-Гора, Гора пустиња, итд. нису унете у 
Рјечник.

Бајања из Вукове заоставштине иду у ред старијих записа и 
драгоцен су извор за проучавање ове области. Могу се подели- 
ти на неколико група: а) примери који потичу из писаних изво-

Томо Драгичевић, Гаписе босанскемлађарије, ГЗМ, XIX, Сарајево 1907, стр.31-52.
13 Muhamed Hilmi Hodžić, Nešto iz  djevojačkog svijeta ili: gatke i  bajanja, Behar, IX, 

br.lj3, Sarajevo 1908, стр. 197-208.
* Милисав Мијушковић, Љубавне чини, Београд 1985.

Виктор Е. Гусев, Напомене и допуне уз „Вукову Грађу објављену у редакцији Ве- 
селина Чајкановића, Народна умјетност, Ш, Загреб 1964—1965, стр.143-148.
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ра (молитве, записи, магијске формуле); б) народне басме од 
различитих болести; в) гатања.

Осим поменуте молитве од мбре, у Вуковој грађи (бр.21) на- 
лази се један пример овакве молитве у чијој се завршници ја- 
вљају неразумљиве речи (Анзеш  / Манзеш / Нафај што / ...). 
Уз текст стоји напомена записивача: „Ове најпотоње ријечи 
подвучене с бандачке и оне горње (трињка јој тракули) ни 
они који ми је казао, нити ја знам које су и од куда су добиве- 
не, но ништа лакше: они ко је ово изнитио бити ће којешта из 
своје главе придодао за више уваженија молитви дати?“16 Из 
писаних извора, као адаптација несловенске средњовековне 
магије, јесу примери: запис Антонов (да не науде зле душе) -  
бр.28, запис да не науде зли духови -  бр.29; од Главобоље -  
бр.32; као и магијска формула која је  само варијанта широко 
распрострањене „Сатор“ формуле (&р.ЗО).

У басме су уврштена и гатања (бр.24, 25, 26), затим једна 
молитвица кад се траве беру за лек  (бр.17) и једно девојачко 
чарање за удају (бр.27).

Занимљиво је да три записа из Вукове заоставштине имају 
форму дечје песмице (бр.23, 26, 31), што се код каснијих запи- 
сивача ретко среће. То потврђује тезу појединих истраживача 
да неке дечје песмице потичу од текстова са магијском функ- 
цијом. Већ у овим текстовима магијска функција није примере- 
на њиховој форми.

Остали примери из Вукове грађе имају велики број варијан- 
ти у каснијим записима других истраживача. Знатан део Вуко- 
ве грађе је из Срема, о чему сведоче и германизми родлав, ро- 
зглав, ротлав (од нем. der Rothlauf- „црвени ветар“), и она по- 
тиче од Милице Стојадиновић.

ИСТОЧНА И ЈУЖНА СРБИЈА

Са сугурношћу се може рећи да за проучавање народних ба- 
јања код Јужних Словена нема значајније области од источне и 
јужне Србије. Почев од друге половине XIX века па до нашег 
времена са овог подручја записано је близу 1 000 бајаличких 
текстова и описано је много древних магијских поступака.

Записивање народних бајања у овим крајевима почело је у 
другој половини XIX века. Драгоцен извор из тог времена јесу 
записи Милана Ђ. Милићевића, као и записи из архивске грађе

16 Вукова Грађа, СЕЗб, L, 1934, стр.42,43.
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који су оставили Властимир Станимировић и Стојан Јањић из 
Књажевца. У старије записе спадају и прилози објављени у ча- 
сопису Караџић у Алексинцу (1899-1904).

Милан Ђ. Милићевић, је објавио у свом познатом делу Жи- 
вот Срба сељака из 1867. године (друго прерађено и допуњено 
издање из 1894. године)17 и стотинак басми, описао низ магиј- 
ских поступака и навео неке записе и апокрифне молитве из 
црквених рукописних књига. Ова грађа је са ширег српског по- 
дручја -  од Херцеговине, Босне, западне Србије, Поморавља, 
па до крајњег истока Србије. Она у великој мери попуњава 
празнину у Вуковом опису народног живота Срба. То је и нај- 
чешће навођени извор за народна бајања код Срба у нашој и 
страној научној литератури. Мада М.Ђ. Милићевић није водио 
рачуна о томе да басме запише језички верно, то јест није по- 
штовао особеност локалног говора, као ни да тачно лоцира 
њиховог казивача, ипак, слику коју ова грађа пружа о бајањи- 
ма у Србији каснија записивања битно не мењају. Код њега 
срећемо податке о начину бајања и примере басми за око 40 
различитих болести и стања. Највише басама наведено је за 
следеће болести: урок (10), Грозница (10), Гуте (8), издат (5), 
редња (5), страва (5), далак (4), Гушобоља (4), миџина (4), па- 
дајућа болест (4) и џрвени ветар (4). Као редак и особен при- 
мер може се издвојити бајање из Ниша од оГраме, у којем се 
као узрочници болести и као актери у басми појављују митоло- 
шка бића под именом „доњоземци“, који кидају човека „дирку 
по дирку“ пошто га је пре тога његов анђео-чувар напустио.18

За свог кратког живота Властимир Станимировић (1879- 
1903), студент права из Књажевца, сачинио је до сада најобим- 
нију збирку народних басама у нас.19 Она садржи око 320 баја- 
личких текстова и чува се у Архиву САНУ у Београду (Етно- 
графска збирка бр. 325/13). Станимировић није стигао да своју 
збирку среди, па се зато у њој понављају исти или врло слични 
примери. Поред тога, срећу се и колебања у одређивању цели- 
не басме, те су у неким случајевима спојене две или три краће

17Књига је поново прештампана 1984. године у Београду, „Просвета", едиција 
,,Баштина“, књ. 10.

^М.Ђ. Милићевић, Живот Срба сељака, Београд 1867, стр.114.
9На овог сакупљача усменог народног стваралаштва указао је Илија Николић 

у прилозима: Властимир Станимировић, скупљач народних умотворина из ис- 
точне Србије (1879-1904), Развитак, III, бр.9, Зајечар 1963, стр.44-47; Две рукопи- 
сне збирке народних песама из источне Србије, Развитак, IV, бр.1, Зајечар 1964, 
стр.63-65; Властимир Станимировић, Басме из источне Србије, Расковник, III, 
бр.9, Горњи Милановац 1970, стр.100-103.
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басме и приказане као једна. Судећи по језику, басме су верно 
записиване, али недостају подаци о начину бајања, као и бли- 
же одређење појединих народних назива болести. Од укупно 48 
болести и стања, више од половине свих текстова односи се на 
следећих осам болести: од урока (84), од усов (23), од издат 
(19), од ветар (15), од вик (14), од стра (14), од подљуте (13), 
од бодежи (13). Називи ових болести упућују на древно схвата- 
ње да су узрочници болести невидљива оића именована као 
уроци, усови, издати, ветрови, виле, страве, подљуте, боде- 
жи, итд. У овој збирци преовлађују краће форме, које често на 
најсажетији начин граде поредбени модел жељеног стања, као 
на пример: „Загради се камена ћуприја, / Ни кој чу, / Ни кој 
виде, / Кад се загради, / Кад се разгради“ (бр.211в); „Пошла 
три брата, / Понела три косе, / Откосила три откоса. / Пошле 
три јетрве, / Понеле три виле, / Убиле три змије“ (бр.219). Зна- 
тан број басама из заоставштине Властимира Станимировића 
објаљен је у мојој књизи Народне басме и бајања.20

У Архиву САНУ (Етнографска збирка бр.326) чува се и 
збирка народних басама Стојана Јањића, чији записи потичу из 
околине Књажевца.21 Збирка је погрешно означена као На- 
родне песме (Народне лирске песме) и у Архиву нема података 
када је приспела у САНУ, нити ко је записивач. Овај рукопис 
садржи 58 бајаличких текстова. Међутим, са сигурношћу се 
може рећи да су све басме из Јањићеве заоставштине зас- 
тупљене и у поменутој збирци Властимира Станимировића. О 
томе сведоче имена оних којима се у басмама баје (нпр. Мар- 
ко, Вида), а која су иста у одговарајућим примерима оое збир- 
ке. Уз Јањићеве записе стоји и име оног од кога је басма запи- 
сана и место одакле она потиче, а дате су и краће напомене о 
начину бајања. У једнаким примерима, Станимировићева збир- 
ка бележи једино место одакле запис потиче, а и то не увек. 
Нејасноће и колебања у читању неких речи које су означене 
упитним знацима у Јањићевој збирци, пренети су и код Стани- 
мировића. Да су басме из Јањићевих записа пренете у Стани- 
мировићеву збирку сведоче и неке грешке у преписивању, ви- 
дљиве у другој збирци. На пример, у басми бр. 212 измешан је 
редослед стихова, а у басми бр. 145 недоследно је пренета дија-

20Љубинко Раденковић, Народне басме и бајања, ,,Градина“, Ниш, ,,Све- 
тлост“, Крагујевац, „Јединство, Приштина, 1982.

на овог сакупљача указао је Илија Николић: Рукописна збирка народних 
бајања из околине Књажевца, Развитак, VII, бр.1, Зајечар 1967, стр.72-77; Усту, 
уступи... (Избор народних бајалица из рукописне збирке Стојана Јањића), исти 
извор, стр.77-81.
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лекатска особеност овог краја -  уместо чу те Станимировић 
бележи ћу те. За сада је непознато како се 58 басама, означе- 
них у посебном рукопису у Етнографској збирци САНУ као 
записи Стојана Јањића, нашло и у.рукописној збирци Власти- 
мира Станимировића, и то не као припојена целина, већ су 
примери убацивани на различитим страницама.

Из околине Књажевца потиче и једна басма коју је записао 
Јеремија М. Павловић, а налази се у његовој рукописној збир- 
ци која се такође чува у Архиву САНУ.22 *

Када је 1899. године Тихомир Р. Ђорђевић покренуо у Алек- 
синцу лист за српски народни живот, обичаје и предање Кара- 
џић, значајну пажњу поклонио је објављивању прилога о на- 
родној магијској медицини. Судећи по његовим каснијим радо- 
вима, та пажња није случајна, већ је одраз интересовања овог 
нашег изузетног познаваоца народног живота и културе за ту 
проблематику. Најчешће под насловом Медиџински обичаји у 
Срба, овај лист је до престанка свог излажења (1904) објавио ви- 
ше од 20 краћих прилога о бајањима. Истраживање хамајлија Ти- 
хомир Р. Ђорђевић започео је објављивањем својих прилога у Ка- 
раџипуР Аутори осталих прилога о магијској медицини су: В. Ву- 
касовић24, Л. Грђић-Бјелокосић25, Н. Даничић26 * 28, М. Јовановић^, 
М. Јоксимовић , Н. Костић29, М. Марковић30, С. Мијатовић31, Т. 
Милојковић32, Н. Михаиловић33, Д. Михајловић34, Т. Остојић35, Ј. 
Павловић36, С. Петровић37, С. Радивојевић38, Г. Стевановић39, С. 
Сгојановић40, Д. Туфегчић41, М. Цветковић.42

22 , _ЈеремиЈа М. Павловић, Сриске народне песме -  женске, Архив САНУ, Етно- 
гра^ска збирка бр.98, стр.ЗЗ. Басма ,,Кад заболи месо око зуба,

Амајлија, 1903, IV, стр.195 -  205. Такође његови радови: Једноданка кошуља, 
I, 1899, стр.78; Медицински обичаји у Срба, IV, 1903, сш.134-135.

24 Уроци, I, 1899, стр.272.
Један обичај у лијечењу, IV, 1903, стр.206-207.

26Две бајалице из Ресаве, Ш, 1901, стр.132-134.
^Бајања, Ш Д901, стр.134-135; Медииџнски обичајиу Срба, 1П, 1901, стр.170.
28 Басна противу русе (краста), I, 1899, стр.245.
3Q Чини, како ће дјевојка заволети момка (и обратно), III, 1901, стр.91.

О намештању (саљевању) струне у ужичком округу, Ш, 1901, стр.130-132.
}2Кад дува вихорЈЈ, 1900, стр.132, 221-225.

Бајање од издата, III, 1901, стр.244.
^Лечење зубобоље, III, 1901, стр.166-167.
3.Лек од грознице, Ш, 1901, стр.244-245.
з5 Чарање и врачање у XVIIIвеку, Ш, 1901, стр.157-158.
^Медицински обичаји у Срба, Ш, 1901, стр.166.

Одбрајање (бајање) од ГујиноГ уједа, III, 1901, стр.134.
*Пришш и далак, Ш, 1901, стр.164-166.

^Бајање од ветра, Ш, 1901, стр.169-170.
4°Предохрана одредње и др., Ш, 1901, стр.170-171.
^Лечење крајника у Мачви, Ш, 1901, стр.167-168.

Мађије (чини) момка да Га заволи девојка, I, 1899, стр.122-123.
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Почетком овог века (1905) излазио је у Ниигу, а касније и у Бе- 
ограду, лист Кића, који је поред књижевних прилога објављивао 
и краће записе о народном животу и народном стваралаиггву. Та- 
ко су се на страницама овог листа нашле и белешке о разним ма- 
гијским поступцима, те примери басми и описа бајања. Све то да- 
то је у облику цртица о занимљивостима из народног живота, 
обично под насловом Народне Гаталице. Прилози објављени у 
овом листу потичу из разних српских крајева (Врњачка Бања, 
Ужице, Чачак, Темнић, Банат, Рача, итд.), а има прилога и из 
Црне Горе. Већи број записа је из околине Ниша. У овом листу 
пггампано је око 50 кратких текстова из поменуте области народ- 
не културе, а њих ie потписало тридесетак аутора, док су неки 
остали анонимни. Упркос свим мањкавостима коју ова грађа 
има (често је присутна нота подсмешљивости, затим фрагмен- 
тарност, итд.), у њој се могу наћи занимљиви подаци за шира 
поређења појединих појава у народним бајањима. Тако је на 
пример објављена и једна басма која порекло вуче од заклиња- 
ња против вештица, познатог и из наших средњовековних спи- 
са на црквенословенском језику („Запис“ једне бабе којим све 
болести лечи, Кића, III, бр.17, Ниш 1907).

Отвореност сарајевског листа Босанска вила, који је 
излазио крајем прошлог и почетком овог века, за објављивање 
прилога о народном животу свих српских крајева, потврђује се 
и прилогом Српске народне бајалице (у источном крају Кра- 
љевине Србије) из 1908. године, аутора Ј.Л. Јовића.* 44 У два на- 
ставка овај записивач објавио је двадесетак басама које је за- 
писао од своје бабе у селу Звездан у Тимочкој крајини. По мо- 
тивима, ове басме се не разликују од оних из збирке Властими- 
ра Станимировића или других записивача из овог дела Србије. 
Најчешћи мотив у Јовићевим записима јесте одбројавање од је- 
дан до девет, и он се јавља у 5 различитих басама (од урока, од 
подљуте, од пљуске, од веигтица и од корма). У неким приме- 
рима видљив је влашки утицај, као што су имена митолошких 
бића: мама падуре, сора падуре, строгоњ. Басме су иначе је- 
зички редиговане тако да се изгубила њихова дијалекатска 
особеност.

У занимљивој и детаљима богатој монографији о народном 
животу Бољевца и околине (Српски народни ооичаји из среза

3 Попис свих прилога који се тичу народних бајања из листа Kuha дати су у оквиру 
библиографије у књизи Љ.Раденковића, Народне басме и бајања, стр.442-463.

Јов.Лаз. Јовић, Српске народне бајалице (у источном крају Краљевине Срби- 
је), Босанска вила, ХХШ, Сарајево 1908, бр.7, стр.108-109, бр.8, стр.124-125.
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Бољевачког из 1909. године) Саватије М. Грбић опширно је 
описао и народна бајања навевши око 50 басама за тридесетак 
различитих болести.45 Највећи број басама и магијских посту- 
пака односи се на лечење деце. Особена је басма од пришта 
(„непоменик") у виду ритмичког текста од око 70 стихова у ко- 
јој се временска целина дан-ноћ дели на двадесетак времен- 
ских интервала („Ниче, непомениче, / у који си заман дошао 
код М. / у тај заман да идеш. / Ако си пред зору дошо, / а ти 
пред зору да идеш; / ако си у зору дошо, / а ти у зору да идеш; / 
ако си под зору дошо, / а ти под зору да идеш ...“46

И у монографији Владимира Николића Из Лужнине и Ни- 
шаве, која је издата 1910. године, има корисних података о на- 
родним бајањима и народној магијској медицини.47 У њој је об- 
Јављено десетак басми мада без ознаке из којих места оне по- 
тичу. Опис магијских поступака у овом делу често је праћен 
негативним вредновањима аутора, у смислу да је то производ 
заосталог и примитивног мишљења. Иначе је добро уочена ра- 
злика између врачања и бајања.

Уз врло архаичне обичаје из Хомољског краја Сава Милоса- 
вљевић у својој монографији Обичаји српског народа из среза 
Х о м о љ с к о г  из 1913. године детаљно описује и двадесетак обли- 
ка магијског лечења наводећи и приближно толико басама.48 
Од посебног значаја је Милосављевићев опис магијских радњи 
које се врше за време помрачења месеца, а које се тичу бајања. 
Овде три бабе у сложеној магијској процедури припремају ква- 
сац као посебно „јако“ средство за терање болести, или бри- 
твицу (чије су корице од десног рога црног овна), коју ће ка- 
сније употребити у бајању.49 Овакви поступци су остаци врло 
древне магијске праксе и не срећу се код других записивача. 
По свој прилици, њих је сачувало романизовано становништво 
на Балкану. Нису словенског порекла и неки други обреди и 
обичаји које Милосављевић подводи под српске. Њих је сачу- 
вало и преносило влашко становништво овога краја.

Између два светска рата нема, што се тиче бауања, значајни- 
јег скупљачког рада у источној и јужној Србији. Краће прилоге 
о појединим темама из ове области објавио је Маринко Стано- 
јевић, иначе добар познавалац народног живота и културе Ти-

45Саватије М. Грбић, Сриски народни обичаји из среза Бољевачког, СЕЗб, XIV, 
Београд 1909, стр.ИО, 122-134, 217-241, 346-352.

6Саватије М. Грбић, наведено дело, стр.233-234.
47Владимир Николић, Из Лужниие и Ниигаве, СЕЗб, XVI, Београд 1910, 

стр.|72-174, 273-278, 420-435.
8Сава Милосављевић, Обичаји српског народа из среза Хомољског, СЕЗб, 

XIX Београд 1913, стр.99, 106-112, 164, 214-237, 347-348, 397-401.
49Сава Милосављевић, наведено дело, стр.397-401.
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мочке крајине.50 Поједини подаци могу се наћи и у Летопису 
Тимочке епархије, у радовима М. Вељића51 и Р. Казимирови- 
ћа52. У једноЈ народној песми коју је М. Станојевић објавио у 
поменутом Летопису (Зајечар 1931, IX, стр.26) помиње се ма- 
гијски поступак обирања трагова: „Ваша је ме мајћа набедила, 
/ Да с’м њојна сина опчинила. / Ја му нес’м учин учинила, / Сал 
што ме је стринка научила, / Te ć m  њему трагове обрала. Јед’н 
с’м му на вретено вила, / Да се вије за мен како змија; / Други 
с’м му у селин врљила, / Селин с’не, он за мен да с’не; / Трећи 
с’м у невен турила, / Невен вене, он за мен да вене.“ Маринко 
Станојевић је указао и на један облик лечења помоћу молитви 
које се обављају поред остатака старих цркава (црквишта).53 * 
Овде болесницима помажу лица којима је у сну нека виша сила 
(Бог или светац) наредила да откопају цркву и да помажу љу- 
дима. Они, у ствари, праве култно место поред рушевина не- 
ког храма, или поред извора (своју цркву под отвореним не- 
бом), и ту обављају обреде. То је најчешће заравњена и утаба- 
на земља, површине једне мање собе, са дрвеним крстом побо- 
деним у земљу; ту долазе и болесници да моле за помоћ од ра- 
зних болести, за које верују да су настале као казна од више

,

Из низа прилога о народном животу и култури Тимочке крајине које је обја- 
вио Маринко Станојевић, од значаја за познаванје народних бајања овог краја су 
следећи његови радови: ЗаГлавак. АнтропоГеоГрафска проучавања, СЕЗб, XX, 
Београд 1913, стр.34-37; Цркве и ирквине и веровања у Заглавку, Летопис Тимочке 
епархије (ЛТЕ), I, Зајечар 1923, стр.34-37; Нежит. Један приложак к познавању 
народно-апокрифне књижевности, ЛТЕ, II, Зајечар 1924, стр.18-23; Гора Талалеј- 
ска, ЛТЕ, IV, Зајечар 1926, стр.41-44; Из народноГ живота на Тимоку, ЛТЕ, IX, 
Зајечар 1931, стр.24-27; Последња 4 наведена рада прештампана су у Зборнику 
ирилоГа за познавање Тимочке крајине, Зајечар 1929, књ. 1, 1930, књ. 2. Од значаја 
за народна бајања су и његови радови: Из народноГ живота на Тимоку. Веровања 
и празноверице, ГЕМ, VIII, Београд 1933, стр.59-71; Из народне књижевности. 
Опет о Гори Талилејској, ГЕМ, XIV, Београд 1939, стр.92-93.

М. Вељић, Неколико празноверица и заблуда у народним обичајима, ЛТЕ, IX, 
Зај^чар 1931, стр.105-106.

Радован Н. Казимировић, О тајанственим појавама у нашем народу, ЛТЕ, 
IX, Зајечар 1931, стр.37-43. Овај рад је одломак из књиге овог аутора, која је обја- 
вљена у Београду 1940. године под насловом: Чарање, Гатање, врачање и прорица- 
ње у нашем народу. У овој књизи преведене су и неке влашке басме из села Јабу- 
ковца код Неготина, где је ауторов отац био прота. Књига представља некритички 
и несистематично сређен материјал о тајанственим појавама у нашем народу. По- 
сле^рих година књига је поново прештампавана.

Маринко Станојевић, Из народноГ живота на Тимоку, ЛТЕ, IX, Зајечар 
193^ стр.23-24.

Владета Р.Кошутић, Иконија цркварка, Расковник, IX, бр. 31, Београд 1982, 
стр.36-40.
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Због отпорности народних бајања на промене овај део на- 
родне културе дочекао је и време после Другог светског рата, 
па и садашње. Крајем педесетих година (1958) изванредном и 
грађом врло богатом монографијом о народном животу и кул- 
тури Лесковачког краја Драгутин М. Ђорђевић отпочео је и 
публиковање вредних података о делатности народних лекара, 
бајача и врачара у том крају.55 У овом делу објављено је триде- 
сетак басми и описано више магијских поступака који се при- 
мењују у лечењу људи и стоке. Посебноје занимљива басма од 
вилни коњи, која је, по свој прилици, објављена једино у овом 
раду. На крају своје књиге (стр.704) Д. Ђорђевић доноси и јед- 
ну несловенску басму од уједа змије, коју је бајач научио од чо- 
века „из турско“, а који је, без обзира што није разумео њен 
смисао, њоме бајао: „Грујкиче, / Чкељумбиш, / Зеленгиш, / 
Цврли чикије, / Јовтетов, / Завтерез, / Маринте кинте, / Пре- 
матоки, / Јовићов."

Године 1985. Драгутин М. Ђорђевић је објавио и другу моно- 
графију о народним обичајима у Лесковачком крају, која је 
значајна допуна првом његовом делу.56 У овој књизи детаљно 
су описани скривени рад тридесетак бајалица овога краја и њи- 
хови поступци у бајању и прављењу мађија. У књизи је наведе- 
но и двадесетак басама. Занимљиви су подаци о начину бајања 
појединих бајалица. Тако је позната бајалица Ката из села Го- 
рине, лежећи у кревету, падала у транс и песмом казивала бо- 
леснику како треба да се лечи. Она је такође у поноћ гонила 
виле од болесника. Ови и други подаци из Ђорђевићевих описа 
бајалица указују на присуство неких шаманских елемената у 
народним бајањима јужне Србије. Овај изузетни познавалац 
народног живота и културе јужне Србије објавио је још два 
краћа прилога о народним бајањима, и то у Лесковачком збор- 
нику57 и у часопису Наше стварање58.

За познавање народних бајања у Лесковачком крају значај- 
ни су и записи Сергија Димитријевића, објављени 1952. године.59

55Др.М. Ђорђевић, Живош и обичаји народни у Лесковачкој Морави, СЕЗб, 
LX%, Београд 1958, стр.430, 558-559^573-582, 688-704.

Драгутин М. Ђорђевић, Живош и обичаји народни у Лесковачком крају, Ле- 
скојЈац 1985, Библиотека Народног музеја у Лесковцу, књ. 35, стр.145-164, 219-246.

Драгутин Ђорђевић, Примери народног стваралаштва, Лесковачки зборник, 
VI, ^есковац 1966, стр.187-188. ■

Драгутин Ђорђевић, Нешто о лесковачким народним умотворинама, Наше 
ств|рање, XVII, бр.1-2, Лесковац 1970, стр.97-100.

Сергије Димитријевић, Грађа за проучавање Лесковца и околине, св.1, Леско- 
вац 1952, Библиотека Градског народног музеја у Лесковцу, књ. 7, стр.66-68.
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Изучавајући употребу биља у народној медицини, угледни 
стручњак за ову научну област, Јован Туцаков, у својој посеб- 
ној књизи са проблемских насловом ПсихосуГестивни елемен- 
ти у народној медииини СврљишкоГ Тимока објавио је и зна- 
чајну грађу о народним бајањима овога краја.60 У ствари, он је 
описао бајаличке поступке и навео басме чувеног травара и 
бајача иЗ овог краја кога су људи познавали под именом Бор- 
ко. Искуство овог бајача заснивало се на два елемента: на по- 
знавању устаљених форми бајања овога краја и неких облика 
магијског лечења, сличног шаманском, и на одличном 
познавању лековитих својстава биља. У књизи Ј. Туцакова на- 
ведено је двадесетак басама и оне скоро све (мада то у књизи 
није истакнуто) потичу од бајача Борка. Овде се, иначе, срећу 
ретке епске форме које имају и по стотину стихова (као што је 
басма од бабииа која има 104 стиха).61 Њихов сиже има типску 
структуру: после молитвеног увода, приповеда се како је човек 
(болесник) пошао од куће и срео зла бића која су му донела 
болест; он плаче и његов вапај долази до Божје мајке која му 
долази у помоћ; она му казује узрок и врсту болести и упућује 
га бајачу Борку, коме она признаје знање бајања и описује ка- 
ко ће он бајати; у тај мах стиже и бајач Борко и извршава све 
то што је рекла Божја мајка.

Посебна пажња се обраћа на опис биља, односно на његову 
медицинско-магијску употребу. О томе Ј. Туцаков пише и у по- 
себним чланцима.62

Почетком седамдесетих година занимање за народна бајања 
из источне и јужне Србије све је израженије. Штампа се знатан 
број нових записа а има и покушаја анализе ове грађе. Знача- 
јан подстицај дошао је и од појединих часописа као што су Раз- 
витак (Зајечар), Расковник (Горњи Милановац, Београд), 
Градина (Ниш), итд. Осим тога, створена је нова културна 
клима, у којој је исказивано веће интересовање за традицијску 
културу, пре свега за митску прошлост. Чини ми се да је то био 
део једног ширег европског таласа интересовања чији су цен- 
три били у Паризу и Москви. Успон доживљавају нове научне 
дисциплине -  структурална лингвистика, културна антрополо- 
гија и семиотика, које за свој предмет истраживања радо бира-

60 _ _
Јован Туцаков, Психосугесшивни елеменши у народној медицини Сврљишког

Тимока, Београд 1965, Посебна издања САНУ, књ. СССБХХХ.
61 Јован Туцаков, наведено дело, стр.29-31.

Јован Туцаков, Трава од crpet у сугестивној етномедицини, ГЕМ, XXI, Бео- 
шад 1958, стр.255-263; Етномедицински фосили у источној Србији, Развитак, УП, 
бр.6, Зајечар 1967, стр.62-65, итд.
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ју фолклорне форме у којима се најлакше могу препознати ус- 
таљене језичке и значењске формуле.

Сви записивачи и истраживачи народних бајања у источ- 
ној и јужној Србији, из последњих двадесетак година, могу 
се поделити у три групе. У прву Групу сврставају се истра- 
живачи који се занимају за народну медицину у свим њеним 
облицима, па у том смислу и за њене магијске видове. Поред 
поменутог Јована Туцакова, значајне прилоге оваквог усме- 
рења објавили су: Петар Пауновић63, Гордана Живковић64 *, 
Драгољуб Дивљановић , Новица Живадиновић66 *, Милорад 
Драгић , Милисав Лутовац68 и др. За упознавање народне 
медицине Тимочког краја значајни су и научни скупови из 
ове области који се већ више година заредом огранизују у 
Зајечару.69 * *

У другу Групу могу се сврстати истраживачи који су писали 
о народним бајањима превасходно као о делу народне културе. 
Из круга ових истраживача занимљиве прилоге објавили су:

бзПетар Пауновић, Материнство и деиа у веровањима код народа Тимока, 
Развитак, VIII, бр.5, Зајечар 1968, стр.103-104; Сту, Гуштере, зелени гуште- 
ре. О надрилекарству у селима Тимока, Развитак, X, бр.1, Зајечар 1970, 
стр.58-67, бр.2, стр.87-95; О надрилекарству у Тимочкој крајини, Развитак, 
XIII, бр.2, Зајечар 1973, стр.86-98; Најдужа басма, Развитак, XV, бр.З, стр.
1(% 106-^Гордана Живковић, Народна медииина у околини Зајечара у X X  веку, 
ГЕМ, 42, Београд 1978, стр.469-497; Предања о заштити и сузбијању куге у 
Зајечару и околини у XIX и X X  веку, Развитак, XVIII, бр.6, Зајечар 1978, 
стр.89-92; Предање о лечењу епилепсије у народу Зајечара и околине у XIX ве- 
ку, Развитак, XX, бр.1, Зајечар 1980, стр.81-86, итд.

Драгољуб Дивљановић, Резултати истраживања сточарско-економ- 
ских и ветеринарских елемената из домена етноветерине у Лужниии, Народ- 
на здравствена култура у СР Србији, св.1, Београд 1976, стр.119-178; такође 
рад у коауторству са Јованом Туцаковим и Миленом Михајлов, Елементи ет- 
новетерине на јужном Кучају, Народна здравствена култура у СР Србији, Бео- 
град 1980, стр.133-162; Д. Дивљановић је један од аутора обимног рада Етно- 
медииина и етноветерина Пољаниие и околине Гњилана, Народна здравстве- 
на култура у Србији, св. 4, Београд 1980, стр.131-239. Ово истраживање су из- 
водили млади истраживачи у оквиру акције „Јужна Морава 1978“. Д. Дивљано- 
вић ie објавио и неколико прегледних чланака (о псу, живини, итд.).

6 Новица Живадиновић, Од народне медииине до савремене здравствене за-
штите. ПрилоГ познавању развоја здравства и здравствене културе нишкоГ и 
тимочкоГ реГиона уз ближи осврт на СврљиГ и њеГову околину, Градина, Ниш 
1973 стр.101-117.

'Милорад Драгић, Мишска еиидемиолошка бића, Развитак, IX, бр. 6, Зајечар 
1969 стр.81-86. _

8 Милисав Лутовац, Сточарство и сточарски живот на Бељаниии, Кучају и Рш- 
њу, Гласник Етнографског института САНУ, 1Х-Х, Београд 1960-1961, стр. 25-26.

уп. Тимочки медииински Гласник. Зборник радова III научног сасшанка 
„Историја здравствене културе Тимочке крајине " XIV, бр.2, Зајечар 1989, итд.
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Слободан Зечевић70, Сребрица Кнежевић71, Бреда Влаховић72, 
Јован Пејкић и Душан Дрљача73, Даница Ђокић74 и други.

Трећа и најбројнија група превасходно се занима за басму 
као древно песничко наслеђе. Другим речима, то су записива- 
чи и истраживачи фолклористичке усмерености. Мећу њима 
се истичу: Владета Кошутић75 7, Момчило Златановић , Љуби- 
ша Рајковић77, Сергије Калчић78, Борислав Првуловић и Све- 
тислав Првановић79, Слободан Ракић80, Адам Здравковић81, 
Милан Кнежевић82, Голуб Радовановић83 и други. Оваквом ус- 
мерењу припадају и моји записи из источне Србије с почетка

0 Слободан Зечевић, Бабице -  зла митска бића народних веровања источне 
Србије, Развитак, VI, бр.1, Зајечар 1966, бр.1, стр.65-68; Герман. Обичај добијања 
или^пречавања кише, ГЕМ, 39-40, Београд 1976, стр. 249-262.

1 Сребрица Кнежевић, Слава Теткама -  архаични ритуал за заштиту здра- 
вља, Развитак, VII, Зајечар 1967, бр.6, стр. 72-77; Gorska bolest. Narodno shvatanje i 
lečegje, Acta historica medicinae, pharmaciae, veterinae, X, 1, Београд 1970, стр. 101-113.

2Бреда Влаховић, Девојачка Гатања у неГотинској Крајини и Кључу, Разви- 
так  ̂VIII, бр.6, Зајечар 1968, стр. 71-73.

73Јован Пејкић и Душан Дрљача, Бајање у кључким селима, Развитак, XVIII, 
бр.4-5, Зајечар 1978, стр. 80-86.

4Даница Ђокић, Народна бајања у Ореовици (општина Жабари), Расковник, 
X, бр.38, Београд 1983, стр. 31-34.

75Владета Р. Кошутић, Чудан миш и змијине кости, Књижевне новине, бр.579, 
Београд 1979; Кална, рудник народословља, Расковник, VII, бр.24, Београд 1980, 
стрЈј5-66; Хомољске бајалице, Расковник, XI, бр.41, Београд 1984, стр. 48-52.

7бМомчило Златановић, Лирске народне песме и басме, Расковник, VII, бр.23, 
Београд 1980, стр.29-30; Народна бајања из јужне Србије, Расковник, IX, бр.ЗЗ, Бе- 
оград 1982, бр.ЗЗ, стр.221-257; Ноетско народно стваралаштво у Пољаници, Ле- 
сковачки зборник, XXIII, Лесковац 1983, стр. 297-298.

7Љубиша Рајковић, Але, але, аловите. Бајалице из Кожеља, Развитак, XI, 
бр.1, Зајечар 1971, стр.43; Од стра, од але, од уроци. Народне бајалице из Тимочке 
крајине, Развитак, XIII, бр.2, Зајечар 1973, стр.68; Бајалице, Развитак, XV, бр.2, 
Зајечар 1975, стр.64-65; Психолошка структура тимочких бајалица, Развитак, XV, 
бр.2, Зајечар 1975, стр.90-95; Код баба Божике, Развитак, XVI, бр.1, Зајечар 1976, 
стр.62-69; Здравац миришљавац. Народне песме и бајалице из Тимочке крајине, За- 
јечар 1978, стр.260-286; Народне умотворине из Зубетинца, Развитак, XX, бр.2, 
Зајечар 1980, стр. 65-68.

78Сергије Калчић, Бајалице из ВеликоГ Извора, Развитак, XIII, бр.2, Зајечар 
1973, стр.70-73; Потекла вода студена. Народне песме из ВеликоГ Извора. Библи- 
оте^а часописа Развитак, Зајечар 1976, стр. 157-173.

79Борислав Првуловић и Светислав Првановић, Уступ, уступи, урочишта, по- 
чудишта, Развитак, II, бр.2, Зајечар 1962, стр. 37-39.

°Слободан Ракић, Нека бајања из Тимочке крајине, Развитак, XIII, бр.2, Заје- 
чар 1973, стр. 69-70.

81 Адам Здравковић, Ту се остени, ту се окамени. Бајалице из села Браћевца, 
Раз|штак, VIII, бр.2, Зајечар 1968, стр. 36-38.

2Милан Б. Кнежевић, Преља на месецу. Hoeu записи народних умотворина, 
„Народна књига“, Београд 1981, стр. 29-34.

1Голуб Радовановић, Басме из СокобањскоГ краја, Сокобања 1989, рукописна 
збирка; Народне басме из СокобањскоГ краја, Расковник, XV, бр.57-58, 1989, стр. 
27-30.
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седамдесетих година, из којих је настала и књига народних ба- 
сама са око 100 таквих текстова, која је, по свему судећи, прва 
књига такве врсте код Јужних Словена.84 Највећи број басама 
сакупили су: Момчило Златановић Гвише од 80), Голуб Радова- 
новић (око 40), Љубиша Рајковић (око 40), Владета Кошутић 
(око 30) итд. Слабост ових записа је у томе што не дају довољ- 
но података о контексту басме, то јест не обраћају довољно 
пажње на опис ритуалних поступака у бајању, на употребу од- 
ређених средстава и сл.

Када се говори о народним бајањима у Тимочком крају по- 
себно треба поменути прилоге који садрже влашка бајања. Та- 
кви записи објављени су у зборнику о обичајима сточара на 
Дубашничкој површи85, и у часописима Развитак (Петар Пау- 
новић86, Паун Дурлић87, Славољуб Гацовић88) и Расковник (Ју- 
гослав Урошевић89 и Златимир Пантић90). Ови прилози су зна- 
чајни за сагледавање односа словенских и романских елемена- 
та у бајањима на балканском простору.91 Такве податке пружа- 
ју и записи народних бајања код Срба у Румунији из Дунавске 
клисуре које је објавио Борислав Крстић.92

84 Урок иде уз поље. Народна бајања, ,,Градина“, Ниш 1973.
85 Етнолошка грађа о животу и обичајима сточара на Дубашничкој површи у 

североисточној Србији, Издање ССО Србије, Млади истраживачи Србије, Бео- 
грал 1977, стр. 219-233.

8 Петар Пауновић, Најдужа басма, Развитак, XV, бр.З, Зајечар 1975, стр.101- 
106; Импотенција мушкараца у народној медицини Тимочке крајине, VI научни са- 
станак Научног друштва за историју здравствене културе Југославије, секција 
САП Војводине, Панчево 1975, стр. 317-325.

7Паун Дурлић, Басме из Горњег Пореча, Развитак, XXVII, бр.4-5, Зајечар 
1987 стр. 105-118.

8Славољуб П. Гацовић, О бајању и врачању у Влаха исшочне Србије, Разви- 
так. XXVI, бр.З, Зајечар 1986, стр. 88-99.

89 Југослав Урошевић, Две влашке бајалице, Расковник, III, бр.7, Београд 1970, 
стр 81-83.

Златимир Пантић, Басме Влаха у Тимочкој крајини, Расковник, XIV, бр.53- 
54, Београд 1988, стр. 38-44.

1 Преплитање влашких и српских примера бајања лепо се може уочити у једној 
старој свесци, која је писана за приручну употребу, а њен власник је била Лепосава 
Младеновић, родом из Свилајнца. Она је била удата у Крагујевцу, али је вероватно 
имала влашко порекло. Тако је у својој свесци записала низ басми, углавном на 
српском језику, али има примера и на влашком. Највећи део ових басама објавила 
је Данка Ивић (Басме записане између gea рата, Расковник, XIII, бр.50, Београд 
1987. стр.62-67; XIV, бр.51-52, 1988, стр. 27-34).

92Борислав Ђ. Крстић, Kog Белог брешка и око њега, Издавачко предузеће Kri- 
terion, Букурешт 1987, стр.194-204; Народна бајања Срба у Дунавској клисури у Ру- 
мунији, Расковник, XIII, бр.49, Београд 1987, стр. 49-60.
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ЛЕВАЧ И ТЕМНИЋ

Захваљујући доприносу двојице учитеља који су прикупљали 
грађу о народној медицини из овог краја Србије, данас распола- 
жемо значајним подацима о народном бајању. Њихови прилози 
спадају у најважније изворе за проучавање ове теме код Срба. 
Учитељ Станоје М. Мијатовић је више од десет година прикупља- 
о и сређивао грађу о свим видовима народног лечења. Године 
1909. обЈавио је рад под насловом Народна медицина Срба сељака 
у Левчу и Темнићу.93 Осим описа магијских поступака који се при- 
мењују у лечењу, забележио је и око 50 басми. Многе од њих има- 
ју епску форму и садрже више десетина стихова (басме „од узето- 
сти“ и „од црвеног ветра“ имају по 70 стихова). У завршницама 
неких басама јавља се устаљени облик терања болести који гласи 
„усту, беч“. Није довољно јасно да ли се иза речи „беч“ крије 
ознака за бика, као што сведоче примери из других крајева у ко- 
јима се јавља облик „усту, биче“, или се ради о некој туђици која 
је продрла на нама непознати начин. Р. Казимировић сматра да 
ова реч потиче из асирског језика, где је коришћена слична фор- 
ма у магијској функциЈИ терања болести. У басмама које је С. Ми- 
јатовић записао преовлађују мотиви који се срећу и у источној и 
јужној Србији, као и у целом Поморављу. То су: одбројавање од 
један до девет\ три девојке чобаниие -  Глува, слепа, нема\ бела 
птиид носи бело млеко\ свети човек uge у свету Гору ga сече све- 
то gpeo (апокрифни сиже), итд. Посебна је и басма „од намере“, 
која je изграђена по моделу кратке епске песме. Чак се ту јављају 
и познати епски јунаци -  Марко Краљевић и Муса, али у другој 
функцији.94 Пре објављивања поменутог рада С. Мијатовић је у 
низу својих чланака осветлио многа питања народне магијске ме- 
дицине. Те своје прилоге пггампао је у часописима Учитељ95 * * 98, Ка- 
раџић96 и Српски етноГрафски зборник91. У Архиву САНУ у Бе- 
ограду налази се један његов рукопис под насловом Народна ме- 
дииина у Ресави . Овде је наведено 8 басми, а посебно је зани-

93Станоје М. Мијатовић, Народна медицина Срба сељака у Левчу и Темнићу, 
СЕЗб, ХП1, 1909, стр. 264-460.

94 Станоје М. Мијатовић, наведено дело, стр. 313.
Ст.М. Мијатовић, „Ваља с е “ и „Не ваља се“у домаћем васпитању, Учитељ, 

ХУ1П, св.6, Београд 1899, стр.498-504; св.7, стр.614-619; св.8, стр.707-714; 1902, 
ХХ^св.4, стр. 268-274.

Ст.М. (Мијатовић), Ситне белешке. Када дува вихор, Караџић, П, Алексинац 
1900 стр. 132, 221-225.

'Станоје М. Мијатовић, Обичаји српског народа из Левча и Темнића, СЕЗб, 
VII 1907, стр. 103-105, 160-161.

98Станоје М. Мијатовић, Народна медицина у Pecaeu, Архив САНУ, Етнограф- 
ска збирка бр. 264.
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мљив пример бајања „против несанице и главобоље“. Оно је из- 
грађено у фантастичним сликама уласка злог човека са злим во- 
ловима, злим колима, злим прутом и злом секиром у главу чове- 
ка, а да би престала главобоља, према том моделу, у главу истог 
човека улази свети човек са светим воловима, светим колима 
итд., и истерује злог из главе. У овом рукопису описан је такође 
један древни магијски поступак, такозвано „одузимање трагова“.

У исто време кад и С. Мијатовић, значајан рукопис о народ- 
ној медицини Левча припремио је и учитељ Тодор Бушетић," а 
објављен је 1911. године. Он је записао двадесетак басми, у ко- 
јима се јављају познати мотиви: човек са светом секиром; чо- 
век који плаче Гласом до неба и сузама до земље\ три чобанице 
-  Глува, слепа, нема, итд. Код њега срећемо и басму од уједа 
змије која је распрострањена у динарском пределу, где се ја- 
вља устаљени облик „земља земљу љуби“. У Архиву САНУ 
чувају се четири рукописа Тодора Бушетића, у којима је зани- 
мљива грађа о народним бајањима у Левчу.99 100 Ови рукописи су 
послати 1901. године из Пољне. У једном од ових рукописа на- 
лази се басма од страве која има посебно поетско и митолошко 
обележје: „Сунце зађе за гору, / нека веже Загорка Загорчиће, 
/ Сунце -  Сунчиће, / Страва -  Стравчиће, / .,.“101

ПОМОРАВЉЕ

Из околине Крушевца имамо неколико краћих прилога о 
народним бајањима. У Архиву САНУ чува се рукопис Крсте 
Божовића који доноси неке занимљивости везане за бајања, 
врачања, гатања и вражања (овде се и указује на разлику међу 
овим радњама).102

У новије време Велибор Лазаревић је сакупио петнаестак 
басама из овога краја, као и нека веровања везана за магијско 
лечење.103 Из његових записа се може издвојити једно загонет-

99 Тодор М. Бушетић, Народна медицина Срба сељака у Левчу, СЕЗб, XVII, 
191} стр. 531-587.

Тодор М. Бушетић, Врачање у Срба сељака у Левчу, Архив САНУ, Етно- 
графска збирка бр.71; Тодор М. Бушетић, Бајање у Левчу, Архив САНУ, Етно- 
графска збирка бр.109; Тодор М. Бушетић, У Пољни, Архив САНУ, Етнографска 
збирка бр. 100-21; Тодор М. Бушетић, Народна медицина у Срба сељака у ср. Tp- 
стенрчком, Архив САНУ, Етнографска збирка бр.163.

102Тодор М. Бушетић, Бајања у Левчу, Архив САНУ, Етнографска збирка бр. 109.
Крста Божовић, Бајање, врачање, гатање и вражање у Крушевачкој жупи, 

Ар^ив САНУ, Етнографска збирка бр.310.
Велибор Лазаревић, Ваља се -  не ваља се. Народна веровања из СтароГ Лев- 

ча, Расковник, VII, бр.26, 1980, стр. 27-29; Велибор Лазаревић, Урок урочи, урочи-
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но терање страве, које гласи: „Бежи, страво, јури те урња- 
ea\“m Можда се иза ознаке „урњава“ криЈе стари индоевроп- 
ски назив за медведа „урсуз“.

Из околине Крушевца и Ражња 7 басми објавио је и Милентије 
Ђорђевић,105 а 6 занимљивих басми из околине Ћићевца објавио 
је Љубиша Поповић.106 Код последњег записивача налази се и 
ретка басма са мотивом прераде лана.

У својој монографији о алексиначком Поморављу (1971) Дра- 
гослав Антонијевић је објавио 8 басми и навео више занимљивих 
података о магијском лечењу.107 *

У Поморављу, у више наврата, народна бајања је бележио и 
Петар Момировић. Из тога су произашла два његова значајна ра- 
да. Један је објављен 1938. године под насловом Бајање у нашем 
народу,ш а други 1953, под насловом Неколика бајања из Помо- 
равља.109 У првом раду објавио је 39 басми, углавном краћег оби- 
ма и оне потичу из крајева од Ћуприје до Смедерева. По структу- 
ри и мотивима, ове оасме потпуно одговарају оним из источне и 
јужне Србије. У басмама из другог његовог рада, којих има 19, 
видљив је влашки утицај, као у следећем примеру: „Он је стао за- 
певати у велики глас / мајка Богородица га чула, / па се скинула 
на стубииу од воска с неба, I па га пита ...“110

У часопису Расковник осамдесетих година објављено је неко- 
лико прилога из долине Велике Мораве. То су прилози Томисла- 
ва Ђокића111, Новице Милића112, Милосава Славка Пешића113 и 
других. Последњи аутор објавио је магнетофонски снимак врло 
занимљивог казивања једне бајалице из Смедерева која открива 
тајне бајања.

иа одрочи. Басме из Старог Левча, Расковник, VIII, бр.28, 1981, стр. 22-27; Вели- 
бор Лазаревић, Народне умотворине из круихевачког Поморавља, Расковник, XI, 
б р .^  1984, стр. 42-43.

1о5Велибор Лазаревић, Урок урочи, урочица одрочи, стр. 26.
Милентије Ђорђевић, Басме из околине Крушевца и Ражња, Расковник, X, 

бр.ЗК 1983, стр. 35-37.
^Љ убиша Поповић, Бајања из Ћићевца, Расковник, X, бр.35, 1983, стр. 15-17.

Драгослав Антонијевић, Алексиначко Поморавље, СЕЗб, LXXXIII, 1971, 
стр 247-251.

1о*Петар Момировић, Бајањеу нашем народу, ГЕМ, XIII, 1938, стр.76-85.
9Петар Момировић, Неколика бајања из Поморавља, Зборник Етнографског 

музе^а у Београду 1901-1951, Београд 1953, стр.255-260.
Петар Момировић, наведено дело, стр.255. 

и Томислав Ђокић, Бајања у Скорици код Ражња, Расковник, X, бр.35, 1983, 
стр.^8-19.

Новица Ж. Милић, Басме из Пожаревачког краја, Расковник, VII, бр.24, 
1981^ стр. 36.

Милосав Славко Пешић, Ни траве нису ко што некад беху, Расковник, VII, 
бр.26, 1980, стр. 61-74.
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ШУМАДИЈА

Постоји више радова који се баве народном медицином и на- 
родним оајањима у Шумадији. Један од првих прилога из овога 
краја чине запажања о народној медицини Рудничана, које је 
објавио Јован Мишковић 1875. године у часопису за историју 
медицине и друга питања народног лечења, а који је покренуо 
и водио Владан Ђорђевић.114 Реч је о часопису Српски архив за 
иелокупно лекарство који је имао видну улогу у развитку ме- 
дицинске културе код Срба. У Мишковићевом прилогу налази 
се и једна басма од уједа змије са мотивом „земља земљу љуби“.

У оквиру своје монографије о крагујевачкој Јасеници (1921) 
Јеремија М. Павловић забележио ie петнаестак басми и описао 
више облика магијског лечења. По структури и мотивима 
ове басме проширују круг варијантних облика који се срећу 
највише у источним и јужним крајевима Србије.

Из архива Живојина Ј. Јуришића, који je прикупљао грађу о 
народној медицини у крагујевачкој Баточини крајем XIX века, 
Јован Јуришић је 1931. године објавио 4 басме и неколико опи- 
са поступака из народне медицине.116

Једну басму од ницине са Космаја, без описа поступка баја- 
ња, објавио је 1928. године Д. Милојевић.117

У више радова о народним бајањима које је између два свет- 
ска рата орјавио Александар Петровић, налази се и рад о баја- 
њу у крагуЈевачкој Јасеници (1933).118 У ствари, ова бајања је 
прикупила, као што је у раду и наведено, Станојка Марковић 
из Жабара. Овде је обЈављено 28 басми са мотивима који су 
највише распрострањени у источним и јужним крајевима Срби- 
је: „одбројавање од 9 до 0 , „сусрет болесника који плаче сузом 
до земље, Гласом до неба са Богородицом"; „чувар болести, ов- 
де њен син -  слеп, глув, нем“; „камен као заједнички атрибут“, 
итд.

Описујући народно лечење и лекове из околине Крагујевца, 
Илија Радуловић (1935) је навео и 4 краће басме.119 Међу њима * 15 16

114Јован Мишковић, Нешто из лекарства Рудничана (II), Српски архив за це- 
локугшо лекарство, II, Београд 1875, стр. 211-226.

15 Јеремија М. Павловић, Живот и обичаји народни у КраГујевачкој Јасеници у 
Шумадији, СЕЗб, XXII, 1921, стр. 137-146.

16Јован Јуришић, Неколико народних лекова, бајања и веровања из Башочине 
(крагујевачке), ГЕМ, VI, 1931, стр. 35-42.

Д. Милојевић, Једна бајалица за ницине, ГЕМ, III, 1928, стр. 108.
8 Александар Петровић, Народно бајање у неким селима у краГујевачкој Јасе- 

ниим ГЕМ, VIII, 1933, стр. 84-90.
Илија Радуловић, Из народне медицине у околини Крагујевца, ГЕМ, X, 1935, 

стр. 85-93.
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је и кратка басма од лишаја, чије се варијанте срећу у многим 
крајевима: „Лишај њива, / пувор семе. / Семе њиву затрло.“120

После Другог светског рата објављено је неколико прилога 
о бајањима у Шумадији. Тако је Петар Ж. Петровић, у моно- 
графији о Гружи (1948), објавио и 15 басми и изнео занимљиве 
податке о народном схватању болести.121 Посебно је занимљи- 
ва једна басма од ветра, то јест од нечисте силе. У њој „рас- 
плетена" девојка у планини, која одговара вили, позива све ве- 
трове на своју свадбу спречавајући на Taj начин женидбу једног 
ветра, чиме у ствари спречава „умножавање“ и растурање не- 
чисте силе по свету.122 Међу басмама из овог извора налази се 
једна са мотивом „камене свадбе“, који је распрострањен у ис- 
точној Србији. Али исто тако среће се и басма од уједа змије са 
мотивом „земља земљу љуби“, који је распрострањен у динар- 
ској области.

У монографији о селу Јарменовци у Шумадији (1958) Сре- 
брица Кнежевић и Милка Јовановић описале су више магиј- 
ских поступака који се примењују у народном лечењу и навеле 
5 басми.123 Међу њима је и басма од žpaga, карактеристична за 
западну Србију, са мотивом чуда -  „девојка од седам година 
родила дете“. Варијанту овакве басме објавио је и Миленко С. 
Филиповић у својој монографији о Таковцима (1972), у којој је 
изнео још неке податке о народној медицини овог краја.124

У Расковнику је 1980. године Нада Васиљевић-Михаиловић 
објавила 8 басми из Груже, које због неких архаичних елеме- 
ната заслужују пажњу.125 У једном њеном запису налази се 
формула која се среће код многих народа и која се сматра „ин- 
доевропском". Реч је о исказивању жеље за поновним сједиње- 
њем делова људског тела, која у овом примеру гласи: „Сунце 
сунцу, / месец месецу, / земља земљи, / месо месу, / пупак на 
месту.“126 И формула за истеривање болести из људског тела, 
„од центра према периферији“, такође је заједничка за многе 
народе, а среће се и у заклињањима у црквенословенској књи- 
жевности: „Болести, каква да си, / изиђи (Мари) из срца и ко- * 5

°Илија Радуловић, наведено дело, стр. 120.
Петар Ж. Петровић. Живот и обичаји народни у Гружи, СЕЗб, LVIII, 1948, 

стр 321-359.
122ПетарЖ. Петровић, наведено дело, стр. 355.
23Сребрица Кнежевић, Милка Јовановић, Јарменовии, СЕЗб, LXXIII, 1958, 

стр.^26-133.
Миленко С. Филиповић, Таковци. Ешнолошка иосмашрања, СЕЗб, LXXXIV, 

1972 стр. 212-223.
5Нада Васиљевић-Михаиловић, Басме из Груже, Расковник, VII, бр.25, 1980, 

CTpi2̂ 3“14'Нада Васиљевић-Михаиловић, наведено дело, стр. 13.
1
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сти, / из кости у месо, / из меса у кожу, / из коже у длаку, / бе- 
жи длака ти си лака!“127

ЗАПАДНА СРБИЈА

Из западних крајева Србије нема већих радова који описују 
или објашњавају народна бајања. Међутим, из прилога више 
записивача може се на задовољавајући начин сагледати ова 
област народне културе.

Почетком овог века, у часопису Караџић (1901), објављена 
су два краћа прилога: један из Ужичкога краја, аутора Милиса- 
ва Д. Марковића, о лечењу „струне“ на магијски начин128 и 
други из Мачве, Драг. Ђ. Туфегчића, о лечењу крајника баја- 
њем.129 Из Ужичког краја потичу и два ситна прилога о бајању 
која су објављена у листу Кића -  Т. К. Златиборског130 и Жива- 
дина Ј. Белобрђанина.131

У монографији о Златибору Љубомир Ж. Мићић (1925) об- 
јавио је и 7 басми, од којих већи део има апокрифно порекло.132 
Ту се налази и више пута помињана басма од уједа змије са мо- 
тивом земље.

Са Златибора потичу и два прилога Боривоја Дробњакови- 
ћа (1938) о бајању. Оба прилога су кратка: један је запис басме 
од уједа змије,133 а други је басма од града.134

Три басме из Ужичког краја, за терање градоносних облака, 
објавио је Миливоје В. Кнежевић (1940).lsi Оне су изграђене 
по мотиву „чуда“, који се често среће у бајањима из западне 
Србије. * II, * * * * * * * *

127128Нада Васиљевић-Михаиловић, наведено аело, стр. 13.
Милисав Д. Марковић, О намештању (саљевању) струне у Ужичком окру- 

Гу, ^араџић, III, 1901, стр. 130-132.
Драг. Ђ. Туфегџић, Медииџнски обичаји у Срба. Лечење крајника у Мачви, 

Ka^ajrah, Ш, 1901, стр. 167-168.
T.K. Златиборски, Народне Гаталиие. Из окруГа УжичкоГ, Kuha, IV, бр.4 и 

бр.^1908.
Живадин Ј. Белобрђанин, Врачања и бајања. У срезу Ужичком, Кића, VI-

II, (j>g.l3, 1912.
Љубомир Ж. Мићић, Злашибор. Аншроиогеографска исиишивања, СЕЗб,

XX>gV, 1925, стр. 434-438.
Б. Дробњаковић, Бајање против змијиноГ уједа на Златибору, ГЕМ, Х1П,

193^  стр. 150.
Б. Дробњаковић, Средства противу невремена на Златибору, ГЕМ, XIII,

193^стр. 149-150.
Мил. В. Кнежевић, Растеривање Градобитине у Ужичком крају, ГЕМ, XV,

1940, стр. 176-177.
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Највећи број прилога о бајању из западне Србије (околина 
Пожеге) објавио је Момчило Тешић. То су краћи прилози о 
лечењу „струне“ (1931),136 чирева и израслина, 7 зубобоље, ка- 
шља, грознице...,138 страве,139 плача код деце,140 урока141. Годи- 
не 1988, у својој књизи о обичајима у Пожешком крају142, Мом- 
чило Тешић је објединио и допунио своје описе из народне ме- 
дицине. У једној басми из ове књиге страва се тера на необич- 
но место: „Бежи страшило / сто конака одброди, / удави се у 
води, / у ватри сагори, / у Содом потони.“ш Ту је и архаични 
пример у коме се нечиста сила гони полним органима: „Бјежи, 
страва, ћера те црна тава, материна справа и очина сила.“144 

Из Драгачевског краја објављено је неколико вредних при- 
лога. У две невелике књиге о народном стваралаштву Драгаче- 
ва Никола Стојић је уврстио и 13 басми.145 Ту се јављају карак- 
теристични мотиви у басмама од змије и града, који се могу на- 
звати „динарским“, као и широко распрострањени мотиви „од- 
бројавања од 9 до 0“, „свети човек иде у свету гору да сече све- 
то дрво“, итд. Већи број басми од града из Драгачева објавио 
је Радован Маринковић.146 На основу његове грађе, Никита и 
Светлана Толстој објавили су студију о словенским аспектима 
митолошке заштите од града, поткрепљену подацима из дру- 
гих словенских крајева, пре свега из Пољесја.147 Радован Ма- 
ринковић је објавио и више басама од страве148, као и опис де-

6Момчило Тешић, Струна, Венац, XVI, св.6, Београд 1931, стр. 462-463.
7 Момчило Тешић, Заварчивање, Развитак, IV, бр.5, Бања Лука 1937, стр. 170-171.

38Момчило Тешић, Веровања о болестима, Развитак, IV, бр.9, Бања Лука, 
1937 стр. 281-283.

9Момчило Тешић, Страва, Развитак, IV, бр.10, Бања Лука 1937, стр. 314-
315l440Момчило Тешић, Дете у народним веровањима, Развитак, IV, бр.12, Бања 
Лука 1937, стр. 376-379.

41 Момчило Тешић, Уроци, Развитак, V, бр.З, Бања Лука 1938, стр. 97-98; Мом- 
чилоТешић, Гашење угљевља, Развитак, V, бр.6, Бања Лука 1938, стр. 193-195.

Момчило Тешић, Народни живот и обичаји ПожешкоГ краја, Развигор, По- 
жега 1988, стр. 158-179.

43Момчило Тешић, Страва, Развитак, IV, бр.10, Бања Лука 1937, стр. 314.
|* 38 * 40 41 * 43 44 Исто, стр. 315.

5Ника-Никола Стојић, Драгачевке. Изворне народне иесме, књ.1, Гуча 1971, 
стр. 127-134; П, 1973, стр. 179-181.

Радован М. Маринковић, Викалице (борба иротив Града), Расковник, V, 
бр.16, 1972, стр.78-79; Радован М. Маринковић, Борба против Града у ДраГачеву, 
Збо^ ик  радова Народног музеја, V, Чачак 1974, стр. 145-175.

Н.И. и С.М. Толстме, Заметки по славлнскому нзмчеству. 5. Заш,ита от 
Града e ДраГачеве и друГих сербских зонах, СлавинскиЛ и балканскив фолБКЛор, 
М о^ва 1981, стр. 44-120.

Радован М. Маринковић, Бајалице од страве, Расковник, V, бр.16, 1972, стр.
76-78.
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сетак начина заштите млека (да магијским путем не буде оду- 
зето стоци).149 Три басме из Драгачева објавила је и Радмила 
Мечанин (од тога су две од уједа змије).150 Њен запис басме од 
„струне“ настао је обједињавањем неких стајаћих места из ра- 
зличитих бајаличких текстова, а видљив је и утицај писане 
апокрифне литературе (поред осталог више пута се помиње 
израз „Сио, сиоди“, итд.).

Бележећи податке о народној медицини у неким селима у 
околини Ваљева, Драгољуб Дивљановић и Благоје Јанковић су 
записали и објавили и 5 басми.151 У једној од њих се јавља и ве- 
ома чест мотив „одбројавања“.

Из северозападне Србије могу се навести два рада. Докумен- 
тован опис магијских начина заштите од градоносних облака, 
уз навођење двеју бајаличких формула, обЈавио је Милан Јеф- 
тић.152 Описујући народну медицину у Јадру, Сребрица Кнеже- 
вић је навела и више магијских поступака који се примењују у 
лечењу.153 Од четири записане басме, две се заснивају на рас- 
прострањеним мотивима -  „одбројавању“ и „слању белог лука 
и страве на свадбу у гори“.

Треба поменути и неколико ситнијих прилога из југозападне 
Србије. Неколико кратких басама од града и неких болести у 
копаоничким селима записао је и објавио Милорад Милоше- 
вић.154 Из околине Новог Пазара потиче и једна басма од уједа 
змије, која је дата као молитва светом Сави.155 У ствари, реч је 
о распрострањеном мотиву освете свеца или бога човеку зато 
што му није удељена одговарајућа пажња и гостопримство. Не- 
колико магијских поступака из Сјеничког краја описао је Хусе- 
ин Дердемез.156 Занимљив је податак да се овде не употребља- 
ва назив урок, или се то чини врло ретко, него се уместо тога 
каже „отишао по очи“. Као плод истраживачког рада народне

Радован Маринковић, Ја отпирик чинилиие и гатарице. Одбрана млека и бе- 
лог^рса у Драгачеву, Расковник, IX, бр.32, 1982, стр. 11-13.

Радмила Мечанин, НаГазнице, наменице, неједнице. Басме из ДраГачева, Рас- 
ковј^ к, IX, бр.32, 1982, стр. 8-10.

Драгољуб Дивљановић, Благоје Јанковић, Етномедицина и етноветерина у 
неким селима на падинама Ваљевских планина, Народна здравствена култура у Ср- 
бији Београд 1980, стр. 163-234.

Милан Јефтић, Одбрана од Града у Поцерини, ГЕМ, XXI, 1958, стр. 281-292.
Сребрица Кнежевић, Здравствена култура и проблеми народне медицине у
ГЕМ, 27, 1964, стр. 459-502.

Милорад Ј. Милошевић, Народне празноверице у копаоничким селима у 
Ибру, ГЕМ, XI, 1936, стр. 46-53.

Милан Карановић, Молитва ce.Caeu кад змија „упече ГЕМ, IX, 1934, стр. 101.
Хусеин Дердемез, Чарања из СјеничкоГ краја, Расковник, IX, бр.34, 1982, 

стр. 13-15.
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медицине на Пештерској висоравни објављен је прилог Горда- 
не Љубоје у коме се описују и тумаче различити облици народ- 
ног лечења.157 Овде су наведене и 4 басме. У једној од њих бајали- 
ца се обраћа змији речима: „Еј, ирна друго, / из црног врха...“

КОСОВО И МЕТОХИЈА

Највећи део записа народних бајања са Косова и Метохије 
потиче из најновијег времена. Старијих записа има свега неко- 
лико. С краја деветнаестог века Иван Јастребов, руски конзул 
у Призрену, дао је изванредне описе обичаја и навео неколико 
песама Срба на Косову. На жалост, у два издања његове књи- 
ге, народних бајања скоро да нема. Вероватно су она била још 
под велом тајне и странцу нису пала у очи. Ипак, он је успео да 
опише неке магијске поступке, а у првом издању своје књиге 
(1886) навео је и једну дијалошку басму од страшнице,158 Други 
конзул, овог пута српски, Бранислав Нушић, у својој књизи о 
Косову (1902) објавио је и две басме од уједа змије и опис хама- 
јлије од Грозниие.159 Његове басме представљају један од 
старијих извора за круг варијаната који се гради на распрос- 
трањеном мотиву изједначавања земље и змиЈе („земља земљу 
љуби“). Овакве басме срећу се превасходно у динарској 
области, док их у источној Србији и Бугарској нема. У овим 
његовим примерима има више окамењених израза које је 
тешко одгонетнути (нпр. „скочи крок ракобар", „крач, крач, 
ржен колач покрива"). Ови изрази, за данашњи језик нера- 
зумљиви, упућују на велику древност ових примера.

Тридесетак година после Нушића (1930), Милисав Лутовац је, 
описујући сточарске обичаје у подножју Проклетија, такође 
записао две басме од уједа змије са истим мотивом.160 Код њега се, 
пак, јављају други, недовољно јасни изрази (нпр. „рогом руча, 
рогом вечера“). Занимљиво је да је Лутовац у овом свом раду 
посведочио да народ у обичном говору замењује име змије 
именом земља. У случају да змија уједе брава, народ у овом крају 
каже да га је пољубила земља или непомениид. Треба поменути 
да се народним бајањима узгредно бавио и познати сакупљач 7

7'Гордана Љубоја, Здравствена култура, ГЕМ, 52-53, 1989, стр. 149-167.
® И.С.Лстребов, Обшчаи и песни туреиких сербов, СПБ. 1886, стр. 143-144. 

59Бранислав Ђ. Нушић, Косово. Опис земље и народа, I, Нови Сад 1902, стр. 
136-137.

°Милисав Лутовац, Неколико сшочарских обичаја у иодножју Проклешија, 
ГЕМ, V, 1930, стр. 109-110.
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фолклорне грађе на Косову, поп Дена Дебељковић (1907),161 
мада ни приближно онолико колико се бавио другим фолклор- 
ним жанровима. Он је записао једну кратку басму од ip'aga са мо- 
тивом дозивања утопљенице, описао поступак лечења од урока 
гашењем угљевља и указао на неке магијске поступке и веровања 
који се везују за поједине празнике у години. Узевши да је Глиша 
Елезовић у свом речнику косовско-метохијског дијалекта 
(1935)162 навео и једну кратку басму, вероватно би то били и сви 
записи који се тичу бајања на Косову и Метохији до Другог свет- 
ског рата. Касније је објављено знатно више прилога у којима је 
дата грађа о народној медицини и навођене басме са косовско- 
метохијског простора. Тако је Милорад Драгић дао опис већег 
броја магијских радњи везаних за рођење детета, како код 
српског, тако и код муслиманског и арбанашког становништва 
(1953).163 У исто време, своја истраживања народне медицине из 
Подриме (лева страна Дрима) објавила је и Видосава Николић 
(1953-54).164 На жалост, у овом раду нема примера басми. Ба- 
јањима се делимично бавила Надежда Пешић у свом раду о пче- 
ларству у Призренском пољу (1959-60).165 Сребрица Кнежевић је 
објавила два рада са доста опширним описом народне медицине, у 
којима је знатна пажња посвећена њеним магијским странама. 
Један њен рад се заснива на грађи из Сиринићке жупе (1962), и у 
њему су наведене две краће басме.166 Други рад је посвећен ис- 
траживању превентивних народних медицинских поступака у Ме- 
тохији (1966).167 У њему је описано више таквих поступака који 
имају магијски карактер. У својим разноврсним етнографским 
истраживањима Миленко С. Филиповић (1967) је оставио низ за- 
нимљивих података о магијској медицини са Косова и Мето- * 3 * 5

161 Дена Дебељковић, Обичаји сриског народа на Косову иољу, СЕЗб, VII, 1907, 
стр ,322-333.

Гл. Елезовић, Речник косовско-мешохијског дијалекша, II, Београд 1935, 
стр.^63. (Српски дијалектолошки зборник, СКА, kh>.V)

3 Милорад Драгић, Породиља и новорођенче у обичајима на Косову и у Мето- 
хији, Зборник Етнографског музеја у Београду 1901-1951, Београд 1953, стр. 244-
2 4 8 16464 Видосава Николић, Прилози из народне медииџне у Подрими, ГЕИ САНУ, 
П-Ш 1953-1954, стр. 565-583.

5Надежда Пешић, Пчеларство у Призренском пољу, Гласник Музеја Косова 
и М^охије, IV-V, Приштина 1959-1960, стр. 295-313.

66 Сребрица Кнежевић, Народна медииџна у селима Сиринићке жупе, Acta histo- 
rica^edicinae, П, 1, Београд 1962, стр. 112-126.

'Сребрица Кнежевић, Уобичајени превентивни поступци у народној култу- 
ри Метохије, Зборник радова са XV научног састанка Научног друштва за истори- 
ју здравствене културе Југославије, Београд 1966, стр. 215-224.
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хије.168 Описао је многа веровања везана за људско здравље, за- 
тим хамајлије, итд. Његов прилог не садржи басме. Четири басме 
од Града са мотивом дозивања утопљеника, као и са мотивом 
чуда које се заснива на томе да девојка од седам година рађа дете, 
записао је и објавио Татомир Вукановић (1975).169 Он је и раније, 
бавећи се селом као друштвеном заједницом у СретечкоЈ жупи, 
описао неке магијске поступке, пре свега за запггиту села од гра- 
добитине као што је, на пример, обилажење села на Ђурђевдан 
са змијом (1965).170 Године 1986. Т. Вукановић је објавио и своје 
капитално дело Срби на Косову, у којем је, у другом тому, пос- 
ветио и одговарајућу пажњу опису народне медицине.171 Наведени 
су многи магиЈски поступци у лечењу од разних болести, затим 
народни називи болести, а побројана су и средства која се при 
том користе. Највише пажње посвећено је баЈању од градоносних 
облака, за које се наводи десетак басми. У једном таквом 
примеру облак се тера речима: „Не овамо, граде, овамо је 
Божић!“ Правећи велику збирку народног стваралаиггва 
(народне књижевности) Срба на Косову, Владимир Бован је 
значајну пажњу посветио народном бајању. У IX књизи своје 
серије, која носи наслов Говорне народне творевине (1980),172 он 
се осврнуо и на бајања и навео 25 басама. Неки од објављених 
примера потичу и из његових рукописних збирки. У појединим, 
овде објављеним басмама, видљива је стилизација записивача 
(нпр. басма бр. 5 од мдре). У часопису Расковник, у броју 
посвећеном култури и стваралапггву на Косову (1981), Слободан 
Костић објавио је 5 занимљивих басми из Криворечја на Ко- 
сову.173 Једна од њих је и редак пример у коме се помиње бела 
Јана која иггити стоку да јој не буде одузето млеко. Мада басма 
није сасвим јасна, помињање Јане је још један пример како се у 
басмама могу срести и нека божанства из прехришћанског вре- 
мена. Иначе, именом Јана називају се у неким басмама из других 
крајева болести које су видљиве као отеклине на телу, у првом 
реду заушке. У низу записа о народном животу и стваралапггву

Миленко С. Филиповић, Различита етнолошка Грађа с Косова и Метохије, 
Разл^чита етнолошка грађа, СЕЗб, 1967, LXXX, стр. 71-77.

170Т.П. Вукановић, Српске народне лирске песме, Врање 1975, стр. 139-140.
Татомир Вукановић, Село као социјална заједница код Срба, с нарочитим 

освртом на Сретечку жупу у АПКМ, Гласник Музеја Косова и Метохије, IX, 
Приштина 1965, стр. 118-126.

Ј72' Tatomir Vukanović, Sibina Kosovu, II, „Nova Jugoslavija", Vranje 1986, сгр. 437-499.
Владимир Бован, Народна књижевност Срба на Косову. Говорне народне 

твоцевине, књ.9, ,,Јединство“, Приштина 1980, стр. 63-72.
Слободан Костић, Да прође као вода. Бајалице из Криворечја (Косово), Рас- 

ковник, Vm, бр.30, 1981, стр. 31-32.
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у Метохији, Милорад Радуновић (1988) навео је и 4 басме.174 И 
овде се срећу две варијанте басме од уједа змије са окамењеним 
изразом „земља земљу пољубила“, затим басма од Градоносних 
облака, са мотивом дозивања утопљеника и бајање од црвеноГ 
ветра. Свакако је најбогатији и најзанимљивији прилог о народ- 
ним басмама из Криве реке, који је објавио Момчило Златановић 
(1988).175 Басме су иначе записане 1974, од четири бајалице, и има 
их укупно 20. Све басме су кратке, али врло садржајне. По струк- 
тури и мотивима оне су продужетак бајаличке традиције карак- 
теристичне за Поморавље и источну и јужну Србију. М. Злата- 
новић је записао и податак да се басма у селима Криве реке 
назива бајка („Знам бајку од урок“). Уз две басме од уједа змије, 
које не припадају поменутом „динарском“ кругу (у једној од њих 
се бајалица обраћа змији: „Крива главо, / што је лек за тебе?“), 
Златановићев прилог обухвата и бајаличке текстове намењене 
лечењу од 13 различитих болести. Мотиви који се често срећу у 
источној и јужној Србији као и у Бугарској и овде су присутни: 
„црна крава и црно теле“, „терање страха из појединих делова 
тела“, „болесник плаче гласом који долази до Богородице", 
„квочка с пилићима уништава болест“, „приповедање о догађају 
коме се додаје ознака без (без бритву се закла, итд)“, „персони- 
фикована болест одлази у рат с другом (друг се враћа а она не)“, 
„Богородица распоређује ветрове разних ооја на њихова места“и 
др. Из круга варијаната басми од лишаја и овде је дат један сажет 
пример који гласи: „Лишава њива. / Лишу мажем, / лишу бајем. / 
Семе гу нађо. / Посеја гу, / затвори гу, / загуби гу.“176

За разумевање контекста у коме се јављају народна ба- 
јања, од значаја је познавање етнолошких и фолклорних 
прилика на Косову и Метохији, које у информативним пре- 
гледима за наше крајеве дају у својим радовима Петар Вла- 
ховић177 и Владимир Бован.

Милорад Радуновић, Остала је реч. Српске народне умотворине из Метохи- 
је, 1ј>еоград, СКЗ, 1988, стр. 79,125-128, 283-348.

Момчило Златановић, Ковчежић народног блага. Басме из Криве реке, На- 
ше стварање, XXV, св.1-2, Лесковац 1988, стр. 158-166.

177Момчило Златановић, наведено дело, стр. 164.
Петар Влаховић, Етнолошко проучавање Косова и Метохије, Зборник Окру- 

гло^стола о научном истраживању Косова, САНУ, Београд 1988, cip. 127-139.
Владимир Бован, Народна књижевност Срба на Косову и Метохији, Зборник 

Округлог стола о научном истраживању Косова, САНУ, Београд 1988, стр. 141-154.
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За проучавање народних бајања у Војводини немамо велики 
број извора. Најстарији извор јесте Вукова заоставштина, од- 
носно грађа коју је прикупила Милица Стојадиновић-Српкиња 
и послала Вуку у другој половини XIX века. Реч је о два рук- 
описа у којима је грађа о народним бајањима из Срема. Један 
од тих прилога ушао је у постхумно издање Вукове књиге 
Живот и обичаји народа српског и носи наслов Дјевојачка 
врачања у Сријему}19 У овом кратком прилогу описано је де- 
вет магијских поступака, са краћим басмама које су намењене 
девојкама да виде суђеника, будућег мужа, у сну. Други прилог 
је објављен много касније -  1934. године, и у њему нису тачно 
разграничени записи Милице Стојадиновић-Српкиње од 
других, сличних примера.180

У старији и занимљив извор спадају записи народних ба- 
сама, такође из Срема, које је у више бројева листа Матица 
објављивао Бранко Мушицки (1870)181 потписујући се са 
Б.У.М. Посебно занимљив пример јесте његов запис басме og 
Главобоље, у којој се „света Марија Богородица“ приказује са 
сребрном сабљом коју забада у земљу. Њени помоћници, који 
терају болест, јесу квочка с пилићима чији су кљунови сребрни 
а нокти златни. Мотив с квочком је, иначе, широко распрос- 
трањен у целој централнобалканској зони.

У листу Кића, Милица Куцурац објавила је бајање „Кад 
човека беда нађе у зао час‘̂  (1911).182 Ово бајање је ближе 
апокрифним садржајима него народним и потиче из Баната.

У својој монографији Живот и обичаји „Планинаид“ под 
Фрушком Гором (1939) Милош Ђ. Шкарић, поред описа 
неколико магијских поступака, објавио је и 5 басми.183 Две од 
њих су са мотивом „одбројавања“.

У зборнику о банатским Херама (1958) значајно место дато 
је различитим видовима народног лечења у Банату.184 Поред * 1

9 Сабрана дела Вука Караџића, књ.ХУП. Етнографски списи, приредио Мил. 
С. Филиповић, „Просвета", Београд 1972, стр. 376-378. Неке записе М. Стојадино- 
вић ie навела и у својој књизи У Фрушкој žopu 1854, Београд 1985.

^ В укова  грађа. Приредио В. Чајкановић, СЕЗб, L, 1934, стр. 37-48.
1 Б.У.М., Српске народне басме. У срему их скупио и описао, Матица, V, бр. 13, 

Нови Сад 1870, стр. 310-311; бр.14, сгр. 333-335; бр.15, стр. 358-359; бр.16, стр. 382-383. 
1в2Милица Куцурац, Врачања и бајања из Баната, Кића, VII, бр.18, Ниш 1911. 
83Милош Ђ. Шкарић, Живот и обичаји „Планинаиа" под Фрушком Гором, 

СЕЗб, LIV, 1939, стр. 138-142.
м Милорад Марчетић, Народна медииина и вешерина, Банатске Хере, Нови 

Сад 1958, стр. 314-325.
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осталог, овде је објављено и 28 басама. У једној од њих Бо- 
городица има необичну улогу. Она се бори на бакарној 
ћуприји: „пушком пуца и ногом бије“. И у овим примерима се 
срећу распрострањени мотиви као што су: одбројавање од де- 
вет до нуле; три чобанина -  глув, слеп, нем -  чувају болест; 
урок на прагу, итд.

Прилог Јована Туцакова и Сребрице Кнежевић (1960) о 
улози жене у народној медицини у Војводини доноси заним- 
љива запажања о томе како бајалице овладавају знањем ба- 
јања, а уочене су и разлике међу њима.185

Краћа запажања и описе неких бајања из околине Зрењан- 
ина објавио је Владимир Митровић (1974).186

Постоји више дела у којима се народна бајања разматрају у 
неком свом специфичном виду. Један од првих радова који  ба- 
јања разматра у функцији развоја и васпитања деце јесте 
књига Јована Миодраговића (1914) о народној педагогији код 
Срба.187 * * Ту су наведени различити магијски поступци и басме 
који су имали намену да обезбеде пород и да га заштите од 
злихутицаја и разних болести. Највећи део наведене грађе је 
из већ објављених извора из разних крајева Србије. У погледу 
тумачења наведених примера ово дело нема вепи значај.

Народна бајања је у више својих дела разматрао Сима Тро- 
јановић. Тако он у књизи о жртвеним обичаЈима код Срба 
(1911) даје осврт и на поступке жртвовања због људских и

српског народа (1930), Тројановић је у свом прегледу обухва- 
тио и бајања, и то у поглављима о живој ватри, кађењу од 
болести, гашењу угљевља и магијском лечењу. Свакако да је 
шире познавање култне и магијске улоге ватре значајно за ра-

185 Јован Туцаков и Сребрица Кнежевић, Жене народни лекари и апотекари у 
Вој^дини, Зборник Матице српске за друштвене науке, св.27, Нови Сад 1960.

Владимир Митровић, Народна медицина у Зрењанину, Зборник радова Науч- 
ног друштва за историју здравствене културе Југославије, секција САП Војводине, 
VI 1Ј|учни састанак, Панчево 1974, стр. 313.

Ј. Миодраговић, Народна педаГогија у Срба, или како наш народ подиже по- 
род^вој, Издање Задужбине Ил. М. Коларца 150, Београд 1914.

Сима Тројановић, Главни српски жртвени обичаји, СЕЗб, XVII, 1911, стр. 
35-47, 139-147.

Сима Тројановић, Ђатра у обичајима и животу српскоГ народа, СЕЗб, XLV, 
1930, стр. 55-158, 180-183, 219-223, 232-233.

ПРЕГЛЕДИ, СИНТЕЗЕ, ОСВРТИ
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зумевање бајања. Говорећи о Гесту и покрету као утврђеним 
културолошким облицима понашања или „психофизичког 
изражавања“ (1935), Тројановић се осврће и на неке утврђене 
покрете у бајањима.190

Знатан допринос познавању народних бајања и народне 
магијске праксе код Срба и суседних народа дао је у више сво- 
јих дела Тихомир Р. Ђорђевић. Од десетак његових радова, 
значајних за осветљавање ове теме191, могу се издвојити две 
књиге -  о злим очима у веровању Јужних Словена (1938),192 и 
осврт на неке болести и народне представе о њима (1965)193. 
Књига Зле очи у веровању Јужних Словена састоји се из две, 
мање-више независне целине. Прва се односи на народна 
веровања о уроку и урицању (ко може урећи, ко и шта се може 
урећи, како спречити урицање и како се изводи лечење од 
урока). Друга целина доноси сређену грађу о прављењу хама- 
јлија које служе као заштита од нечисте силе уопште. Грађа 
која се овде наводи потиче са српскохрватског и македонског 
подручја, нешто мало из Словеније, а грађа из Бугарске и из 
других словенских земаља готово да је изостала. Ова књига је 
добра основа за истраживање значења представе о урицању, а 
и народне магије уопште. Књига Неколике болести и народни 
појмови о њима објављена је после смрти Т.Р. Ђорђевића. Она 
такође обилује великим бројем података на основу којих се може 
стећи слика о народном поимању неких болести и односу према 
њима (бабице, куга, богиње, ограма, сугреб, беснило, итд).

Између два рата бајањима и сродним питањима бавио се и 
Радован Казимировић који је о томе објавио и обимну књигу. 
(1940).194 Трагајући за тајанственим појавама у српском 
народу, он се није могао одвојити од предмета свога ис- 
траживања, па је његово дело остало на граници између за- 
нимљивог причања и произвољних конструкција. Грађа је чес- 
то дата из друге руке и оставља утисак непоузданости.

190 Сима ТроЈановић, Психофизичко изражавање српског народа поглавито без 
реч^С ЕЗб, Ш , 1935, стр. 193, 219-220.

Упоредити: Тих. Р. Ђорђевић, Jlouie одело као заштита од урока, Прилози 
за књижевност, језик, историју и фолклор, XV, св.1-2, Београд 1935, стр. 47-55; 
Тих. Р. Ђорђевић, Порођајни демони у веровању нашега народа („бабице "), Прило- 
зи, XIX, 1940, стр. 8-26; Тих. Р. Ђорђевић, Чудновате љубавне чини, Наш народни 
ж и^т, П, Београд 1930, стр. 54-59; итд.

193 Тихомир Р. Ђорђевић, Зле очи у веровању Јужних Словена, СЕЗб, ИП, 1938.
Тихомир Р. Ђорђевић, Неколике болести и народни појмови о њима, САНУ, 

(Tpjijja, књ.ХУ1), Београд 1965.
Радован Казимировић, Чарање, Гатање, врачање и прорицање у нашем наро- 

ду, Београд 1940.
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Узгредно, у својим истраживањима српске религије и мито- 
лоГије, народних бајања се дотицао и Веселин Чајкановић.195

Задуго после Другог светског рата о народним бајањима се 
није ништа писало. Први радови који скрећу пажњу на ову 
област народне културе појављују се седамдесетих година. Пе- 
тар Ж. Петровић је у Српском митолошком речнику приказао 
народна баЈања као остатак древне медицине, а басме као вид 
народне поезије.196 * Можда је већи утицај од претходног прило- 
га на оживљавање интересовања за басме имала песничка ан- 
тологија народних умотворина коју је сачинио и објавио Васко 
Попа Од злата јабука. Уз друге жанрове, овде је наведено 
петнаестак басми, разноврсних по форми и значењу. У област 
књижевног изучавања басму је увео Миливоје В. Кнежевић сво- 
јом антологијом народних умотворина и запажањима уз њу.198

После објављивања низа нових записа о народним бајањима 
појавила се и прва књига која доноси избор басама. То је анто- 
логија Божидара ТимотиЈевића -  Истрчаше доњоземци 
(1978),199 200 раћена са песничког аспекта, али без довољног по- 
знавања грађе, и са низом других недостатака.

Године 1982. појавио се и мој зборник Народне басме и баја- 
ња,™ који садржи 630 басми, коментаре, предговор, библиогра- 
фију и регистар. Он је по броју наведених басама Један од најо- 
оимнијих у словенском свету. Годину дана касније, код другог из- 
давача, објављен је у мој избор басама са око 100 примера.201

Српске и друге басме све више су предмет научних ис- 
траживања, или се користе као материјал у разним рекон- 
струкцијама митолошких представа и модела света Старих 
Словена.

95Веселин Чајкановић, Имена од урока, Годишњица Николе Чупића, XXXV, 
Београд 1923, стр. 152-163, и др.

196 Ш. Кулишић, П.Ж. Петровић, Н. Пантелић, Сриски мишолошки речник, Бе- 
оград 1970, стр. 16-19.

7Васко Попа, Од злата јабука. Руковет народних умотворина, Београд 1971. 
(Има више издања.)

98Миливоје В. Кнежевић, Антологија народних умотворина, Матица српска -  
CK3, Нови Сад-Београд 1957, Српска књижевност у сто књига, књ.7, стр. 179-187. 
(Има више издања.)

199Божидар Тимотијевић, Истрчаше доњоземци. Српске народне басме, урица- 
ња и врачања, „Народна књига“, Београд 1978.

200Љубинко Раденковић, Народне басме и бајања, „Градина", Ниш, „Једин- 
ство“, Приштина, „Светлост", Крагујевац, 1982.

201Љубинко Раденковић, Народна бајања, „Рад“, Београд 1983.
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У Црној Гори нема крупнијих радова који се ближе баве на- 
родним бајањима. Међутим, појединачни записи и краћи освр- 
ти из ових крајева јављају се од друге половине XIX века па до 
наших дана. Један од најстаријих извора су прилози о бајању и 
врачању које је објављивао Вук Врчевић у бечкој Србадији1, 
од 1874. до 1876. Овде има низ занимљивих података о народној 
магији, а ту је поново објављена и басма од мдре, коју је Врче- 
вић раније био послао Вуку Караџићу. Осим тога, ту се поми- 
ње и „Сатор“ формула са описом њене употребе, те описи „ма- 
ђија“ или чини које су намењене против живота. Интересантан 
је и опис магијског лечења против „невидовних“ болова.

У првој књизи Zbomika za narodni život i  običaje Južnih Slave- 
na (1896) налазе ce и два прилога који доносе неколико кра- 
ћих информација о магијском лечењу у Црној Гори. То су 
прилози Милоша Јововића из Бара2 и околине, и Луке Јово- 
вића из Глухог Дола у Црмничкој нахији.3 Оскудни подаци о 
бајању могу се наћи и у познатој књизи о Црној Гори П. Ро- 
винског из 1901. године4 (и овде је наведена басма og мдре). 
Године 1901. Дионисије Миковић објавио је у Босанској ви- 
ли  басму од главобоље, која је, по свему судећи, његов пе- 
снички производ.5 Басма има молитвену структуру и потпу-

1 Вук Врчевић, Пародио сујевјерије или врачање, слушња и бајање, Србадија, П, 
св.1, Беч 1876, стр. 11-14; св. 2, стр. 25-27; св. 3-4, стр. 46-54; св. 5, стр. 70-76; св. 6, стр. 
87-91; Ш, св. 1,1877, стр. 15-19.

2 Miloš М. Jovović, Crnogorski prilozi. Iz Bara i barske okolice u Primorskoj nahiji, ZNŽ, 
I, 1896, стр. 99, 104-105.

3 Luka Jovović, Crnogorski prilozi. Iz Gluhog Dola u Crmničkoj nahiji, ZNŽ, I, 1896, стр. 
79-80.

П.РовинскиИ, Черногории вт> еи прошломт, и настоип(емт>, Спб. 1901, т. II, 
часр 2, стр. 517-518.

Дионисије Миковић, Из српског љекарства. Сабрао по Црној Гори и Боки 
Которској иГуман, Босанска вила, XVI, бр.17-18, Сарајево 1901, стр. 305.
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но се удаљава од народних образаца по којима су стваране 
бајаличке формуле.

Између два рата појавило се неколико радова значајних за 
осветљавање народних бајања у Црној Гори. Најзначајнији је 
прилог Стевана Дучића из његове монографије о животу и 
обичајима племена Куча (1931).6 Овде је описано лечење три- 
десетак болести и наведено десетак басми. Интересантни су 
подаци који приказују народне представе о неким митолошким 
бићима, изазивачима болести. Тако се за колеру каже да је по- 
стала од повампирене вештице, а описује се у виду жене која 
има „гушу“ до земље а груди пребачене преко рамена. Овде је 
дата и древна басма, позната и као апокрифна молитва, од 
злог духа -  нежида, за кога се каже да је то други назив за ђа- 
вола. Треба поменути и примере басми у којима се јављају три 
чуварице болести -  глува, слепа, хрома, као и девет помоћни- 
ка бајалици, који носе шиљата и гвоздена оруђа. Управо ови 
мотиви широко су распрострањени у највећем делу Србије и 
Бугарске. Други значајнији рад у међуратном периоду јесте 
прилог Мићуна Павићевића из 1937. године.7 Из десетак, по 
форми разноврсних басама, може се издвојити једна занимљи- 
вост која се јавља у две басме од уједа змије. Наиме, овде се 
среће загонетно име ЛонГобар („Дође к мене Лонгобар на ве- 
черу“, „Логобор вечера, поговор постеља“).8 Вероватно је ов- 
де реч о искривљеној форми рогобор (врста бодљикавог би- 
ља), а не о сећању на ратнички народ ЛонГобарде. По једну ба- 
сму из разних крајева Црне Горе у међуратном периоду објави- 
ли су: Мих. М. Затарац (1922),9 Светозар Раичевић (1931)10 *, 
Н.С. Мартиновић (1931)u , Илија Радуловић (1933),12 Татомир 
Вукановић (1935)13 * * * *. Последњи аутор објавио је једну варијанту 
басме од вештица под насловом „Средство против рђава сна“.

6Стеван Дучић, Живош и обичаји илемена Куча, СЕЗб, XLVIII, 1931, стр.
313-315, 518-549.

Мићун М. Павићевић, Народно благо из Црне Горе, Вјесник Етнографског
музеја у Загребу, Ш, Загреб 1937, стр. 168-174.

^Мићун М. Павићевин, наведено дело, стр. 168.
Мих. М. Затарац, Врачања у Црној Гори. Из Колашинске околине, Кића, XI,

бр. £1,1922.
Светозар Раичевић, О сшочарсшву и сшочарском живошу у Васојевићима,

ГЕ^, VI, 1931, стр. 64-66, 71-72.
Н. С. Мартиновић, Чување од змијина уједа, Венац, XVI, св.8, Београд 1931, 

стр.629.
Илија Радуловић, Из народне медицине у околини Подгорице, ГЕМ, VIII, 

193^ стр. 52-58.
Татомир Вукановић, Средство против рђава сна, ГЕМ, X, 1935, стр. 127.
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Ова басма, иначе, води порекло од једног старог апокрифног 
сижеа који се среће у споменицима црквенословенске књижев- 
ности.

После Другог светског рата у више радова узгредно се по- 
мињу и народна бајања. Такви су радови: Јована Вукмановића 
о Паштровићима (1960),14 Миленка Филиповића (1967),15 До- 
бросава Павловића Левчанина (1985)16, Јована Вукмановића 
(1988)17, итд. Прегледни чланак о народној медицини у Црној 
Гори написала је Сребрица Кнежевић (1962).18 У скорије вре- 
ме, у околини Рожаја, углавном код муслиманског становни- 
штва, басме је записивао и објавио Заим Аземовић (1987).19 
Занимљиво је да се у овим записима јављају неки турски еле- 
менти које у истој позицији срећемо код удаљеног народа -  
Туркмена.20 Ради се о устаљеној формули спочетка басме, а њо- 
ме се исказује да се бајање изводи у име Алаха: „У име Алаха, 
Милостивог, Милосрдног“ (Бисмиллахи-р-рахмани-р-рахим).

На основу до сада објављене грађе о народним бајањима у 
Црној Гори могу се запазити четири тока у образовању сижеј- 
них особености: прво, видљива је распрострањеност истих мо- 
тива који су поменути у описима традиције бајања у источним 
и јужним деловима Србије, Бугарске и Македоније -  то би био 
и најстарији слој у бајању; друго, присутни су сижеи и неки об- 
лици магијске праксе који се везују за Србе „динарце“ -  то су 
бајаличке формуле од змијског уједа типа „земља земљу љу- 
би“ и раширена веровања о магијском значају тисовог дрвета; 
треће, жив манастирски живот и преписивачка делатност у ма- 
настирима развили су и одржали присуство апокрифних садр-

Јован Вукмановић, Паштровићи. Антропогеографско-етнолошка испити- 
вањ^, Цетиње 1960, стр. 363-367.

Миленко С. Филиповић, Различита етнолошка грађа из Црне Горе и Санџа- 
ка, ^азличита етнолошка грађа, СЕЗб, LXXX, 1967, стр. 199-207.

Добросав Павловић-Левчанин, Етномедиџина у племену Кучи у Црној Гори, 
Actc^Jiistorica medicinae, pharmaciae, veterinae, XXV, 1-2, Београд 1985, стр. 95-100.

Јован Вукмановић, Црмниџа, АнтропоГеографска и етнолошка испитива- 
ња^СЈАНУ, Пос. изд. књ. DLXXXin, Београд 1988, стр. 271-272.

Сребрица Кнежевић, Из етномедиџине Црне tope, Зборник Југословенског 
друштва за историју медицине, фармације и ветеринарства, УП1, Београд 1962, стр.

19 Zaim Azemović, Bajalice (Brojnice), U rječima lijek ima. Zbomik zapisa narodnih umo- 
tvorina iz Rožaja i okoline, Rožaje 1987, стр. 117-124; Zaim Azemović, Vjerovanje u moćri- 
ječi u bajalicama Sandžaka, Zbomik radova XXXV kongresa Saveza udmženja folklorista Ju- 
gosl^vije, Titograd 1988, стр. 45-48.

К.Нурмурадов, ЗаГоворш (афсун) от укуса тарантула у Туркмен-нохурли, 
Полевме исследовании Института зтнографии, Москва 1987, стр. 172-182. Пример 
за поређење, стр. 172.
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жаја са магијском функцијом -  то је басма од нежида, „Сатор“ 
формула, басма од затвора воде код човека, типа „Путем иду 
три Марије. / Једна вели: - Вежи „воду“, / друга вели: -  Дрије- 
ши воду, / трећа вели: -  Ајде водо, кудијем ти је пут“;21 и, че- 
тврто, исламско-оријентални утицај који се опажа у бајањима 
код Муслимана.

21Стеван Дучић, Живош и обичаји илемена Куча.
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У народним бајањима у Босни и Херцеговини видљива су 
три културна слоја. Најстарији слој чине облици које срећемо 
у Србији, Македонији и Бугарској, и за њих се може рећи да 
нису позајмљени из других култура. Други слој је настао под 
утицајем исламске оријенталне културе и највише је видљив 
код Муслимана. Трећи слој је настао под утицајем Католичке 
цркве и искључиво је везан за Хрвате. Док је оријентални ути- 
цај донео неке нове форме у бајању, нпр. „сазивање даире“, 
католицизам је у великој мери потиснуо народно бајање у ње- 
говом ранијем виду наметнувши хришћанизиране молитве и 
заклињања.

За познавање народних бајања и народне медицине у Босни 
и Херцеговини од изузетног су значаја два гласила -  Босанска 
вила и Гласник ЗемаљскоГ музеја у Босни и ХерцеГовини, оба 
из Сарајева. Док су у првом гласилу штампани краћи прилози 
фолклорног обележја, у другом има и обимних студија и рас- 
права о поменутим темама.

Већ у првој години излажења Босанске виле Стево Трифко- 
вић је објавио неколико басама које изговарају девојке не би 
ли откриле ко ће им бити муж („суђеник"), а такође не би ли 
изазвале љубав код момака.1 Једна од специфичности босан- 
ско-херцеговачких бајања јесте велика присутност управо та- 
квих облика бајања. У поменутом прилогу описани су и неки 
магијски поступци које примењују жене које немају порода, за- 
тим да лакше роде, а такође и као вид заштите деце. Тако, да 
би жена добила пород, треба да састави три дечја пупка од 
троје деце исте мајке, да убере девет пупољака руже, да донесе

1 Стево Трифковић, Врачања и гашања у околини сарајевској, Босанска вила, I, 
бр.21, Сарајево 1886, стр. 329-331, бр. 22, стр. 347.
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са три „газа“ воде од три потока и да све то остави уочи Спа- 
совдана испод родне воћке да преноћи. На Спасовдан, пре сун- 
ца, купа се том водом, а пупке и пупољке носи са собом 40 
дана.2

Низом краћих прилога о разним облицима магијског лечења 
К. Ковачевић, такође у Босанској вили, дао је допринос позна- 
вању народних представа о болестима „далак“, „страва“, као и 
о мбрама и вештицама.3

Врло раширена веровања о уроку и урицању подстакла су 
ЈТеополда Глика да опише народна схватања о овој болести, 
као и начине.њеног лечења. То је један од првих радова такве 
врсте у Гласнику ЗемаљскоГ музеја.4 Поменуту болест он ова- 
ко описује: „Кад здраво дијете одједноћ стане вехнути, буде 
злохрано и прође га воља за игром, кад без икаква видљива 
узрока буде зловољно и плачљиво, па при свему томе не мо- 
жеш да разбереш јасних знакова какве болести, онда се обич- 
но вели, да је уречено."5 У свом прилогу он наводи четири ба- 
сме од урока и једну магијску формулу.

Л. Глик је објавио и прилоге о страви и народном лечењу 
беснила.6 У првом прилогу он сматра да се страва јавља у два 
вида: први је „дјетичњак“ или трзавица, а други, падавица или 
горопаштина. Страва се „открива" поступком „мерења“ боле- 
сника, а лечи се бајањем које укључује поступак „саљевања 
страве“, то јест сипања истопљеног олова у воду и откривања 
узрочника страха. Овде је наведена и басма позната из више 
извора и у Србији: „Бјежи страво! Гони те материна пара и 
очева сила ,..“7 Да ова лечења потичу из муслиманске средине, 
показује и завршница басме „од ударца“ или „поганца“, у којој 
се ова болест, поред осталог, тера „на дебелу Влахињу“.8 *

Ћиро Трухелка је објавио више прилога који осветљавају везу 
између писаних и усмених облика народних бајања. У једном 
Зборнику народних босанских лијекова из 1749. Године налазе се

2 Стево Трифковић, наведено дело, стр. 330.
K. Ковачевић, Како се осијеца далак, Босанска вила, II, бр.24, 1887, стр. 377;

Како се лијечи од страве, Босанска вила, III, бр.17, 1888, стр. 266-267; Како се по- 
враћа кравама вареника, Босанска вила, Ш, бр.11, 1888, стр. 166-167; Мора и вје- 
штииа, Босанска вила, бр.18, 1890, стр. 284-285; О Ђурђеву-дне (српски народни 
обичаји дјевојака мухамедове вјере), Босанска вила, IV, бр. 8, 1899, стр. 119.

^Леополд Глик, О уроцима, ГЗМ, I, св.4, 1889, стр. 58-65.
g Леополд Глик, наведено дело, стр. 59.

Leopold Gliick, О страви, ГЗМ, IV, 1892, стр. 70-72; Леополд Глик, Народно 
лијдчење бјесноће у Босни и ХерцеГовини, ГЗМ, V, бр.З, 1893, стр. 499-510.

8 Leopold Gliick, О страви, стр. 72.
8Leopold Gliick, О страви, стр. 72.
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и два садржаја који су у различитим варијантама распрострањени 
у многим српским крајевима. Један се односи на бајање од змије, а 
други је заклињање од вештица.9 Бајање од змијског уједа овако 
се описује: „Прешапчи на лиевом уву: ,3ела зелу неде’ па предани 
у се пару ,3ла душа’, па подани у се пару ,Не изаради великога 
бога’, па подани у се пару на лиевом увету.“10

Краће прилоге о народним бајањима у Босанској вили објави- 
ли су Дионисије Миковић11 и Лазар Поповић.12 * Други је објавио 
Бајање против урарид, које има преко 60 стихова и представља 
спој хришћанизованог заклињања и народне басме.

Више цртица о народном лечењу и неким веровањима везаним 
за болесги штампао је Стеван Делић у мостарској Зори и Гласни- 
ку ЗемаљскоГ музејаГ Занимљива су предања о вештицама Си- 
јерми и Ресми која је он записао.

Народна лечења оловом предмет су краћег осврта Садика Уг- 
љена.14 Ово је један од ретких прилога који се баве улогом поје- 
диних метала у народним бајањима.

Више прилога о народној медицини, гатању и чарању у Босни 
и Херцеговини објавио је Емилијан Лилек. Тако, у свом раду о 
„вјерским старинама“ он доноси и занимљива бајања од ирвеног 
ветра, против ударид, брадавиид, море, итд.15 У басми „против 
ударца“ (кад боли глава) болест се позива да изађе „из осамдесет 
и осам зглавака, из 77 дамара“ и да иде „у непоменуто мјесто за 
Кавдаг и у Јабан-планину“.16 У Етнолошким пабирцима описује 
чарања да пддне киша, за лечење урока, куГе, те веровање о хва- 
тању мбре.17

Народна схватања о болестима и многи начини лечења описа- 
ни су у радовима Ивана Зовка. У његовим прилозима највише па-

Ћиро Трухелка, Лијечништво по народној предаји босанској и по једном ста- 
ромрукопису, ГЗМ, I, св.4, 1889, стр. 95-116.

°Ћиро Трухелка, наведено дело, стр. 107.
1 Дионисије Миковић, Из српског љекарства, Босанска вила, V, бр. 19-20, 

189^ стр. 307, XVI, бр. 17-18, 1901 ̂ стр^305-306.
12Лазар М. Поповић, Бајање противу удараиа, Босанска вила, VIII, бр. 16, 

189^ стр. 243.
гСтеван Р. Делић, Нешто о народним гаткама, ГЗМ, бр.2, 1893, стр. 348-350; 

Како се вади огањ. Из народног љекарства, ГЗМ, бр.З, 1893, стр. 560-562; Сијерма 
и Ресма, Зора, III, бр.4, Мостар 1898, стр. 161-164; Из биљежака и биљешчиид. 
Жабиие, Зора, III, бр.7-8, Мостар 1898, стр. 278-279.

1 Sadik Ugljen, Olovo kao narodni lijek, GZM, V, br.l, 1893, стр. 168-170.
15Емилијан Лилек, Вјерске старине из Босне и ХериеГовине. Гатање и чарање, 

ГЗГуЈ, VI, бр.4, 1894, стр. 655-672.
17Емилијан Лилек, наведено дело, стр. 662.

Емилијан Лилек, Етнолошки пабирии по Босни и ХериеГовини, ГЗМ, XI, 
1899, стр. 710-713.
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жње је посвећено справљању лекова, а мање извођењу магијских 
поступака.18

Кратке прилоге који садрже и басме објавили су: М.Б. Кор- 
дунаш19, X. Фазлагић20 и Иван Кларић21. Последњи аутор запи- 
сао је и једну варијанту басме од уједа змије, која је нарочито 
раширена у Босни и Херцеговини и југозападној Србији, а реч 
је о апокрифном предању по коме је Исус, или други светац, 
спавао на бобовој слами са каменом испод главе. Овде је ова 
басма добила муслиманска обележја: Шта је Иса пејгамбер
вечерао? -  Јечмена хљеба. -  На чем је Иса пејгамбер спавао? -  
На бобовој слами. -  Шта му је под главом било? -  Камен.“22 
Занимљива је и басма „Проти црвима у животињи“ која је спој 
двају различитих садржаја: „У нашега цара Семендера увечер 
процвало, ујутру опало: ни у гору, ни у воду, ни у дрво, ни у 
камен.“23

Међу записивачима народних бајања с краја XIX века нала- 
зимо и Луку Грђића Бјелокосића, који је у три књиге објавио 
дело о народном животу и обичајима Херцеговаца.24 Он је 
средства за лечење поделио на две групе: „Народних лијекова 
имаде од двије руке. Једни су видљиви, а други су невидљиви. 
Видљиви су који се приређују од биљака, руда и уопће видљи- 
вих твари; а невидљиви су као врачања, гатања, записивања 
итд.“25 Више пажње Л. Грђић Бјелокосић посветио је „видљи- 
вим“ лековима, поготову што му је у рукама била једна лека- 
руша из Фојнице, а коју је саставио његов савременик Мато 
Кулијер. Осим што је значајна за историју народне медицине, 
ова збирка, која садржи више десетина начина справљања ле- 
кова, занимљива је и по великом броју народних назива боле- 
сти -  унето је више од 90 разних назива.

18 Ivan Zovko, Iz narodne pedagogije. Da djeca ne mru. Protiv plača dječjeg, Školski vjesnik, I, 
Saraj|vo 1894, стр. 514; Narodna vjerovanja s bajanjem, ZNŽ, 1,1896, стр. 263-285, 279-280.

М.Б. Кордунаш, Низ српских народних празноверица из Горње Крајине, Бо- 
сан^са вила, X, бр.15-16, Сарајево 1895, стр. 249-250; бр.18, стр. 292.

Н. Fazlagić, Bajanje. Prilog narodnog Ijekarstva Bosne i Hercegovine, GZM, VII, br.l, 
189|{ стр. 155-157.

Ivan Klarić, Dvije narodne ljekarije: a) Kad zmija zapuhne, b) Proti crvima u životinji, 
GZNJ, VIII, 1896, стр. 523-524.

22Ivan Klarić, наведено дело, стр. 523.
2 Ivan Klarić, наведено дело, стр. 524.
24 Лука Грђић Бјелокосић, Из народа u о народу, I, Мостар 1896, II, Мостар 

1897, Ш, Нови Сад 1898; Лука Грђић Бјелокосић, Из народа u о народу (1-П), 
,,Просвета“, Београд, библиотека ,,Баштина“.

25 Лука Грђић Бјелокосић, Из народа u о народу (I—II), ,,Просвета“, Београд, 
стр. 239.
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За народна бајања најзначајнији је део из друге Грђићеве 
књиге Из народа u о народу, који носи наслов Гатања при ли- 
јечењу појединих болести. Овде је наведено 6 бајаличких тек- 
стова и више магијских поступака који се примењују у лечењу 
од различитих болести. Басма од поганице или костобоље по- 
чиње као заклињање, познато из писаних извора („Проклета 
проклетнице, / несретна несретнице, / излази из раба божи- 
јег“), да би потом добила народни облик где се Богородица ја- 
вља у функцији ратника против демонске силе која се испо- 
љава у виду разних болести: „Ето отуд пресвете матере Бого- 
родице / на врану коњу, / на златну седлу. / У рукам’ носи бојно 
копље: / гдје те стигне, да те жигне ...“26 Занимљива је и басма 
од урока. У њој се ово митолошко биће приказује са три ока: 
„једно око водено, / друго око ватрено, / треће око урочно. / 
Прште око водено, / те погаси ватрено, / и занесе урочно“.27 28

Лука Грђић Бјелокосић је у поменутој књизи објавио и више 
девојачких гатања ради удаје, са молитвама које су се у тим 
приликама изговарале. Он је ову грађу објавио и у Гласнику 
ЗемаљскоГ музеја28 као и прилог о вађењу живе ватре и њене 
примене у лечењу.29 Занимљив је податак да је Грђић сарађи- 
вао у алексиначком часопису Караџић, где је објавио опис на- 
родног лечења гушобоље који се примењивао код католика у 
околини Јајца.30 Тамо је за ту прилику коришћена такозвана 
„задушна незнана свијећа", узета из цркве о задушницама пред 
велики пост за Ускрс. Њоме је детету испод врата уљем цртан 
крст, уз изговарање формуле: „Боже помози, усту натраг.“ У 
овом кратком прилогу као додатно саопштење наводи се да 
Муслимани детету болесном од ове болести цртају знак под 
вратом, а то је шестокрака звезда, коју они називају „Сулеи- 
ман мухур“, а Срби је зову „Соломуново слово“.

Један рукопис Луке Грђића Бјелокосића, објављен у поме- 
нутој књизи, чува се у Архиву САНУ у Београду.31

Крајем XIX века Мухамед Фејзи-бег Кулиновић прикупио је 
низ народних веровања о болестима и описао поједина гатања

26 Лука Грђић Бјелокосић, наведено дело, стр. 219.
27Ј1ука Грђић Бјелокосић, наведено дело, стр. 225.
28 Лука Грћић Бјелокосић, Народна гатања, ГЗМ, VIII, бр.1, 1896, стр. 141-159.
29 Лука Грђић Бјелокосић, Још нешто о вађењу живе ватре, или о извијању ог- 

ња, као што народ вели, ГЗМ, VII, 1895, бр.2, стр. 300-301.
°Лука Грђић Бјелокосић, Један обичај о лијечењу, Караџић, IV, Алексинац 

1903 стр. 206-207.
31 Лука Грђић Бјелокосић, Бајања (празновјерице) и домаћи лијекови у горњој 

Херцеговини, Архив САНУ, Етнографска збирка бр. 2-3.
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и чарања код Муслимана.32 Посебну поетску вредност имају 
девојачке басме које изговарају девојке у појединим прилика- 
ма да би биле лепе и запажене: „Цура, за коју момци слабо 
знају, нека се на Ђурђевдан прије зоре умије хладном водом и 
рекне: -  Ја се умих својим дином, божјим сином (сунцем), зви- 
јездом Даницом, свега свијета зеницом.“33 Десетак година ка- 
сније, у сарајевском листу Бехар, Мухамед Хилми Хоџић обја- 
вио је десетак девојачких басама из Бањалуке, које по лепоти 
поетског израза иду у ред најлепших у овој области народног 
стваралаштва.34 На пример: „Ја појдох путем, / пут пуца пода 
мном, / камен фрца преда мном, / трава вехне, гора сахне. / 
Нит ја појдох путем, / нит пут пуца, / нит камен фрца, / нит 
трава вехне, / нит гора сахне, / већ мога драгога срце и џигери- 
це. / -  Црко, пуко, док ме не видео. / Елиф залиф ламин.“35 Де- 
војачка бајања и гатања у Босни најцеловитије су приказана у 
обимном раду Тома Драгичевића, објављеном у Гласнику Зе- 
маљског музеја.36 По свој прилици оваква бајања највише су 
била распрострањена код муслиманског света, о чему говоре 
многе оријенталне позајмице, као што је присуство демонских 
бића „џина“: „Декну’ руком у дувар, / искочише три џина у не- 
вар / у незнан, једно Индија, друго је / Ђидија, а треће је Шума- 
бир...“37 У архиву Одбора за народни живот ЈАЗУ у Загребу 
чува се рукопис Ахмета Аличића, у коме се такође описују де- 
војачка гатања и бајања Муслимана у Босни.38

Басме од уједа змије, из Дувна, објавили су Стојан Рубић и 
фра Анђео Нуић39, а из Приједора, Остоја Комосар.40

Једну такву басму, уз опис низа магијских поступака за лече- 
ње стоке, објавио је иТома Братић.41 Он је, иначе, публиковао 
и многа народна веровања о болестима, као и више басама из

32 Muhamed Fejzi-beg Kulinović, Nešto o narodnom praznovjerju i liječenju u Muhamedo- 
vacau Bosni i Hercegovini, GZM, X, br.2, 1898, стр. 503-530.

Muhamed Fejzi-beg Kulinović, наведено дело, стр. 504.
Muhamed Hilmi Hodžić, Nešto iz djevojačkog svijeta ili gatke i bajanja, Behar, IX, 

br.l^ Sarajevo 1908, стр. 197-208.
Muhamed Hilmi Hodžić, navedeno delo, стр .200.

Ј7Томо Драгичевић, Гатке босанске млађарије, ГЗМ, XIX, 1907, стр. 31-52. 
jgToMO Драгичевић, наведено дело, стр. 42.

Ahmed Aličić, О bajanju kod muslimanskog ženskinja u Bosni, Rukopis Odbora za na- 
rodm život JAZU, Zagreb, br. 216, страна 7.

Stojan Rubić, fra Anđeo Nuić, Duvno (Županjac). Narodni život i običaji, ZNŽ, III, 
1898, стр. 256.

Остоја Д. Комосар, Лијек од змије, Босанска вила, ХУП, бр.9,1902, стр. 176-177.
Томо А. Братић, Пабирци из народноГ ветеринарства, ГЗМ, XIV, 1902, стр. 

150-158.
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Херцеговине (од поганице, поганца, Грознице, страве, урока, 
итд.).42

Почетком овога века монографију о животу и обичајима 
Муслимана написао је и објавио Антун Ханги. Прво издање је 
настало од делова које је штампао у листу Osvit (1900)43 да би 
касније тај рукопис проширио и поново га објавио 1907. годи- 
не, и то као два издања -  на српскохрватском језику44 и на не- 
мачком.45 Његово дело, у неизмењеном виду, са информатив- 
ним предговором Радмиле Кајмаковић, објављено је по трећи 
пут 1990. године.46

Хангијево дело је значајно за познавање народних бајања 
код Муслимана, јер показује да су они почетком овога века до- 
бро чували стару, преисламску традицију магијског лечења. О 
томе сведоче и бајања од урока, као и „бацање“ плача детета. 
Од урока су наведене две, код Срба врло раширене басме: „у 
урока два ока: једно огњено, друго око водено“ и друга, засно- 
вана на одбројавању од девет до нуле („У мог Алије девет уро- 
ка. Од девет осам, од осам седам ...“). У бајању против детето- 
вог плача, дете се увече износи испред куће и његов плач се 
шаље на прво светло које се види следећим речима: „Мене ви- 
ла на свадбу зове. Нит’ ја идем, нити дите шаљем, нег’ јој ша- 
љем мога сина (кћери) плач.“47 Католички утицај огледа се у 
прихватању једног заклињања, раширеног у Приморју и у хр- 
ватским крајевима. У ствари, реч је само о завршници закли- 
њања: „Ни на мору моста, ни у камену мозга, ни у тице млика, 
ни у длаки шупа, ни у гаврана рога, ни на Алији урока.“ Ори- 
јентални утицај се види у називима болести које вребају децу. 
Једно је оГрама (нагаза), а друго сихир (чини, мађије). Уз ове 
болести, као главне од којих деца оболевају, наводе се још: 
урок, страва, од мдре и вјештице.

Занимљив је Хангијев податак да уреченом детету треба од- 
мах бајати, „јер за три дана оживи урок у дјетету, па би мого 
дијете растргнути“, као и то да се уроци могу разлизати ако

42Томо А. Братић, Из народног вјеровања у кошарима Невесиње и Гацко, ГЗМ, 
XIV, 1902, стр. 288-295; Пабирци из народне медицине у ХерцеГовини, ГЗМ, XV, 
1903 стр. 153-180._

43 Antun Hangi, Život i običaji Muhamedanaca u Bosni i Hercegovini, Mostar 1900.
44 Antun Hangi, Život i običaji Muslimana u Bosni i Hercegovini, drugo znatno povećano i 

ispravljeno izdanje, Sarajevo 1907.
45 Anton Hangi, Die Moslims in Bosnien-Hercegovina, Sarajevo 1907.
46 Antun Hangi, Život i običaji Muslimana u Bosni i Hercegovini, „Svjetlost”, Sarajevo 1990.
47 Antun Hangi, navedeno delo (1990), стр. 108-109.
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мајка уречено дете лиже уз нос према челу, све до косе.48 (в. 
урок и урицање)

Почетком овога века објављена је и монографија о народ- 
ном животу и обичајима Хрвата у Босни коју је написао Нико- 
ла Буцоњић.49 Мада је и овде присутна тема „боловање и лије- 
чење“, грађа о магијској медицини скоро да је изостала.

Један уопштен преглед народне медицине у Босни, такође с 
почетка овога века, објавио је Карл Штајнер.50 То је поглед на 
медицинске прилике у Босни, на народна схватања о болести- 
ма, са описом неких народних поступака у лечењу и гатању. 
Посебно је занимљив његов опис циганских демона који изази- 
вају болести, чак их, на основу веровања, он и сликовно при- 
казује.

Напред је поменут један рад Тома Драгичевића о девојач- 
ким гатањима и бајањима. Овај аутор оставио је за собом и 
друге значајне радове који се тичу народних веровања и магиј- 
ског лечења у Босни и Херцеговини. У раду с насловом Народ- 
не празновјерице,51 описао је одбрану од градоносних облака, 
бајања од змије, лечење деце од разних болести, а у једном 
прилогу је груписао народна веровања о стоци и начину њеног 
лечења.52 Врло значајан рад Т. Драгичевића из 1909. године ти- 
че се народног лечења 42 различите болести.53 54 Овде је описано 
око 170 поступака који се примењују у народној медицини, а 
многи од њих имају магијско обележје. Образац сложеног ма- 
гијског поступка у лечењу је његов опис једног лечења падави- 
це.5л Занимљиве су такође и две басме које он наводи. Прва се 
изговара у бајању од реуме и представља маГијску формулу из- 
грађену по принципу „повратности“, то јест понављањем ис- 
тих слогова у различитим речима: „Vallahi, billahi, tallahi“.55 Дру- 
га је служила против црва у рани: „Била њива црно симе, му- 
дар онај који сије, свети Илија просо сио а Вид иш’о па оби- 
ш’о, а ја дош’о па просуо.“56 Ова последња басма слична је јед-

48 Antun Hangi, navedeno delo (1990), стр. 108.
Nikola Buconjić, Zivot i običaji Hrvata katoličke vjere u Bosni i Hercegovini, Sarajevo 

1908. стр. 100-110.
Karl Steiner, Bosanska narodna medicina, GZM, XV, 1903, стр. 563-579.

51Томо Драгичевић, Народне празновјерице, ГЗМ, XIX, 1907, св.З, стр. 317-318, 
321-322, св. 4, стр. 490-493; ГЗМГХХ, 1908, стр. 129-138, 449-466.

52 Томо Драгичевић, Народне празновјерице о малу, ГЗМ, ХХШ, 1911, стр. 377-389.
53Томо Драгичевић, Народни лијекови, ГЗМ, XXI, 1909, стр. 461-478.
54Томо Драгичевић, Народни лијекови, стр. 469.
55Томо Драгичевић, Народни лијекови, стр. 473.
5бТомо Драгичевић, Народни лијекови, стр.475.
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ном типу басама од лишаја („Лишај њива, пауљ семе, семе њи- 
ву затрло" и др.).

Између два светска рата нема крупнијих и значајнијих радо- 
ва о народним бајањима у Босни и Херцеговини. Из тог време- 
на треба поменути басме од страве и урока које је у београд- 
ском књижевном листу Венац објавио Б. Павић, а које потичу 
из Босанске крајине.57 Међу овим басмама су и две широко 
распрострањене -  о уроку који има око водено и огњено, и ба- 
сма заснована на одбројавању од девет до нуле. Занимљив је 
завршетак једне басме који гласи: „Спаде дан, спаде ноћ, спаде 
сунце, спаде месец, спаде с мога дјетета и страва и урок и сва- 
ки намет и кијамет.“58

Године 1941. и 1942. изашла су два рада, Станка Сиелског59 и 
Мухамеда Гарчевића60, који на студиозан начин осветљавају 
справљање и употребу хамајлија и записа код муслиманског 
света у Босни и Херцеговини. Први аутор наводи и две басме 
из круга љубавних бајања: „Ја уђох златна на сребрна врата, / 
звекну ко пуце, / сину ко сунце, / униђе сваком у срце, /амин, 
велезалим“, итд.61 Уз опис начина справљања записа, М. Гар- 
чевић је навео и један оријентални магијски поступак сазивања 
џина, који се још назива сакупљање даире. „Џин-хоџа“, уз по- 
моћ посебних кур-анских ајета или дова, на посебном месту са- 
зива џине, невидљива створења која је Бог створио од пламена 
ватре, и од њиховог старешине добија помоћ да се неки човек 
ослободи власти неког џина (који је узрочник његове боле- 
сти).62

После Другог светског рата појавило се више радова који се 
баве народним бајањем у појединим крајевима Босне и Херце- 
говине. Значајан допринос познавању ових питања дао је сво- 
јим радовима Миленко С. Филиповић. Тако у монографији о 
животу и обичајима народа Височког краја у Босни он на више 
места доноси и грађу о бајањима.63 И овде су констатоване 
главне болести од којих се баје -у р о к , страва, као и за зашти- 
ту поља од градоносних облака. Од урока је наведена и једна

57Бор. Павић, Страва иуроци, Венац, XVI, св.2, Београд 1930, стр. 162-165.
58Бор. Павић, наведено дело, стр. 165.
59Stanko Sielski, Hamajlija, Zagreb 1941, Etnografska istraživanja i građa III.
°Muhamed Garčević, Zapisi i hamajlije I dio, Izdanja Hrvatskog državnog muzeja u Ban- 

joj Uici, sv.l, 1942.
61 Stanko Sielski, navedeno delo, стр. 7.
2 Muhamed Garčević, navedeno delo, стр. 24.
3Миленко C. Филиповић, Живот u обичаји народни у Височкој нахији, СЕЗб, 

LXI, 1949, стр. 149, 189, 193, 217-219, 300-303.
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басма („Урок сједи под прагом, / урочица на прагу...“), позната 
у многим српским и бугарским крајевима. И у овом крају, као 
и у целој западној Србији, у бајањима од града дозивао се уто- 
пљеник да врати своја говеда.64 Код муслиманског света, од не- 
ких болести (нпр. жигова у зубима) писани су записи.

У свом раду о народном животу у околини Маглаја Милен- 
ко Филиповић је забележио једну басму од уједа змије, која 
проширује круг варијаната препознатљивих по стиху „Земља 
земљу љуби“.65 У својој монографији о Мајевици он наводи не- 
ка запажања о веровању о уроку, као и једно бајање од градо- 
носних облака.66

Говорећи о здравственим приликама у Босни и Херцеговини 
у време владавине Турака и Аустроугарске, Ристо Јеремић је 
дотакао и питања народног магијског лечења.67

У својој монографији о Попову у доњој Херцеговини Љубо 
Мићовић је описао и неколико врло занимљивих бајања.68 Ов- 
де је наведена једна дијалошка басма која се среће код свих Ју- 
жних Словена а и код неких других народа („ -  Шта радиш? -  
Ево парам жабину. -  Парај, пропарај, баци у купину, под пути- 
ну!“)69 За болест поганицу наведено је да је доноси „џиновски 
вјетар“ и да се она неопажено увуче у човека и пробада га. У 
басми којом се поганица истерује из људског тела бајалица по- 
миње и средства која ће јој омогућити да је отера: „Погана по- 
ганице! Балава балавице! Неопрана неопранице! Којим си пу- 
тем дошла, оним се путем и врати! Јер је ево дошла бака баја- 
лица, која ће те травом пребацит, ријечима пребројит и ножем 
препорит и иглом збост, а ватром прегорит, па ће те бацит под 
путину, у једну густу купину, да те сето ижеде...“70 Бајање се 
завршава молбом коју бајалица упућује купини да прихвати бо- 
лест: „Купинице, по богу сестрице! Скупи сву муку и болес’ и 
погану поганицу.“

6s Миленко С. Филиповић, наведено дело, стр. 205.
ббМил. С. Филиповић, Озрењаци или Маглајии, ГЗМ,н.с., VH, 1952, стр. 372-373.

Миленко С. Филиповић, Мајевииа с особитим обзиром на етничку про- 
шлост и етничке особине мајевачких Срба, АНБиХ, Дјела, књ. XXXIV, Сарајево 
196^ стр. 195-196.

Ристо Јеремић, Прилози историји здравствених и медииинских прилика Бо- 
сне и Хериеговине под Турском и Аустро-УГарском, Београд 1951, Библиотека 
Српског лекарског друштва 8, стр. 37-42.

6?Љубо Мићовић, Живот и обичаји Поповаиа, СЕЗб, LXV, 1952, стр. 253-261.
7оЉубо Мићовић, наведено дело, стр. 253.

Љубо Мићовић, наведено дело, стр. 259-260.
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Код Љ. Мићевића налази се и једно, по свој прилици, врло 
древно бајање од страве којег нема у другим изворима. Наиме, 
приликом салевања олова, док бајалица држи гвоздену кашику 
са оловом на ватри, она кобајаги води дијалог са болесником. 
На саопштење болеснице „препала сам се од страве“, бајалица 
јој каже да ће поједине домаће животиње својим гласом однети 
страву, а на крају ће то учинити девет дива са девет дивића. 
Четири пута бајалица приноси ватри кашику с оловом и увек 
изговара сличну формулу: 1) „Не бој ми се, Маро -  Марице, 
сад ће нестат страве -  стравице! Показаћу ти црну мачку, бије- 
лу кучку и мрку свињу на улици. Мачка замаука, кучка залаја, 
свиња зарокта, а глас оде у висине, у планине, и однијеше 
страву -  стравчицу, а Мара -  Марица оста здраво и весело.“; 2) 
„Ја ћу ти показат девет кравица са девет телчића. Кравице за- 
рикаше а телчићи одрикаше. Оде глас у висине, у планине и 
сву страву понијеше, а Мара -  Марица оста здраво и весело“; 
3) „Сад ћу ти показати једну коку са девет пијеваца. Кока зако- 
кота а пијевци откокоташе. Оде глас у висине, у планине и од- 
нијеше страву -  стравицу, а наша Мара -  Марица оста здраво и 
весело“; 4) „Не бој ми се, Маро -  Марице! Сад ћу ти показати 
девет дива са девет дивића. Диви повикаше, а дивићи одвика- 
ше. Сву страву покупише и разнијеше по висини, по планини, 
а ти оста здраво и весело.“71

Наше познавање народних бајања Босне и Херцеговине 
обогатили су и: Душан Дукић (записао је басму од уједа змије у 
околини Дрвара, са познатим мотивом Исуса, јечменог хлеба, 
камена под главу и бобове сламе)72; Раде Ракита (басме „од да- 
љека“)73 74 *; Владета Р. Кошутић (записао је три басме из Босан- 
ске крајине -  од поганице, страве и уједа змије)14; Ивица Рорић 
и Шимо Ешић (басма од урока)15. Басма од страве коју је запи- 
сао В.Р. Кошутић у ствари је познати садржај којим се бајало 
од урока, а овде је прилагођен за бајање од друге болести:

71Љубо Мићовић, наведено дело, стр. 260-261.
72Душан Дукић, „Басна" против уједа змије, ГЕИ САНУ, II-III, 1953-1954, 

стр 835-836.
73Раде Ракита, Народна вјеровања у предјелу Јањ, везана за човјеков живоил и 

рад и његов поглед на свијет, ГЗМ, н.с, XXVI, 1971, стр. 73-78.
74Владета Р. Кошутић, Бајалице из Босанске Крајине, Расковник, III, бр.8, 

1970 стр. 83-85.
5Ивица Вања Рорић и Шимо Ешић, Молишва прошив урока, Расковник, III, 

бр.10, 1970, стр. 62.
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Иде куја, бијелу штенад води, / бијело млијеко капље на ка- 
мен, / у камену мозга нема, / а на теби страве нема.“76

Појединачна питања из народне медицине у својим радовима 
су обрадили: Аугустин Кристић77, Узеир Бисер78 и Владимир
Базала.79

Значајан допринос у проучавању народне медицине, а у 
ужем смислу и нарбдних бајања, дала је и Радмила Филиповић- 
Фабијанић. Треба посебно истаћи њена два истраживачка рада 
-  један се тиче народне медицине и народних веровања у Же- 
пи,80 а други та питања истражује у источној Херцеговини.81

Описи веровања и магијских поступака који се примењују у 
Жепи у вези са трудноћом и порођајем, у току подизања деце и 
касније, указују на то да овај крај добро чува старе облике ма- 
гијског понашања, који се срећу и у разним крајевима Србије, 
Црне Горе, Македоније и Бугарске. О томе сведоче и басме 
које су овде записане, а чије варијанте срећемо у другим, пре 
свега источнијим, крајевима. На пример: „Урок на прагу -  уро- 
чица под прагом“, „Бежи страва, ћера те тава, очина справа“, 
„Иде кока са деветоро пилади, који ће ногама разнети мета- 
љу“, „Земља земљу љуби“, итд. Овде је наведено 9 басама (од 
урока, страве, жутице, клинова, болести ока и од уједа зми- 
је) са описом поступака бајања.

Рад Радмиле Филиповић-Фабијанић о народној медицини ис- 
точне Херцеговине систематизује знања из ове области култу- 
ре, везана за поменуте крајеве, а која су описивали многи ис- 
траживачи (В. Врчевић, Л. Грђић Бјелокосић, Т. Братић, М. 
Филиповић, Е. Лилек, Љ. Мићовић, итд.). Овде је наведено 97 
болести и многи начини како се оне у народу лече. Посебно су 
издвојени лекови биљног, животињског и минералног поре- 
кла. Дат је осврт и на народне лекаре и бајалице. Непотпуно- 
сти ранијих записивача допуњене су истраживачким радом на 
терену. Занимљива је кратка басма од уједа змије коју је запи-

76Владета Р. Кошутић, наведено дело, стр. 84.
77 Augustin Kristić, Urežnjaci iz narodnog liječenja Bosne i Hercegovine, Bilten Instituta 

za proučavanje folklora u Sarajevu, 3, Sarajevo 1955, стр. 133-139.
78Узеир Бисер, Пабирци из народне ветеринарске медицине на подручју НР Бо- 

сне и Херцеговине, Зборник радова са VII научног састанка Југословенског дру- 
штва за историју медицине, фармације и ветеринарства, Београд 1961, стр. 1-27.

79Vladimir Bazala, Ostaci arapske medicine u našim krajevima. Amuleti i talismani, Acta 
historica medicinae, pharmaciae, veterinae, III, 1-2, Beograd 1963, стр. 90-109.

80Радмила Филиповић-Фабијанић, Народна медицина и народна веровања, 
ГЗМ, н.с. Етнологија, XIX, 1964, стр. 209-234.

81 Radmila Filipović-Fabijanić, Narodna medicina istočne Hercegovine, GZM, n.s. Etnolo- 
gija, XXIII, 1968, стр. 35-76.
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сала Р. Филиповић-Фабијанић. Она исказује идеју „повратно- 
сти“, то јест она упућује змију на себе: „Фата, Фата, пољубила 
злата -  у злату злата!“82

Значајни су и други радови Радмиле Филиповић-Фабијанић, 
а тичу се народне медицине у Босни и Херцеговини: истражи- 
вање Дервенте с околином83, Жупче код Брезе (заједно са Рад- 
милом Кајмаковић)84, као и осврт на данашње стање и увође- 
ње неких новина у народну медицину.85

Видљиву празнину у познавању народних бајања код Хрвата 
у Босни и Херцеговини делом надопуњују подаци из радова 
Људевита Ивандића и Данке Ивић.

Из Ивандићеве књиге о народним веровањима католика из 
централне и северне Босне86 види се да су још увек у народу са- 
чуване представе о вештицама, мдри, уроцима, сугребу, ožpa- 
ми, страви. Међутим, овде није дат опис магијске заштите од 
поменутих видова нечисте силе. У додатку ове књиге наведено 
је на латинском језику 14 апокрифних молитви и заклињања 
против демона.

Данка Ивић је прикупила двадесетак бајаличких текстова и 
описала више начина народног лечења код хрватског станов- 
ништва у Херцеговини.87 Њени примери најбоље показују про- 
мене у бајању настале под утицајем писане апокрифне литера- 
туре и Католичке цркве. Најчешће се срећу садржаји изграђе- 
ни на познатом моделу сусрета нечисте силе са свецем, у коме 
она открива своје зле намере (да жели да се усели у човека), а 
он је у томе спречава заклињући је да се више никад не врати. 
Оваква заклињања, посредством апокрифне литературе, ра- 
ширена су у многим земљама Европе. Један од честих примера 
из ових крајева, којим се лечио урок, гласи: „Pošla Ana, Gospina 
majka, susrete uročicu: -  Kud si pošla uročico? -  Pošla sam da ureknem 
dobru konju brzine, curi bilo lice, malo dite. -  'Vrati se uročice natrag, 
ne znalo ti se za trag. Razbigla se po svitu, kako ’čela po cvitu, kano 
trunje po vodi, kano magla po gori. Vrati se natrag, ne znalo ti se za

82g3 Radmila Filipović-Fabijanić, Narodna medicina istočne Hercegovine, стр. 48.
Радмила Фабијанић, Народна медицина становништва Дервенте с околи- 

ном^ ГЗМ, н.с. Етнологија, ХХХ/ХХХ1, 1975/76, стр. 89-104.
84 Радмила Фабијанић, Радмила Кајмаковић, Промене у народним обичајима и 

веровањима у Жупчи код Брезе, ГЕИ САНУ, Х1Х-ХХ, 1970-1971, стр. 171-172.
85Радмила Фабијанић, Да ли је народна медицина данас -  народна, Етнолошки 

пре^ед, 17, Београд 1982, стр. 233-243.
85Ljudevit А. Ivandić, Pučko praznovjerje, „Domovina”, Madrid 1965, стр. 59-69.

Danka Ivić, Bajanja i bajalice kao dio etnoveterine u Brotnju, Hercegovina, 5, Mostar 
1986, стр. 139-165.
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trag.“88 Овде се среће и познати апокрифни садржај о „Исусо- 
вом конаку" на бобовој слами, камену уместо јастука и јечме- 
ном хлебу као вечери, који представља основу многобројних 
басми од уједа змије.

Од двадесетак наведених басми један се садржај може сма- 
трати остатком изворних народних бајања. Он се иначе јавља 
скоро код свих јужнословенских народа и њиме се бајало од 
урока: „Sidi urek na pragu, urokuša pod pragom. Što god urek ureče, 
odrekuša odreče.“89 У овој грађи je видљиво и присуство народ- 
них молитви које су постале саставни део народних бајања. 
Ова појава се запажа једино код Хрвата и у мањој мери код 
Словенаца.

Највећи број извора у Босни и Херцеговини садржи само по 
неколико бајаличких текстова. То вероватно значи да и није 
било бајалица које су знале већи број басама, као што је то 
чест случај у источној Србији, или да су их нерадо казивале. * 9

88Danka Ivić, наведено дело, стр. 152.
9Danka Ivić, наведено дело, стр. 153.
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Занимање за народна бајања и сродна питања у Хрватској 
почиње у другој половини XIX века. Већ у другој години изла- 
жења Arkiva zapovestnicu jugoslavensku у Загребу, појављује се и 
једно саопштење Мијата Стојановића О vračarih, vračaricah i со- 
pmjicah} Нешто касније сродне податке у истом часопису, та- 
кође о бајању и врачању, објавили су Петар Б. Кадчић1 2, затим 
Лосип Потепан Шкерљев3 итд.

Народним бајањима, веровањима, чарањима и врачањима 
своје странице отварају и неки други часописи, као што је Срб- 
ско-далматинскиј магазин из Задра4, а један кратак прилог из 
Лике објављен је и у новосадској Даници.5

Поменути Мијат Стојановић дотакао се у својој књизи о жи- 
воту и обичајима хрватског народа у Славонији и Срему6 и пи- 
тања народног лечења неких болести, на пример, гашења 
угљевља деци од урока.

Тек са појавом књиге Николе Беговића о животу Срба гра- 
ничара (1887) почиње период истинског упознавања са народ- 
ним бајањима на хрватском простору, а која се тичу Срба у та- 
козваној Војној граници.7 Ово дело садржи многооројне обли- 
ке магијске заштите од разних болести и чини, а и једно је од

1 Mijat Stojanović, Odgovor па pitanja. О vračarih, vračaricah i coprnjicah, Arkiv za 
povestnicu jugoslavensku, II, Zagreb 1852, стр. 385-386.

Petar B. Kadčić, Odgovor na njekoja pitanja družtva iz kotora Makarskoga, Arkiv, V, 
1859, стр. 333.

Josip Potepan Škerljev, Odgovor na pitanja Društva za jugosl. poviest i starine. Iz Zem- 
onakod Slovenske Bistrice, Arkiv 1872, XI, стр. 258.

Јоаникије Памучина, Народни обичаи и приповедке. РазГовор о мађионица 
или^чинилицама, Србско-далматинскиј магазин, XXVI, Задар 1867, стр. 56-59.

5Дан.Ј. Прица, Празноверство у Лици, Даница, VII, Нови Сад 1866, стр. 811.
Mijat Stojanović, Slike iz života hrvatskoga naroda po Slavoniji i Sriemu, Zagreb 1881, 

стрЛ 65-167, 217.
Никола Беговић, Живот Срба Граничара, Загреб 1887. Друго издање је 

штампано у Београду 1986, ,,Просвета“, Библиотека „Баштина" (цитирање је 
дато према другом издању).
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ретких у којем су дати описи припремања „црне магије“ или, 
како је овде означено, „грубе цоприје“. Примери бајања у овој 
књизи значајни су за утврђивање западних граница распро- 
страњености појединих облика бајаличких текстова код Срба. 
У десетак наведених басми од урока преовлађују познати садр- 
жаји изграђени на супротности урока и урочице која доводи до 
њиховог нестајања са одређеног места: „Урок иде испод мене, 
урочица изнад мене, више мене састаше се, на сабље сјекоше 
се, ништа мени не могоше.“8 * Ту је и позната басма о огњеном 
и воденом оку урока, који се, пуцањем међусобно уништавају, 
као и широко распрострањена басма заснована на одбројавању 
од девет до нуле. Занимљиво је да овде срећемо и басму од 
урока са мотивом тикве коју носи урок и која пуца а из ње из- 
лећу уроци и нестају по гори и води. Ова басма се често јавља 
у источној Србији, а посведочена је и у западној Бугарској. 
Код Беговића, готово све басме од урока имају своје варијант- 
не облике у источној Србији. Утицај апокрифне литературе 
види се у преузимању једног садржаја који је посведочен у спи- 
сима поменутог карактера на црквенословенском језику: „Ада- 
ма забољела глава: Адам даде Јеви, Јева даде мору, море даде 
магли, магла даде сунцу, сунце магле усуши.“9

Као посебна занимљивост, коју литература на другом месту 
није посведочила, јесте једна басма за „скидање чини“. Овде се 
јавља митолошко биће Горјанин кога три девојке (подсећају на 
чаробнице) растржу јер није извршио њихов налог да помогне 
унесрећеном човеку. Само име „Горјанин“ може бити превод 
латинског имена Silvanus, како је називано божанство шума, 
стада и растиња, а које је поштовано код домородаца у рим- 
ским провинцијама -  Далмацији, Панонији, Дакији, итд. Да је 
реч о остацима древних представа показује и податак да се де- 
војке-заштитнице моле за болесника на олтарима, што може 
бити и одређено камење у шуми, које је било место култа, од- 
носно место на коме су приношене жртве. Ова басма гласи: 
„Три дивице, три сестрице, свака носи по метлицу да умјеће с’ 
Петрова крштенога тијела ... Три дивице, три сестрице, оне 
сједе у горици, на крижопућу и зазивљу Горјанина: Горјанине! 
за по Богу брате! ти ми ајде до Петрова крштенога тијела, па 
га уљем помазуј, и тамјаном покађуј и на Петру здравље поса- 
ђуј. Горјанин се потужио: да не може од голоте и од босоте. 
Оне њега заодјеше: од росуља пас му начинише; од букова ли-

8Никола Беговић, наведено дело, стр. 200.
Никола Беговић, наведено дело, стр. 201.
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ста дебелога оправу; од жутога блата обућу. Одјеше га -  обу- 
ше га -  послаше га. Иде тамо Горјанрне. Нит’ га уљем помазу- 
је, нит’ тамјаном покађује, нити на Петру здравље посађује. 
Већ одсијеца главу у зелену траву. Кад то видле три дивице, 
три сестрице: оне лете преко поља, као звијезда преко неба, 
уватише Горјанина. Растргоше! Пак иду на олтаре. Моле бога 
милостивног: да им Бог да уља и тамјана. Па га уљем помазују, 
тамјаном покађују, и на Петру здравље посађују.“10

Појава часописа Zbomik za narodni život i običaje Južnih Slavena 
у издању ЈАЗУ у Загребу (1896) била је и подстицај за скупља- 
ње и објављивање разноврсне грађе о култури јужнословен- 
ских народа, па и народних бајања. Већ у првој књизи овог ча- 
сописа краће прилоге, који доприносе познавању народних ба- 
јања у појединим местима у Хрватској, објавили су: А. Дуић 
(Горски котар)11, М. Међумурац (Хлебине)12, М. Курјаковић 
(Врбова)13, Р. Хорват (Копривница),14 Ј. Ујевић (Врхгорац у 
Далмацији).15

Басма коју је записао А. Дуић у Горском котару настала је 
као спој једног древног народног садржаја, заснованог на три- 
јади боја бело-црвено-црно, и завршнице, изграђене по обра- 
сцу заклињања: „Три Марије редом греду, / три Марије -  три 
сестрице. / Једна носи бијелу метлу, / једна носи црљену метлу, 
/ једна носи црну метлу. / Која носи црну метлу, / та отира по- 
ганицу: / Поге поганицо! / Заклињем те живим Богом, / правим 
Богом, истиним Богом, / оди ван из старога (Антуна) ока ...“16 И 
у овој басми, као и у напред наведеној са Горјанином у запису 
Н. Беговића, прогонитељи болести су три сестре. Може се 
претпоставити да назив „сестре“ не означава родбинску везу, 
већ да су се некад тако међусобно називале припаднице неког 
религијско-магијског покрета, то јест свештенице неког ста- 
робалканског култа. У источној Србији су се све до данашњег 
дана задржала полутајна удружења, превасходно жена, која 
обављају религијске обреде у пољу и шуми, и којима се такође 
обраћају болесници за помоћ.

Мотив „три метле у три боје“ налази се као самосталан у 
једној басми у књизи Н. Беговића: „Бијела метла, бијела носи

°Никола Беговић, наведено дело, стр. 293.
11 А. Duić, Narodna vjerovanja s bajanjem. Gorski kotar u Hrvatskoj, ZNŽ, I, 1896, 

стр. 286-288.
12 M. Međumurac, Narodna vjerovanja s bajanjem. Hlebine u Hrvatskoj, ZNZ, 1 ,1896, стр. 288.
13 M. Kurjaković, Narodna vjerovanja s bajanjem. Vrbova, ZNŽ, I, 1896, стр. 286.
14 Rudolf Horvat, Narodna vjerovanja s bajanjem. Koprivnica, ZNZ, 1,1896, сгр. 255-256.
15 J. Ujević, Narodna vjerovanja s bajanjem. Vrhgorac u Dalmaciji, ZNZ, 1 ,1896, стр. 246.
16 A. Duić, navedeno delo, стр. 286-287.
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Сока, да очисти Петри ока: Отац, и Син, и Дух шјати. Црна 
метла црна носи Сока, да очисти Петри ока: Отац, и Син, и 
Дух шјати. Жута метла, жута носи Сока, да очисти Петри ока: 
Отац, и Син, и Дух шјати. 17

М. Међумурац је у Хлебинама записао један древни и врло 
раширени магијски поступак у бајању, који се састоји у мерењу 
болесника концем (в. ритуално понашање). Међутим, овде су 
наведена и два додатна митолошка обележја: пређу којом баја- 
лица мери болесника треба да испреде седмогодишње дете, а у 
бајању се употребљава нож „паласак“ којим се кољу свиње.18

Један поглед на врачања и гатања, без ширег значаја, изнео 
је Анте Јагар' у невеликој књижици из 1896. године.19

Нека веровања о болестима и начину лечења урока на остр- 
вима Хвару и Брачу крајем XIX века забележио је и објавио у 
Glasniku Zemaljskog muzeja Антун Илија Царић.20 Заклињања 
против Рудице и Поганице која је он записао прожета су на- 
родним молитвицама и носе хришћанско обележје: „Poganica, 
Poganica, / velika grišnica, / u ariji stoji, / a Boga se ne boji. / Sram te 
bilo Poganice, / grišna majko Irudice: / Bog te neće ni u paklu ni u raju / 
čaučini Krstitelj Ivanu!...“21

Више аутора c почетка овога века објављујући грађу о на- 
родној медицини, врачању и бајању из Хрватског приморја 
омогућило је да се уоче неке посебности грађе из ових крајева. 
Заклињања против болести и описе магијских поступака са по- 
луострва Пељешца објавио је Оскар Ховорка Здерас.22 Апо- 
крифна литература и хришћански обрасци основа су овда- 
шњих заклињања: „О nemoći od bolesti, / koja se nahodiš / pod mo- 
jim rukama, / zaklinjem te / od strane božje / postom božićnjim, / su tri 
svete mise božićne ...“23 Утицај хришћанске вере огледа се и у 
употреби посебних народних молитви, са биолијским садржа- 
јем, против болести и несрећа које се називају „свето кијаби- 
то“. Неке облике народног лечења на острву Крку описао је 
Иван Жиц, који је навео и једну кратку басму од лишаја: „Liša-

17Никола Беговић, наведено дело, стр. 297.
М. Međumurac, navedeno delo, стр. 288.

19 Ante Jagar, Vračanje i gatanje, Zagreb 1896.
20 Antun Ilija Carić, Rudica kćer Poganice. Narodno vjerovanje na otocima Hvara i Brača, 

GZM, IX, бр. 2, 1897, стр. 330-332; Narodno vjerovanje u Dalmaciji. Razna gatanja s otoka 
Hvara, GZM, IX, 1897, стр. 491-495, 703-717; Narodni običaji s ocrpva Hvara, GZM, X, 
br. 1^1898, стр. 159-160, 172-173.

2 Antun Ilija Garić, Rudica, kćer Poganice, стр. 332.
Oskar Hovorka Zderas, Narodna medicina na poluotoku Pelješcu u Dalmaciji, GZM, 

ХП,21900, стр. 119-154.
1 Oskar HovorkaZderas, navedeno delo, стр. 146.
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jina potešina, / zateri ga tešća slina.“24 Неке облике бајања у при- 
морским крајевима описивали су: Франо Иванишевић у Пољи- 
ци25, Владимир Ардалић у Буковици, у Далмацији26, Стјепан 
Жижа у Истри,27 28 * а између два рата Томислав Мацан на Мље-Ту 28

Посебно је занимљива грађа о народним бајањима коју је 
прикупио Владимир Ардалић од једне бајалице из Дубоке Бу- 
ковице. У првом његовом раду оојављено је 18 бајаличких тек- 
стова којима се бајало од 17 различитих болести, а у другом се 
налазе два текста за бајање од вештица. Од укупно 20 штампа- 
них текстова, за 5 се може рећи да су изворне народне басме, а 
остали примери су црквенословенска заклињања, или по тим 
обрасцима накнадно створени нови облици. Из усмене народне 
традиције су басме: „Урок седи на прагу, а урочица под пра- 
гом“, „Мицо мицина, у тебе су три мужа: један ти је слијеп, а 
други љем, трећи кљаст. Оста мица јаловица“; „- Шта то пре- 
ћеш? -  Прећем јаштарицу. -  Прећи, прећи, нек изгори“; „Де- 
вет братаца, па нека оуде од девет осам, од осам седам ..." Сва 
четири мотива распрострањена су како у Србији тако и у Бу- 
гарској, а неки и шире. Пета басма има препознатљиву народ- 
ну форму, али сличних облика има и у црквенословенским ру- 
кописима из XVII века. Ради поређења наводим Ардалићев за- 
пис, као и сличан пример из једног требника: „Овде тече Дунај 
вода, овђе расте дрво имширово, на њој ниче дрво машниково. 
Туте сједе три дјевојке, једна вели: -  Ајде, водо, низбрдо! Дру- 
га рече: -  Ајде, водо, узбрдо! Трећа рече: -  Теци, водо, старом 
јажом, куда си и прије текла. 9 Пример из требника почиње 
навођењем четири рајске реке, а затим се говори о трима де- 
војкама које стоје у реци и држе „ракова чр’ва на бљуде“ -  јед- 
на веже, друга развезује, трећа Бога моли да одвеже „водни 
проход рабу својему име рек“.30 Могући пут кретања овог садр- 
жаја је: усмено предање -  требник -  поново усмено предање.

Од апокрифних садржаја који се срећу код Ардалића, три су 
врло раширена. Један се заснива на причи како је светац спа-

24 Ivan Žic, Vrbnik па otoku Krku. Narodni život i običaii, ZNŽ, VI, 1901, стр. 176.
25 Frano Ivanišević, Poljica. Narodni život i običaji, ZNZ, X0 1905, стр. 287-295.
26Vladimir Ardalić, Basme. Iz Bukovice u Dalmaciji, ZNZ, XVII, 1912, стр. 357-364;

Vile i vještice -  Bukovica u Dalmaciji, ZNŽ, XXII, 1917, стр. 302-311.
27 Stjepan Žiža, Čarolije. h  Istre, ZNŽ, XIX, 1914, стр. 190-191.,
28Tomislav M. Macan, Čaranje i gatanje. Blato na Mljetu, ZNŽ, XXVIII, св. 2, 1932, 

стр. 224-234.
з9 Vladimir Ardalić, Basme. Iz Bukovice u Dalmaciji, стр. 361-362.
30 C. Розанов, Статш по славпнскоп филологии и русскоп словесности, Сборник 

Отделении русского измка и словености АН СССР, t.CI, №3, Ленинград 1928, стр. 30.
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сао свога коња од неке болести бајањем, на које га је упутио 
Бог. Овакав садржај среће се и у немачким средњовековним 
басмама, такозваним мерзербушким, а има га и код Словена- 
ца, Пољака, итд. Други садржај представља причу о ноћењу 
светаца код жене, о јечменој вечери, бобовој слами и камену 
испод главе уместо јастука, итд., причи која је највише присут- 
на у једном типу басми од уједа змије, а негде и од трбобоље 
(,,наступа“). Овај садржај је распрострањен у Босни и Херцего- 
вини, Хрватској и западним деловима Србије. Код Ардалића су 
„атрибути“ конака нешто друкчије исказани: „Проговори све- 
ти Петре: -  Богом теби, Божја жено, ми ћемо вечерати купуса 
неварена и просеничине непечене, црну ћемо земљу простира- 
ти, а студени камен по’ главу врћи, а штуром ћемо се покри- 
ти /‘31 Трећи апокрифни садржај је из круга заклињања од ве- 
штица, познатих из литературе на црквенословенском језику. 
Ту се приповеда како је светац ухватио вештицу која је пошла 
да чини зло људском роду и натерао је да му каже сва своја 
имена, а затим је отерао у дивљи простор заклињући је да се 
више никад не врати. Код Ардалића поменути садржај изгубио 
је мотив казивања имена, јер он и није погодан за памћење и 
усмено преношење, док је нагласак дат на завршној форми по- 
стављања препрека вештици.32

Обимну грађу о народним бајањима у славонском Отоку, 
почетком овога века објавио је Јосип Ловретић.33 Његов рад 
садржи преко стотину бајаличких текстова. Међутим, од свих 
тих примера само десетак се могу сматрати изворним басмама, 
док су сви остали индивидуалне иновације настале из пера јед- 
ног човека. То су обично римована заклињања, ослобођена 
митолошких обележаја и оез уметничке вредности. На при- 
мер: „Mačja dlaka, biži s prsta, / ubost ću te ja u krsta / ili nožem ili ši- 
lom, / kad neš milom, ti ćeš silom“,34 ili „Ovaj stari ćešalj s ubroka, / 
neka mi je lijek od uroka, / kad ja urok poskidam, / da ja češalj iski- 
dam“35 итд. По начину и по метрици ови примери подсећају на 
поскочице и друге краће лирске облике.

Изворне басме из овог извора, које имају широк круг вари- 
јаната у Србији, Бугарској, итд., имају следећу форму: 1) ,,U 
uroka dva oka. Jedno vodeno, drugo ognjeno...“; 2) „Sidi urok na pragu, 
uročica pod pragom...“; 3) „Tri divojke u šum’ pasle, jedna nima, druga

31 Vladimir Ardalić, Basme, стр. 359.
32 Vladimir Ardalić, Vile i vještice, ZNŽ, XXII, 1917, стр. 311.
33 Josip Lovretić, Otok. Narodni život i običaji, ZNŽ, VII, 1902, стр. 150-195.
зЈ Josip Lovretić, наведено дело, стр. 156.

Josip Lovretić, наведено дело, стр. 152.
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gluva, treća slipa 4) „Lišaj njiva i pepeo sime, sime na njivu, njiva 
pogine“; 5) „Bez oca se zadalo, bez matere rodilo, bez popa se krstilo, 
bez imena poginulo"; 6) „ - Šta prećeš? -  Jaštericu. -  Preći, preći“, 7) 
"Ni na nebu zvizda, ni na vratu žlizda.“ Довде je стигао и одломак 
басме од уједа змије, која је највише распрострањена у Црној 
Гори, Херцеговини, Косову, западној Сроији -  „Zemlja zemlju 
neka jide. Такође, овде срећемо и варијанту апокрифног са- 
држаја којим се бајало од уједа змије, такозвани „конак света- 
ца“, који гласи: „Općinska večerica, sirkova posteljica, kameniti van- 
jkušić, rogozna pokrivačica.“37

Описујући народни живот и обичаје Лобора, Јосип Котар- 
ски је навео и три вида бајања (odkače, odkuščerovvi vuroki).38 У 
басми odkače (од уједа змије), оајалица се обраћа светици с ко- 
јом носи заједничко име, а затим препричава апокрифни садр- 
жај о сусрету те светице са светим Харамбашом кога је ујела 
змија. У басми odkuščerov, среће се познати мотив одбројавања 
од девет до нуле, а у бајању од урока, бајалица моли наопако 
оченаш и Здраво Марија.

Неке облике лечења магијским поступцима описали су: Ми- 
лан Ланг у Самобору39, Милош Шкарић у Лици40, Манојло Бу- 
бало Кордунаш у огулинском Кордуну.41 М. Шкарић је записао 
и једну басму од уједа змије из круга варијаната „конак света- 
ца“: „Помага ти Бог и Богородица, / јечмена вечера, / бобова 
постеља, и камена узглавница .,.“42

Поглед на историју чарања, врачања и бајања у Хрватској, 
на основу писаних докумената о прогону вештица, дао је Vladi- 
mir Mažuranić43 у свом обимном делу Prinosi za hrvatskipravno-po- 
vjestni rječnik. Врло документовано, овом темом се у новије вре- 
ме бавио и Vladimir Вауег.44

После Другог светског рата народна бајања је записивало 
више истраживача, обично у оквиру занимања за народне оби- 
чаје и веровања у појединим крајевима Хрватске. Највећи део

37 Josip Lovretić, наведено дело, стр. 154.
Josip Lovretić, наведено дело, стр. 165.

38 Josip Kotarski, Lobor. Narodni život i običaji, ZNŽ, XXIII, 1918, стр. 55-57.
9Milan Lang, Samobor. Narodni život i običaji, ZNŽ, XVI, 1911, стр. 188-189; XIX, 

стр. 206-212.
40 Miloš D. Škarić, Vračke, Lipovo Polje u Lici, ZNŽ, XXIII, 1918, стр. 314-317.

Manojlo Bubalo Kordunaš, Iz narodne medicine sa ogulinskog Korduna, GEM, XV, 
1940. стр. 49-55.

42 Miloš Đ. Škarić, navedeno delo, стр. 316.
Vladimir Mažuranić, Prinosi za hrvatski pravno-povjestni rječnik, I, JAZU, Zagreb 

1908j стр. 13-19.
Vladimir Вауег, Ugovor s Đavlom. Procesi protiv čarobnjaka u Evropi a napose u 

Hrvatskoj, „Informator”, Zagreb 1982.
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те грађе налази се у Заводу за истраживање фолклора у За- 
Гребу и нешто мало у Архиву Одбора за народни живот и оби- 
чаје ЈА ЗУ ,45 Највише грађе о народним бајањима у Хрватској 
прикупили су, а делом и објавили: Никола Бонифачић Рожин, 
Маја Бошковић-Stulli и Станко Опачић-Ћаница.

У теренским истраживањима фолклора Никола Бонифачић 
Рожин је записивао и народна бајања у разним крајевима: у Се- 
њу и северној Далмацији, у околини Задра, у околини Глине, у 
Ловинцу и околини, Мрачају и околини, у Имотском и околи- 
ни, у Бачком Брегу.

У околини Сења Бонифачић је записао две басме од црног 
пришта или поганца и од модруна, као и четири варијанте на- 
родне молитве против невоља, познатих под називом „кијабе- 
тац“.46 Основу басме од црног пришта чини апокрифни садр- 
жај о повреди коња, кога јаше светац и о помоћи Бога, који му 
је за ту прилику саопштио начин излечења његовог коња.

У фолклорној грађи из околине Задра, коју је сакупио Н. 
Бонифачић, налазе се три хришћанизирана заклињања (један 
од зуоа и два од модруна).47

Једну варијанту оасме са мотивом три сестре са три метле 
различитих боја (бела-црна-крвава) скидају болест Н. Бони- 
фачић је записао у околини Глине.48 Вредно пажње је и његово 
оележење народних бајања у Ловинцу, где је забележио 6 баја- 
личких текстова.49 И овде се у једној басми среће апокрифни 
садржај о повреди свечевог коња, а такође и садржај о конаку 
Бога или светаца код жене („Mrka, što је Isusova večera? -  Kora 
kruva ječmena ...“). Међутим, овде je посведочен и један широко 
распрострањен пример за басме од лиисаја, који је дат у две ва- 
ријанте -  као бајање од лишаја, а такође и као бајање од црва 
у рани: 1) „Lišaj njiva, / pepel sime“; 2) „Sveti Petar sitvu sije, / sitva 
njivu, / njiva sitvu gubi.“50

У околини Мрачаја H. Бонифачић је забележио 4 басме. У 
једном од тих примера, који има апокрифну основу, Богороди-

45Изузетно сам захвалан колегама из овог Завода на њиховој пријатељској 
помоћи у коришћењу грађе. Од велике користи били су ми разговори с Др Мајом 
Бошковић-Stulli.

46Nikola Bonifačić Rožin, Folklorna građa iz Senja i sjeverne Dalmacije (1954), Rukopis 
Zavoda za istraživanje folklora u Zagrebu, № 274, стр. 54-61.

47Nikola Bonifačić Rožin, Folklorna građa iz okolice Zadra (1954), Rukopis Zavoda za 
istraživanje folklora u Zagrebu, № 260, стр. 33-34.

48Nikola Bonifačić Rožin, Folklorna građa kotara Gline (1954) - Rukopis Zavoda za is- 
traživanje folklora u Zagrebu, № 225, стр. 88.

49Nikola Bonifačić Rožin, Folklor iz Lovinca i okolice, Rukopis Zavoda za istraživanje 
folklora u Zagrebu (1955), N° 271.

50Nikola Bonifačić Rožin, Folklor iz Lovinca i okolice, br.37 i 40.
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ца штити светог Петра од вучице са девет вучића: „Onda је Мај- 
ka božja dalje od tale produžila / i srela je vučicu sa devet vučića. / 1 ona 
je nje zapitala, / da kamo ide. / A ona je rekla, / da joj sveti Petar u jed- 
nom poslu nije pravo / napravio, / pa da ona ide sad k njemu, / da mu 
produži bolove.“51 По свој прилици у овој басми је дошло до про- 
жимања апокрифног и народног садржаја. У две басме из ове 
грађе среће се мотив одбројавања од девет до нуле, а исто тако 
присутан је и апокрифни садржај о конаку свеца код жене. У 
Имотском, Бонифачић је забележио два заклињања (кад је 
олуја и кад грми), а у једном од њих се тера Ирудица.52 Десетак 
басама из Хрватске (своје и туђе записе) Никола Бонифачић је 
објавио у књизи посвећеној ситнијим формама (жанровима) 
хрватског фолкора.53

У свом оогатом истраживачком раду о разним питањима хр- 
ватског и српског фолклора Маја Бошковић-Stulli је у више на- 
врата обратила пажњу и на народна бајања. Занимљиви су ње- 
ни теренски записи басама из Баније, Истре и са Брача, као и 
информативан приказ народних басама као специфичног фол- 
клорног жанра у хрватској усменој књижевности.54 *

Примери оасама које је Маја Бошковић-Stulli записала у ок- 
олини Костајнице, углавном од хрватских информаната, ука- 
зују на то да се овде добро очувала народна традиција бајања и 
да форме заклињања и молитви које потичу из писаних извора 
нису узеле толико маха као у другим хрватским крајевима. Ве- 
роватно је разлог томе блиска веза са српским становништвом 
у Банији и Босни које је постојаније чувало традиционалне об- 
лике живота. Оно што карактерише ове басме јесте наслоје- 
ност више самосталних бајаличких мотива у једном тексту. Та- 
ко у једном бајаличком тексту од урока срећемо мотиве: 1) 
„Urok ide iznad kuće, / uročica ispod kuće, / oni se sastaše / i poklaše“; 
2) „Otišo urok / kano junak / na vranu konju / na ravnu polju“; 3) ,,Za- 
spala Ana, / stra’ i uroka ne zaspala“; 4) „U uroka dva oka / jedno vode- 
no i drugo ognjeno, / skoči ono vodeno / i potme ognjeno“; 5) „Dva ure- 
kla, tri odrekla, / Otac, Sin i Duh sveti“; 6) ,,U mene je zlatna kvočka / i 
srebmi pilići, / razgrabe kvočka uroke, / pilići pozobaše,“; 7) ,,Od šest 
do pet, / od pet do četir’, / od četir’ do tri ...“; 8) „Ajte, uroci, ko raci po

51 Nikola Bonifačić Rožin, Folklorna građa Mračaja i okolice (1960), Rukopis Zavoda za 
istraživanje folklora u Zagrebu, № 345, стр.104-109.

2Nikola Bonifačić Rožin, Folklorna građa iz Imotskog i okolice (1967), Rukopis Zavoda 
za istraživanje folklora u Zagrebu, № 933, стр.34-38.

53Narodne drame, poslovice i zagonetke, Pet stoljeća hrvatske književnosti, knj. 27, MH- 
Zora, Zagreb 1963, стр. 323-330.

54Maja Bošković-Stulli, Usmena književnost, Povijest hrvatske književnosti, knj.l, Zagreb
1978, стр. 146-149.
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potoci /... Ako ste danom došli, / danom i otišli, / ako ste noćom došli, / 
noćom i otišli“, итд.55 Скоро сви наведени мотиви могу бити ос- 
нова самосталних басми.

У овом рукопису налазе се и две басме од уједа змије, које су 
настале на основу апокрифног садржаја о конаку свеца код 
жене мада је то у овим примерима нешто друкчије приказано:

Popadija popova, / imaš kruva gotova? -  Imam koru ječmovu / Isu- 
sovu večeru. / Studen kamen uzglavač, / zoben snop prostirač, / bjež’, 
Marija, ne boj se.“56

У Истри je Maja Бошковић-Stulli записала једно заклињање 
од мбре, које се иначе често среће у Далмацији и по јадранским 
острвима („Mora hroma, / budi doma, / puti su ti bati, / zemlja ti je 
uzda. / Od svetoga Ivana si sapeta, / od Boga prokleta...“)57, a на остр- 
ву Брачу два кратка заклињања која се изговарају приликом 
грмљавине. Једно од њих је упућено Ирудици: „Biži, biži, Irudice, 
/ mater ti je Poganica, / od Boga prokleta, / od svetog Ivana sapeta.“58

Станко Опачић-Ћаница почетком осамдесетих година при- 
купио је и објавио врло занимљиве басме са Кордуна. Прво их 
је штампао у Расковнику,59 а затим у посебној књизи посвеће- 
ној животу, обичајима и фолклору Срба на Кордуну.60 Од 20 
басама, колико је објављено, неке имају и преко 40 стихова, а 
једна чак 97. Највише их је намењено бајању од урока, с тим 
што се разликују две врсте ове болести, једна је именована као 
„урок“ а друга „чуди“ (оно што се у источној Србији, Македо- 
нији и Бугарској назива ,,почудиште“). Овој болести је наме- 
њено чак 9 басама.

На Кордуну се срећу мотиви у бајању који су присутни и у 
многим српским крајевима, а и шире. А то су: 1) три девојке -  
сестре терају болест („смићу“ је метлом или пером); 2) одбро- 
јавање од девет до нуле (у једном случају од 15 до нуле); 3) су- 
коб урока и урочице; 4) апокрифни садржај о конаку свеца 
(Бога или светаца) код жене. Највише је распрострањено „од- 
бројавање“, оно се јавља у 5 басми, док се сукоб урока и уро-

5Маја Boškovic-Stulli, Folklorna građa iz okolice Kostajnice (1960), Rukopis Zavoda za 
istraživanje folklora u Zagrebu, № 385, стр. 153-154.

6Maja Boškovic-Stulli, Folklorna građa iz okolice Kostajnice, стр.152.
7Maja Bošković-Stulli, Istarske narodne priče, Institut za narodnu umjetnost, Zagreb 

1959̂  стр. 142-143.
8 Maja Bošković-Stulli, Usmene pripovijetke i predaje s otoka Brača, Narodna umjetnost, 

11-12, Zagreb 1975, стр. 107.
59Вукосава Опачић-Лекић, Станко Опачић и Ђуро Михајловић, Оде урок као 

јунак. Басме са Кордуна, Расковник, VIII, бр. 29, 1981, стр. 7-22; Станко Опачић, 
Бајдња са Кордуна, Расковник, IX, бр.34, 1982, стр.6-10.

°Станко Опачић-Ћаница, Народне пјесме, пословице и слике из живота и 
обичаја Срба на Кордуну, књ.П, ,,Просвјета“, Загреб 1987, стр.107-128.
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чице јавља у 4 басме. Неке басме дате су у форми заклињања, 
а једна има молитвену форму: „Мајко божја красна, / царица 
си власна; / анђели те дворе, / человјеци моле / буди (Деси) у 
помоћи / и дању и ноћу ... То су иновације настале под утица- 
јем апокрифних молитава и народних молитвица за различите 
прилике. Записи басама Станка Опачића са Кордуна показују 
да се овај облик народне традиције добро очувао у овим краје- 
вима све до данашњег дана, а многе форме су остале непроме- 
њене у односу на записе које је пре једног века у овим крајеви- 
ма начинио Никола Беговић.

Nada Kraiisel ie записала, испитујући народне обичаје из око- 
лине Госпића (Медак), и три басме (од уЈеда змије са мотивом 
„конака“, од лишаја и вашчице)* 62, а у околини Глине басму од 
„старе живе ране“, то јест од „власца“.63 Идеја „повратности“, 
која је изражена у познатој басми од уједа змије „земља земљу 
љуби“, овде је добила другојачији израз: „Ujo repati repatog / i ni- 
šta mu ne naškodilo.“ У другој варијанти басме од уједа змије ова 
животиња се назива „алилојка . „Ој alojko, alilojko / pušti svoj ijet 
/ iz kosti u meso, / iz mesa pod kožu / iz kože na dlaku / sa dlake na ze- 
lenu travu".64

У околини Дубровника Нике Баларин је записао једну басму 
од поганице,65 која се по својој структури у великој мери по- 
клапа са басмом од подљута, веома распрострањеном у источ- 
ној Србији и западној Бугарској. У овој басми приповеда се ка- 
ко болесник иде (низ пут или поље) и плаче (обично гласом до 
неба -  сузом до земље); његов глас дочује Богородица и пита 
га шта је узрок његове несреће. Он одговара да се убо и да су 
његову рану напале подљуте. Богородица га обично упућује 
одређеној бајалици, за коју каже да зна да баје од те болести. 
Пример из околине Дубровника почиње на сличан начин, с 
тим што Богородица не шаље болесника бајалици, већ сама 
заклиње болест, у овом случају поганицу, да изађе из тела бо- 
лесника и да иде ,,u goru pustinju, / u morske valove, / u stanac ka- 
men“. И у овој басми услов за комуникацију са Богородицом је- 
су сузе и Глас, јер се на тај начин ствара вертикална оса земља

'Станко Опачић-Ћаница, Народне пјесме, пословиие и слике из живота и 
обичаја Срба на Кордуну, стр.116.

62Nada Kraiisel, Folklorna građa iz okolice Metka (1955), Rukopis Zavoda za istraživanje 
folklora u Zagrebu, № 218, стр. 111-135.

63 Nada Kraiisel, Zbirka pjesama, priča, običaja i drugo iz okolice Gline, Rukopis Zavoda 
za istraživanje folklora u Zagrebu, № 179, стр. 15-16.

64 Nada Kraiisel, Folklorna građa iz okolice Metka, стр. 111-112.
65Nike Balarin, Čaramanije. Okolica Dubrovnika, Rukopis Odbora za narodni život i 

običaje JAZU, S.Z. 50.
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-  небо: „Ide Mare đevojka putem / cmili i  plače / od pogane poganice / 
nemile bolesti. / Susrela je blažena Gospa / pa govori: -  O, Mare, đevoj- 
ko, / što cmiliš i plačeš / od pogane poganice / nemile bolesti? ..."

Из околине Дубровника je и рукопис Влаха Фортунића о 
мбрама и вештицама, у којем су наведене и две молитве за за- 
штиту од болести и невоља, познате као „Kijabito sveto“.66

Молитве од разних болести у Приморју забележио је и Јеро- 
ним Шетка.67 Међутим то нису само молитве, већ и заклињања 
која имају паралелу у познатим апокрифним текстовима такве 
врсте. Једно заклињање против болести и урока, које је Шетка 
записао у Имотском, у великој мери се подудара са познатим 
заклињањем из црквенословенских рукописа против злог бића 
нежита\ „Povela se ро moru sveta Ana, / Gospina Majka. / A s njom 
sidi Isus i Divica. / Otud ide Urok i Uročica. / А1 je pita Isus i Divica: /
-  Di ćeš ti, Urok i Uročica? / -  Idem po svitu, / Da ću zavidit konjske 
visine / 1 volunjske širine ...“68

По две басме записали су: Марица Криже у Дубовцу код 
Крижеваца (од урока и уједа змије)69, Душан Иванић у Лици 
(од уједа змије и „против иструњеног жељдаца“)70, Јосип Ми- 
лићевић у Истри (ако дете не проговори, и од јечмичка)71, док 
је Твртко Чубелић унео три басме у књигу о усменој народној 
реторици (од урока, против нечисти и против града)72, а Бо- 
шко Бућан је записао једну басму од урока у Топуском.73 У сво- 
јим радовима осврте на народна бајања и неке облике магиј- 
ског лечења у Хрватској дали су и Анте Назор74 * и Весна Чули- 
новић-Константиновић. Занимљиву грађу о народним баја- 
њима, углавном са границе Баније и Славоније, прикупио је 
Дражен Ножинић.76

66 Vlaho Fortunic, Iz narodne folklore o morama i vješticama te o urocima i vukodlacima,
Rukopis Zavoda za istraživanje folklora u Zagrebu, № 192.

68 Jeronim Šetka, Hrvatska pučka religiozna poezija, Kačić, III, Split 1970, стр.187-266.
Jeronim Šetka, navedeno delo, стр.245.
Marica Križe, Zaklinjanja. Dubovec kod Križevaca, Rukopis Odbora za narodni život i 

običaje JAZU, Zagreb, S.Z. 85.
7 Dušan Ivanić, Tri basme iz Like, Raskovnik, VI, br.20, 1975, стр.95-96.

Josip Milićević, Narodna medicina u Istri, Acta historica medicinae, pharmaciae, veteri- 
nae, VIII, 1-2, Beograd 1968, стр.35-39; Narodni život i običaji na otoku Braču, Narodna 
umjetnost, Х1-ХП, Zagreb 1975, стр.459.

Tvrtko Čubelić, Usmena narodna retorika i teatrologija, Zagreb 1970, стр.35, 37, 47.
73Б ошко M. Бућан, Бајање од урока, Расковник, X, бр.38, 1983, стр.39.

Ante Nazor, Magija и narodnom životu Poljica, Rad XVII kongresa Saveza udruženja 
folklonsta Jugoslavije, Zagreb 1970, стр.499-505.

7 Vesna Čulinović-Konstantinović, Narodno liječenje i vračanje, Kaj, VII, br.12, Zagreb 
1974, стр.46-51; Aždajkinja iz Manite drage, „Logos”, Split 1989, стр.31-89.

6Дражен Ножинић, Етнографска грађа (1990). Својина аутора. Такође: 
Народна бајања на Кордуну, Расковник, XVIII, бр.67-68, 1992, стр.39-52.
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Постоји велика тешкоћа да се одреди специфичност хрват- 
ске традиције бајања по којој би се она издвајала од српске, од- 
носно бугарске. Томе доприноси и недовољна истраженост ове 
теме у појединим хрватским крајевима. Тако је област кајкав- 
ског дијалекта (Загреб и северна Хрватска) остала скоро непо- 
зната. Ипак, можда би се та специфичност могла дефинисати 
као „ободно“ очување балканских облика бајања. Изворну 
традицију мењале су најмање две врсте иновација: а) оне које 
су долазиле од писаних форми апокрифно-хришћанске литера- 
туре магијског типа (то су превасходно заклињања на црквено- 
словенском и латинском језику); б) народна интерпретација 
хришћанских садржаја. Да су хрватски крајеви обод балканске 
традиције сведоче и следећи подаци: у многим местима Хрват- 
ске посведочена је басма „у урока два ока“ и сл. која је широко 
распрострањена у бугарско-српско-муслиманском простору; у 
Славонији је посведочена басма с мотивом „три девојке -  сле- 
па, нема, глува“, такође врло раширена у балканском просто- 
ру; до Славоније је допрла и „динарска“ басма од уједа змије 
„земља земљу љуби“; у југозападној Хрватској распрострање- 
на је друга варијанта басме од уједа змије (апокрифног поре- 
кла), коју познају Срби „динарци“ и Муслимани; за познату ба- 
сму од „подљута" као југозападна граница може се узети око- 
лина Дубровника; на Кордуну, исти садржаји басми посведоче- 
ни су и код Срба и код Хрвата (код других имамо наслојавање 
више мотива у једном тексту, који потичу из посебних бајалич- 
ких текстова), итд. Своју специфичност у бајању имају хрват- 
ски приморски градови (као што је тип текста за бајање, по- 
знат у Дубровнику под називом „кијабито“ и сл.).
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Кад је реч о народном бајању, постоје две битне разлике ко- 
је одвајају Словенце од других јужнословенских народа. Прво, 
у Словенији се најдаље отишло у сакупљању и изучавању ра- 
зних облика народне магијске медицине, па и народних бајања. 
Друго, словеначка народна бајања највише су се удаљила од 
заједничког јужнословенског језгра бајаличких текстова и по- 
ступака. Може се чак рећи да су она слична осталим јужносло- 
венским бајањима у оноликој мери колико су им слична чешка 
или пољска бајања. Граница која дели две различите традиције 
бајања код Јужних Словена иде од северног Приморја, преко 
Хрватске до Мађарске. Код Хрвата се укрштају те две тради- 
ције, које би се могле назвати „средњоевропска хришћанска“ 
и „централно балканска“, при чему преовладава прва. Код 
Словенаца је искључиво присутна прва, са ретким изузецима 
који припадају старој европској нехришћанској традицији, 
или, када је у питању Бела крајина, традицији коју су донели 
досељени Срби.

Занимање за народна бајања као облик народне културе код 
Словенаца се јавља у другој половини XIX века. Значајан до- 
принос из тог времена јесу осврти на словеначка народна баја- 
ња у контексту општесловенске и европске традициЈе, које је у 
више наставака објавио Ј. Navratil у Letopisu Matice slovenske) 
Можда je тај рад подстакао књижевника Dragotina Ketea да баја- 
ње узме као књижевну тему и да при том наведе једну, за Сло- 
венце, карактеристичну басму од уједа змије. Истом басмом 
свој књижевни рад, четрдесетак година касније, илустровао је 
и писац France Bevk.* 2 Басму за свој књижевни рад Франце Бевк

'j. Navratil, Slovenske narodne vraže in prazne vere, Letopis Matice slovenske, 1885, 
стр.117-183, 1886, стр.62-106, 1887, стр.88-167, 1892, стр.121-177, 1894, стр.138-201, 
1896, стр.1-46.

2 Milko Matičetov, Zagovarjanje pri dveh slovenskih književnikih, Slovenski etnograf, Ш IV, 
Ljubljana 1951, сгр.331 342.
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је узео из једне књижице за бајање коју је користио његов дед, 
а каквих је у Словенији било доста у XIX веку; називале су се 
,,bukve“. Он је ту књижицу поклонио Етнографском музеју у 
Љубљани, а њен садржај, 11 басми, објавио је Milko Matičetov.3

Почетком овога века, Karel Štrekelj је у трећој књизи своје 
збирке словеначких народних песама навео и 18 бајаличких тек- 
стова које је дао у форми стиха.4 Највише је басама од уједа змије 
(8), а затим следе басме од разних болести, те против градоно- 
сних облака. Код Словенаца је врло раширен садржај о молби 
Мајке божје коју она упућује светом Шенпасу да спасе Исуса (од- 
носно уједеног човека) од змијског отрова. При томе је свети 
Шенпас приказан како лежи или седи у планини (гори) на великој 
стени или златном столу, а њега долази да моли Мајка божија. 
Свети Шенпас може бити именован и као: Ирмбас, св.Шенполај, 
свети Шенпав, св. Пас, итд. Ово име је, иначе, искварени облик 
латинског имена Sanctus Passus, а словеначко Šenpas настало је од 
немачког Schdnpass. По свој прилици и цела басма је превод одго- 
варајуће немачке басме која је присутна код немачког народа по- 
чев од средњег века и касније. Један карактеристичан облик по- 
менуте басме, објављен 1847. године, а кога наводи и Štrekelj у 
својој збирци, гласи: „Тат stoji ena sveta gora, / Na ti gori stoji en zlat 
stol, / Na tem stolu sedi en svet mož, / Sveti Šenpas. / K njemu je prešla ma- 
ti božja, / Je pemesla usmiljeniga Jezusa, / Je pa rekla trikrat eden za dru- 
gim: / Zakaj ti ne fertigješ tega človeka, / Od strupa pičeniga?“5 У Arhivu 
Inštituta za slovensko narodopisje SAZU у Љубљани чува ce и једна ру- 
кописна књижица за бајање у којој се може препознати варијанта 
наведене басме: „Sa strv Р. is Govorit / Stoi Stoi. Stoi. Shivna / Sivna 
Sivna Skala / Skala . Skala. na Skali / Gor Gor Gor. Spi Spi Spi / Svet 
Svet Svet Shem / Pas . Shem Pas Shem Pas / Pridi hnam . Sama mati / 
boshie. hpomozh“, itd.6 По истом моделу изграђене су и неке народ- 
не молитвице код Словенаца, с тим пгго на небеском престолу 
седи Исус, а њега моли Мајка божија да спаси људске душе да не 
оду у пакао: „Stoj mi, stoji zlato nebo, /  Na nebi mi stoji zlati stol. / Na 
njim sedi Jezuš, / Marija pred njim kleči, /  Sini se moli: / Moj sinek, ne 
pusti dušic v pekli, / Naj dušico pridejo v sveti raj“, itd.7

Између два светска рата почиње делатност Vinka Modemdor- 
fera на прикупљању и објављивању свих облика народне меди-

3 Milko Matičetov, наведено дело.
4 Karel Štrekelj, Slovenske narodne pesmi iz tiskanih in pisanih virov, III, „Slovenska 

matica", Ljubljana 1904-1907, стр. 206-212.
5Karel Štrekelj, наведено дело, стр. 207.
6Humovčeve bukve, стр.113.
7Karel Štrekelj, наведено дело, стр. 760 -br. 6634).
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цине. Он је успео да пронађе и већи број рукописних збирки за 
лечење у којима је било и бајаличких текстова. Све те изворе, 
као и објављену грађу из словеначких периодичних публика- 
ција које су прикупили други аутори, V. Moderndorfer је обједи- 
нио у књизи Ljudska medicina pri Slovencih, која je објављена у 
Љубљани 1964. године. То је значајна књига, јер на добар на- 
чин представља све облике народне медицине код Словенаца. 
Многобројни извори на којима је заснована омогућавају добар 
увид у словеначку грађу из области народних бајања.

У наведеној књизи објављено је преко 180 бајаличких тек- 
стова различитих структура. Приближно половина ових тек- 
стова има библијску или апокрифну основу, актери у њима су 
искључиво библијска лица. Најчешће је реч о поредбеним мо- 
делима: нешто се десило у библијско време (,,јако време“ по- 
четка) и пошто се тај догађај схвата као сакралшц свако њего- 
во ново препричавање је обнављање те првобитне снаге ства- 
рања и успостављања реда. Два модела која се овде срећу рас- 
прострањена су у Европи код многих народа. Један говори о 
сусрету божанства са демоном при којем демон открива да је 
пошао у људски род да људима чини недаће. Божанство га у 
томе спречава и тера га у дивљи простор заклињући га да се 
више отуда не враћа. На пример: „Potem pride sam usmiljeni Je- 
zus, katerega srečajo otroci hudobnih mater. Jezus jih vpraša: -  Kam 
greste? Otroci mi odgovore: -  Mi gremo kršcanskemu človeku kosti lo- 
mit in kri pit...“8; „Devica Marija je na cerkvenem pragu klečala. / Hudi 
urak gre mimo in Devica Marija ga vpraša: / -  Hudi urak, kam greš? / -  
Jaz grem tja, kjer je kaj bolno / bom tistemu vse kosti polomil / vso kri 
opil, da ga bom dol pripravil. / Devica Marija pa pravi: / -  Hudi urak, 
jaz te zarotim v imenu Boga očeta ... itd. / ti tega ne smeš, ti idi na viso- 
ke planine, / kjer se noben zvon ne sliši, in tam ostani.“9 10 Други модел 
je заснован на причи о коњу свеца који се повредио на мосту 
(ишчашио ногу) при чему Бог открива начин како да се коњ 
излечи. На пример: ,,Sv. Florijan је konj’če pasu, / је čriz skal’co pa- 
du, nog’co si je zvinu, / klicov je Boga Očeta, Sina in sv. Duha: / Poma- 
gajte, da bo moja nog’ca zdrava! / Viš je vstov, skoču je, nog’ca je b’va 
zdrava.“’°

У басмама су највише распрострањена три мотива: 1) одбро- 
јавање, 2) истеривање демона набрајањем делова тела, 3) тера- 
ње у дивљи простор. Сви наведени мотиви могу се срести и у

8Vinko Moderndorfer, Ljudska medicina pri Slovencih, Inštitut za slovensko narodopisje 
SAZU, Gradivo za narodopisje Slovencev, Ljubljana 1964, стр.185-186.

9 Vinko Modemdorfer, наведено дело, стр.361-362.
10 Vinko Modemdorfer, наведено дело, стр.267.
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једној басми, али су чешће присутни као основа посебних баја- 
личких текстова.

Мотив ,,одбројавања“ среће се у 13 басми. Најчешће се од- 
бројавање врши од 9 до 0 (у 9 примера), затим од 8 до 0, од 70 
до 0, од 77 до 0, од 99 до 0: ,,Koliko је uredov? Jih је devetl Ni jih 
devet, jih je osem ...“; „Sveti Blaž je imu uosem bratov, od 5 je pršlo 7, ... “; 
„Seč, seč, / vas je sedemdeset, / vas je ne sedemdeset, / vas je šestdeset... “; 
„Protini, protini, či vas je sedemdesetsedem, naj vas bode sedemdeset ... “; 
,,Če vas je 99, naj vas bo 90 ..."

Истеривање демона кроз набрајање делова људског тела по- 
знато је и у заклињањима на црквенословенском језику, као и 
у басмама многих народа. Обично се демон тера почев од Главе 
па до ноГу (глава се схвата као почетак а ноге као крај тела), 
или пак од унутрашњости тела (кости, месо) до спољних дело- 
ва (кожа, длака), што се може означити и као терање од цен- 
тра ка периферији тела, а затим у спољни простор: ,,Ја vas pre- 
ganjam ... Vo z temena, / vб z čela, / vo z zimic, / vo z oči, / vo z lalok, / 
vo z zob, / ...“; ,,Ti hud pejd vn s tega mesa, / s tega mesa v tenko kož- 
co, / s tenke kožce v tenko dlačco, / s tenke dlačce v tenko travco, /'...“

Терање демона у дивљи простор најчешће се јавља у завр- 
шницама басми. Међутим, често се целе басме састоје једино 
од таквих терања: ,,Bodi ramar, ali ramarka, / pojdi na javor, / žez ja- 
vor na list, / čez list na planino, / kjer noben zvon ne zvoni, / nobena rit 
ne sedi, / noben ogenj ne kuha, / nobena usta ne jedo. / Tam ti prebivej, / 
tu nimaš kaj iskati!““

V. Moderndorfer у својој збирци наводи и четири варијанте та- 
козване „дијалошке басме“ која је присутна код свих јужно- 
словенских народа, али и шире. Обично у оваквим бајањима 
осим болесника и бајалице учествује још  Једно лице, са којим 
бајалица води дијалог: ,, -  Кај pšeš? -  Sen pšem! -  Beži šen, da te v 
stopi opšem! “11 12; „ -  Franc, kaj sekaš? -  Aslo! “13; -  „Кај delaš? -  Ži- 
ladnik preganjam! -  Le preženi ga, da ne bo več mučil“14; „ -  Kaj dela- 
te? -  Kuham živo meso! -  Bog daj, da bi se dobro skuhalo! “1S

Веза између словеначких и јужнословенских бајања види се 
у још неким заједничким елементима. На пример, обраћање 
месецу да ослоооди човека неке болести, мада је то и један од 
општих словенских мотива: „Misec, misec! / Kade si mi bival? / 
Zad gore san slezene prebijal. / Prebij je i meni! “16; „Mladi mesec, po-

11 Vinko Modemdorfer, наведено дело, стр.129.
12Vinko Moderndorfer, наведено дело, стр.43.
13 Vinko Modemdorfer, наведено дело, стр.258.
14Vinko Modemdorfer, наведено дело, стр.342.
15 Vinko Modemdorfer, наведено дело, стр.365.
16Vinko Modemdorfer, наведено дело, стр.166.
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mladi me! / Kada tebe zmija ujela, mene glavica pobolela! “17 18 Једно од 
заједничких (и општих) места јесте указивање на нека обележ- 
ја болести -  одакле је дошла, какве је боје и сл.: „...Odhajajte, 
odkodegodi ste prišli, / či ste prišli od votrov, / letite na vtre, / či ste pri- 
šli od vode, / letite na vodo, / či ste prišli od ognja, / letite na ogen, či ste 
od smetišča, od prepelišča, / odhajajte na smetlišča i prepelišča, / či ste 
od čamih logov, / letite na čame loge, na zeleni grmič ... „Мгепа! / 
Če si ti ta bela, če si ti ta rdeča, / če si ti ta krvava, če si ti ta mesena, / če 
si ti ta steklena, / ... “19 итд.

У Белој крајини записане су басме које по свом садржају од- 
ударају од примера који се срећу у другим словеначким краје- 
вима. Њих су, по свој прилици, донели досељеници Срби. Оне 
показују сличности са оасмама Срба граничара у Хрватској. О 
томе сведоче и ови примери: ,,Na polju so tri stezice, / po njih gre- 
do tri device, / v rokah nosijo tri metlice, / z njimi izganjajo tri krvave 
poganice. / Prva bistri, druga čisti, / tretja poganja poganice iz N. N. 
očesa“20; „Urošnjak je na pragu, / urošnjica pod pragom. / Ako si uro- 
šnjak, / izpal ti kriljačiček, / ako si uročica, / izpal ti venčiček! “21

У више варијаната код V. Moderndorfera јавља се и басма од 
уједа змије, са светим Шенпасом.

Такође у више варијаната заступљена је и басма против кр- 
вављења, са мотивом три воденичара -  деде, оца и сина, који 
су успешно зауставили воду: ,,So b’li trije malnarji: / Oče malnar, 
sin malnar, sinov sin malnar. / So ustavili to tekočo vodo. / Tudi jest tebi 
ustavim to krvavo žilo ... “22 Ова басма ce не јавља код других Ју- 
жних Словена, и могуће је да она потиче из немачког фолкло- 
ра (као превод).

У књизи Ljudska medicina pri Slovencih V. Modemdorfer наводи 
и како се у разним словеначким крајевима назива бајање (баја- 
ти). Поред књижевне форме zagovor, као синоними се јављају: 
у Корушкој -  ventuanje, рапапје, sarotenje, dovžebranje, bolezen od- 
modlitv, у Белој крајини -  razgovarjanje\ у Прекомурју -  čtenje, za- 
pretkv, у околини Кочевја -  izgovori, iztire\ у Фраделу -  zgovor, za- 
govor\ у Теру -  besidati\ у Будигоји -  zapretit, итд.23

Осим бајаличких текстова поменута књига V. Modemdorfera 
садржи описе многобројних магијских поступака који се при- 
мењују у народном лечењу, као и преглед других средстава у

17 Vinko Moderndorfer, наведено дело, стр.197.
18 Vinko Modemdorfer, наведено дело, стр.183.
19 Vinko Modemdorfer, наведено дело, стр.377.
20 Vinko Modemdorfer, наведено дело, стр.378.
21 Vinko Modemdorfer, наведено дело, стр.362.
22 Vinko Modemdorfer, наведено дело, стр.243.
23 Vinko Modemdorfer, наведено дело, стр.285.
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народној медицини. Она представља добру основу за свеобу- 
хватно сагледавање ове области културе код словеначког на- 
рода.

Корисну грађу о народним бајањима у Добрепољској доли- 
ни између два рата објавио је Antun Mrkun24, а седам басми из 
Боровнишке околине публиковао је Ј. Lokar.25 Поред осталог, 
први аутор наводи који се свеци и од којих болести сматрају за- 
штитницима човека: Mater božjo -  за све болести, sv. Roko -  за 
болести ногу, sv. Anton Padovanski -  за болести људи и животи- 
ња, sv. Lucija -  за очне болести, sv. Polona -  за болести зуба, sv. 
Апа -  за женске болести и да би жене добиле децу; sv. Valentin -  
,,božjast“ код деце, sv. Erazmo -  за болести трбуха, sv. Blaž -  за 
болести грла, итд. Све ово говори о јакој хришћанизацији на- 
родне традиције бајања код Словенаца, а самим тим и на одго- 
варајуће усмерење бајаличких текстова.

Запажене радове о историји и структури бајаличких тексто- 
ва код Словенаца написао je Ivan Grafenauer. Нарочито је обра- 
тио пажњу на зборник бајања и молитви Duhovna bramba,26 који 
је постао део народне традиције, јер је преписиван и мењан. 
Овај зборник, као и сличан спис под називом Kolomonov žegen, 
у великој мери је потиснуо изворне облике народних бајања 
код Словенаца.

Значајан рад I. Grafenauera односи се на истраживање везе 
најстариЈИХ словеначких басми са древним немачким басмама, 
као и на утврђивање основних структурних облика бајаличког 
текста.27 Он je поделио басме на два типа: једночлане и двочла- 
не. Под једночланим подразумева магијске наредбе упућене де- 
монској сили, а под двочланим, приповедање о неком догађају 
који се, по аналогији, упоређује са тренутном ситуацијом. За- 
тим је на компаративан начин приступио историји развитка 
оба типа басме. Прво је анализирао пример басме од шичаше- 
ња, наводећи најстарије њене помене код више европских на- 
рода и упоређујући их са словеначким примерима. Сви приме- 
ри су дати у оригиналу и у преводу на словеначки језик. Посеб- 
ну је пажњу обратио на питање народно и хришћанско, то јест 
на однос структуре и њеног значења према променљивим еле- 
ментима који  је чине, као што су носиоци радње и сл. И једно- 
члана басма је такође представљена у индоевропској перспек- 
тиви.

24Anton Mrkun, Ljudska medicina v Dobrepoljski dolini, Etnolog, Х-Х1, Ljubljana 
1937-1939, стр.1-10.

25 J. Lokar, Nekaj zagovorov iz borovniške okolice, Etnolog, XV, Ljubljana, 1942, стр.96.
26Ivan Grafcnauer, O ,,Duhovni brambi“in njepostanku, ČZN, IV, Maribor 1907, стр.1-70.
27Ivan Grafenauer, Najstarejši slovenski zagovori, ČZN, ХХХП, 1937, стр.275-293.
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Мада је писана пре више од пола века, научна студија Ivana 
Grafenauera Najstarije slovenske basme и данас je актуелна. Она је 
претеча истраживања која народну басму посматрају као зна- 
чајан део индоевропске митско-поетске традиције. Ширина и 
документованост који одликују овај научни рад нису поновље- 
ни у јужнословенској научној литератури која има басму за 
предмет истраживања.

Кратак осврт на бајања, у оквиру своје књиге о словеначкој 
народној култури, дао је и Vilko Novak.28

Последњих двадесетак година више аутора је својим радови- 
ма обогатило сазнања о словеначким басмама и бајањима. Ба- 
већи се описом народних обичаја Словенаца у Корушкој, Pavle 
Zablatnik је изнео и неколико примера народних бајања. Тако 
се у једној басми, коју је он објавио, смењују хришћански и па- 
Гански елементи: а) ,,Pomaj, Bueh Uoča, opmaj, Bueh Sin, pomaj, 
usmilani Ježeš in vaš svete krstni patron ... б) ,,Pojdi na ta visoke pla- 
nine, kjer nobena tica ne obleti, noben zvuen ne buči, ... “29 У свом oc- 
врту на представе о уроку Р. Zablatnik у поређењу користи по- 
датке о овој болести из других народа.30

Једну варијанту басме од уједа змије објавио је Milko Matičetov.31 
Реч је о древном апокрифном садржају, у коме се приповеда о су- 
срету Бога са демоном. Демон открива своје зле намере, а Бог га 
у томе спречава. У поменутој басми заједно путују ,,Gospobuk“, 
„svete Sampjere“ и „svete Sampawle“ a срећу „invalanjano kačo“. Три 
варијанте из овог круга басама објавио је и Pavle Merku, у својој 
књизи о веровањима и фолклору Словенаца у Италији.32 У њего- 
вим примерима Бог и свети Петар на путу срећу змију, или, како 
је тамо наведено: „čeren muža“, „strahovitnega moža“, „ednaa hudega 
človeka z rogastim jezikon". Змија открива своју моћ и каже: ,,Jast 
iman deviedesiet strupienih žil: kamer jest z mojin rogljen dotaknen, use 
muore strupieno postat. “33

Pavle Merku je у поменутој књизи објавио 20 бајаличких тек- 
стова, заједно са њиховим преводом на италијански језик. По- 
ред хришћанизираних заклињања и поменутих апокрифних са-

28 Vilko Novak, Slovenska Ijudska kultura, Ljubljana 1960, стр.257, 266.
29Pavle Zablatnik, Iz Ijudske medicine pri koroških Slovencih, Traditiones, I, Ljubljana 

1972, стр.182.
30 Pavle Zablatnik, Od zibelke do groba. Ljudska verovanja, šege in navade na Koroškem, 

„Mohorjeva založba“, Celovec 1982, стр.17-25.
31Milko Matičetov, Rezijanski zagovor proti kačjemu strupu -  Traditiones, 1, Ljubljana 

1972, стр.186.
32Pavle Merku, Ljudsko izročilo Slovencev v Italiji, Trst 1976, стр.45, 71, 91, 106-107, 

137 149, 199, 256, 321, 367, 427, 428.
53 Pavle Merku, наведено дело, стр.106-107.
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држаја, овде се среће и познати мотив ,,одбројавања“ од девет 
до нуле, као и истеривање болести именовањем делова тела.

Значајан допринос познавању магијских облика народне меди- 
цине дала је својим радовима и Marija Makarovič. Истражујући ова 
и слична питања код словеначког живља у Истри, она је записала 
и пет краћих басми, од којих се једна не уклапа у уобичајену сли- 
ку која важи за бајаличке форме у Словенији.34 Она гласи: ,,Sv. 
Lucija је zgodaj vstala, / belo se oblekla, / belo se umila, / bele vole oklenila, 
/ belo drevo vzela, / čmo žito vsejala, / belo zraslo. V imenu božjem in svete 
Lucije. “3S Ова басма (од очне мрене) везује се за балканску тради- 
цију бајања и могуће је да је преузета од романског становништва 
у Истри.

У књизи Strojna i Strojanci Marija Makarovič наводи 10 басми од 
различитих болести које је записала у корушким планинским 
селима и 7 басми које је узела из једног рукописа -  књижице.36 37 
И овде се јављају познати мотиви: ,,одбројавање“ од девет до 
нуле, или од три до нуле, затим апокрифни сиже о сусрету Бо- 
га и демона, итд.

Такође и у књигама Predgrad i PredgrajcF и Črna i Črnjani38 39 
Marija Makarovič описује више магијских поступака у лечењу и 
наводи кратке басме.

Мотив ,,одбројавања“ присутан је и у једној од три наведене 
басме у књизи Zmage Kumer Od Dolan do ŠmohoraP Занимљиво 
je изједначавање атрибута болести ca атрибутом простора у 
који се болест тера, што се види у следећем примеру који је за- 
писала Z. Kumer: ,,Ti čudna skrnina, / huda dsvjina, / idi na strme ska- 
le, / na vesoke gore, / tam ti piskej, / tam ti griži, / pa mene na griža 
več!“40

У своју књигу Slovenske narodne molitve Vilko Novak унео je и 
народне басме.41 Књига пружа могућност уочавања сличности 
и разлика између молитви и басми.

34Marija Makarovič, Ljudsko zdravstvo -  na primeru Podpeči v Istri, Zdravstveni vestnik, 
46, № 2, Ljubljana 1977, стр.125-128.

35 Marija Makarovič, наведено дело, стр.127.
36Marija Makarovič, Strojna in Strojanci. Narodopisna podoba koroške hribovske vasi, 

„Založba Mladinske knjige" 1982, стр.398-406.
37Marija Makarovič, Predgrad in Predgrajci. Narodopisna podoba belokranjske vasi, 

„Kresija”, Ljubljana 1985, стр.435-438.^
3SMarija Makarović, Ivan Modrej, Črna in Črnjani. Narodopisna podoba koroškega de- 

lavskega naselja do druge svetovne vojne, Crna na Koroškem 1986, стр. 400-402.
39Zmaga Kumer, Od Dolan do Smohora. Iz življenja Ziljanov po pripovedovanju 

domačinov, „Mohorjeva družba“, Celje 1981, стр. 98-100.
40Zmaga Kumer, наведено дело, стр.99.
41 Vilko Novak, Slovenske Ijudske molitve, „Družina", Ljubljana 1983, стр.556.
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Посебно занимљиво и драгоцено дело о народном лечењу у 
Прекомурју јесте књига Joža Zadraveca.42 То је разноврсна и гра- 
ђом богата књига, која садржи описе многих облика народног 
лечења, а такође и 34 басме. Највише је заступљено басама од 
урока (,,vorki“) и од главобоље (,,šiiši“), по 10 за сваку од ове 
две болести, а затим од реуме (,,seči“) -  5, дечје болести која се 
назива ,,mraki“ (што би одговарало српском ,,ноћнице“) -  3, од 
црвеног ветра (,,šen“) -  2, од јечмичка (,,ječmen“) -  3, и једна од 
костобоље (,,protin“).

Од мотива у басмама Прекомурја највише се јавља тзв. ,,од- 
бројавање“ -  чак 17 пута (од девет до нуле -  8 примера, од де- 
ведесет девет до нуле -  2 примера, од десет до нуле -  два при- 
мера, од седамдесет седам до нуле -  2 примера, од седамдесет 
до нуле -  1 пример, од пет до нуле -  1 пример, од једанаест до 
нуле -  1 пример). Овде се срећу и други мотиви карактеристич- 
ни за словеначки простор: истеривање болести пребројавањем 
делова тела; разврставање болести по месту одакле је болест 
дошла; терање болести у дивљи простор; вођење дијалога.

Историјом развоја бајаличке традиције код Словенаца, од 
првих писаних помена па до данас, бави се Милан Доленц. Он 
је пронашао и описао 227 словеначких лекаруша у којима се 
налазе и бајалички текстови.43 Поред тога, Доленц је започео 
и састављање обимног зборника у коме се наводе басме и њи- 
хове варијанте код многих народа Европе. За многе словенач- 
ке басме пронашао је изворе у латинским или немачким при- 
мерима. За ову сврху он је прикупио око 700 бајаличких тек- 
стова Који се односе на шездесетак болести код људи и стоке. 
Његов рукопис до 1990. није био објављен.44

42 Joža Zadravec, Ljudsko zdravilstvo v Prekmurju, „Pomurska založba", Murska Sobota 1985.
43Milan Dolenc, O dozdaj zbranih Ijudskomedicinskih rokopisih, -  Traditiones, 4, Ljubljana 

1977, стр. 248-258; Bibliografija rokopisnih Ijudsko-medicinskih bukev in zapisov s slovenskega 
etničnega območja, Slovenski etnograf, XXXI (1983-1987), Ljubljana 1988, стр. 31-73.

44 Milan Dolenc, Vradžbine na slovenačkom etničkom području, Acta historica medicinae, 
stomatologiae, pharmaciae, veterinae, XXV, 1-2, Beograd 1985, стр. 101-106.

Љубазношћу господина Милана Доленца имао сам прилику да се упознам с 
рукописом његове необјављене књиге, на чему му и овом приликом захваљујем.

Захвалан сам и колегама Inštituta za slovensko narodopisje SAZU за добар пријем 
и помоћ у раду.
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1. Народна бајања су комуникативни систем посебне врсте 
који једино познаје бајалица. Она је у бајању носилац активно- 
сти којом се супроставља демонској сили, или стоји насупрот њој.

Две су најважније групе бајалица: а) оне које наслеђују зна- 
ње бајања од претходника по рођачкој линији; б) оне које су 
„одабране“ од неких сила -  вила, светица и сл., којима је „на- 
ређено“ да бају.

Бајалице из прве групе демонску силу обично терају својом 
душом која излази из њих и бори се против те силе. Зато оне 
некад у басмама називају себе „лакодушнице“. Друге своју уло- 
гу често схватају као „преговарање“ и тражење милости од 
својих „посестрима“ самовила које се сматрају узрочницама 
неких болести код људи.

Цењене су старије жене-бајалице, које су „чисте“ и немају 
могућност рађања. Оне су на тај начин изашле из круга оста- 
лих жена, чиме су добиле додатно обележје, погодно за преу- 
зимање улоге медијатора између људи и не-људи.

2. Демонска или нечиста сила може се јавити у различитим 
облицима: као антропоморфно биће (а), као ветар (б), као црв 
(в), или као гневне самовиле (г); иначе се сва демонска бића 
деле на „ветровита“ и „црволика“. Уочава се да ова бића пре- 
лазе границу која постоји између дивљег и социјалног света, 
кад измакну чуварима -  вуковима, с једне стране, и псима с 
друге, и улазе у људски род.

Постоји блиска веза између демонске силе и мртвих -  неки 
демони потичу од умрле некрштене деце, од утопљеника и сл.

Посебно место има човек са „урокљивим очима“, што је, у 
ствари, демонска особина. Он може да поруши целокупност 
других бића и да тиме пружи могућност уроцима из туђег света 
да се населе у њих и да их муче.
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3. Басма је језички инструмент чији је циљ да изазове проме- 
ну -  да врати нарушени поредак. Она то најчешће чини на сим- 
боличан начин, грађењем неког паралелног модела, којим се 
постојеће стање преводи у друго -  жељено стање. Томе треба 
да допринесе и магијска процедура.

Басме се, по намени, деле на: медицинске (а), привредне (б) 
и басме за друштвени живот (в).

По структури, бајалички текстови могу бити: бајаличке 
фразе (а), бајаличке молитве (б), заклињања (в) и басме (г).

Постоје устаљени актери сижејног догађаја басме. То су: 1) 
човек који страда, 2) човеков демонски противник, 3) човеков 
чудесни помоћник, 4) човеков избавитељ, 5) помоћници изба- 
витеља.

4. Уз басму се најчешће употребљавају и неки предмети у 
бајању. Они могу да буду део поруке исказане на другом, не- 
вербалном коду, или могу да илуструју (да покажу очиглед- 
ним) намере бајалице.

У прву групу спадају предмети као што су: со, јаје, брашно, 
предмети везани за ватру и огњиште, „мртвачки предмети“, 
делови животиња и биљака, метали, предмети за „преокрета- 
ње“ -  кашике, за предење и ткање и сл. Другој групи припадају 
оштри предмети, предмети са запахом, за чишћење и сл. (цр- 
нокораст нож, секира, трн, бели лук, тамјан, итд.).

5. Бајања прати и посебан „гестовни језик“, то јест одређени 
видови понашања. Многи од тих видова имају супротан знак у 
односу на уобичајено понашање -  ћутање, свлачење, пљување, 
псовање, облачење одела наопако. Многи поступци у бајању 
имају митолошко значење {провлачење и мерење) или, пак, иска- 
зују став бајалице према нечистој сили (претње и даривање).

6. У народној култури балканских Словена време није неу- 
трална категорија, већ живи организам који обухвата човека и 
сав видљиви свет и који утиче на исход свих догађаја. Тај „ор- 
ганизам“ има своју меру трајања, после које се распада, да би 
се затим поново обновио. По том ритму обављане су најважни- 
је људске делатности и изграђена је социјална сфера.

Постоје посебни сегменти времена који су значајни за оба- 
вљање обредне праксе и који су у односу на дужину трајања 
распоређени по следећем низу: годишњи круг или календарско 
време; време према положају месеца; дани у недељи; време дан 
-  ноћ.
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Најважнији годишњи празници који симболизују крупне 
промене јесу Божић, Ускрс и Ђурђевдан. За њих се везује „ја- 
ко“ време почетка или „препорођено“ свето време. То је и 
време контакта живих и мртвих, па према томе и повољна при- 
лика за „сазнање“ будућности путем гатања.

Обављање многих обреда везано је за положај месеца. Ма- 
гијски поступци намењени изазивању неког рушења или уни- 
штавања обављају се у време пуног месеца, док се поступци за 
изазивање увећавања богатства и оздрављење врше у време 
младог месеца. За припрему неких магијских средстава бира се 
време помрачења месеца.

Постоји веровање да су неки дани у недељи срећни а неки 
несрећни. То зависи од положаја дана у седмици као целини: 
срећно је почетно (које расте) а несрећно је крајње (које не- 
стаје). Такође, обично су срећни парни дани а несрећни непар- 
ни. Неки дани су персонификовани (среда, петак, недеља, а 
негде и субота). Важно је напоменути да се почетак дана није 
везивао за јутро, већ за вече претходног дана.

У јединици времена дан-ноћ, за обреде су од посебног зна- 
чаја три сегмента времена: рана зора (пре сунца), вече (после 
заласка сунца) и ноћ (најчешће тзв. „глуво доба“). Они су сма- 
трани повољним временом за контакт с демонима (ради њихо- 
вог терања или дозивања).

За бајања се бирају и посебно означена места која имају 
симболичку вредност. Она по правилу представљају границу 
између свог и туђег простора, почев од оГњшита, преко пра- 
Га, стрехе, оГраде до Границе атара. Она може бити исказана 
и као граница између копна и воде (поред бунара, реке, изво- 
ра, водениие, на мосту). Та места могу бити бирана и по обе- 
лежју „чисто“ и „нечисто“: ђубриште, свињац, дрвљаник, Гро- 
бље, Где кокошке слећу са седала. Такође су погодна за бајање 
и места на којима је присутна нека вертикална оса: димњак, 
стожер, дрво, камен.

7. Без обзира на различите утицаје и порекло, народна баја- 
ња су постојан симоолички систем који је најчешће изграђен уз 
помоћ неколико бинарних опозиција, као што су: почет- 
но/крајње, затворено/отворено (унутра/споља), горње/доње, 
десно/лево, напред/назад, блиско/далеко, своје/туђе. На тај на- 
чин је пружена могућност „превођења“ једних кодова на друге. 
Тако у тај хармонични систем улазе човек, време и простор, 
животиње, биљке, боје, бројеви подвргавајући се логици раз- 
врставања и вредновања: човек је исто што и космос и обрну-
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то, мери се категоријама времена и простора, а у исто време те 
категорије добијају снагу живих сила, он „размешта“ животи- 
ње и биљке, и у исто време цео тај (свој) ред може да искаже 
бојама и бројевима. У том систему посебно место заузимају ме- 
дијатори, беочузи који спајају и раздвајају две супротности -  
чисто и нечисто, светло и тамно, људско и нељудско, своје и 
туђе. Медијатори не нарушавају бинарни систем, они га само 
опредметљују, то је ничија земља. То већ значи да није ни људ- 
ска, односно своја, па се медијаторски облици могу сврстати у 
други (,,негативни“) члан опозиције. Такви медијатори су -  на 
плану виђења човека -  појас; на плану времена -  зора, вече, 
среда, субота, мена месеца, свети Јован; на плану простора -  
праг, огњиште, дрвљаник, на плану животиња -  пас, вук, 
квочка; на плану биљака -  повијуше, конопља и лан; на плану 
боја -  црвено и сиво; на плану бројева -  три и девет.

8. Народна бајања пружају изванредну могућност за откри- 
вање логике стварања симболичких форми које леже у основи 
традицијске културе и које се остварују у њеним различитим 
видовима. Она су кључ за разумевање модела света што га је 
човек изградио и по којем се понаша а да при том не зна ни ко 
га је изградио ни да ли га је уопште изградио. Јер, градећи та- 
кву слику, човек непрекидно и себе у њу уграђује.

II

1. Вишегодишњим истраживањем овог питања прикупљена 
је грађа из писаних извора, објављених и необјављених, чији 
број прелази 550 јединица. У овој грађи налази се око 2 650 ба- 
јаличких текстова и неколико хиљада описа разних магијских 
поступака. Она није равномерно распоређена код свих јужно- 
словенских народа, јер и бајања нису очувана код свих подјед- 
нако. Највише их је посведочено код Срба -  у Србији око 1 540, а 
у целом српском народу око 1 680. У прегледаној бугарској гра- 
ђи пронађено је око 350 бајаличких текстова, у Словенији -  
310, Хрватској -  220 (од тога српских примера око 60), Босни и 
Херцеговини -  120 (највише код Срба), Македонији -  80, Цр- 
ној Гори -  40.

2. Бајања су се најслабије сачувала код Хрвата. Поменути 
број од 160 примера (на који се могу додати двадесетак приме- 
ра из Босне) чини и стотинак примера које је у Славонији за-
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писао Ј. Ловретић, а који се не могу сматрати потпуно извор- 
ним. Под снажним утицајем Католичке цркве бајања су овде 
замењена другим облицима -  апокрифним заклињањима, на- 
родним молитвицама и сл.

3. Од заједничке јужнословенске традиције бајања највише 
су се удаљили Словенци. Ако се изузме неколико примера пре- 
познатљивих јужнословенских облика, посведочених у Белој 
Крајини (које су донели Срби досељеници из времена војне 
границе), све остало су средњоевропске форме. Снажан утицај 
извршила је немачка „пучка“ књижевност. Тако је једна од нај- 
распрострањенијих басми басма од уједа змије, у којој се као 
сижејни лик појављује, свети Шенпас. Без обзира на близину 
латинске културе, где овај светац носи име Sanctus Passus, у 
Словенаца је преовладала немачка форма овог имена -  Schon- 
pass.

4. Најшире гледано, народна бајања код Јужних Словена по- 
дељена су у две зоне: а) балканску и б) средњоевропско-хри- 
шћанску. Граница између ових зона је у Хрватској.

5. Два облика бајања распрострањена су у обе зоне. То је та- 
козвано „одбројавање“ (најчешће од 9 до 0) и „дијалошка басма“. 
Оба облика су саставни део индоевропске традиције бајања.

6. Најраспрострањени облици за бајање у „балканској“ зо- 
ни, а који  се срећу код свих јужнословенских народа у овим 
крајевима јесу: „урок на прагу -  урочица под прагом“, „у урока 
два ока -  огњено и водено“, „три чувара болести -  нем, глув, 
слеп“, „три сестре с метлама истерују болест“, „позивање 
квочке с пилићима као помоћника против болести“, итд.

7. Код Бугара се јављају исти облици бајања као код Срба. 
Већи део заједничких форми код Срба распрострањен је у ис- 
точним и јужним крајевима Србије, Поморављу и Војводини.

8. Код Срба се могу уочити две зоне бајања: централна бал- 
канска и динарска. Прва је изузетно богата бајаличким форма- 
ма и она је највише заступљена. Друга зона се може омерити 
на основу двају прототипова бајаличких текстова -  басме од 
уједа змије („земља земљу љуби“) и басме против градоносних 
облака -  („девојка родила дете и пеленама покрила поље“). 
Ова два садржаја, у различитим варијантним облицима, срећу
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се у Херцеговини, Босни, западној Србији, Шумадији, Црној 
Гори, Косову и Метохији и у уском појасу допиру до Ћустенди- 
ла у Бугарској. У овој зони је распрострањен и култ тисовог 
дрвета као заштитника од демонске силе. За прву наведену зо- 
ну карактеристичне су басме: „чудан човек иде у чудну гору, 
прави чудан тор, музе чудне овце, итд“, „човек се убо на гло- 
гово трње и змијине кости и плаче гласом до неба, сузом до зе- 
мље“, „молитва Герману (Џерману) да врати градоносне обла- 
ке“, итд.

9. На бајања код јужнословенских народа утицала је у ра- 
зличитом степену и писана магијска књижевност (апокрифне 
молитве, заклињања, магијски записи и формуле). Препозна- 
тљива су три правца утицаја: византијски (преко грчког јези- 
ка), романско-германски (преко латинског и немачког) и ис- 
ламско-оријентални (преко турског и арапског језика). Визан- 
тијски утицај се поклапао са границама Православне цркве и 
те списе, који су имали магијски садржај, ширила су (и прево- 
дила) свештена лица. Овим путем су ушла три главна садржаја 
поставши саставни део народне традиције: „сусрет свеца са 
злим бићем -  нежитом“, „светац хвата девојку (или више дево- 
јака) која је дошла из мора да мучи људски род и натера је да 
му открије своја имена“, „свети човек са светом секиром иде 
да сече свето дрво за цркву и секиром тера демона“. Компара- 
тивна грађа показује да су ово врло стари садржаји који су у 
византијску културу ушли из традиција блискоисточних наро- 
да, а преко касне антике.

Тип бајаличког текста „од нежита“ често се среће код Хрва- 
та и Словенаца, али је овамо најчешће доспео преко латинских 
текстова, с тим што се уместо нежита јављају друга демонска 
бића. У „динарској“ зони и у Хрватској распрострањен је апо- 
крифни садржај „о злој жени која није хтела да удостоји госто- 
примства Бога или свеца давши му за вечеру јечмен хлеб, а за 
спавање бобову сламу и камен место јастука". Варијантама 
овог садржаја најчешће се бајало против уједа змије.

Преко Немаца у западније крајеве дошао је и апокрифни са- 
држај „како се свецу повредио коњ на мосту“ са веома старом 
формулом која обично гласи: „да се састане месо с месом, крв 
с крвљу, жила са жилом“ и сл.

Муслиманска традиција бајања налази се у оквирима срп- 
ско-бугарских образаца. Незнатне разлике потичу од оријен- 
талних утицаја и оне су, углавном, лексичког карактера.
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10. У народну традицију бајања ушле су и магијске формуле 
које су преписиване без познавања њиховог значења. Код њих 
је уочљива идеја „повратности“ -  састављања почетка и краја, 
чиме се ствара слика „окретања" и „прекидности“ -  магијска 
формула личи на одапету стрелу која се више не враћа на лук. 
Тиме се бајач штити од демона, јер је комуникација између 
њих двоје једносмерна -  демон свој гнев може исказати једино 
на самом себи.
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SUMMARY

Ljubinko Radenković

SOUTH SLAVIC FOLK INCANTATIONS

1 .

The subject of this book is to illuminate folk incantations among 
South Slavs as an integral part of oral folk culture. One of the reasons 
why the problem has not been investigated sufficiently is because of the 
ban on disclosing the secrets of incantation to foreign persons. In addi- 
tion to this, the problem was often examined within the framework of 
folk medicine or merely as oral creativity.

The basis of this investigation consists of published and unpublished 
ethnographic material from over 550 sources in all of the South Slavic 
languages. The material contains some 2650 incantatory texts and sev- 
eral thousand descriptions of various magic rites. In order to present a 
full picture of the problem, the most renown sources in the Slavic lan- 
guages were used, and, for the same purpose, during the many years of 
research on the subject, the author has been, besides Belgrade, to Ljubl- 
jana, Zagreb, Sarajevo, Sofia, Moscow, Warsaw, Lublin and Bratislava. 
In addition to this, the author uses his own fieldwork from eastem and 
central Serbia.

2 .

Folk incantations are a specific form of the system of communication, 
comprising the following elements: a) conjurer -  as the transmitter and 
b) demonic beings -  as receivers of information. Also inclusive are three 
forms of transmitting information, which have been analyzed as three 
mutually linked symbolical languages: c) a permanently established ver- 
bal formula for incantation d) objects for incanting and e) established 
ritual behaviour. Another element o f this system f) is a demand for
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abiding by specific spacial and temporal conditions of incantation. All of 
these elements have been described and analyzed as separate chapters in 
the book.

There are two types of conjurer: 1) those who leam the craft from 
predecessors by line o f kin (ussually daughter from mother), 2) those 
who believe they were ,,chosen“ by some nonhuman beings (fairy or 
holy woman) who ,,order“ them to incant. Conjurers from the first 
group, when pronouncing certain incantations, often ,,pursue“ demonic 
beings with their soul. Therefore, in charms they are sometimes referred 
to as ,,lakodušnica“ (literally, one with a nimble soul) and their soul is 
compared to a hound who tears asunder a wild animal. Conjurers from 
the latter group perform their incantations by ,,negotiating“ with fairies 
or holy women, whom they consider as the agents of illness among hu- 
mans.

Demonic beings are pictured as a) anthropomorphic, b) a wind and c) 
a worm. It is believed that these beings, for some unknown reason, cross 
the boundary dividing the wild from the social world and, having passed 
unseen by the guards -  wolves on one side and dogs on the other -  they 
enter the human genus and attack people.

There is a close connection between demonic beings and the dead -  
some demons originate from dead unbaptized children, from drowned 
persons etc.

The person with the power o f the Evil Еуе has a special place among 
the agents of illness.

An incantation is a linguistic instrument aimed at causing a desired 
change -  most frequently restoring a disrupted order. This is usually 
done symbolically, by building a parallel model, desiring one condition 
to be transmitted to another.

Ву purpose, incantations are divided into a) medicinal (for healing 
various illnesses; b) economic (for hunting, against pests) and c) for so- 
cial life (evoking love or hate, for a favorable court proceeding, etc.).

Structurally, incantatory texts can be divided into a) incantatory 
phrases (shortest forms of banishing illness or making threats); b) incan- 
tatory motifs (addressed to God, saints or other higher beings, as well as 
to demons); c) entreaties (requests to demons to move away from man, 
by calling for the power of God or a saint); d) charms (building a lin- 
guistic model of change).

The pronouncing of charms is accompanied by the use of some ob- 
jects. They may serve two purposes: as part of a message expressed in 
another, non-verbal code or, to stress the intention of the conjurer. The 
first group includes salt, egg, flour, objects linked to fire, „objects of the 
dead“, parts of animals and plants, metal, objects linked to weaving and
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spinning, etc. The other group contains sharp objects and those with a 
strong smell (knife in a black case, ах, thom, garlic, incense etc.).

Special aspects of behaviour, which also have their own symbolics, 
form an integral part of incantation. Some of those forms present oppo- 
site behaviour compared to the usual, for instance, silence, expectora- 
tion, cursing, removing clothes, putting on clothes the other way around 
and so on.).

In early forms o f culture, where folk incantations belong, time and 
space were seen differently from today.

Space in folk incantations is most often expressed by selecting a place 
to perform them, taking into account certain spacial standards in arrang- 
ing the participants (for instance, facing the East, walking around a stone 
or church, crawling under a vine etc.).

As a rule, the places selected for incantation are those that present a 
boundary between one's own and another's space, starting from the 
hearth in the house, over the threshold, eaves, fence, to the boundary of 
the village. The boundary may be expressed as one between land and 
water: near a well, river, spring, watermill, on a bridge. Or places 
selected according to the standard „pure“ and ,,impure“: rubbish-heap, 
hog pen, woodpile, cemetary. Places with a vertical axis are also suitable 
for incantation: chimney, door-hinge, tree, stone. Some magic rites are 
performed near a church, or by the remains of a church in ruins. Every 
illness ,,requires“ a suitable place for incantation.

All of the aforementioned segments of incantation contain a consis- 
tent symbolical system which was most often built with the assistance of 
several binary oppositions, such as: beginning/end, closed/open, 
above/below, right/left, front/behind, near/far, one's own/another's. The 
system enables the ,,transposition“ o f oppositions one into another. Thus 
folk incantations help in the discovery of logic in creating symbolic 
forms which lie at the basis o f traditionary culture, i.e. they are the кеу 
to comprehending the archaic model o f the world.

3 .

According to the range of individual forms, folk incantations among 
the South Slavs are grouped into two zones: a) Balkan and b) mid- 
-European. The boundary between these two zones extends through 
Croatia, where mixed forms are found. Almost a complete correspon- 
dence of incantatory texts exists among the Serbs, Bulgarians, Macedo- 
nians, Montenegrins and Moslems (Balkan zone), while the Slovenes 
departed the furthest from the common South Slavic tradition.

Two forms o f incantation are widepsread in both zones. The so-called 
„reverse counting“ (usually from nine to zero) and the „dialogue incan-
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tation“. Both forms are an integral part of the Indo-European tradition of 
incantation.

The most widespread charms in the Balkan zone are recognizable by 
their motifs: 1) „urok (male demon) on the threshold -  uročica (female 
demon) under the threshold“; 2) „two eyes in the Evil Еуе -  fiery and 
watery“; 3) „three guardians o f illness -  the mute, deaf and blind“; 
4) „three sisters with brooms banishing illness“; 5) „calling a hen with 
chickens as an assistant against illness“; 6) „the man who was injured 
cries with a voice to the sky and tears to the ground“ etc.

Two zones of incantation are noticeable among the Serbs: the central- 
-Balkan and Dinaric. The former has preserved diverse forms o f incan- 
tation very well. The latter is characterized by two types of incantatory 
texts: the charm against snakebite -  „earth kisses earth“ and the charm 
against haily clouds „maiden bore a child and covered the field with 
diapers“. The cult o f yew-wood is widespread in this zone as a protector 
against demons.

Written magic literature influenced folk incantation: apocryphal 
pleas, entreaties, magic formulas. Three directions o f influence are 
recognizable: Byzantine from the east (through the translation of Greek 
texts), Romanic-German from the southwest and west (through Latin, 
Italian and German texts) and the Islamic-Oriental from the east 
(through Turkish and Arab texts). Christian-magic literature wielded the 
most influence in Croatian regions (Dalmatia and islands in the 
Adriatic). German influence is recognizable in Slovenia. Turkish 
influence is most noticeable in Bosnia, among the Moslem population.

The second part o f the book contains, according to the territorial 
principle, the most important sources for investigating folk incantations 
among South Slavs, with citations and comments. The oldest documents 
date from the late 19th century, to those from 1990.

The book contains a bibliography o f the most important papers 
(material and research) significant for knowing folk incantations among 
South Slavs.
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30, 37, 44, 80, 84, 87,113,177,
272, 273, 307.

Фоли, Џ. (FoleyJ. М .)311.
Фортунић, Влахо 66, 151, 286, 311.
Франковић, Ђуро 179.
Фрејденберг, О . М . (Фреиденберг О. М ) 

160.

X

Хаџи-Васиљевић, Јован 51,166, 
171, 219.

Хајтов, Н. (Хаигов Н.) 215, 306. 
Ханги, Антон 56, 74, 87,120, 267, 

268, 307.
Хасанбеговић, Рабија 123.
Хирц, Драгутин 23, 121.
Ховорка Здерас, О. 75, 278, 311. 
Хорват, Рудолф 164.
Хоџић, Мухамед Хилми 228, 266, 

307.

ц
Царић, Антун Илија 39, 278. 
Цвета (бајалица) 24.
Цветковић, М. 232.
Цветковски, Владимир 222. 
Цепенков, Марко 39, 42, 96, 107, 

133,154, 164,168, 185, 187,191, 
194, 218, 307.

Цивјан, Т. В. ( Ц ивбин Т. В.) 160. 
Цицов, Н. 207.
Цонев, Б 30.
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Ч

Чајкановић, Веселин57, 118, 131, 
228, 253, 256.

Чаракчиев 207.
Чачаров, А. 175.
Черепанова, О. А. 115.
Чернов, И. 71.
Чечетка, Ф. Ј. 117.
Чичов, И. И. 164.
Чубелић, Твртко 286. 
Чулиновић-Константиновић, Весна 

286, 311.
Чурчић, Вејсил 110.

ш
Шапкарев, К. 40, 219.
Шетка, Јероним 74, 286, 312. 
Шишков, С. Н. 181, 207, 212, 306. 
Шкарић, Милош 128, 133, 147, 149, 

165, 253, 281, 311.
Штајнер, Карл ( Steiner, Karl) 268. 
Штрекељ, Карел 289, 308.
Шуберт, Габриела ( Schubert Gabriel- 

la )  87, 221.
Шуљагић, Љубомир 144.
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А

Алексинац 230, 232.
Алексиначко Поморавље 80, 81, 84, 

173, 174, 243.
Аршањ 21.
Асеновградско 215. 
Ахар-Челебијско (Ахгр-Челебииско) 

181, 207.

Б

Балкан 234.
Банат 22, 26, 49, 94, 114, 115, 128, 

131, 180, 183, 184,215, 233, 253. 
Банија 283, 286.
Бања Лука 90.
Бар 122, 130, 257.
Баточина 244.
Бела крајина 73, 288, 292, 301.
Бела Паланка 8.
Бела Черква 213.
Белец 31.
Блато 279.
Белорусија 90.
Белобрешка 240.
Белослатински крај 21.
Бељаница 238.
Београд 7, 8, 230, 233 265. 
Берковско 211.
Бијело Поље 110.
Битољ ( Битола ), 81, 123, 154, 187, 

218, 219, 221.
Битољски крај 42.

Бјелина ( Бјељина )39.
Бјеловар 92,195.
Бобошево 212.
Болград 203.
Бољевачки крај 37, 39, 81, 83, 112, 

141, 152,178, 179, 182,186,190, 
196, 233-234.

Боровнишка околина 293.
Босанска крајина 171.
Босна 36, 44, 45, 73, 74, 79, 86, 90, 

91, 108, 110,115,117, 120, 121, 
124, 133, 166, 180, 184, 189, 223; 
в. Босна и Херцеговина.

Босна и Херцеговина 24, 112, 261- 
- 274, 300, 302; в. Босна, в. Херце- 
говина.

Братислава 8.
Браћевац 76,198, 239.
Брач 39, 278, 283, 284.
Бреза 273.
Бротањ 14, 273.
Бугарска 13, 15, 16, 18, 20, 21, 24, 

29, 36-40, 42, 44, 45, 47, 49, 58,
72, 73, 84, 91, 94, 95, 110, 119-126, 
131, 133,142, 146, 150,165, 170- 
173,175, 180, 181, 185, 193, 203-  
217, 226, 280, 285.

Будигоја 292.
Буковица 279.
Бураново 31.

В

Ваљево 80, 125, 165, 248.
Ваљевске планине 111,163,148.
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Варшава 8.
Велес 42, 174,175, 219.
Велика Морава 73, 243.
Велики Извор 239.
В. Трново (В. Тг.рново) 204. 
Византија 69.
Вирзбург (Wiirzburg) 31.
Височки крај ( нахија) 37, 44, 82, 86, 

110,120, 121, 133, 172, 269. 
Војводина 20, 22, 171, 253-254, 301. 
Врака 142.
Врање 123, 127.
Врањско Поморавље 81, 89, 120, 

131, 132, 163, 172, 182, 190. 
Врбова 277.
Врњачка Бања 233.
Врхогорац 85, 277.

Г

Габрово 165, 207.
Гацко 178.
Гјумјурџинско (Гкзшорджинско) 215. 
Глина 282, 285.
Глухи Дол 84, 109, 257.
Гњилане 120, 138, 188.
Гора 131.
Г орина169.
Горња Крајина 264 
Горњо-Ореховско (Горнм-Ореховско) 

172, 211.
Горњо-Џумајско (ГорнБо-Джумаиско) 

76, 219.
Горски Котар 277.
Госпић 285.
Граово 215.
Грбаљ 41.
Гружа 24, 82, 83, 94,109, 130, 132, 

134, 163,166,172, 189,192, 245.

д
Далмација 14, 75, 85, 92,115, 131, 

226, 284.
Дебар 219.
Демир-Хисарско 207, 219. 
Дервента 90, 273.
Дивостин 189.
Добрепољска долина 293. 
Добричко 207.
Д о б р у џ а  (Добруджа) 122, 215.
Долењско 87
Доња Локошница 21.
Доње Штипље 143.
Драгачево 130,174, 247, 248. 
Драгоцвет 24, 142,154.
Дрвар 271.
Дубашничка површ 240.
Дубовец 286.
Дубровник 285-287.
Дувно 266.
Дунавска клисура 240.
Дупнишко 212.

Ђ

Ђевђелија 37, 39, 80, 81, 86, 97,163,
168,172, 175, 219, 220.

Ђуринци 23.

Ж

Жабари 239, 244.
Железник 26, 27, 49, 79, 80, 92, 97,

117,125,133, 147,164,170,180,
222.

Жепа 272.
Жупа дубровачка 88.
Жупче 273.
Жур 80.
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3

Заглавак 235.
Загорска жупа 31.
Загреб 7, 8, 87, 220, 266, 275, 277. 
Задар 275, 282.
Зајечар 25, 109, 173, 235, 238. 
Западна Европа 122.
Звездан 233.
Земон 275.
Зларин 129.
Златибор 112,246.
Зрењанин 254.
Зубетинац 239

И

Ивањица 8, 18, 117, 119, 127, 133, 
142.

Илирска Бистрица 109.
Имотско, Имотска крајина 131, 

282, 283, 286.
Индија 122.
Искр (Исквр) 43, 170.
Истра 14, 115, 178, 279, 283, 284, 

286, 295.
Италија 294.

Ј

Јаврово (Љрово) 215.
Јагодина 8, 14, 24, 114, 135, 139, 

142, 143.
Јадар 65, 80, 97, 98, 140, 144, 145, 

149, 163, 170, 173,173, 175, 180, 
248.

Јајце 265.
Јањ 45.
Јарменовци 132, 245.
Јасјуг (Нсвкзг) 215.
Јовац 123.

Јужна Морава 73.

К

Казанлк (Казанлвк) 207.
Кална 239.
Каменица 213.
Кјустендил, Кјустендилско

(Ккзстендил, Кмстендилско) 48, 133,
165, 205-207, 211, 214.

Кључ 239.
Књажевац 1^4, 230-232.
Кожељ 239.
Колашин 258.
Конуш 214.
Копривница 163, 277.
Корбевац 173.
Кордун 65, 281, 284, 285, 287. 
Корушка 118, 294, 292.
Космај 244.
Косово 14, 25, 44, 65, 73, 96, 97,

114, 117, 120,122, 128, 131,133, 
143,171,178- 180, 187, 189, 192, 
194, 206, 207, 281; в. Косово и 
Метохија.

Косово и Метохија 23, 87,145, 249- 
-252, 302; в. Косово, в. Метохија. 

Котари 14.
Костајница 284 
Котлановска бања 89, 184. 
Котленско 207.
Кочевје 292.
Крагујевац 113, 240.
Крагујевачка Јасеница 24, 47, 66,

166, 194, 244.
Кратово 20, 23, 37, 40, 42, 50, 81,

85, 91, 92, 94, 96, 98,119,122, 
133, 134, 152,153, 165,169, 173, 
175, 178, 179,183,189,191-194, 
220.

Крива река 14.
Криворечје 251.
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Крижевац 286.
Крк 121, 278.
Крушевац 14, 28, 173, 242, 243, 
Кучај 118,120, 139, 143, 238. 
Кушићи 119,127.

Ј1

Лавелско 212.
Лалинац 19.
Левач 35, 48, 49, 75, 79, 80, 83, 98, 

99,107,108,110, 113, 114,118, 
119, 121, 122, 131, 133,134, 138- 
140, 143, 144, 147, 151,162, 166,
171,172, 181, 186, 189,190, 192, 
193,198, 241-242.

Лесковачки крај, Лесковачка 
Морава 16, 21, 22, 48, 50, 59, 60, 
80, 81, 83, 86, 89-94, 97, 99, 113, 
118, 119, 124, 126,130, 132, 134, 
139, 142-144, 146, 151, 152,166, 
168, 172, 173, 178, 180, 181-185, 
187, 189, 192, 236.

Летонија 91.
Либјахово (Либахово) 213.
Ливно 115.
Лика 150, 281, 286.
Липово поље 281.
Лобор 281.
Ловинац 282.
Ловченски крај ( Ловченско ) 185, 

207.
Ломско 207.
Лужница 234, 238.

љ

м
Маглај 270.
Мађарска 288.
Мајевица 270.
Макарска 275.
Македонија 7, 15, 16, 18, 20, 22, 26, 

31, 37, 39, 40, 42, 49, 72, 79, 80, 
92-94, 97, 107, 110, 117, 126, 127, 
133, 146, 147, 151, 163-165, 170, 
172, 175, 179, 180, 187,191, 207, 
218-223, 300.

Малешево 143,151, 166, 169, 172, 
219.

Манастир 215.
Марибор 111.
Мачва 232, 246.
Медак 285.
Метохија 79,171, 176; в. Косово и 

Метохија.
Минска губернија 39.
Михајловградски округ

(Михаиловградски окрт>г) 216.
Мљет 279.
Мојковац 115.
Мокронози 108.
Москва 8, 237.
Мрачај 282, 283.

________ Љубинко РАДЕНКОВИЋ

н
Невесиње 178. 
Неврокопско 207. 
Неготинска крајина 239. 
Ниш 233.
Нишава 234.
Нови Пазар 248. 
Новопазарско 214.

Љубљана 8, 290.
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о
Овче поље 195 
Одринско 212.
Олово 121.
Ореовица 239.
Оролик 136,149.
Орхание 76, 207.
Оток 21, 29, 37, 49, 81, 82, 97, 112,

128,133, 139, 149, 169, 173, 186. 
Оточац 173.
Охрид 40, 93, 127, 219, 220, 222.

п
Париз 237.
Пељешац 75, 278.
Пернишко 216.
Петково 215.
Пештерска висораван 8, 181, 249. 
Пињега 71 
Пирдопско 207.
Пишман-кој (Пишман-кош) 212. 
Пловдив, Пловдивско 207, 212. 
Плужина 26.
Подгорица 258.
Подпеч 295.
Подрим 23, 82, 110, 114, 121, 133, 

153, 180,184, 189, 250.
Полимље 109, 187.
Пожаревачки крај 243.
Пожега 241.
Пожешки крај 38, 80, 85, 97, 108, 

129,174.
Пољаница 138, 188, 120, 238, 239. 
Пољесје 247.
Пољице 92, 124, 130, 279.
Пољска 54, 55, 67,122.
Поморавље 8, 14, 19, 29, 46, 48, 90, 

109, 112, 114, 118, 120,146, 147, 
173, 177, 197, 242-243, 301.

Поповац 23, 44, 82, 87, 113, 176, 
270.

Пореч 240.
Поцерина 43, 248.
Предград 80, 96, 295. 
Прекомурје 41,292, 296. 
Преспанско 214.
Прешевска област 219. 
Пригорје 14.
Призрен 249.
Призренско поље 250.
Приједор 266.
Пријепоље 92, 144, 153.
Прилеп 42, 92, 96,164,168, 185, 

194, 218.
Проклетије 194, 249.
Пчиња 14, 43, 91,124, 142.

Р

Радилово 205.
Ражањ 28, 243.
Разгојна 163.
Разложко ( Разлошки крај ) 178, 

214, 215.
Рама 115.
Рача 233.
Ресава 167,170, 181.
Рехово, Реховски крај 204.
Ријечка нахија 57.
Родопи, Родопски крај 172, 193,

212.
Рожаје 41, 259.
Ртањ 238.
Рудник 244.
Румунија 240.
Рупчос, Рупчоско 164, 207, 212. 
Русија 16, 46, 112,115, 116, 124,165.
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с
Самобор 87, 91, 281.
Санџак 23, 110, 123, 133, 153.
Сарајево 7, 8, 81, 112, 228, 261,
Свилајнац 240.
Сврљиг, Сврљишки крај 8, 19, 

20,22, 23, 26, 43, 47, 65, 99, 130, 
138,151, 154, 166, 237, 238.

Семберија 193.
Сењ 66, 282.
Сиринићка жупа 46,114,133, 138, 

171, 188, 194, 250.
Сјенички крај 248.
Силистренски крај 24.
Скопље, Скопска котлина 28, 37,

42, 51, 81, 89, 93,109, 123, 134, 
143, 166, 168, 171, 172,184, 189, 
194, 218, 220.

Скопска Црна гора 169, 219.
Скорица 243.
Славонија 21, 28, 37, 49, 81, 82, 97, 

112, 119, 133, 139,148,149, 164, 
165, 169, 173, 275.

Слепче 42, 220.
Сливенски крај (Сливенскиа краи) 91, 

216.
Словачка 67,117.
Словенија 7, 41, 66, 72-74, 76, 80,

87, 92, 95, 96,109, 111, 115, 146, 
147, 164, 288-296, 300.

Словенска Бистрица 275.
Смедерево 243.
Смедово 214.
Смољанско (Смојшнско) 215.
Сокобањски крај 22, 215.
Софија, Софијско (Софии, Софииско) 

8, 149, 167, 185, 203, 206, 207,
214.

Србија 14, 15, 19-21, 35, 37, 39, 45, 
47, 65, 72, 80,108, 109, 110, 112, 
118, 126, 127, 129, 130, 135, 137, 
146,147, 150, 163,175, 180, 185,

208-210, 223, 224-260, 276, 300- 
302;
источна С. 8, 14, 25, 26, 40-42, 53, 
99, 143, 173, 207, 229- 240, 285; 
јужна С. 14, 43, 94, 120, 124, 142, 
206, 207, 229- 240; 
западна С. 8, 18, 73, 85, 112,133, 
206, 246-249, 281.

Средец 204.
Срем 29, 53,119,136, 228, 229, 253, 

275.
Сретечка жупа 23.
Станимака 212.
Стара Загора 211.
Стара планина 50.
Стари Влах 37, 108, 112.
С тиг171.
Странджа 45, 215.
Стројна 92, 118, 295.
Струга 40,219.
Ступник 87.

Т

Таково 245.
Теарец 31.
Темнић 44, 48, 75, 79, 83, 98,113,

131,134, 138, 144, 147, 162, 166, 
171, 172, 186, 189, 190,198, 233, 
241-242.

Тер 292.
Тетовски крај 31.
Тимок 43,170, 216.
Тимочка крајина 90, 119, 126, 233- 

235, 238, 240.
Топуско 286.
Травнички крај 189.
Трново, Трновски округ (Тгрново) 

90, 189, 204, 205, 213.
Тројан (Троин) 207.

http://www.balkaninstitut.com



РЕГИСТАР ГЕОГРАФСКИХ НАЗИВА 335

Ћ

Ћићевац 114, 243.
Ћуприја 243.
Ћустендил; в. Кјустендил.

У

Ужице, Ужички крај 195, 232, 233, 
246.

Украјина 110, 121,168.

Ф

Флоријан 95.
Фојница 264.
Фоча 92.
Фрадел 292.
Француска 31.
Фрушка гора 128, 133, 147,165, 253.

X

Хасковско 214.
Хаџиелески крај (Хаджиеллеската 

околиа) 207.
Хвар 39,127, 278.
Херцеговина 14, 37, 41, 44, 65, 80, 

84, 86, 87, 91, 115,123,130, 148,
169,173, 175-177, 281; в. Босна и 
Херцеговина.

Хлебине 85, 86, 277, 278.
Хомоље, Хомољски крај 35, 39, 43, 

76, 81, 91, 93, 96,139, 140, 163, 
167,168, 179, 181,187,194, 234, 
239.

Хрватска 14, 66, 72, 74, 76, 94,115, 
163, 209, 275-287, 288, 300-302. 

Хрватско загорје 57.
Хрватско приморје 151, 278.

ц
Цариград 210.
Црмничка нахија 84, 257.
Црна Гора 15, 23, 37, 38, 41, 57, 84, 

108, 11, 112, 115, 119, 125,126, 
130, 153, 159,169,188, 226, 257- 
- 260, 281, 300, 302.

Црногорско приморје 130.
Црно море 116; в. Черно море.

ч

Чајниче 92.
Чачак 233.
Чепеларе 207.
Черно море 41; в. Црно море. 
Чешка 67, 117.
Чипоровци 211.
Чрна 295.

Ш

Шејтаново (Шеитаново) 214.
Широка Лка (Широка-Лт>ка) 207, 212. 
Шмохор 295.
Штајерска 111.
Штип 81, 175.
Шумадија 73, 86,117, 132, 244-246, 

302.
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А

аба 191. 
авале 40. 
ајдаме 35. 
ала 45. 
андре 43.
антипонашање 88-95. 
антропоморфна бића 36-43. 
апокрифна литература 74, 273, 276, 

278, 279, 280, 294, 302. 
апокрифне молитве 31, 213. 
атар 86,182-183.

Б

баба 37. 
баба шарка 39.
бабице 39, 81, 83, 86, 96, 163, 181, 

182, 237.
баге ( шкрофуле ) 130. 
бадњак 138.
Бадње вече 129, 163.
Бадњи дан 138. 
бајалица 13-31, 142, 297. 
бајаличке молитве 74. 
бајаличке фразе 74. 
бакарна ћуприја 254. 
балега 191. 
басма 7, 65-76, 298. 
безсоницата 40.
Бела субота 169. 
бели лук 125,193. 
бели петкови 184.

беснило 262. 
бик 170, 241. 
биљке 135.
бинарне опозиције 299.
Благовести 83. 
близанци 38, 83, 84. 
бобова слама 264.
Бог 22.
Богородица 22, 29, 78, 87, 243, 253, 

254, 285.
Божић 138, 162, 251. 
божићна свећа 82; в. свећа. 
божићњар 139.
боје 106, 119, 148, 152, 205, 223, 277, 

282.
босиљак 100, 135. 
брадавице 263. 
брашно 97, 126- 127, 141, 186. 
бреза 86.
бритва 140- 141; в. нож. 
бројанице 82.
бројање 57, 84, 85; в. одбројавање. 
буба ( болест ) 143. 
бува 122,151. 
буква 80.
"буква" 289. 
бунар 161,183- 184.

В

вампир91,115, 142, 172. 
ватра 82, 98, 123,130,131, 193, 254, 

269.
ватраљ 132.

http://www.balkaninstitut.com



ПРЕДМЕТНИ РЕГИСТАР 337

Велика Госпојина 166.
Велика Мајка 13, 29,108.
Велика субота 20. 
велики кашаљ 79,175.
Велики петак 164.
Велики четвртак 164, 165. 
венац 165.
венчана хаљина 139, 176. 
вериге 81, 98, 122, 125,129-132, 177- 

179.
ветар 43-47, 175, 245. 
вече 175.
вештица 15,16, 21, 28, 31, 39, 41,

76, 79, 91, 95, 124,130, 169, 172, 
203, 258, 262, 263. 

вија 23.
вила ( самовила ) 14, 20, 21, 22, 25, 

38, 48-50, 76, 89, 93, 99, 206, 207, 
297.

вилењак 99. 
вилина кашика 143. 
вилни коњи 236. 
виловњак 21, 206. 
вино 85, 99, 100, 152. 
винова лоза 79-80, 85. 
вириште, ветриште 93. 
влакно 93.
власац 19, 47, 143, 285. 
вода 18, 28, 79, 96, 97, 9 9 ,107- 111, 

118, 119, 122, 133, 141, 149, 163, 
184, 187, 262. 

водена болест 97. 
воденица 109, 110, 145, 154,185- 

-188.
воденичар 292. 
воденични камен 187. 
волови 84, 90, 94.
Волос 116. 
восак 243. 
вотиви 99, 192. 
врабац 93. 
врата 94, 98. 
вратика 92.
"врачке" 82. 
врба 17, 18, 80,185. 
време 106,138,159-176, 298. 
в. дан-ноћ 174-175.

врпца 94. 
вук 29, 35, 81, 95. 
вукодлак 28. 
вуна 38, 95, 179. 
вучји зев 81.

Г

габар 80. 
гајдаш 206. 
гатање 97,127. 
гатњик 119. 
гвожђе 131, 137,147. 
гвоздени обруч 87.
Герман 150; в. Џерман.
гестовни језик 298.
главобоља 253, 296.
глас 88,111, 208, 222, 242, 244, 271.
глог 99.
глуво доба 94, 175,187. 
гљива 135,143. 
гнездо 96. 
говеда 73.
годишњи празници 299. 
голема болест 40 
гора Тилилејска 204.
Горјанин 276. 
горска мајка 40. 
горун 80.
госпојински пост 166. 
град 23, 90, 95,128,131, 136,149, 

164,169, 185, 205, 206, 245, 248, 
250, 269, 286. 

град 98, 210. 
гребенци 97. 
гроб 126.
гробље 97, 113,175,189- 190. 
гробници 36.
грозница 39, 80, 92, 97, 98, 115, 126, 

147, 170, 176,182, 203, 249. 
Громовник 118,131. 
громовни камен; в. камен. 
грубе цоприје 276. 
гунтураћ ( болест коња ) 163. 
гусеница 91.
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Д
даире 269. 
далак 79, 262. 
дана 23. 
дани 167- 174; 
д. у недељи 299.
Даница 41. 
дар 99,100. 
даривање 98- 100, 206. 
девет 109, 163, 261. 
девојачка гатања 265, 268. 
девојачке басме 265. 
девојка 206.
делови животиња 134-135. 
демони 124; в. нечиста сила. 
дете 82, 93, 96, 97,119, 124, 127, 

150,172,183, 190, 267. 
дивљи простор 290, 291; в. простор. 
дивљи свет 9.
дијалошка басма 26, 270, 291, 301.
дим 177- 178.
димњак 177-180.
доњоземци 230.
дрвљаник 190.
дрво 79, 86, 91, 97, 133, 222.
дрен 80.
друге ( виле ) 25. 
дукат 139. 
дуња 180.
"Духовна брамба" 293. 
душа 18, 24, 28, 29, 78, 93, 297.

Ђ

ђаво 31, 119,185, 258. 
ђубриште 59-60, 129, 100.
Ђурђа самовила 218.
Ђурђевдан 17,23,24,98,110,139,

163,165, 265.

Е

ексер 97, 99.
Енјовден 165.
Ерменке 204.

Ж

желудац 108. 
жена у белом 28. 
жива 137, 154.
жива ватра 82, 89, 265; в. ватра. 
живак 47-48. 
животиње 23-24. 
жмурење 94-95. 
жутица 87.

________ Љубинко РАДЕНКОВИЋ

3

заговор 66.
заклињање 66, 70, 73, 74, 96, 273, 

279.
запад 194. 
застава 38. 
заход 191. 
заушке 181. 
звезде 122. 
звоно 136-137. 
зевање 78. 
зелен 107.
земља 13, 9 8 ,111- 113, 117,141, 249. 
земљани суд 107, 116. 
зец 163.
злато 89,137; в. дукат. 
зле очи 53-61; в. урок. 
змај 45, 204.
змија 23, 24, 90, 95,112,113,119,

121,165, 171, 209, 246-249, 252, 
258, 263, 264, 266, 270-273, 281, 
284-286, 288, 289, 292, 294, 301. 

змијска круна 121. 
зоне бајања 301-302. 
зора 174. 
зуби 20.

И

Иван Крститељ 39. 
Ивањдан 139,165. 
ивањски венац 80. 
ивер 97.
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игла 97, 108. 
избавитељ 76. 
извор 7, 88, 99, 184. 
издат 46. 
икона 96. 
име 84.
имена нечисте силе 50-53. 
ињирок; в. камен.
Ирод 204.
Ирудица 39, 283, 284. 
исток 98, 194.
Исус 264, 271, 289.

Ј

јабука 132, 164, 176. 
јаз 185.
јаје 9 4 ,128- 129, 164. 
Јана 40-41, 251. 
јарам 81. 
јарац151. 
јаречија кожа 37. 
јасле 96.
јаштерица 178, 281. 
јело 152. 
јечмичак 143. 
југ 195. 
јуде 49.

К

кађење 95-96. 
калем 134.
календарско време 162- 166. 
камен 21, 86, 97, 106,113- 122, 181, 

214, 244, 264, 272, 276, 281. 
кантар 87. 
канташи; в. камен. 
капа 112. 
караконџули 40. 
катран 180. 
каца 82, 97.
кашика 19, 85, 97, 98,141-144. 
квочка 29, 47, 76, 253, 301; в. 

кокошка.

кијабетац, кијабито свето 66, 282, 
286.

кикимора 115. 
киша 110. 
клен 99.
клинови ( болест ) 86, 97, 185. 
ковач 87, 111. 
кодирање 9. 
кокошарник 109,116. 
кокошка 23,134; в. квочка. 
кола 194. 
колера 38, 258.
"Коломонов жеген" 293. 
кољиво 133. 
комуникација 8.
конац 85, 86, 87, 128, 133,152, 221.
конопац133.
конопља 94.
коњ 84, 290, 302.
коњска узда 81.
коса 174, 181.
кост 98.
котао ( бакрач) 20, 81. 
кошуља 97. 
крава 31, 60, 91, 209. 
красте 20. 
кров 123.
кроф ( гушобоља) 92. 
крст97, 265. 
кртичњак 113. 
круг 98, 116.
крупа, крупица ( болест ) 29,122, 

205.
крушка 80. 
куга 99; в. чума. 
култура 160-161. 
културна зона 9. 
кум 94. 
кумство 131. 
купање 181, 204. 
купина 124, 270. 
кучине 84, 180.

Л

лакат 214. 
ласица 122,135.
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лепиња 99. 
леска 85. 
липа 80.
лишај 245, 252, 269, 278, 279, 281, 

282. 
лук 92.

љ
љубавна магија 74. 
људско тело 135-136. 
љуљашка 94.

М

магарица 175, 180. 
мајијска формула 44, 268, 303. 
мађије 91.
Мајка божија 283, 289, 293.
Мајка Буна 40.
Мајка Дука 40. 
мачка 37, 82. 
мера 86. 
мердевине 109. 
мерење 84- 87, 262, 278. 
мерница ( болест ) 85. 
месец 31, 140-141, 166-167, 170, 291, 

299.
место 106; в. простор. 
метали 137,150-151, 277. 
мечка 95.
милостиве ( виле) 22. 
мицина ( болест) 128, 225; в.

ницина. 
миш 121-122. 
младенци 46, 92.
млеко 54-55, 94,125, 149,166, 203, 

209, 241, 272. 
млински камен 90. 
модел света 9, 300. 
мокраћа180. 
мокрење 94. 
молитва 68.
мора 92, 131, 147, 151, 225, 257, 262, 

284.

море 20, 41.
мост 18, 188.
мотив 71.
мотика 92.
мраки ( болест ) 296.
мртвачка кошуља 81.
мртвачки предмети 132-134.

________ Љубинко РАДЕНКОВИЋ

Н

нави, навјаци 42. 
наречница151. 
народна медицина 224, 288. 
народна недеља 167. 
наступ ( болест ) 23. 
натрашке 89. 
небо 111,117. 
невербални текст 77. 
невеста 94, 124, 130,143. 
недеља 97. 
нежит 47, 258, 302. 
незнани гроб 81, 189. 
некрштенци, некрштена деца 42, 

182.
некрштени дани 164. 
неосебине 35. 
нероткиња 79.
нечиста сила 26, 28, 35-61, 220, 297. 
ницина 35, 244; в. мицина. 
новац 13, 27, 97, 98,184. 
нога 98.
нож 85, 131, 278; в. бритва. 
ноћници 36.

о
облачење одела наопако 91-92.
облик 106.
оборавање села 83.
обредна песма 72.
обрнути говор 89-90.
обруч 80, 97.
обућа 116.
ован 148.
огледало 153.
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огњиште 123, 151,177-188. 
ограда 182.
ограма ( болест ) 230, 267. 
огњица, огницата 40, 96. 
ограци 50.
одбројавање 72, 212, 222, 233, 241, 

244, 247, 248, 254, 267, 276, 284, 
290, 295, 2%, 301. 

одећа 97, 99,133, 184. 
одузимање трагова 167. 
оклагија 153. 
око 209.
окретање ствари наопако 92-93.
олово 137,163.
олтари 276.
опанак 147.
опасивање 87.
орао 29.
орах 79, 166, 193. 
орач 89. 
осмакиња 37.

П

падавица 79, 85, 97, 151, 172, 182, 
218, 262, 268. 

палац 20.
пануклата 40. j
паралелизам 71.
Параскева 168; в. св. Петка.
пас 28, 35, 38, 55, 56, 81,115,127, 205;
п. суботник 172.
паук 94.
паучина 96.
пепелиште 49.
пепео 93, 115.
перо 152.
песма 26.
петак 97, 98,108.
петао, кокот 111,129, 130, 179.
пећина 194.
пијук97
пиле, пилетина 83, 99, 100. 
пиће 152. 
плач 267. 
плот 128.

плуг 153. 
пљување 93-94. 
поганац 262.
поганица 39, 44, 265, 270, 278, 284, 

285, 292.
погача 99, 100, 152. 
нодљуте 204, 208, 209, 213. 
подне 98. 
поетика 72. 
појас 19,124,136. 
покојник 127, 153, 184. 
полни органи 206. 
поље 99.
понашање 77-100. 
понедељак 171. 
понедоба175. 
поноћ 89, 97, 175. 
порука105. 
породиља 96. 
потковица 99. 
почудиште 53-61; в. урок. 
праг 115, 180, 181. 
предмети 105-154, 298. 
пришт 112, 234.
провлачење 77, 78-83, 174, 182, 194, 

195.
промена имена 83. 
просад, санџија 93. 
простор 176-198, 299. 
прстен 134,170. 
псовање 95. 
птица 23, 203, 209, 241. 
пуж 23, 24, 154. 
пупак 261.
пустињски конац 85. 
пустоловица 88. 
пут 97.
пучка књижевност 301. 
пушка 83,163. 
пчела 91, 134. 
пшеница 20.

Р

разбој 125. 
ракија 99.
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радња 106. 
рас(болест) 111. 
расковник 154.
раскрсница, раскршће 85, 98, 118, 

193- 194.
река 18, 94, 9 9 ,184- 185.
Ресма 41-42. 
реума 296. 
решето 145. 
риба 89, 93. 
ритам 72.
ритуално понашање 77-100.
рог 23,147.
рогобор 258.
рогожа 98.
родно дрво 18.
роса 110.
Рудица 278.
Ружа (вила) 21. 
рука 24, 78, 86,142. 
руса ( болест ) 40, 75.

с
сабља, мач 110, 148. 
саљевање страве 262; в. страх, 

страва.
самовила 21; в. вила.
сан 20, 22.
сатор формула 257.
свадба 17 ,139- 140, 176.
св. Ана 286.
св. Евдокија 165.
св. Катарина 46, 96.
св. Луција 163, 293, 295.
св. Недеља 168, 169.
св. Петка 20, 21,168, 169; в.

Параскева. 
св. Среда 168. 
св. Субота 168. 
св. Гаудијенције 121. 
св. Георгије 211. 
св. Дамјан 215. 
св. Иван Биљобер 165. 
св. Јован 139. 
св. Кузман 215.

св. Макивеј 166. 
св. Никола 45. 
св. Петар 131, 280. 
св. Сава 46, 131, 132, 248. 
св. Стеван Ветровити 46. 
св. Шемпас 289. 
светац 21,198, 216, 264. 
свето кијабито 278; в. кијабетац. 
свећа 84-86, 97, 99, 124, 154, 184, 

265.
свештеник 127,193, 206. 
свиња 151. 
свињац91, 191. 
свлачење 89, 90-91. 
север 195. 
секира 9 7 ,148-150. 
сијерма 41. 
сипаница 39. 
сир 99.
сито 92, 93, 99,145. 
сихир 267. 
скрата (болест) 87. 
слама 138, 163. 
сланик 124. 
слепи миш 153. 
смоква 86.
со 84, 99,122-126,143- 144. 
Соломуново слово 147,165, 226, 

265; в. С. узло.
Соломуново узло 136; в. С. слово.
Спасовдан 262.
споменик 110.
сребро 84,137,181.
среда 97, 99.
стакло 98.
станац камен; в. камен. 
становита имена 84. 
старац 19, 22. 
стих 72. 
сто 93.
стожер 9 7 ,191- 192. 
стока 125,130.
страх, страва 29, 86, 93, 95, 96, 112, 

179, 210, 227, 247, 262, 269, 271. 
"стребрено тавче” 154. 
стреха 98, 118, 131,181-182. 
с-Ђтурницата 40.
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субота 58, 98, 167,171. 
сугреби 91, 133.
Сунце 41, 82, 122,140, 141. 
сунцокрет 97.

т
тамјан 154. 
тепсија 17. 
тесла 97. 
тесто 82. 
тетка ( куга) 100. 
тетке (виле) 99. 
тинтјава 204. 
типови акција 77. 
тиса 259. 
точак 82.
трава самовила 99. 
требник 279. 
треска(болест) 39. 
трешња 79.
три 98, 203, 214, 258, 282, 284, 292, 

301.
трице 163,187. 
трн 98, 182. 
тројичко венче 154.
Тројан 108. 
троножац 181. 
трпија (болест) 128.

Ћ

ћерамида 98. 
ћутање 86, 88-89, 108.

У

убојни камен; в. камен. 
ударац (болест) 263. 
удвајање имена 51. 
удовица 83.
умивање-купање 96- 98. 
урежњаци 152.

урок, урицање 53-61, 73, 76, 91-94, 
98,119,121, 124, 125, 142,190, 
207, 214, 248,

250, 255, 262, 265, 267-269, 273-275, 
280, 283, 286, 292, 296, 301. 

Ускрс 23, 24, 139. 
ускршња недеља 164. 
усов (болест) 197. 
уста 18, 94. 
устављак; в. камен. 
устрел 43.
уторак 163, 169,172,173.

Ф

формула 70. 
функција 106.

X

хамајлија 163, 226, 269. 
хлеб 108, 124-128,140, 147; в.

погача, в. лепиња. 
хрт 29.
хтонски свет 98.

ц
цвеће 80, 98, 99, 100. 
цигански демони 268. 
црв 47, 268.
црвени ветар 43, 96,131, 252, 263, 

296.
црвено јаје 98; в. јаје. 
црква 13, 18, 21, 31, 81, 85, 86, 87, 

99,109,124, 192, 206, 235. 
црквена недеља 167. 
црна магија 167, 276. 
црни во 83; в. волови. 
црни кашаљ 180. 
црни пришт 282.
црнокораст нож 97 ,112 ,146- 148; в. 

бритва, в. нож.
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ч
чафран, в. камен. 
червенка 40. 
чесма 98, 222. 
четвртак 98, 171. 
четрдесет 86, 262. 
чешаљ 97, 100.
чивице, чивчики (болест) 92, 98. 
чини 15, 87,125, 276. 
чињарице 166. 
чобанин 90, 130. 
чудан 208.
чума 36-38, 143,151,168, 170, 172, 

222.
чумотрн 38.

Џ
Џерман 205, 207; в. Герман. 
џини 127, 266.

џиновски ветар 270. 
џин-хоџа 269.

Ш

шаманизам 27-29. 
шап 185. 
шапутање 78. 
шарка (болест) 38. 
шећер 99. 
шипак 80, 85,163. 
шишано кумство 193. 
шкрофуле 165,172. 
штап 23, 95, 151. 
шуга 165.
шупљи камен 80; в. камен. 
шупљи предмет 97; в. камен.
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2. Бајалица Џемила Лакота из с. Понорац (Пештер) - Србија 
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(1994).

5. Бајалица Милунка Зарић из с. Кушићи код Ивањице - Ср- 
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6. Слика на зиду цркве Св. пророк Илија из с. Бураново, 
Дупнишко - Бугарска. Уступио Љуоомир Миков.

7. Слика на стубу цркве Св. Георгија у с. Гољамо Белово, 
Пазарџишко - Бугарска. Уступио Љубомир Миков из Софије.

8. Из фонда Етнографског музеја у Београду.
9. Бајалица Вукосава Миливојевић из с. Ресник код Сокоба- 

ње - Србија. Уступио Голуб Радовановић из Сокобање.
10. Бајалица Живка Новковић из с. Кушићи код Ивањице - 

Србија (1994).
11. Исто као и бр. 10.
12. Протурање болесног детета кроз венац у Бугарској (Е т - 

нографски проблеми на народната духовна култ ура , БА Н , 
Софија 1989).

13. Пролажење испод венца на Ењовдан у Бугарској (извор 
као и бр. 12).

14. Бајање од страха превртањем детета у Бугарској (извор 
као и бр. 12).

15. Бајалица Винка Петровић из с. Сеселац код Сокобање 
баје од пестице. Уступио Голуб Радовановић из Сокобање.

16. Вотивни предмет. Из фонда Етнографског музеја у Бео- 
граду.

17. Вотивни предмет (извор бр. 16).
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18. Вотивни предмет (извор бр. 16).
19. Шупљи камен за бајање од отока вимена код стоке. Из с. 

Доње Штипље код Јагодине - Србија (1988).
20. Громовни камен ("стрелица"). Из фонда Етнографског 

музеја у Београду.
21. Лобања од лисице која се употребљавала у бајању „од 

сваке болести" Из с. Доње Штипље код Јагодине - Србија 
(1988).

22. Лобања од лисца за бајање. Из с. Доње Штипље код Јаго- 
дине - Србија (1988).

23. Хамајлија. Из фонда Етнографског музеја у Београду.
24. Хамајлија (извор као у бр. 23).
25. Дрвене кашике за бајање (извор као у бр. 23).
26. Метална кашика за топљење олова у оајању „од страве“ 

(извор као у бр. 23).
27. Бајалица Радојка Петровић из с. Драгобраће у Гружи 

(П.Ж. Петровић, Ж ивот  и обичаји народни у  Гружи, СЕЗб, 
LVIII, 1948).

28. Бајалица из Прекомурја у Словенији (Ј. Zadravec, Ljudsko 
zdravilstvo v prekmurju, Murska Sobota 1985).

29. Воденица у Кушићу код Ивањице - Србија (1994).
30. Улаз у воденицу. Кушићи код Ивањице - Србија (1994).

* * *

Предмете из Етнографског музеја у Београду и илустрације 
из књига снимио Ђорђе Одановић.

Фотографије 6. и 7. снимио Л. Донков из Софије. 
Фотографије 9. и 15. снимио Голуб Радовановић из Сокобање. 
Остале фотографије снимио аутор књиге.
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БЕЛЕШКА О АУТОРУ

Др Љубинко Раденковић, виши научни сарадник Балкано- 
лошког института САНУ, рођен је 1951. године у Плужини 
(Србија). Гимназију и Вишу педагошку школу завршио је у 
Нишу. Дипломирао је на Групи за српскохрватски језик и југо- 
словенске књижевности на Филолошком факултету у Београ- 
ду 1974. На истом факултету магистрирао је на језичком смеру. 
Студирао је и етнологију на Филозофском факултету у Бео- 
граду, где је и докторирао 1990. Био је асистент за лингвистику 
у Институту за педагошка истраживања у Београду. Две годи- 
не је био наставник на Универзитету у Москви (МГУ). Од 
1985. запослен је на истраживачким пословима у Балканоло- 
шком институту Српске академије наука и уметности у Београ- 
ду. Од 1982. год. је главни и одговорни уредник Расковника 
(часописа за књижевност и културу). Један је од оснивача и пр- 
ви председник Научног друштва за словенску митологију и 
фолклор. Бави се фолклором, митологијом и етнолингвисти- 
ком. Објавио је око стотину научних радова из тих области. 
Неки од тих радова преведени су и оојављени у научним пу- 
бликацијама Русије, Пољске, Бугарске и Немачке. Од његових 
радова најзапаженија је књига Народне басме и бајања (1982). 
У штампи му је књига Симболика света у  народној магији Ју- 
жних Словена. Са рефератима и саопштењима учествовао је 
на више десетина научних скупова у земљи и иностранству.

Књига Народна бајања код Јужних Словена резултат је ви- 
шегодишњег истраживачког рада, који је обављен у свим сло- 
венским земљама. То је и прва послератна компаративна моно- 
графија код нас, која расветљава једну област народне културе 
Јужних Словена.
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